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PREFACE. 


THE first three books of this interlinear edition of the 
Uiad of Homer have been translated by HAMILTON; the 
rest, namely, the fourth, fifth, sixth, seventh, and eighth, 
by the editor of this American edition. These five last- 
mentioned books have been translated on the same plan 
by the editor as that on which he translated Xenophon’s 
Anabasis— being intermediate to the plans of HamiLron 
and Locke;—the signification of each individual word 
peing clearly given, and so combined as to form a clear 
and intelligible sentence. The better to accomplish this, 
certain signs are made use of; as — 


The hyphen (-) denotes, that the two or more words 
between which it is placed express the meaning of the one 
Greek word placed over them; as, 

utzon. 
brazen-plated-belt, 
But when such words are separated, the superior figure 
one (") is placed before the first word, and before the last 
word thus separated ; as, 
udra Oapadvecxe. 
7 wp jhe much — ‘encouraged. 
epee DI Cit) 
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An English word or sentence enclosed in parentheses ( } 
implies, that such word or sentence is not expressed in 
Greek, but is only used to render the English sentence 
more intelligible; as, 


3° Sua vibes. 


and together-with (them a) cloud. 


A word or sentence in brackets [] denotes, that such 
word or sentence is to be substituted in English for the 
word or sentence immediately before it; and the commence- 
ment of such word or sentence before is indicated by twe 
Tines ; as, 


eiddg ed wobav. 


[baving-'been well ‘known bows [being a skilful archer]. 


These characters have also been used in the part trans. 
lated by Hamriron, but he himself only uses the paren- 
theses 


THOMAS CLARK. 


Pauapmursis, April 1, 1860, 
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THE MERITS OF 


Che Guteclinesr Granslation of the Classics. 


Testimony of celebrated men in favour of the interlineary aystem 
of translations, as being best adapted for learning a language. 


Mirron.—We do amiss to spend seven or eight years merely 
in scraping together as much Latin and Greek as might be 
learned easily and delightfully in one year. 

If, after some preparatory grounds of speech by their certain 
forms got into memory, they were led to the prazis thereof in 
some chosen short book lessoned thoroughly to them, [that is, read 
and translated to them], which would bring the whole language 
quickly into their power. This I take to be the most natural 
and most profitable way of learning languages. 

, [Children] should begin with the chief and necessary rules 
of some good grammar, either that now used, or any better; and 
while this is doing, their speech is to be fashioned to a distinct 
and clear pronunciation, as near as may be to the Italian, espe- 
cially in the vowels. Next, to make them expert in the usefullest 
points of grammar, some easy and delightful book should be 
read to them. 

{By this, Milton means that the teacher should read some 
easy Latin book to hie pupils, and translate and explain it re- 
peatedly, until they understand such Latin book, and can them 


selves translate it.) 
1* (vy) 
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Joun Locks, author of the “Essay on the Human Under 
standing.”—When I consider what ado is made about a little 
Latin and Greek, how many years are spent in it, and what a 
noise and business it makes to no purpose, I can hardly forbear 
thinking that the parents of children still live in fear of the 
schoolmaster’s rod, which they lock on as the only instrament 
of education; as a language or two to be his whole business, 
How else is it possible that a child should be chained to the oar, 
aeven, eight, or ten of the best years of his life, to get a language 
or two, which, I think, might be had at a great deal chenper rate 
of pains and time, and be learned almost in playing. 

[The first project of Locke] is to trouble the child with no 
grammar at all, but to have Latin as English has been, without 
the perplexity of rules, talked into him, for, if you will consider 
it, Latin is no more unknown to a child, when he comes into the 
world, than English; and yet he learns English without a 
master, rule, or grammar; and so might be Latin, too, as Tully 
did, if he had somebody always to talk to him in this language. 
And when we so often see a French woman teach an English 
girl to spenk and rend French perfectly in a year or two, with- 
out any rule of grammar, or anything else but prattling to her, 
[cannot but wonder how gentlemen have overseen this way for 
their sons. If, therefore, a man could be got, who, himself 
speaking good Latin, would always be about your son, talk con- 
stantly to him, and suffer him to speak and read nothing else, 
this would be the true and genuine way, and that which I would 
propose, not only as the easiest and best, wherein a child might, 
without pains or chiding, get a language which others are wont 
to be whipt for at school six or seven years together; but also 
as that wherein, at the same time, he might have bis mind and 
manners formed, and be instructed in all other parts of know- 
ledge of things that fall under the senses, and require little 
more than memory. But if such a man cannot be got who 
speaks good Latin, the next best thing is to have him taught as 
near this way as may be, which is by taking some easy and 
pleasant book, such as Alsop’s Fables, and writing the English 
translation (made as literal as can be) in one line, and the Latin 
words which answer each of them, just over it in another. 
These let him read every day, over and over again, till he per- 
fectly understands the Latin; and then go on to another Fuble, 
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till he is aleo perfect in that, not omitting what he is already 
perfect in, but sometimes reviewing that to keep it in his 
memory. 

The formation of the verb first, and afterwards the declen- 
sions of the nouns and pronouns, perfectly learned by heart, 
facilitate bis acquaintance with the genius and manner of the 
Latin tongue, which varies the signification of verbs and nouns, 
not as the modern languages do, by particles prefixed, but by 
changing the last syllable. More than this of grammar, I think, 
he need not have, till he can read himself Sanctii Minerva. 

‘As be advances in acquiring a knowledge of words, he must 
advance, pari pasu, in obtaining a thorough and critical know- 
ledge of grammar. When by thie way of interlining Latin and 
English one with another, he has got a moderate knowledge of 
the Latin tongue, he may then be advanced a little farther, to 
the reading of some other easy Latin book, such as Justin, or 
Eutropius; and, to make the’ reading and understanding of it 
the less tedious and difficult to him, let him help himself with 
the English translation. Nor let the objection, that he will then 
know it only by rote, fright any one. This, when well consi- 
dered, is not of any moment against, but plainly for, this way 
of learning a language. For languages are only to be learned 
by rote; and a man who does not speak English and Latin per 
fectly by rote, so that having thought of the thing he would 
speak of, his tongue, of course without thought of rule or gram- 
mar, falls into the proper expression and idiom of that language, 
does not speak it well, nor is master of it. Languagee were 
made, not by rules of art, but by accident, and the common use 
of the people; and he that speaks them well has no other rule 
but that, nor anything to trust to but his memory, and the habit 
of speaking, after the fashion learned from those that are allowed 
to speak properly, which, in other words, is only to speak by 
rote. 

Sypnzy Surta.—The Hamiltonian system, on the other hand: 
1st. Teaches an unknown tongue by the closest interlinear trans- 
lations, instead of leaving boy to explore his way by the 
lexicon or dictionary. 2d. It postpones the study of grammar 
till a considerable progress has been made in the language, and 
a great degree of practical grammar has been acquired. 3d. It 
substitutes the cheerfulness and competition of the Lancasterian 
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system for the dull solitude of the dictionary.’ By these mesns 
a boy finds he is making a progress, and learning something 
from the very beginning. He is not overwhelmed with the first 
appearance of insuperable difficulties; he receives some little 
pay from the first moment of his apprenticeship, and is not 
compelled to wait fur remuneration till he is out of his time 
The student, having acquired the great art of understanding 
the sense of what is written in another tongue, may go into the 
ntudy of the language as deeply and as extensively as he pleases. 
‘The old system aims at beginning with a depth and accuracy 
which many men never will want, which disguste many from 
arriving even at moderate attainments, and is a less easy, and 
nut more certain road to a profound skill in a language, than 
if attention to grammar bad been deferred to a later period. 

In fine, we are strongly persuaded that, the time being given, 
this system will make better scholars; and, the degree of 
scholarship being given, a much* shorter time will be needed. 
If there is any truth in this, it will make Mr. Hamilton one of 
the most useful men of his age; for, if thero is anything which 
fills reflecting men with melancholy and regret, it is the waste 
of mortal time, parental money, and puerile happiness, in the 
usual methods of learning Latin and Greek. 


‘Vinort, Horace, Cassar, Crono, Ovip, Satiost, Juvenat, Livy, 
Xeworuon’s Anapasis, Howen’s Iuiap, and he GoarRt oF St. Jou, 
have already been published on the interlinear plan, and will be suc 
ceeded by the other Classics, as speedily as is consistent with accurate 
preparation, and the importance of the undertaking. 
Cuartes Destiven, 
1229 Chestnut Street, Philadelphia. 
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Aside Oca, OdAoueny 2% Pm Lexa y 
Sma, 0-[Goddess (Muse), (the) [destroying [pernicious] "anger 
"Ayirios TInAniadea, 2 ESnxe"™ —_pvpia &Aryea 
of-Achilles, son-of-Peleus, which [placed (caused) innumerable woes 
* -. $8 R . ’ 
Ayawis, dé — poiatev"™ moarac ipSiuo 
sto (they "Aiea [but (and) prematurely-sent many 98 rene 


Wwyis todov "Aid, 2 cedxe™ adbrous EAdpua. 


souls’ —of-heroas to-Oreus, and made preys 


xbvecow, te naa oiwvroici: dé “Bound Atos 
to-dogs, and to-all birds-of-prey: but (the) will of-Jove 
évercievo: “™) 8E ob} bn ta mipiira a 
was-being-folélled: Jout-of( pris ay indeed — [5 
1 we  Aapeidys, vat drdpdv, xal dios “Ae ‘ 
both (the) son- pide fe king’. of-men, and divine chil. 
7 Acts épicabte O°) Staorpryy.2Y 
Hl having-contended ——_|stood-apart (separated). 
IR. Te cis Oedv Evvénxe*™ ope 
And who ‘hon ‘of (the) gode foouttogothr (rt on) them-both 
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pdgeomas | Ep Epudt 5 ids Antots xai Ards: 

fo-ight im-contention? (The) son” of-Latona and of-Jupiter 
ap 6 yorwdels * Pt) Baaayi 


(ie Apollo): “for he being-enraged [ito (with) (the) "king 
dpce"™ xaxyv votcov dvd otpatdv’ dé  Aaoi 
excited (a) bad disease throughout (the) army: and (the) people 


10] OAgxovto "™?)+ obvexa *Atpetdng ntiunoe"™ 
were-perishing: _beonuse (the) son chatres dlshcooneed 


tov dpytypa Xptonv' yap 6 yAde?™) éni 
this i Chryses ; yee he came to (the) 
Bods vhas *Ayaiy, ve Avodpevos ¢£™) 
swift” ships ‘of (the) ‘Achwans, both being-about-to-rancom 


Obyatpa, te dépwv dnepeioa dnowa, Te Eywv 
(his) daughter, and eating boundless ransoms, and, baving 


év—-xepoiv §=oréuua Exnbdrov *AndAAwvos, dre 


in (his) hands (the) fillet of-far-darting ‘Apollo, upon 
15] zpvoiq oxnntp@* xal éAicaevo"™™™ ndvtas 
(a) golden sceptre:' and _he-did-entreat all (the) 


*Azaods, dé udduota dia Arpeida, xoopptope 


Acheans, and [Imost (especially (the) two sons-of-Atreus, archers 


Aady: .<Te "Arpeibai, xai GAror gix- 
‘of (the) "pen: “Both, O-sons- Pirates, and (ye) other well- 


wyudes °Ayauol, Geol, Exovres *OAvuma 
greaved —Achwans,, (the) gods, faving (holding) Olympian 
Sduara, Soter O*) juin usv éxnspoar®™ mdr 
silty ana a -give to-you indeed to-destroy (the) city 


Tipudyowo, 88 ixéoSar?*™ ed oixade’ dé 


and to-arrive [well [in safety] homeward: but 

20) Avoarte**™) Euoi pidny maida, dé déxeoSe 
moy-you-liberate to-me (my) dear child, and receive 

vw dmowa, atduevor  vidy Ards —_Exybddvv 
these ransoms, reverencing (the) son of-Jove (the) far-dartiog 


*AndAdova. 


Apollo. 


"EvSa ev martes GAA “Ayal nga ; 


Then indeed all (the) other ackeans — thovted 


ee 
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pinoay,"™ ze aideioSar _tepia, xai Séy Sax (ert me rae) 
approval, both to-reverence (the) priest, and to-reccive 

ayrad anowa’ Gard otx Frdave ™) Goud 
aa ransoms: but it'did not ‘please (the) mind 


apéuvore AT pid, GAAG —depier™”) xaxdic, 
Tto tort “Agamemnon son-of-Atrous, but he-did-dismies (him) [badly 


& éni EreAde ™™) xpatepdy udS0v" [25 


(insolently), and he-did-add (a) [strong [harsh] speech : 


“ Kuyetoo-é’ rn oe, Yépor, mapa 
oMigtlor’ DBO ay Tnot find) thee, rae near (the) 


xoiAyow ruci, 4 viv dnSdvorta, 7 idvyta adtis 


hollow ships, either now delaying, or coming again 


borepov, uy vd — oxintpor, xai otéupa _—_eoio 
herent, lest indeed (the) sceptre, and fillet ‘of (the) "god 


i xpaioun ToL. a éyd od Abow THY, 


‘may a ‘profit you. ‘I ‘will not ‘liberate her, 
npiv xai yapas Exsiow my, evi Fuerépo oixe, 
before fund (even) ‘old-age comes-on her, in house, 


év“Apyel, tnAdSu mdtpns, énoryouérnv tordr, 
in nee "Be roe in St [30 


xai dvtibacay éudv Aéyos. “Anda 131, épédive 
0, irritate 


and partaking = mys, 
un ue, B¢ xe vénon aaucirepos.” 


hot me, that thou-mayest-return 


“Os Eparo'?*™™) 88 6 yépav Wdewer,?™ xai 

‘Thus he-epake: but this old-man feared, and 
éneiSero™?™ wiS@° b& BA? dxéav nay 
did-obey ‘to (the) “speech: and he-went silent along (the) 


iva —_ moAvproicboo Oardaons, 8 Enevta 6 [35 


shoro ‘of (the) ‘much-roaring sea, and then this 

yepauds —— mudv drdiver9e Fpdiro ™™™) moArd 

aged (man) going far-off —did-pray many (things, 
dvaxti *AndArwn, tov fiixouog Anté 

i.e. muck) to-king Apollo,” whom (the) beautiful-baired Latona 

tine O®) 

rought-forth. 
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“Kaa94 ev, 


“Apyupéro 2, Os dupibebnxas 
“Hear me, "0 (thou) ‘with-ai pérobe, who ar anbaatione] 
Xptonr, te Cadény Kiaday, te Ig dvdooes 
Chryso, ” and divine Cilla,” end powerfully ——ralest 
Tevédod, SuvSed° et nore éni Epea.*™ roe 


Tenedos, O-Sminthian: if ever I-have-decked  for-thee (thy) 


40] gapieva mdr, fe dy noré xara Exya"™ cor 
fenutifal temple, or if indeed ever I-have-consumed for-thee 


mova, unpia tatpav ide aiySv, xpyyvov"™ por 
iat ‘thighs of-bulls or —of-goats, sccomplish —for-me 


63e S£ASup* 


tears by-thy 


Aavaoi ticaay?* =") duc 


desire: (thet the) Danai  muy-atone for-my 
ddxpva aolcr Bédecow.” 


darts.” 


“Og Epato®*™ edyduevos’ 5¢ Doibos “ANbAAGY 


‘Thus he-spoke 


Praying: and Phoebus Apolle 


ExAve ™) cod" b¢ BR? xara xapnvov 
did-bear him: and he-went down ['of (from) (the) ‘heights 
OvAdunoo yYadpuevos xip, Eyov adka, er) 
of-Olympus —_Velng-enraged (as to) heart, having (his) bow 


45] Guoiw, te dudnpedia papétpny* 


‘on (his) ‘shoulders, Jjand covered-around quiver: [and his 


closely-covered quiver:] 


82 Gp — dioroi Evdaytav Oe) exi 
and then (the) arrows rattled upon 


Suar — xoouévor, adrod xunSévrog*O* Pet Pes) 
(the) shoulders‘of(him) ‘enraged, of-him  being-moved: 


8é 6 Fie") dornds OPH gyyegi- 


and he did-go _[being-like 


to-night: (like the night :] 


inata Kero ™™™ dndverde vedv, 


then _he-did-eeat-himeelf far-off of (from) (the) ‘ships, 


68 peta EyxeO™) 


and sent-forth 


50] *Aayyt 


tov: 88 den yéveto?*™ 
(s) dart: and dreadful © was (the) 


dpyvpéoo Buio. TIparov per 


twang ‘of (the) © ‘silver bow. First indeed 


eng eto (7? ™) 


Vit-did-go-upon (assailed) (the) mules, and ‘swift dogs: |; 


oipfias, wai dpyods wivag~ 


| 
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aitap emera épusig atvoicr éyenevxés 
but then sending [on-them (the Greeks) (a) bitter 


Bédos, Bare “™?) $2 Oaperat 


dart, he-did-strike (them): and frequent funeral 


vextov 
piles of-dend-bodies 


aici xalovto."™) "Evryjuap uév xa evo 
tiwoys were-burniog, Nine-layt ded (the) dara of (he) "god 


zero ™™ dvd orpardv’ bé an Sexarn 
were-going through (the), army: but f'to(on) ‘the tent 


‘A xi rdebs xarécoato"*™ adv dyoprvde’ [55 

called (the) people eeeebte: 
vip Aevaddevos Oed “Hon Opxe* éni pect 
for” (the) white-armed goddess Juno put (it) upon mind 


c° yap xndevo%™’™ Aarady, 
to-him: [suggested it to his mind:] ‘for she-cared-for (the)  Dansi, 


bre fd Spto"™™™ =Avyjoxovtas. Aé énsi 


becsuse indeed she-did-seo (them) dying. ‘And when 
ody of HyepSev*™ ve yévovto?*™ dunyepées, 
therefore they wore-nssembled, and’ were —_—_collected-together, 
"AyArsts dxis médag dvotduevog™ weré- 
Achilles swift) (as to) feet — standing-up spoke 
on? cola" 


among them: 


“*Agpeién, viv dia dupe nodunrayy- 
“oso crates, now Etbiok (that) we baring anecl. 


Sévtag **™™) drovootyoew day, et x, ‘xev pbyot- 
back to-be-about-to-return back, if at we-would- 


pev?*) Oavardy’ et . Oy Te T6AEUOS zai [60 
ovenpe deaths BE (rine “truly both war 
Aowss suod dayg Aauots. "AAAG aye bn 
plague” together subdues (the) Achmans. Bat eae tly 
épelouey Tia pare, H iepfa, HR xai 
Wwe-ask (Jet ue aek) some prophet, or priest, or and (even) 
éverpordAoy, ap xal bvap éotw éx 
(a) dreain Interpreter, ya Fo en) (0) ee in from 
Aids") 85 xe ein ®™ 8, c Doibos *AndAAwY 
Jupiter :) who may-say [what (why) Phoebus ‘Apollo 
2 
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65] éydoate"*™ gdacov' ei ce 8y ému- 
bas-raged somuch: whether indeed he blames 
peuperar ebyadis, ive éxatoubns° 
(on account) ‘of (a) “vow, whether ‘of (a) — ‘hecatomb: 
al xév TUS drtidoag ™ Pet) xvioons 
if-perchance by-any-means having-mot-with (the) savour 
dprdy we tedetav aiydv Botdeta dd dyivart® 
oflambs and of-perfect goata  he-wishes ——_to-ward-off 


Aovysv nut.” 
destruction from-us.” 


“Ove Frroe cindy? *P*) Be, dpa, xara Kero mre) 
truly having-eaid thus, then did-sit-down: 


82 Kéayas Ocor oropiéns dvéotn®™) roto bya 


Dut Calchas, son-of-Thestor, arose to-them, by-fur (they 


diproros oiavondawr, 85 gdn™) ce th 
of-sugurs, | who bad-known both the (things) 


evra, Te TH éoodueva, Te éévta, 
70] being, ” and the (things) bontltste and ps éévra (past) 


xal fytoaro Gam) A vaay wneco. elow “Idov, 
and (the) Acheans f'to (in) ships within ‘Troy, 
bid Hv partoodryr, thy Doibos *AndAAwY mépe?™ 
through his prophetic-art, which Phoebus Apollo gave 


of: —&s._-aiipporéwr dyopycato"*™ agi, xat 


to-him: who being-well-minded ‘harangued to-them, and 
peréemer’ O% 
spoke-among (them): 
“0 *Ayded, gine Ad, — xtdeat ue 
«0 “Aten,” “wear toupiter, thon-commandest ‘ne 


{rbicacSae C8™) ugva’AnbAravos, Exatnbedétao 


to-any (to declare) (the) anger of-Apollo, (the) _—_far-darting 


75] Gvaxtos. Tovyap eyay épéa* 88 od oby- 


king. Therefore tells but thou at. 
Seo@*im™ xai Suoccovt*!™™) yor, % wey 
fond and ewear to-me, trily indeed ' 

dpntew — ow Brew xai 


Iprompt (promptly) to-be-about-to-sssist fo-me j'to (with ‘words and (f 
i) 
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gpm. Tap 4% dioua drdpa yoruotuer, 8¢ 
wwith-hands. For truly I-think- (a) map to-be-nbout-to-rage, who 
wey xpatéea mavtav "Apyeiov, xal ot 
greatly hus-power-over all (the) Argives, and to-him (the) 
"Ayal neidovra. Tap Baoireds  xpeicowy, 


Acheans obey. For (a) king (is) more-powerful, 
bre ydoeta. yépni avdpi* yap eine 
tex Sabal-rage & eine) (an) inferior: gh ap sire € [80 


xaite xatanily**) ydrov ye abripuap, 
and (even) he-should-digest (bis) seer eed ‘on (the) tamed, 


Grd ye xal perdmoSev Eyer xdrov év éoiar 


but atleast even afterwards he-has hatred in his 
orSeoaw, dpa teAésoy 18) 52 od dpa 
breasts, sel hema bare-scrompliabed (i): bot hon ue 
oa,**™™ st cadcets ps.” 
nine, if thou-wilt-save me.” 
Ae “AyiAAeds dxig —-nddag dnapsibduevos 
But Achilles, "swift (aa to) feet, answering, 


ton?) cove “@apojoas**™) ude, 
ied 


sed him:  “Having-taken-confidence _by-all-means, 
sing @™'™) — Qeonpémor, 8, t1 olgSa.P%™ [85 


my (the) prediction, | whatever thou-hast-known. 
Tdp o%, ua *“AndAdava, oidov Ad, te od, 
For’ nob, by-Apollo, dear W-love, t-nhom thes, 
Kdayar, edydsuevog dvapaives 0 

0-Calchas, praying showost predictions ‘to (the) 
Aaracion. obs ouundvtwav  Aaraiy, 
"Danni, no-one ofall (the) “collective Dana, 
Eteets (eer. abs) Covrog xal Sepxouévoro éni —ySovi, 
I. living and seeing upon (the) earth. 
énoioe ool lag | xel Tey nol 
cries wee iey’s AaBsS AE ay Mas 
anvoi* ode qv igs ?*") *Avauéurova, 


‘ships neither (not even) if thou-shouldst-my , ‘ Agamemuon, 


\ 
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viv edyetar elvar moArcv E&puatog 
90] % who now oe to-be much (the) most-exoellent 


*Ayady.” 
‘of (the) ‘Achmans.” 


Kai rove 57 duvuav dregs Odponce,?™ 
And — then inde (tbe) tlomolece Oto! tookteonfidence 


zal nbda'“?) “Ove dpa obte énménpetar 


and did-speak: “He indeed neither blames (on account) 
aborts, obte éxatdubns* GAA Evexa 

‘ot (a) "rom" or’ of (a) "heetamh: but on-sccount 
aiunoe™) of 

aueuvar nviunge, otde 

so au TAPS i “Ayroqeyn qaneecored, nor 
dnéAvoe *™ Odyarpa, xai dredéfato**™ oie 
relensed (bis) daughter, and received not 


95] Sowa. Todvexa pa “Exyb6dAog Edaxev ¢*) 


ransoms. On-this-acconnt indeed (the) far-darter  has-given 


Gayea, fe Err Sdoa: ode Bye apéter 


a and ‘still will-give: nor ‘will he ‘withhold (the) 
elpas Aowuoio npir mpiv ye dazed déuevas®*) 
8 plague mpi mpi atleast to-give-up (j.«. that 


giA@ mnatpl  édixdruda xodpyr 
wwe give up) ‘to (her) "dear father (the) rolling-eyed girt 


dnpidrny, dvénowov, te dyew lepnv éxatdubyy 
anbought, —without-ransom, and to-lend (a) sacred hecatomt 


& Xpuonv: céte iAacoduevor?*™+™ xév neri- 
unto Chrysas then having-propitiated we-might- 


Bape 


100] Somer @*) uy,” 


persuade him” 

“Oye Fro. cindy * Se &pa xara ero: imem: 
He ~ _ said thus indeed did-sit-down: 

68 tpeidng etipuxpeiny *Ayapéurov 

but (the) fos sonok Atror edpuxpelan cbmnce 

dvéorn 2” Tolo, dyviperos* dé duppédavac 

to-them, being-grieved: - and (bis) black, 


* ppéves ubya Tiundavro =) usveos, Oé | 


mind ‘was greatly ‘filled Hof (with) ‘anger, and (the j) 
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bo0e of dixryy™*™) Aauretécavee mupl* 


two-eyes to-him were-like to-shining res 
Score xdxa) dcaduevos Kdayavra 5 
first-of-all [badly (angrily) eyeing Calcbas ead 


ame?) “Marr xaxdv, od mdnote [los 
droseed (him): “O-prophet of-ills, not _at-any-time 
dnac?™) aren ick 6: xdxes dot 
TUG Hor TO x ny voy ale TA XAXK % 
hast-thou-spoken to-me [the true (good): jalways the ills is care) 
i Tor parreveddas’ ™ 
friendly ‘to (the) ‘minds to-thee to-predict : [always dost thou de- 
62 otdé mw einag®* — ci 
light in predicting evil:] but neither at-sny-time hast-thou-spoken any 


éoSdv Enos, obdé évéAecoas:"™ xal vin 6 


1 


good word, nor has-completed (it): and now  prophesy- 
méav ev Aaraocic. dyopevers, Os oy 
ing fin (among) (the) Danai _thou-baranguest, that truly 
Evexd covde “Exnbdaog tebyer GAyean ogir, 
on-account of-this (the) far-darter forms woes for-them, 
obvexa éyd EeAov""?) otx déacSar¢*™ [110 
because =I did-will not to-receive (the) 

dyada &nowa xovpns Xpvonidos’ eet 


splendid _ransoms (instead of) (the) girl daughter-of-Chryses : since 
Bovaouae m0Ad Exew atrny olxo.* xaiydp pa 


wish much ave her = at-home: = for-~—sindeed 


pob efor. (rer) KAvrauui worhor psy xoupiding 
“ 


wve-preferred (her) [fof (to) *Clytwmnestra, (my) virgin 


ov" énel éoti ob yepeiav ESev, od 
iby tines abels not “inferior tober either (asta) LL14 
jéuas, ovde our, obte dp opévas, obve uw 


ody, nor form, mor indeed mind, © nor anything 


toy. °AAAG xal Og 
..€, én any way) (as to) works (accomplishments). But even thus 
ESéa Sduevar®™ adduv, ei thye 


I-wish (Iam willing) to-give (her) Jagain (back), if this-indeed 


wor" yd Bovaouar  Aadv Eupevar odov 
oon 7 B wis (the) people Oe fafe (rather) 


ae 
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4 doréoSa.2*™ Airdp atrixa éromdoare* 
than to-perish, But immediately — prepare-ye 


guoi yé 6 m ba ol 
[0 (for) ae (0) oe nord that Lemay Got be Mone ‘of (the) 


119] *Apyelov dyépaoros* Emel ob0E Boxe * rm Atte) 


Argives unrewarded: since neither is-it-fit: 
yap Aevooete ndvtes téye, 8 yépas 
for ye-see all this-indeed, that (the) reward [|'to (for) 


uo. Epyerae GAdan.” 
‘me goes to (by) another (way).” 
Aé ineta moddpxns dios “AyAAELS *uel- 
But then —swift-footed. divine Achilles did- 
6ecoO™™™ coy* “ Kidiore “Arpeidn, didoxteavey 
answer him: “O-most-glorious son-of-Atreus, O-most-fond-of- 
tate ndvTav, yap TAs peyaSiuor Ayausoi 
possession of-all, ‘for’ how ‘shall (the) magnanimous  Achseans 
Sdoove. yépas tor; ovdé-ti-mta . Buyer 
‘gi (a) feward to-thee? neither-at-any-time do-we-know (of) 
morAd Cvrnia xeiueva’ GAA Th 
many common (treasures) Inid-up: but (the things) whic 
uév eerpdSouev C0) RoAtav, Ta déaorau, 8] 
indeed we-bave-plundered-from (the) cities, ” these have-been-divided, 
125] 88 odx-értéorxe PF ™ A) Agode énayeipe' 
and — itis-not-fit (that the) people” bring-togethctt, 
. . =! 
caita maridAroya. “AAA od Mev vir! 
these (things) again-collected. But thou indeed no}: 
‘ 7 : i 
mipdeg°™ rypvde OcG* abrap “Ayato.' 
send-forth this (girl) "to (the) "god: but (the) Acheran! s 
dnoticouev Tena te Tetpanry, | 
wo-will-recompense (thee) ‘with (a) "threefold and fourfold (share); 4 


al m0 Zeig xé-8600°°™) earandtaty Ww 
(the? 


if ever Jupiter should-give (us) to-sack 1 


ebvelyeov ndAuv Tpoiny.” 
well-walled “city Troy.” 


130] Aé — xpelav "Ayauinvav dreaesB eve | 


But (the) ruler © Agamemnon answerin; 
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égn @*) cov “Myde oftas, rep tov dyadds, 
addressed him: “Neither thus, although being brave, 
Ocosixers "AYAASD, xdémte vdq* énel maperst- 
O-godlike Achilles, ateal (deceive) in-mind : since thot-[shalt- 
cea, Of™) ot, ot8é neiceis bee. "H 
pass-by (overreach) not, nor wilt-thou-persuade me. Whether 
éSérec, Sopa abrds Eyus épas, Avera 
Gant thous, (het (thy) see” may tare weebage re 
ue 7oSa. abtag Sevduevov ; 6& xéAene ge 
nie tovsit’ in-vain’ wanting (one)? and dost-thou-order me 
dxodoiva:®™ rade ; "Adda ei wey — peyd- 
to-give-up this (girl)? But if indeed (the) mag- 
Spor’ Ayal ddcovor yé; avtes*) 
a ide oneal ara hceigoe eee ON ELL) 
xara, Ovucr brag Foca: dvedgiov....° 
aecording-to (my) mmlad. ao-they itahall-te Jworthy (equivalent) 
dai un xe Séoau,2 bé éyd — abrdg 
but if they-'may not “giv but I (my) elf 
idy ee» yer Bhagat 0 ™) 4 wedv yépas, 4 
having-gone may-take either thy ‘reward, oF 

> 


Eady @) Alavtos % “Odvo%jos aka 

having taken (that) of-Ajax or of-Ulystes I-will‘lead (it) ‘away: 
82 6 xev-xeqordaetas?? ©) By xer-ixapar.2rrse) 
bathe will-be-enraged (to) whom I-may-come, 
AIAG Frou usy HevasppacduedSat’™ caita 

But traly indeed we-will-consider these (things) 


zat adtis* 08 viv dye, éptooouey [140 


also [again (Rerenfter): but now come, |we-may-draw 
(Fen fe epioouer) ubdaway via eis diay Ga, 


(totus launch) black ship into(the) divine sea, 
88 acd eipouev 08) épéras mur ndés, be 
and let-ue-colleet-within Towers” as-many-ae-are-proper, and 


c-Oeiouey P*™™) Exatdubyy, dé dv-Byoouer O**™) 
-us-place-within (a) hecatomb, and let-us-|make-to-nscend 

ov = Xprorida atryv’. dé 
fed daughter-of-Chryses herself: | and 
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fora = tugs: pds ~— Bovangdpos donp, H 


let-there-be some one commander (a) couneel-beuring man, either 


145] dias, # “Wouevets, 7 dios “Odvoceis, 7é 


Ajax, or Idomeneus, or divine Ulysses, or 
ob TInasidn, éxnayadtare ndvtov drdpar, 
thou, O-svn-of-Peleus, moést-terrible of-all men, 
Sopa Peas" — tepa iAdooeas O* Wm) 


in-order-that having-performed sacred (rites) thou-mayst-appease 
mui ‘Exdepyov.” 
for-us (the) —far-darter.” 
Aé dpa *AYIAREds dxis mbdag iSdv@™ ret) 
But then Achilles swift (as to) feet looking 
inddpa mpocéon?™ av" “*O uot, émueéve 


sternly "Hecee im: “Ome, *0 (thon) ‘clothed.in 
(Perf. pase. Part) Gyadeiny, “zepbanebiyon, miss tig 


impudence, eager-for-gain, how any-one ‘of (the) 
Ayady meidytar — Tor pd >par Exot, 


sackeane should be-be4 persuaded to-thee [prompt (promptly) by-words, 


150] %  eASévevar?™ ddr, 4 udyeoSar Igri 


either to-go (a) journey, or | tonight bravely 
dvipdow; Tap eyo Favsov®™ od bet 
F'to (wick) ‘men? For came not or 


Evexa, aiguntd&av Tpckoy unypotyeros 
on-nocount ‘of (the) [pearmen (warrior) Trujans being-about-to-fight: 
ahem) ent obdte ciow attwi uo. Tap ob 

since in-nowise are-they blameable to-me. For’ not 


ndnote HAacav"™ —éuds Bots, otdé pév 


at-any-time have-they-driven-off my oxen, nor indeed (my) 


imnovs, otdé mote év epiBoraxe Botiaveipy 


horses, nor ever _—in (the) Fich-soiled © man-nourisbing 


155] Din enAjoarto%*™ wapniy" ime TE 


Phtbia have-they-injured (my) since both 

. . ‘ 

udra moAAd oxdevta odped, te nynesoa; 
very many shady mountains, and (the) roaring 


(are) between: but _we-follow together-with the 


ae 


Odracod  —etatd dard fondueSa dua mt 
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& péya dvacdés, 6 ob yaipns, dprt- 
greatly impudent (man), in-order-that thou mayst-rejoice, striving- 


wevot Tyny Meveado, te Ooi, 

to-procure satisfaction [to (for) ‘Menelaus, and [to (for) ‘theo, (a) 

xvvoena, 71005 Tedov: tv 

[Hog-faced (shameless man), from (the) Trojans: of-which things) 

uevarpiny obtt, otde dAeyiles* xal Md [160 
and trul 


thou-heedest  in-nowise, nor —_carest-for; 


drtereig atrds daipyososat Getty jot 
shomthrainart (0p) wf tobe bout o-take-trom ‘me (my) 
yépas, ert udynoa"™ moar, dé vles- 


Kikede” for which Lave laboured mush, ” and (the) ons f (the) 
"Azar décav®™ wo. O8 nore perv Fyo 
‘Achmans gave tome, Not ever indeed bave-I (an) 


loov yé ool, andre Axouvi éxnépowor 
equal ‘reward |}'to (sith) ‘thee, whenever (the) Achseans may-sack 


Cami) sSrouduevoy 2toAieSpov — Tedar. "AAG 
(a) woll-inhabited  lite-city) ‘of (the) "Trojans. But 


guai yeipes Sénovor pév td mAélov 
oy sans perform Ad tho more (greater share) 


monvtinog miorEuowo: dnp il note Sacuds [165 
but 


of-impetuous ever (a) division 
benta, Gama) td MOAdD wetter yépas ool, 
may-come, ‘the much greater ‘Teward (belongs) to-thee, 
a eye Epyouae én vag Bywv te dAlyov ve 
come to (the) ships having both little and 
ior, rey xexdua?*™™) nodeuifov. Aé viv 
dear, when I-may-be-wearied  waging-war. © But now 
clue @DSinvde, émem éovw mod repdv iwev 
roe to-Phthia, since it-is much m4 épreps ‘uy 


cixade Guy xopariow vyvol’ obdé dia [170 
homewards with (my) curved-sterned ships: neither do-T-think 


ee, ddv Gros évSdde, dgikew 

thee, (I) being dishonoured here, |to-be-about-to-draw (that you will 
Gxpevos xai mobrov.” 

dquire) yearly-income and wealth.” 
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Aé Brera Ayapsuvav dvak dvdpiv queibero 
But then © Agamemnon king” of-men —_did-answer 
fmm) cov “Dedye para, el Ovuds Tor 
him: “Flee by-all-means, if (the) mind to-thee 
éxdoovrar PtP) — oiidé 
[if your mind] has-been-incited (todo so): nor (do) I-for-my-purt 
Aicoouar oe pévew sivexa tusio* mapa Euovye 
entreat thee to-remain on-account of-me: with me (are) 
xai GARo of xerypoovor we. dé uddorta 
also others, who will-honour me: but most (especially) 
175) unviera Leds. Aé oor ExSiot05 oi 
(the) provident Jupiter. But thou-art most-hateful to-me 
Siotpepéwy Baciryur, yap te Epc  aiel ian 
of-Jove-nurtured kings. for both sirife (is) always dear 
wo, te méAguol, te udyor Ei goo wdra 
Totiea and warts? and “bation, AF towart vexy 
xaptepds, Oeds mov Eduxev"™) dye aol. 
strong, (®) god perhaps gave this to-thoe, 
*Tav@™P) oixade te ody offs vnvoi, xai dois 
Having-gove home both with thy ships, and thy 
éxdpow, dvacce Mupuddvecaw® *"™) $8 ey 
tompacionn, rule (the) sruidoaes wat 
Meyivo otx aéSev, otde S30; 
180) ree ot ot (Zor) hos? ‘nor do-T-rogard (thee) 
xotéovtos 8) §é dmeAjowa tor Bde’ ds PDoibog 
being-angry : but T-will-threaten to-thee thus: as Phebus 
*AnbAAwY daipetrar Eve Xpvoniba, byes néwelo 
Apollo takes-away-from me (the) daughter-of-Chryses, I will-send 
chy psy abv te uy mi, xal guois éxdporor: 
her indeed with both my ship, and my companions: 
88 byd xed OAM: vy wonida, Td 
wt merle (the) beoutful-eoekea ane forioes that 
adv yépac, arog idy O™Pet) xdioinvds,* 
thy ‘reward, (my) self having-gone ‘to (thy) a 


185] bppa aids ed,  8o0ov 


in-order-that thou-mayst-know well, how-much 
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é oéSev,@™ $8 xai GAXos orvyéy 
déprepss [fof (than) ‘thou, , and also snotber may-dreud 


@doSaP*™ loo éuoi, xal suowSyuevar® * 
[to-say (to declare himself) equal to-mo, and  to-be-compared “1 


dvenv.” yY Gt 
Yopenly (to my face).” 1e 
“ co Fe™ be & éveto 2*™) 
me fee: but eg Trams to (the) 
TInAeton, 5 Hop of ezpueipibev aay 


‘eon-of-Peleus, and |(the) heart to-him (Ate heart) deliberated 
Sidvdixya gv — Aasiows or7ideaa0"" % ye 


two-ways in (his) hairy whether “he 
épvocduerog**™ dfd gdoyaroy mapa i, 
vig dara (his) sharp eed from og igh, 
dvacticeey 2") cove wer, o€ [190 
should-remove [them (the Greeks) indeed, and 

6 évapifor *Atpeidny, v6 meatieven 22: = ort) Yddov, 
he should-kill (the) son- i ‘Atreus, or should. (bis) “~ wrath, 


te épyrioeé *"*) Pyudy.|/ ae 6 ye imp) 
tnd tiodd-restrain (bs) agen | While be Spuaive 
Taira xard, opiva xai xata —Ouudv, 
these (things) fas-to (in) (bis) mind and in (bis) soul, 
bé EAxeto O™P™ dx xorecio — és Eigpos: 
and was-drawing out-of (the) sheath (his) great sword: 
88 "ASim HATE? oilparddev* yap — AevxdAevo, 
but Minerva came from-heaven: ‘for (the) white-armed 
Gea °H, xe’) ce @iAéovad, Te 
golden Jato! Hing ag nA te > ha [195 
adorn Gudea suds Ovug* i? ory e™) 
caring for "(them) bovh eceally “in (her) ‘oul and the-cood 
SruSev, 62 Fe) Tndeiova bavSiig 
bebind, ” and tock (the) son-of-Peleus [of (By) (his) ‘yellow 
Suns, pauvopeérn (= Pet) ol, b& obtig tar 
bilir, ” showing-herself ‘to (him) ‘alone, and notany-one of-the 


y dparo.(™r™) ae “Agiaets Géubracr,* 


did-see. ‘was-amased, 
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52 wert apdaero oe 68 abrixa tyro? Taardda 
and he-turned-himself-round, and immediately he-kaew Pallas 


“ASnvainy, 68 — dace of pdarSey teres) 
Minerva, and (the) eyes _to-her [her eyes] shone 


ded xal paricas**™) rpoonida °°?) 
200] greadfut: and pom spoken he-addressed-to 


fier repden evra Enea’ “Tinte adre eiAjAovdac Pe ™ 
words: “Why-then again hast-thou-come, 


Téx0s “Alpudyou Aws; 9 va ibys?” Bow 


O-child of-Agis-bearing Jove? whether that thou-seest (the) insolence 


*Ayapéuvovos *Arpsibac; KAAa Ex-épéo tor, b& 
f-Agamemnon, son-of-Atreus? but —T-declare to-thee, and 


xai dia TO TeTeAéoda,O"™™ nore Thya 
also I-think this to-have-been-accomplishedy at-some-time quickly 


&v-drgoon®*) — Aypdv Fig (at Par) imepo- 
(thot) Ybe-tmay (will) ‘lose (bis) life by-his haughti- 


205] 7Aéqou.” 


Aé adte yAavxdmus Oca "Ain npootene °*) 
But again (the) blue-eyed goddess Minerva addressed 


cov’ “ Eys HASov?™ oipardSev mavoovea 


him: ame from-heaven being-about-to-allay 
wedv pévos, al xe-midnar’?*™ $6 — ZevxdAevos 
thy ‘anger, if thou-mayst-obey: and (the) white-armed 
Occ “Hon npo-7xe"™ ué, ce piAéovad, te xndouém 
goddess Juno sent-forth me, both loving, und earing.for 
& bucs Ovuugd. "AAAG dye, Arye 
wee ccealy “in (her) "oul Bat ome, wt fo 
Epidos, unde Eaixeo orm ino ™) Licos He 
‘gontention, nor (the) sword ‘with (thy) ‘band 


210] daa jen dveidiaov ®™) Exeor Por) yey, 
but traly reproach (him) with- monde indeed, 
Gg-mep Eoetat. ap de éepéls, 
[es it-shall-be [just as you may please]. Tap thus I-declai, 


88 6 xal Zotar teteAcoudvoy* Per Pert pase) 
and this also sball-be accomplished : the 
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Gera: tox moté xal tpls técca dyAad dipa, 
present to-thee at-some-time even thrice as-many splendid gifts, 
elvexa, thad_e B6ps* 88 ad ioyeo,™™™ $8 
on-sccount of-this insolence: but thou restrain-thyself, and 
meideo™™ nyty.” 
okey "Me a . 
Al Aye kis dmig —_rbSa4g drtate66- 
But Achilles ewift (as to) feet torwer. LZ) 
Zan@™) aby: “Xor : : 
vos 7IpOCE v x YY, Oca, 
te Avenel Te: wre shed, O-goddens, 
eiptoacSa."*™ — Enos apaitepsy ye, 
[ito-keop (to observe) (the) word (command) of-you-two at-loust, 
ai-mep udAa. xeyorapévon Petpet Pas) By > 
prelirii one met ee: [216 
yap ds Guewor. §"Oc-xe éruneiSntae 
for ” thus (it will be) better. ‘Whoever — may-obey ‘to (the) 
Oeoig ExAvov"™) ce udAa adrod,’” 
‘gods, [they-did-hear also much —him’” [much more they will 


Listen to his prayers]. 


*H, xal oyéSe"™") Bapelay yelpa ént 
He-spoke, and  did-hold (his) heavy “hand upon (the) 
én nin’ 88 Boe" bya Elos de) bs 
silver hilt: and he-thrust (the) great sword” back into (the) 
xovredy, odde dnidyae"™ wtS@ *ASyvrains* [220 
sheath, nor disobeyed 'to(the) ‘speech of-Minerva: 
58 Bebyxe™”) OdAvundvde, é  — dduara 
bnt she “bad-gone to-Olympus, ” unto (the) abodes 
Aiyidzo.o Ards, peta GARovs daiuovas. Aé 
pt-Aigis-bearing Jove, "to (the) other deities, But (the) 
TimAcidns adrig mpoctene®™ *Arpeidny drap- 
son-of-Peleus again addressed (the) son-of-Atreuswith-re- 
enpoig énéecow, xal obra Arye ™P) 
viling words, ' ana ‘did notyet ‘cease — ['of (from) 
x6Aou0° 
Pago: 
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“Qirobapés, Eyov Suara XVVOS, 
410 (thou) "heavy-with-wine, having (the) | eyes ‘of (a) ‘dog, 


226] bg xpasiny éAagow* obte more 


but (the) ‘beart ‘of(a) ‘stag: neither at-any-time 
cétanxas?™ Ovug Owopnydjvare*™) é 
Tartchondored — indeal — weocemed Junto (for) 
nibrguov dua Aad, obte iévar Adyorde 
war 


together-with (the) people, nor to-go_—_to-ambush 
ody — dpornecow "Aya d& 7d eldera 
with (the) "chiefs ‘of (the) "Achmans: but this seems 


to. lvoe xp. 7H go moad Adiov, 
to-thee to-be [fate (death to you). Truly itis much better, 


xaTa, eipdy otpatoy *"Ayatdy droapeia- 
arte aakthe jin ot (he) aoe btake. 
Sar O™™ S50, Boris, cian 2) 
230] gifts (from him), whoever say tpeak 
drtiov aéiSev' — Baaideds Snuobdpos, ézet 
in-opposition to-thee: (thou art a) king ‘devouring (the) ‘people, since 
dvdooeg odtidavoicw* yop 
thou-rulest worthless (men): ‘for truly (were it not #0), 
*Atpeiin, viv dv-Awbyoao™* ™ botara. 
O-ton-of-Atreus, now thou-wouldst-injure ‘for (the) ‘last-time. 
"AAAG Ex-épéw ro, xai émi duoiwae™™ 
But I-declare to-thee, and moreover [-swear (O) 
uiyaw Sxpov, vai ud téde oxintpor, +d ev 
Shi yea by this sept? whith inltooa 


sinore pion piara xai Sorc, énerdy mpora 


at-no-time will-bring-forth leaves and branches, since 


AéAorner O™) ouny év Oo, otde 
235] it-has-left (its) fection (trunk) in (the) Spec, nor 


dvaSndnoes * yap pa caxds  mepi-thele OY 


x 
will-it-sprout-agnin : for’ indeed (the) [brass (#ni/e) hes- peal off-uround 


& te pvdAAA xal rody’ viv abté vie 
it both leaves and bark: now again (the) sons ‘of (the) 


*Ayaisy dixaondaor opéova pu év nardurn\, 


‘Achwan ministers-of-justioe it in (their) band's 
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size eipdarar PP Péuotas mpds Ads 58 6 
who ‘guard (the) laws from Jove: but this 


Fooerar éyas 8pxog tou" 7 mote 709% 
sball-be (a) great oath to-thee: traly at-ome-time (a) regret 


PAYA Os eta®™ vias "Ayady [240 


«f-Achilles ~ eball-come-npon (the) sons ‘of (the) *Achwans 


Evunavras* 8¢ duvycea"*™ ott. ypaouetv ols, 


altogether: " and thou-shalt-be-able in-nowise to-profit to-them, 
rep adyrviuevos, edte moAAoL dr-nintacr Oyvio- 
although being-grieved, when many may-fall ay- 
xovtes ind. drdpopdvoi0 “Extopos* Sé ad yu6- 
ing by (the) man-slaying Hector: but thou being 


wevos aurbkers Ovusy EvdoS1, bei Ericag"™ 
enraged wiltfret’ (thy) soul within, because _thou-honorest 
ovdev &pistov *Ayauav.” [244 
finothing (not at all) (the) best ‘of (the) ‘Acl < 
“Os — TyAeidns gato’ ®*™ §¢ Bare?” nori 
Thus (the) son-of-Peleus spoke: and he-cast apon 
yain oxmrtpov nenapuéror Ot) a ovasios 
(the)‘earth (his) sceptre pierced (etudded) with-golden 
Frow 68 attdg Kero.P™ At *Arpeidns 
studs: and himself eal-down, But (the) son.of-Atreus 
an utvies“™™) 8S SSvemie NE 
étépaser éunvie é © novenns Néor 
von (tho) ‘lberside. dhd-ege: Dut (the) sweet-worded Neth, 
Auyds  dyopntys Tlvalar, dvdpovce*™ 
(the) cleartoned Montoro (the) *Pylians,” —sprang-up 
woict, xai dnd =—-yAdoons to = atidy_pée ™P) 
tothem, and from (the) tongue  of-him (the) speech did-flow 
yrvxiav _ pbduros. Aé 1G Hon pév dbo 
Sweeter fof (than) ‘honey, And to-bim already indeed two 


yeveai uepdrtav dvSpdrusv epbi- [250 


geverations —of-articulate-speaking men —_fhad-been- 


aro, (PP. Pee) ot mpdodev tpdpev?™™) Gua 
destroyed (Kad perished), who formerly were-nourished _ together 
We yévorto®**™ of sv  fyadén Tibag, 8é 
sad ‘rore-born to-bim jin (the) very-secred —Pylos, and 


ee 
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Gvaccer™”) wera tptéroow. 


was-ruling among (the) third. 
dyopjoato®*™ aw, xai pertemey: 2) 
harangued to-them, and spoke-among ,them): 


QD néno, % péya névSog ixdver “Axatida 


“0 gods, truly great grief is-come-on (the) Achman 


255] yatar, 4 q { Tiplauos xev-ryndyjoa, oP) had 


would-rejoice, 

matdes TIpidtuod, te  GAAoL Tpdeo xerxeya- 
(the) sons Mya and (the) other meees would-delight- 
tarto 28 opt m.) veya Ouug, ef mvSoiato @* rtm) 
themselves greatly in-toul, if they-should-hear 


opaiv paprauévoiv  ndvra rade, 

of-you-two contending (asto) all these Cohinge), ( (ye) ene 

mepi-toré Aavasy uev —_Bovany, b¢ nepi-éoré 

are-above ‘of (the) ‘Danai indeed (as to) counsel, and are-above 

udzecdau. 

(them) '~to-fight [who are superior to the rest of the Greeks in counsel, 
"ADAG miSecde"?*™™ $8 — zordy Am) 

and in fight]. But obey (be persuaded): but (for) ye-are 


Gude veatépa susio. Tap #3 note eyo 
both’ younger fuf-me (than Z), For’ already at-one-time 

Guiana t™ dvipdaw xal dpeioow nee 
Suitona [to (with) ‘men tren materi f 


iutv, ) xai obnoré otye adé, ‘top ei 
260) ee ANd atnovtime ‘aia oly van ine 


“ Pip ttm ior,P™ o8dé Baya?" ™ roiow 
me, FoF not-yot have-I-seen, nor imay-I-see (shall Ieee) auch 


doépas, oloy te TlepiSody, te Aptavta, noéva, 


as both, Pirithous, and Dryas, shepherd 


Aady, te Kavéa, te EEdSiov, xai dvtifeov 
‘of (the) ‘people, and Caneus, and Exadius, "and (the) god-like 


Tloatgnuov, te Onota Aiyeidny, éruetxedov 


Polyphemas, "and Theseus son-deBgean like ‘to (ue) 
5 GSavdtow. An xetvor tpdpev Pm) 
265] ‘omortaln Truly they —were.bred (Oh 
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xdptiotor éySoviay drdpGv* Eoav usr xdpriorot, 


bravest of-earthly meh: —they-were indeed (the) bravest, 
xai gudyorto (™™) xaptiotois, 
and — they-did-fght re (with) (the) "bravest, with (the) 
dpeoxgors. — gn} xai  dtdacaoay O% 
elountns-dmlling old baat (Centaurs), end destroyed (them) 
exndyhus. Kal pév éyd peSouideor ™) coicw, 
terribly. And indeed ‘I did-nstociate-with these, 
EASv@™ Pt) gy TIvAov, rnadSev é&  — *Anting « 
having-come from Pylos, —from-sfar from (the) Apian 


catone* - Gam) 
ain: ap avrot xadrécavro xa 
fora a they called (me): and L270 
eye uazdsuny™ xavd Eue-atrdr* 
GaBEMC—accordingto “myeolls (ar for or in me lay) 


a obtig THY, of vodv iow smuySdsror Bporol, 
but no-one of-those, who now are earthly mortals, 


dy-uayéorto xetvoo.’ xai pév — Ediey Om?) 
would-fght to (with) ‘them: and indeed they-comprebended 


Bovréav *™ ev, te meiSorto™™ US@. 
(he) counsels of-me, and did-obey ‘to (my) ‘speech. 


PAAAG xai midecSeO*™P™ ° Fyuec, énei 
But also obey ye, since (it is) 


Suewov neiSeoSa. Myre od, nep ésdv dyabbc, 
better to-obey. Neither thou, although being ° nobie, 


ditoaipeo Pre ™Pr™) edyde — xor dara 
takeendy from him (the) pr at [275 
fa, 8s ules "Ayady npGra 
suffer (bim to keep her), as (the) sone ‘of (the) “Achwans firet 
S6oar? yépas of: re ov, TIndeidn, éSére 
gave (bora) Toward to-bim: neither thou, O-son-of-Peleus, wish 
éptéuevcr dveibinv Barri: énei obnore 
o-contend —in-opposition ‘to (the) ‘king: since _at-no-time 


oxnretotyos Bacirels, Gre Lets axev?™ 


scoptro-bearing king, to-whom-also Jupiter bas-given 

xbdog, Eupope™™™) suoing ®™ cusc. Aé ef 

glory; hassobtained-by-lot — like honor, But if 
ae 
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ov goo. xaprepss, S& Oed prrnp velvaro®* 4 
thou art brave, and (a) goddess mother 


280] 9% GAG Bye TotW Eptepos, émei_ dvdo sa 


thee, but he is since he-rules-over 


medvecc.?™) Az ob, “Atpeidn, nate tedv 


more (men), But  thoz, 0- sont -Atreus, allay thy 
jeévos* aibrdp éyaye Aocouat peSéuer @* 'f) 
anger; but L-for-my-part entreat ae (thy) 
. goAov “AYAAR:, b¢ médevaL 

wrath —to-Achilles, whois (a) he teen 
284] xaxolo moriuow naéow *Ayaoiow.” 

“ ‘evil war to-all (the) © Achswans.” 


Ai — xpeiay “Ayauéurov drapebduevos ™pos- 


But (the) ruler © Agamemnon answering 


én?” cov’ “Nai dy, yépov, Fenes?™ nda 
dressed © him: “Yes _ truly, O-old-man, thou-bast-said 


taité € xara, uolpay* wand 
these (things) [atleast sovording-to ‘fate (rightly): but 


83e domp eSérer Euyevar neepi nedvroy GAAwr, 


this man wishes abore others, 


ether pév  xparéew ndacoyo™) 62 dydocew 
he-wishes indeed to-have-power-over all, and to-rule-over 


rartéco,) 38 onuaiver no. = ata 

all, and to-prescribe to-all: (asto) which (things) 
bia od neloecSau.0'™ Aé si Ceol alév-Edvres 
I-think not to-be-about-to-obey. But if (the) gods Jalways-being 


Beoay?™) wy aiguntny, 
290] nmortat) [placed (have made) hin Oy pecnhi (loarrier) 


tobvexd — mpodéovorw of pvSyacdac"*™ dpei- 
on-thatacccount do-they-permit to-him [to-speak (to utter) re 
Sea 3” 
proashes? 
Lé pa Slog *AYiAAts inobAndny sueibevo 
But Ales (be) divine Achiles abruply ——did-anewer 


cov’ “ Tap i xev-nocAgoiuny Or Pt Pt) pe Se 
him: “For T-should-be-called both 


| 
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xal atridaves, ei dn tmeikouar®t™ oo nay 


and worthless, if’ traly I-shall-yield _to-thee (a8 to) every 
Epyov, 6,771 xer-simys *C* ™™) bn érutérA coor impe™) 
work, whatever thou-mayst-eay: truly order 


raita GAALW, yep onuasve un Euouye* 
ifor 


these (things) to-others, (but) prescribe not to-me-at-least: 


ip Eyaye dio od neiceoSar%*™ Goi 
a? iol poet tink not to-deabontto-obey tothe [295 
Bru. Aé épéa tor GAA, 68 od Barreo™™) 
longer. And I-tell to-thee another (thing), but thou east (revolve it) 


évi afar ppeci™) Eyaye ev  odtor Cops 

in Ae pee Tforcby- pat indeed by-normeans ™ itaght 
i, elvexa, xovpnc, obte ool, obte 

‘with-bands, on-account ‘of (the) ‘girl, neither ['to(with) "thee, nor j'to(with) 

T@ GAAQ, Enzi ye Odvres?™ dpéderdé Ce ™ 

‘any other, since indeed baving-given you-have-taken (her) away-from 

we. Lé cév &Arar, & gore “®) ot 


me. But of-thee other (things), which are to-me 


Oot peraivn mi, tov dy. [300 


teat (my) swift “black "ship, of-these thou-mayst- 


Pepors™™ F*) ove ee vendre?) gusto erste) 
beacof not any (thing) having-taken (it) up, | I 

déxovtos. Ae ei, € un, meipnoas, 
being-unwilling. Bat if (thou wilt), a (aes meipnoaty : 


Gatmrrm) yg xab ode yrdacr' One) 
that algo these mey-know (the truth of what say): 


abla xehauvdy alu to. épayce mepl 


quickly (the) black blood to-thee shal round (my) 
Sovpi.” 
Os 
8 waxnda ever dvtbiowws énéecowr 

1s rane, wing-[fought (contended) with-adverse words 
dvorjrny @*) §8 Adcay"™ — dyoony 
arose, and they-dissolved (the) assembly near (the) 
ynvoiy "Ayaiay. Tinaeiong ev [305 
ships ‘of (the) ‘Achwans. (The) sons-of-Peleus indeed 
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Hie Pt) ant xdotag xai éisas vyjas, otv 
went to (bis) tents and equal ships, with 
te Mevorriddy xai ols Exdpoow* 


both (the) son-of-Mencetius (Patroclus) and bis companions: 
Aé dpa —*Arpeidys Epvocev “™>) Bory 
But then (the) son-of-Atreue jdid-drag-forth (launch) (n) swift 


via Grade, d& é¢ Expivev ™) geixooww épéras, 
ship ‘to (the) ‘sea, ” and he-did-telect-for (it) twenty rowers, 


Bice ™ éxatoubny Oro: dé 
and he-made-|to-go-in (to embark) (a) tecatomb to (the) ‘god: and 


dyov — xaddundpyov Xpvonida dva- 
leading (the) beautiful-cheeked daughter-of-Chryses he-'placed (her) ‘on- 


310] eloev'*™) $8 — moaduntis *Odvoceds év-8n 


board: and (the) very-prudent’ © Ulysses. went-in 
C%) doydc. "Enerta oi wey dvabdvtes @* Pet) 
(it as) commander. ‘Then they indeod having-[uscended (embarked) 
énémrcov"™)  bypa xédevda. Aé  *Arpeidng 
did-sail-upon (the) watery, ways. Bat (the) son-of-Atrous 
dvayev"™™) Jaods drorvuaiversar.™  Aé ob 
did-order (the) people _to-purify-themselves. And they 
dnedvuaivovto™”™ xai EBarrov™?)  Advuara 
id-purify-themselves, and did-cast (the) offscourings 


eig Ga dé Epdov"™) Andra TeAnécous 
ine (the) sens and they-dld-asrifee —to-Apolle perfect 


ub ROE 
B15] feardufios vatpun Wee civics mapa Soa 


drpvyétow GAdc* 52 — xviaon Edvcoouéry ™ 
‘of (the) ‘unfruitful sea: and (the) fume _revolving-itself 


mepi  xartve txev “™) otpavdr. 
around (the) smoke did-go (to) heaven. 


"Os of pév névorto™™) = ta xard 
Thue they indeed did-occupy-themselves on-theve (things) througteat 


otparéy ode Ayapéuvon Arye MP) 
tthe) emg er \yaudun Bice Pot (from) (tte) 


Fpido. y ‘ov éninrteiAnoe"™) "Aye 
pidos, THY mpGtov énymeidn An Aip 


‘coutention, which firat he-threatened 
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“AAAG Bye npocterne®™) te TaASibidy xal 
Bat y apoke-to both Talthybive ana L920 
Eitpubdryy, tS Eoav of xypuxe“ xal drpnpd 
Borfbates, 7 who wore to-im heralds td cle 
Oepaztovre* 
servants; 

«Epyedov Pr imper-m) xdainv *Ax Amos 

“eo to (the) tent of- Achilles 

Tndniddea, dyéuev — xaAAundapnov Booyida 
son-of-Peleus,  to-bring (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brises 
EAdvre 2% Pet) pds” 68 ai xe-Sdyorr 2% 8h? 
baving-taken (her) [Pof (by)(the) ‘hand: Jbut if be-may-give (her) 
un, 88 éydatrds xer-touou, @™ 
not, but | T-myself  —may-take (her), [but if he will not give 


sASavC*™) by mAEdveco.* 
her, I myself will take her,] having-come with more: 


té Faron xai piyiov oi.” 

which will-be even Pine [325 
“Os cindy?” pois 7 68 érti-BreAde Om?) 
Thus having-enid, he-did-send-forth (them), and he-did-add 


xparepov wider. As cd déxovte O™ 
(a) [strong (threatening) “speech. And these-two unwilling 


Barny®” napa Ova, drpvyéroio GAdg* 
went along (the) shore ‘of (the) ‘unfruitful gent 
88 ixéoSyv@*™ ini te = xduoiag xal rjag 
and they-arrived to [at] both (the) tents and ships 


Mupuddvar. Ad edpov®™ cov Fuevoy nay 
tof (the) "Mormidons, And they-fousd him. siting xp 
ve xhoiy xat eraivy yt oivde 
both (his) tent and lack »——ahip: neither truly 


“Agaaads yndncev"™ iddv°) — edye. [330 


rejoiced having-seen these-two. 


TS = we tapbyoavte®™ xal aidouéva Bacrra 
Tnese-two indeed having-feared and reverencing (the) king 
aryrny, obd& mpocepdveor™”) wv ci, otde 
-wood, "neither did-they-nddress him any (thing), nor 
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ro. P™) Aitap 6 Fywa® el tow 
in bir 


did-they-question (him). But he knew 
pect, (dat. plar.) bad pi now? O%) 
enid: 


“ Xaipere, xnpUKES, dyyedor Ards, We xai 
[Rejoice (hail), heralds, mestengers of-Jove, and also 


dvdpav' ize dooov’ bupec obte énaitior for, 
of-men: come nest: ‘ye (are) in-nowise blameable to-me, 


dad "Ayapéuvar, 85 repoier™”) opi etvexa 
i 


Agamemnon, who did-snd-forth you-two on-aocount ‘of (the) 


336] xotpng Bowonidos. “AAAG dye, Sioyevés 


tgirl' (tho) daughter-of-Brises. But come, O-Jove-born 


Aes, eave xoupny, xai dg @*'mrr) 
Tarps % Haye (the) ony, and oe (her) 


again dye 8 td adtd Eotwv udptupor 


to-these-two to-lead: but these-two themselves let-them-be witnesses 


we axdpov Ody, hid 7pds Sunt 
both by (iw) ape gods, 6 


aySpdmov, xai mpds tod arte Boi. 


men, and by this king. 


340] Einote 6 adte porate) apes 


Ifat-any-time indeed again there-should-be 


éusio dubvar"™ dexéaa—-Aowyov tols 
ofme —to-ward-off unseemly destruction f'to (from) ‘the 
Gddosg' ... yap 7 e Over drogor 
others: +. for truly he rages ['to (with) ‘destructive 
ppeci,"") ofdé oldeO™™ ay vojoa.*) 
mind, [neither has-he-known Janything (at all) to-consider 


dy mpdccw xai dnicoa, 
‘at (the) ‘mame-time forward and backward, [nor does he at all 
Sremag 
know how to make past events lessons for the future,] in-order-that (be) 
"Azauwt wazéowto odor of mapa — mmvol.” 
Achwans may-fight safe for-him near (his) ships.” 
“Og pato'P*™ dé Thd-rpoxdos énensiSero ™-™ 
Thus bespoke: and Pathan did-obey 


| 
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iAa eval 58 &yaye®™ xaArduncpnor 
"to (his) tas compaticn, and ache Teatifl eked 
Beonida. éx xdoins, dé daxe"™ d&yew* 
‘daughter-of-Brises out ‘of (his) ‘tent, and he-gave (her) to-lead: 
88 ttn OP ™™) a dtig mapa 
and these-two did-go [egain (back) PF uw) [346 
vias *Ayadr. Aé nh yor xiev“™?) déxovoa 
ships ‘of (the) ‘Achewans. And the woman did-go being-unwilling 
dua toicu* airdp “AyiAreds daxptoas*? 
together-with these (heralds): but Achilles —-having-wept 

Kero (™™™ ydape Auaodels &* Pes Part) 
forthwith did-seat-bimself apart being-toparated [of (Jrom) (his) 
Etdpar, él iva ' modus G26, dpdav 
‘companions, upon (th) shore ‘of (ihe) [Roary (foamy) sen, looking 


én oivorta. névrov. Lé [350 

upon (the) Jwine-coloured (dark) cen, And 

oy (am) . 1, , 3 . 

7TenoaTO mOAAG iM i, Opeyri 

temeyed much so (os) bea itt sie onk 
rELpas* 

(ois) Makan 


“Marep, énei xe Erexés®™ we ibvra mep 
“Qb-mother, since atleast thou-bast-borne me being —_ery 
porvvdddidv, nip — EniBpeuérng *OAdurU0s Leds 
short-lived, notwithstanding high-thundering Olympian Jupiter 
Sperrev?™ syyvaritar®™ por typv' 82 viv 
ought to-have-granted to-me honour: but now 


éxosv"™) we otdé cursor. Tap 
he-bas-honoured me fneither (not even) (a) little. For’ truly (thei 
etpuxpelav Ayapéuva *Arpeling rriunoev @*) 
wide-rufing gememnon, son-of-Atreus, _has-dishonoured 
2° yap Eddy”) Eyer é ord 

HE" yap X YEPAS, AUTOS 1355 


me: ‘for having-taken he-has (my) reward, himeelf 

imotoac.” ¢*) 

having: withdrawn ({t).” 
“Og gdro®™™ daxpvytov' de nota 
Thus he-spoke shedding-toars: and (his) revered 
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unm ExAve™ cod, fuém ev — BévSeaow 
mother did-hear him, (she) sitting in (the) depth 
GAds napa épovee matpi* dé 
Yof (the) ‘sea near ‘to(the)“old-man (her) father: and  in- 
mariwas dvédv? OMTS GAds, 
stantly she-emerged ‘of (from) (the) hoary (foamy) seu, 
nove —duixan: wal fa xadéero mr ™) midporde 
Bke-as (a) | mist : she- ser eat 
aire) ‘ox wytovtos, té xatépebev™) 
360) te mae tear” and the iepeber -dewn 
ye zepl, ce Eparo®*™ nos, ce 
(caressed) im [to (with ast, and spoke (the) word, and 
Ex-dvouate: =») 
did-‘eall (bim) ‘by-name: 
“Téxvor, ti wdaias; dé vi mévSog 
0 child,” fwhat (why) dostthou-weep? and why ‘has grief 
txeto@*™ ge ppévas 3" *Ekatda, xedSe 
Yoome-upon thee (as to) — mind? Bpeuk-out conceal 


un voo, oa dua eidouer.” 
not in-mind, that (we) Both may-know.” 
Aé *AyAAEbs Oxds m6bag Bapd' orevdyav 


But Achilles swift (asto) fect heavily groaning 
mpoateon O89 any? “Olada: PE™) cin aeyopetia 
idressed her: “Thou-hast-known: why should-I-declare 
rtaita wor idvin t™) nave; 
these (things) to-thee —having-known (them) all? 


365] Quzsueda™P™ 2 Onbyv —tepny nbaw 


We-went unto ‘Thebe (the) sucred city 
tert : 
Hetiavos, 88 te dienpaSouer ip, xal 
of Beton, and both wetacked > aad 
vehi navea, évSdde° xai aise 
we-did-lead all (things) hither: and (the) sons’ ‘of -(the) 
Ayaudy sdccarvto"*™ ed ra wey peta 
A ons divided well these (things) indeed wong 


opiow, 88 éx-Edov?™ "Arpetdn Kade 
themselves, and they-sclected ‘for (the) son-of Atrous (the) beausful- 
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raipyov Xpvorida: 52 adre Xptong lepeds 


jeoked daughter-of-Chryses: but afterwards Chryses priest 


Exarnbdrov *AnbAAaVOS FAIE?™ é: ext [370 


(of the) ‘far-darting Apollo came 


Bods vias "AyaGy retain, we 
(the) swift ships sot te) “AM wane d-in-brazen-mail, both 


Avodpevos t#™ Ovyarpa, te Pépav drepeio 
Cree leet Saransom (bis) one ” and Epa Noandlees 


Gmowa, te Eyov év agpoly oréy| 

anmma,” and Bing in (bis) Monde (the) alee of (on 
Exybda0v *AnbAAav0s dvd ypvae@ oxytpa, xal 
“far-darting ‘Apollo upon (a) golden” —aceptre, and 
Aiooeto™”™ ndvtas "Aare, dé uddota 
hho-did-entreat all (the) Achsoans, and [most (eepecially) 


dvo “Atpeida, xoountope Aadyv. [375 
(the) two sons-of-Atreus, marshallers ‘of (the) ‘people. 

*EvSa pév ndvtes = GAA “Ayal énevpy- 
‘Then indeed ~—=all (the) other Achimans—shouted- 
unoar,"” vé aideioSai tepfia, xai déySa1 et 
approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive (the) 


dyaad Gnowa’ dArAd Fvdave “> otx Ou, 


@ 
jendid ransoms: but —it-did-plenso not _ “to (tho) ‘mind 


*Ayapéuvovr °Ar, pid, GAAG dgier™) —xaxidg, 


to-Agamemnon son-of-Atreus, but —_he-did-dismiss (him) [badly 


68 émi-treAre™”) xpatepov LdSov. 
(ineolently), and he-did-add (a) [strong (threatening) speech. 


Ad 6 yépav @zeto™™ nddw yoduevos’ dé 


But this ld-man  did-go back — being-enraged, and 
"AndAAwY rowan" » ola (>) edfapuévov, 1*™ 
Apollo him praying, 


énai Fev ura pidos of. Aé Axe?” xaxdr [381 


Bince he-was very dear to-him. And he-sent (an) evil 


Béios éni Apyetows' 52 of Aaol wv Ovijoxov™?) 
upon Atgives: and the people therefore were-dying 


énacobrepor* 88 ta xAda Oeoto enyero 
thiek-upon-one-snother: and the darts ‘of (the) ‘god did-jgo-upon 
4 
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ndvrn — diva etpiy orparéy 
aseail) on-every-side throughout (the) wide army — ‘of (they 
"Ayaudy: dé pudrris eidds te} dydpeve > 
‘Acheans: but (a) prophet haviog-known well did-atnounce 


385] Oeonporias —“Exdtow duu. Ariza 
(the) ‘of (the) ‘far-darter to-us. Immediately 


eyo pisos xeAdunv ™™™ LAdoxeaSar °™™ Oedv* 


‘fret did-exhort to-propitiate (the) gods 


62 Enevta, yb205 Adbe?™ "Arpeiava 62 ala 


but then ‘anger [took (ee‘sed) (the) son-of-Atrens: and quickly 
dvactas @*™) gxciancey*™) uiSor, 8 by éorti 


baving-arisen he-threatened (a) speech, which truly is 
TereAeopévos. Prt mm) Tan  Edixanes *Ayazol 
sccomplished. For (the) rolling-eyed Achwans 


néymovow chy usv obv Gon wnt és Xpvonr, 
her indeed with (a) swift ship unto — Chrysa, 


390] 52 &yova 83a dvaxt. ae 


and filead (carry) gifts ‘to (the) ‘king (Apollo). And 


xypuxes véov Baye) xduoinSer dyowres 
heralds newly (lately) went “from (the) ‘tent 
cmv xovpny Borojos, thy vie 


S 
her (the) girl (daughter) of-Brises, whom (the) sons ‘of (the) 
"Azar ddcarv™ yor. “AAA Od ye et Sbvasa, 


*Ach@ans gave —to-me. But. thou, atleast if thou-urtable, 
mepioxeo @*™Pr™) Bog adds. *EASoboa, 4) 
protect (thy) brave child. Having-gone 

OdAvundvde Aicar™*!™"™ Ala, ci note SF 
to-Olympus supplicate Tupiter, if at-any-time truly 
Srnoast™) w xpadiny Ads 7% 
thou-hast-delighted anything (in anywiee) (the) heart of-Jupiter other 
395] Ene, 78 xai Epyo. Tap modran 


‘to (in) ‘word, or also in-deed. For often times 
Gxovca"™) ofo®™ etyouéms evi  peydporo 
Ehave-beard theo fonsting im (the; | dwveliinge 


matpoc, Bre eq@yoda®™  oin év 
‘ef (my) “father, when thou-saidst (thou) alone in (am 
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dSavdtocw duiva"™ — dexéa Aovyorv 
immortals to-have-warded-off unseemly destruction ‘from (the) 


xeroivepli Kpovion, éanéte GAA *OAdprUOL 


Black-clouded son-of-Saturn, when (the) other Olympian 


HSeAov “™) Evydjoare™) ye, ze “Hon, 768 


(gods) did-wish to-bind both Juno, and 


Tloveddav, xai Tlarrds °ASHu. “ARG [400 


‘Noptane, and Pallas Minerva, 


od ye &Sobca,*" Oed, snentoao**) 
thou at-least baving-come, 0-goddess, didst-liberate 


tov Seoudy, dxa xartoaca"™) é& paxpov 
him Jfof (from) ‘chains, ” quickly having-ealled unto jong 


"OAvunov ‘“Exatdyyeipor, dv _—_Oeoi xaréovor 
Olympus (the) hundred-Handed (que), whom (the) gods call 


Bprdpewr, dé ve mavees &vdpes Alyaiava: 


Briareus, Yat and (abo) alt men 
x iver Bin od Tar 
for etter in-sirength fof (than) (his) father: 


6 pa xadero™™ yaiar xvdei 
who therefore did-seat-bimself  exulting in-glory near ‘to (the) 


Kpoviant xal pdxapes Qcoi inédderaar ” [405 
readed 


‘son-of-Saturn : even (the) blessed god 


cov, ve ovdé Edycay.0% j Nov wjoace. (* Pert) 
him,” and neither bound (him). , Now having-reminded 

» cov eo, rer Imre.) ai Adbe Pe imp) 

im of-these (things) seat-thysel -near (him), and tuke-hold-of (him) 

obvar, at mag xév-ESAnow éni-dpgtat 

Vof (by) (the) ‘knees, ifby-any-tneans he-may-be-willing to-sasist (the) 


Tpdecorr, "Se Boar? *Ayatods xtEwo 


‘Trojans, and to-drive (the) Achmans being. 
pévoug OPP) re xara mpvuvas, xal dui 
slain both to (the) sterns, and about (the) 
Wa, ta ndvres énavpovras Pru ™) 

ses, that all mak enjoy cien) [410 


Barrios, em) §2  xai évpuxpelav *Ayapeuvov 
and even (the) widely-ruling ‘Agamemnon 
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“Arpetdns ya? fv danv, bu Ere" oddo 


son-of-Atreus may-know his crime, because he-hononred Jnothing 


&piotov "Ayay.” 
(én nowise) (the) [best (Bravest) ‘of (the) *Achmwans.” 


Aé imera Oétig husibeto ™™ cov, xara- 
But then ‘Thetis’ did-answer him, pouring. 
zéovoa Sdxpv> “7O yor, éuov téxvor, ti 
down (shedding) (a) tear; “Oh me, my ebild, why 
vb Expepov ™?) oe texoica?™) aiva ; 4) 
indeed did-I-nourish thee having-'brought (thee) ‘forth unhappily ? 
AiSe dperes?™ Hosa. napa 
JO-that thou oughtest (would that it were your fate) to-sit neue 
415] wnvaiv dddxputos xai drmjuav' énel 
(the) ships fearless and unbarmed: since 
vs aloa to mep ulvvvdd, obte d 
indeed destiny to-theo (is a) very short-time, not-all-all (a) very 
oyv: dé viv Enteo (mr) dua ce 
long-time: but now jthou-wast (thou art) at-the-sume-time both 
Gxibuopos xai difupds nepl ndvtav: tO 
mittee end obey above. all [to (By) "this (in thie manner) 
téxov"™) ce xaxi alon év peydpoo. Aé 
Lbore thee by-evil destiny in (my) dwellings, But (1) 
abrn elu ?™ _ ripds ayavupov *OAvurov 
myself will-go fo (the) very-snowy Olympus 
épéovoa. tr) tobto Enos to Ait tepm- 
about-to-say this word” for-thee to-Jupiter delighting- 
419] xepatra, ai xemidnta.?*™™) "AAG 
in-thunder, if he-may-be-persuaded. But 
ob ev viv, Tapyusvos dxvrépos. vyvoi, 
thou indeed now, sitting-near ‘to (the) ‘swift-going —sbips, 


veg (pers "Ayala, de doomaiteo or mret™) 
Coane Ito (with) (the) “Achwans, - but restrain-thyself-from 


morsuov®”) néunav. Tap Zed bn?” xSikoc 


altogether, For Jupiter went Josterday 


tri "Oxeardy xata dalta wetd  —duduor-ag 
to (the) ocean to (a) banquet among (the)  blamelass 


\ 
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AiSwonjac, 88 mdvreg Ocoi Enovro “™™) Gua. 
Btbiopians, snd all (the) gods did-follow together-with (him), 


Lé Sadexdey co éAredoera"*™ adtis 


But ‘on (the) ‘twelfth (day) truly he-will.come again 

cen + xoi cére Eneta elu o™ [425 

to-Olympus: and then afterwards I-will-go 

ToL aAnobarres 86 Aids, — xak 
forsios to ” (tuo) Morazen-based® abode of Jupiter, and 
Yourdoou ar CF ur, xa dio pw 
will-['embrace (the) ‘knees (explicate) him, and I-think him 


meiseoSau.” Of ™) 
to-be-about-to-be-persuaded.” 


05 dpa darycaca?*) drebyoatoO*™) ie 


‘Thus then having-spoken she-departed : but 
Bune®® cov atcop yaduerov xara Ovudr 
she-left him there “enraged as to. soul (on account 


&Mdvoi0 yuvaixds, tv fa damipav (=P) 
of the) well-girdled ‘ woman, whom indeed they-did-take-away 
. . 
i déxovros. Aira “Odvaaeds 
gin J'of (from) (him) ‘unwilling. ba? [430 
txavev™?) &¢ Xpvony, dyav _tepyv "fearbubry. 
did-go unto Chrysa, leading (x) sacred hecatomb. 
Aé of by bre txovro®*™ évtig m0AvbevSéog 
‘And they traly when they-arrived within (the) very-deep 
Arpévos, areihaveo Ge™ uév  lovia, 8 Péoar?™ 
harbour, indeed (the) sails, and placed (them) 


év ‘halon “st $8 néAacay"™  fordy 
in (the) black — ship: and they-brought-near (the) mast ‘to (the) 


toroddéxn, ipértes P*P™) — mpordracow 
"receptacle. “for (the) ~~ having-lowered (it) ‘by (the) "shrouds 


Fae as) : 
wapma ius praia and Be poe ectererd (impelted) Te [434 
eper eis Bpuov dé éx-Earov?™ 


{the ebip) with-oars Hid (the) wasted and they-cast-out (the) 


etvhs, 88 xatd-Eyoay °™ Raed & xal 
euebprs, and — bound-down the) cables: ‘alsa 


ae 
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avroi éx-Baivoy"™) a. — fnyuin Oardoons* 


themselves did-go-out upon (the) shore ‘of (the) ‘emt 
88 éx-Byicav"™ Exatoubyv  éxnbdaw “AndArGM. 
and they-disembarked (the) hecatomb ‘for (the) ‘far-darting Apollo. 
hé Xpvonis &x-BHOM 10 
‘And (the) daughter-of-Chryses went-out ‘of (the) —‘sea-going 
oe» . , , : 

wnos. "Enera pév  moAduntig *Odvocevs 

439] Kg Theo thdeed (the) veryipradest Ulyess 


&yav ny éni Bopdr, tide sy — yepoi 
leading her to (the) altar, ” did-place (her) in (the) hands 


giA@ natpl, xal npoctenev?™ wv 


[to fof] (her) ‘dear father,” and ‘addressed bie 
“OQ Xpbon, “Ayauéuvov diva ” dvdpav 
“O — Chryses,” = Agamemnon king oftmen 
Exeupjev"™ we, te dyéuev naidd 

tent-forward me, both fio-lead (to Bring) (thy) child 


ooi, ve péEar®™ lepyv éxatoubny Doibo inep 
to-thes, and to-sacrifice (a) sacred —hecatomb to-Phoebus on-bebalf 


Aavaidy, dopa iAacodueSa?*™™ dvaxra, 
‘of (the) ‘Donai, in-order-that we-may-propitiate (the) ‘king, 


8¢ viv épixev®™ *Apyeioa. “) mortorova 
who now has-sent-upon (the) Argives  [much-sighing (mournfel) 


ar 
445] *idea. 
woes! 
“Og cindy, ?™ cide, im) éy zepol’ be 
Thus having-said —he-did-place (ber) in (bis) hende: and 


6 yatpav eMébato"*™ @idnvy naida’ dé col 


ke rejoicing received (bis) dear child: and they 
xa. Bornoav"™ éeing nepi — eSuntor Buydv 
quickly placed in-order around (the) well-built altar (the) 


xretnv sxatoubyy Océ. Aé énerta, ae 
celebrated hecatomb ‘to (the) "god. And then 7 
vilarto,"*™) xal dvédorvro®*™ otdoydras.. Aé 
washed (their) ‘hands, and they-took-up (the) barley-cakes. 1 And 


~oo 


~ 
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Xpvons edyeto ™™) wey dia CM) qolow, dvacyayv 


Chryses — did-pray for-them, holding-up 
Ce) ver, 
(his) aes [450 


S$ KADS wev,©™ PA ‘ake, Os duibébnxas 


“Hear ‘me, ‘0 (thou) *with-silver-brow, who hast-protected 


Xptonv te Gadéyy Kidaay, te ipl  dvdooess 
Chrys and divine. —Cilla,_- and powerfully —rulest. 


Tevédord! ©") “Hdy pév mote mdpos exAvec?*) 
‘Tenedos! Already iddoed ance befie’ thouhesrdt 
sued etEapévow'**™ ciunoag?™ gue ev, 

praying: thou-honouredst me indeed, 


68 thoo"*™ uéya  Aady "Ayady: 708 


but injuredst ‘greatly (the) people ‘of (the) ‘Achmans: and 


Ere xal viv smuxpiigvov"™ wor rdde ééAdap, 


yet even now —scoomplish for-me this desite, 
jén viv duvvov"™ dewéa Aovydv 
already now ward-off unseemly destruction J'to (from) (the) 
Aavaciow.” [455 
"Danai” 
“Og Epato,P*™ edydsuevos 5& Doibos *AndAAWY 
Thus he-spoke, Praying: and Phacbus Apollo 
Exdve®™) gob.0™ Adtran énei fa ebturto,°*™ 
heard him, But” when indeed they-prayed, 


zai npofadovre?*™) otdoxiras, mpara) wiv 
and cast-forth (the) parlesoakee” first fe 


pvoav"™ aid, xai Eopakar,"*) 
tey-drew back (the neck of the victims), and slaughtered, 


xal Bepar,°" ce e€érapov®”  npovs, te 
and ftafed (them), and  they-ont-off (the) thighs, and 


xartdéxdavjav"™) xvicoy, nouoarres [460 
‘covered (thetn) ‘over f'to (with) ‘fat, having-made (it) 


Sinroya, 88 éxi airdy GuoSéryoay. 4 


twofold, and upon [them (the thighs) they-placed-raw-portions, 


Qe 6 yépGy  xale™?) éni ayxitnc, dé 
And this eee Sacbara (them) upon St, and 
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ént-retbe™ —alSona olvov: dé véos Exo =) 

did-pour-upon (them) glowing wine: and young(men) did-bold 
epoiy mapa airy neundbora. Ad 

‘in (their) “hands near him _spits-with-five-prongs. Bat 

éxel — eripa, xatd-exdn,?*™) xal nacavto t= 

when (the) thighs were-consumed, and = they-tasted (the) 

smAdyyzva, te Gpa wlorvaArov"™?) ca 

Minh Re thenfdood thoy car inte pieces the other (parts), 

vai dupi-enepay’™  —dBedoiaw, te Satycdy"™ 

and transfixed (them) ['to (with) ‘spits, and they-roasted (them) 


meEpippasdiac, te Epvoarto?*™ mdvea. 
466] Tepuppadtos, ws éeiaee an ing 


Airdp énel natoavto"*™ — xdvov 
from the spits). But when they-ceased fof (from) ‘labour 


ce cetixovtd®*™ saira, daivvyvto:“?™ onde 
and prepared (the) banquet, they-did-banquet: neither 
Ovuds edevero™™™ te ions 
‘did (the) mind” ‘want Janything (in anywise). of-equal 
Sartds. Adrdp énei é£-Byto°*™ Epov mdar0g 
banquet. But when they-dismissed (the) desire of-drinking 
xal eénttos, xotpo éncotvéjarto®*™ ev 
and of-eating, youtha —_Jerowned (illed to the Brim) indeed (tho) 
xpnTh morolo’ dé dpa vdynoav"™) 
470] Fietets feo voit drink: and then-Gndeed they cistribated 
néow, éemapkduevor*™ Sendecary * (et plar) 
(it) to-all, "-baving-begun (from the right) with-cups. 
Aé of ravnuépion“) iAdoxorvto “™”™ Osdv 
And they all-day-long wore-propitiating (the) god |'to(with) 
porny, xotpo. "Ayaudy deiSovres. xadov naryora, 
song, youths ‘of (the)'Achseans singing (a) beautiful pean, 
pédrovtes ‘Exdepyov’ 66 6 dxotuv 
celebrating-with-song (the) fardarter: and he hearing 


cépneto"™?™ gpéva. Lé tuog duos xarédv?”) 
was-delighted (as to) mind. © And when (the) sun — went-down, 


475] xal xvigag énlfade,°% céce dy 


and darkness came-on, then uly 
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rt G2) napa q bs. Ae 
xoyoavTo **™ urna ds. 
theseaopt near way cob (the) ‘ship. And 
Rovyévera, pododdxtvros "Has pavy,?* Ps 
when (the) morn-producing rosy-fingered Aurora appeared, 
xai —-téte Eneita dvdyovto™™™ - eT 
Jand (even) then afterwards [they-did-weigh-anchor (they sailed) for 
eipdy orparoy "Ayaiy. Aé sxdepyos 
(the) wide army = ‘of (the) ‘Acheans. © And _—_far-darting 
*Andadav fe" cotow ixpevor 2) oXpoy+ 
Apollo did-send — to-them (a) favourable wind: 
Aé of oryoarvto"*™) jordv, te dvd-nétaccay"™ 
And they raised (the) mast, ‘and sprend-out (the) 
Aevxd ioria’ bé  dveuos ev-npyoe*™ [480 
white sails: and (the) wind — [blew-into (ewelled (the) 
uésor foriov, 52 dugil ore 
middle sail, (middle of the anil,) and around (the) keel (the) 
reoppipeoy xdua Taye im?) peydra,  yndg ere) 
purple |; wave did-roar greatly, (the) ship 
iovons'®™ 38 % Eee”) xara  xiua dianpyo- 
going: and she did-ran through (the) wave _ effecting 


coven xidevsa. Aitap inci fa 
(passing through) (the) ways. But when indeed 


txovto@*™) xara etpty orparéy —"Apyaudy, 
they-arrived to (the) wide army ‘of (the) “Acherans, 
an i ~ 2 

otye uév Iovocay"™ uérouvay vga, éni 

Tney deed dragged, (tbe) back aby upon (they [485 
ateipoio od éni — JapdSors, dé ind-rarvacay"™ 
main-land on-high upon (the) sands, nnd they-stretched under (it) 


uaxpa Epuata. Aé adroi éoxidvavto™’™ xara 
long Prop. And themeelves dispersed-themselves to 


te xMolag Te véag. 

both (the) tents and (the) ships. 
Adradp 6 dioyerng vidg TInAéos *AyiAAeis 
But the Jove-born’ son” of- Peleus, Achilles 
dads rbdag jie”) rrapyuevos Sxundpoo: 
ewift (as to) foot was-augry _sitting-near "to (tho) ‘awiftly going 
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wvol, obte note maAkoxeto"™™™ sic xvdid.ver 


abips, neither ever did-he-frequent unto (the) man-glorifying 
490] dyopyy, obte note &  mbAquov’ GAAG 
assembly, neither ever unto (the) war: but 


gS .atSeaxs Con? gidov xp, uérav addi, 8 


raste (did pine) (asto) his heart, remaining there, but 
mSbeoee™) Te diryy ve mrdAsuov. 


be-did-desire both (the) battle-shout and war. 
"AAAG bre dy fa  duadexdtn “Has éx 
But when truly indeed (the) twelfth mom from 
colo yéveto,°*™ zai voce [di] Ocoi 
that (time) “was, also then indeed (the) gods 
aity édvres ioav"™”) navees Gua 
always [being (existing) went all” together =” wo 
*Oavunov, b¢ Lets Apye:*™ 
494] Gismpanr? and Soptee At ead (the) 


ot AZSevo™™) eperpéan éod mtauddc. 
‘aia not forget (the) rs of-her , child, 


Gra Hye dvedvcato"*™ xiua  Oadrdoons, dé 


but she emerged-from (the) wave ‘of (the) ‘sa, and 
ree 

fepin avibn @*) av otpavdy, te ObAvundy* 
fit eT any MEG” Olpandhs TE OBR unin: 


88 edpev®™ —eiptona Koovidny iuevov drep 
and ehe-found (the) far-seeing son-of-Saturn sitting | apart-from 

GAAov dxpotdty xopupy TOAv- 
(the) other (gods) ‘on (the) then 7 Ae “of (the) ‘many- 


deipd.bos OvAvunow. Kai fa xadéiero™>™ 
od 


Olympus. ‘And then she-did-seat-hereelf 
mdpoS_e adroio,"™ xai AdbeO™ ives (5) 
before him, and took-bo-o bis)” knees 
500] oxary* be Sekereph 


['to (with) (the) "left (hand): and 'to (with) (the) 
Erodoa®™ id —_ dv Sepedivoc, raccoon 
indeed having-taken (him) by (the) chin, supplicating 


geme®™) —dvaxca Mia Kpoviava 
tbe-addresed (the) king Jove son-of-Baturn: 
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“Tldtep Zed, cb mote 84 Smoa"™ ge 
“O-father Jupiter, if at-any-time truly I-have-delighted thee 


peta = dSavdtouwiv, 4 Ene, 4 Epya, xp 


‘among (the) immortals, either in-word, or in-deed, accom. 

gvov"™ nor c6de céABWp* ciunody"™ pou vidr, 

pink forme ths honour for-me (my) son, 
8g EnAero"™™ dxyuopdtatos GAAwv* ata 

mio [Iwas (ie) bxouopeirart of-others: ok [505 


viv ye *Ayaptuver dvak drdpdv zciunoev* 


now ut‘least Agamemnon king of-men has dshenoured (him): 


2AdvO™ Eyer —-yépas, airdg drovpac.° 
for “having-taken he-bas (his) reward, himself’ having-withdrawn (it) 


*"AAAG od nip ticov"™ wy, ’OAdume, untiera 


But thoatleast honour him, O-Olympian, provident 
Zeb- 88 réppa cide xpdros émi  Tpdeaor, 
Jopiter: and aoletg’ place omar upon (the) ! Trajang 
6. "Ayal dr-ricuow*") gudv vid, te 
until (the) Achwans — may-bonour my ton, and 
opiAAwsiv E Typ.” [510 


may-augment him in-honour.” 


°Qs gdto°O*™ §¢ vepednyepéra Leds 

Thus she-spoke: and (the) cloud-eiosting Jupiter > ade 
égn®™ env obt1, GAAa Hoto"™) — byw dxéwv* 
dremed her not-at-all, but did-sit (a)long-while silent: 
6& Cétc, ds Hlatoo*™ yotrar, ©”) dg 
but Thetis.” «as she-touched (the) " knees, thus 
Eyero™?™ eumepuvia, et ™) xai ei 
she-did-hold having-grown-on (firmly clinging), and di 


adtig debre 


fagain ly (a second time): 


“« “pntoyeo Gatmperm) 37 wey for rmuaprés, 


“ Promise now indeed to-me 


xal xatdvevoov,2) 4 dndene'®™ ered Ros 
and nod-assent, ° or refuse: since fear 


ob iu tO dG [515 


“je not ‘prevent to-thee: in-order-that _I-may know 
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* ed, Scaov éyd eis | “dsmorden Oeds peta 


well, how-much ‘am (the) most-dishonoured goddess among 


naow.” 
” 


a Devs bySjoas"™ pitya 
a (the) vepelnepé ne blogg 


Jupiter having-grosned greatly 


mpoatoon®*) vip anv: “"H by doiya — Fpya, 


her: “Truly then [destructive (sad) works (there 


Ste épjoeig** Rue éySodonzoa"™ 


will be), when thou-wilt-impel me  {o-be-at-enmity —_j'to (with) 


“Hon, Srav épéSnow pe dveidelorg énéecow. 


‘Jano, when she-may-irritate me with-repronebful words. 
Aé 1 xai abtas aici veer pe 
But she feven in-vain (without an object) always chides me 
év a3avarow. Oeoio, té xai qnoi 
fin (among) (the) immortal gods, and also" anys 
é ev Tpdecaw “*) 
520] fine doris (that Tassiet) (the) ‘Trojans to (iw) 


ayy. “AIAG od wiv viv dxdorize,°™ et 
battle. But thou indeed now depart a 
"Hon voyon?*™) oe: 8& taira xe-UEAY- 
Juno should-perceive theo: but these (things) shall-be-a- 


geras Of™) guoi, Sopa teréoou.*"™™ Ki-Sdye* 
‘to-me, in-order-that I-may-complete (them). But. wa 


xaraveroouar®®™ roi xEpary, 3ppa 
T-will-nod-assent to-theo ['to (with) (the) ‘hend, in-order 

menoidys. @* um) Tap Todt uéyiotor 
thou-mayet-be-persuaded, this (is the)" “ groatest 


525] exp 2 udder or) UE eta dSardroor 


from me st atnong immortals: 


ip gudy od nadvdypetor, ate drarniy. 
Zep fudy ob mahurdrperor, aeoptie 


ovde ye avereventsr, 8,7 sevaravetont” 

nor in impraetible, | whatever I-may-nod-assent-to 
xeparg.” 

with (the) head.” 
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Kpovioy 4, xab éni-vetoe’™ xvavéqow 


(Tho) son-of-Saturn spoke, and nodded ‘with (his) “dark 
3ppvar, dé & Gubpdora: yatta: &vaxtog 
eyebrows, and then-truly (the) divine locks ‘of (the) ‘king 


SaETY, (2m) Ba bee 
éneppdoarto dno dSavdto.o xpatos 
si iad [from (on) (the) immortal Parma; [529 
68 éaéakev®™ ~~ uéyay “OAvumov. Téye cs 
and caused-to-tremble (the) great Olympns. ——‘These-two thus 


Soot 


Bovrsicarte®™ Siétpayer O° H wey Enera 


having-consulted were-separated : she indeed then “ 


GAto"*™ gig Badelay GAa dnd aiyAnevtos 
teaped into (the) deep sea from (the) bright 
*OAdunov’ dé Leds mpos dv SGuar Se 
Olympus: and Jupiter (went) {0 bis.own abode: and 
ndvtes Oecol Gua dviorar ?* 8 Edéun, 

all (the) gods together arose from (their) seats, ‘in (the) 
évavtiov aod marpis: of ts eran?” 
‘presence _of-their father: neither any-one dared 


gectvar |) " énepydvevov, GAG anavres 
to-remain (to await) (him) approaching, but all-oollectively 


forav®™ ytin. “Os 6 wév HSa fr 
stood opposite. © ‘Thus he ieee ‘here L3D 
xadevero ™™) — aryl Opdvov: od = ° Hon 
did-soat-himeelf upon (bis) throne: neither = Juno 
iota? wv ryvoinaev,"™ 8x. dpyupdneta. 
having-seen im was-ignorant, that silver-fuoted 
brig, Ovyarny GAiowo yépovros, cvudpdocato 
Thetis, Qaghter ‘of (the) “marine Vohenan, oR planed 
1*™) Bovads of: atrixa npoonida™”) Ata 
designs "to (with) him: immediately she-did-address Jupiter 
Kpoviava, xeptopiowt* Freq 
pofet Saturn wit poste outing (words) : [539 
“Ae cis ad Ordr, dorouyra, cvy- 
“And who again ‘of (the) ‘gods, O-erafty-one, has 
gpdooar “*™ Bovras to; éoriv aiei 
planned designs f'to (with) ‘thee? itis always 
6 
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girov to, édyta vdcgw dd éued, dporéovra 


friondly to-thee, being | apart from me, ‘deliberating 
Sixahéuer xpumrasia." otdé mh —tETANXaS 
to-determino secret (things): neither as-yet hast-thou-endured 
Te mtpdppav elnsiv®™ or Enos, 8, 7% 
at-all [willing (willingly) to-tell to-me (a) word, whatever * 


vores.” (1a. suty.) 
thou-muyst-conceive.” 

Aé Era — narnp te dvdpav te Ocdv 

But then (the) father both of-men and of-gods 
jueiBeto ™™™ onv> “"Hon, dy érudareo Perm) 
did-answor her: “O.Juno,” truly hope 

y eidnoew " ndvrag guods utSovs * 

BAB] eel ebeboutt-know all > “any > "words counsel): 
Foovra: yadenoi to, nep éovon dAdyw. *AAAG 
they-will-be “injurious to-thee, although being my-wife. But 
8 


oy uév xe-(ein) emmerxés dxovéuer, 
what (counsel) indeed it-may-be fitting (for thee) ‘o-bear, 
Eneta, obtig obte Oedv obte dvSpinur ciceta 
then no-one neither of-gods nor —of-men_—aball-know 
cévye mpStEpos . 62 by éyay xe-€SéAoyu 
this deed betas (you): but what (counsel) a ony mah 
voyoa"™  dadvevde Ocsv, od uy Tt 
to-conceive apartfrom (the) gods, (do) thon not atall 
Seipeo ™"™ = Exasta "™) —raira., 
question each these (things), nor 
eTaAAG.” 
550] oh (ine them).” 
Aé Eneta. Bodmug ndetria. "Hon rubbero ™™ 
But then (the) large-eyed venerable Juno did-answer 
viv’ “Aivétate Kpovidy, molov tov ytdov 
him:  “O-most-dread son-of-Saturn, [what-sort this speech 
Fewnes ,") 
bast-thou-said? [what kind of word is this, that thou baat said] [before 


e obte —elpouat «se «Ain, ottte 
(unti2 nor) atleast neither do-I-question thee very-much, nor 
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ueTaAAS’ dara udAa sdxndos ppdtear Ta, 


do-I-searech, but very quiet _thou-plannest those (things) 


dooa géAyoda. PO. As viv deidorxa Pr ™ 
whatever thou-mayst-wish. But now I-have-feared 


aivas xata éva, un adpyvpdnela Cétis 

texribly as to (my) ata ? et Aha ine Thetis 

Ovyarn Griow yépovtos, napsiztg?@*™) ge 

daughter ‘of (the) ‘marine vipers may-persuade thee: 
19 (imp. m) 


tepin ye Goi, xai 
ya epin avkast ah gigero eat berselfnenr to-thee, amd, LOOO 


Abbe Or dvav' TH bia o¢ xataveioa?™ 
took-bold-of (your) knees: ‘TTo-her I-think thee to-bave-nodded-nseent 


érytopor, os ciunoys**™™) "Ayidaga, dé 


traly, that thou-wouldst-honour Achilles, and 


Oréons"**") moréag éni  ynuolv *AyaGyr.” 
wouldst-destroy many at (the) ships ‘of (the) ‘Achmans.” 
Aé — veernyepira Lets drapeBduevos mpos- 
But (the) cloud-collecting Jupiter answoring ad. 
ton?” anv: “ Aamovin, aici wév dia, 
dressed hor: ~—““O-watcbful (one), always indeed thou-thinkest 
obdé = ANS os: be [561 
(euspectest), neither do-I-'escape (the) ‘notice-of thee: but 
turns Svvjoean**™ = mpykau™ — obi, GANG 


noverzbeless thou-wilt-bo-able [to-do (to effect) not-anything, but 
oear = uaARov and Avuod guot’ dé tO 
thou-wilt-be more from (the) mind (hateful) to-me: and this 
Fora: xai piyiov to. Aé ei todto éotiv 
will-be even more-barsh to-thee. But if this (thing) it 
obta, wéAre ‘elvar pidov éuoi. “AAAA xdSyoo 
thus, ” itieabout to-be agreeable tome © But — sit-down 
Gres mper) Gxéovoa, dé érumeideo PPM) yg 

being-silent, and obey to-my 


IQ" uy ww @coi San sion ev Fp, 
aoe. ini indeed (the) gods as-many-es are = in [565 
*OAvuno ypaispaow ob tH lovta,?%) 


Olympus ‘may-profit not to-thee (against me) having-come 
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dooov, dre xév-épeia®*™™) ror darerou: 
nearer, when I-may-|send-on (lay on) to-thee (my) invincible 
yeipas.” * 
funds.” 
°Q¢ Eparo'®*™ §¢  Bodms ndrra "Hon 
Thus he-spoke: but (the) large-eyed venerable Juno 
Bdecev""™ xai fa xadyoro"™™) dxéovoa, 
feared : and then-truly she-did-sit-down _being-silent, 


émyveplaca*™ gidov xp. Aé obpaviwres 
having-Jbout (repressed) her) “dear heart, But (the) "heavenly 


570] Oe0i SzSnoay"*) doa Saya Ards. 


groaned thronghont (the) thede of. -Tupiter. 
Ae aunottyng “Hoaatos ioe”) dyopetew 
And (the) celebrated-artist did-begin _to-barangue 
toiaw, dépav éninpa ian pntel 


to-them, bearing ugreeable (things) ‘to (bis) ‘dear mother (the) 
Asvxaréve “Hon* 


white-srmed = Juno: 


“"H dy cade Eooerar Aoiya Epya, obde 


“Truly then these —will-be [destructive (ead) works, nor 


Er. Zvextad, ei 39 ogc épidaiverov Ode Evexa 


longer tolerable, if indeed ye-two Pecontend thus on-account. 


Ountév, 58 édadvetoy xodwov év @Ocoicr* 
of-mortals, and excite (a) tumult fin (among) (the) gods: 


575] st0E Eooeran te Hos eoSAijg Sartds, 


neither will-there-be any pleasure ‘of (a) "good banquet, 
— , . = « (oing) an 

enes TA Yepeiova, ming") Ag 
since these “worse (very bad) (things) prevail. Bur “1 
mtpl, xainep adryi“ roeoton 
exoort—‘to(my) ‘mother, although herself understanding 
pépey éninpa gia narpi Ad, pp 
fo-Venr agreeable (things) to (my) ‘dear father Jupiter, in-onder: that 


natnp vexeinor un adte, dé odbv-rapdty 0s" 
sth fiber! ytide, ot aga,” and may-detar (ihe) 


daira mir. Tap cinep “OAy dateporenty 
banquet foe Por? itiododt (the) Obama? ewes 
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xe- eSeAnow oruperizat™ é  sdéav" [580 
way. 


to-thake (us) from (our) seats (be can) : 


yap 6 gor nord éptards. “AAG ov 


tur be i much (the) most-powerful. But thou (be willing) 


xaSdnrecSa tév ye paraxoiow énéeoor Eneita 
to-svothe him st-least  with-soft words: then 


attixa  “OAvpmuos Eocerae Taos hiv.” 
forthwith (the) Olympian  will-be propitious to-us.” 


°Q¢ dpa Eon, 2” xai dvaitag"™ cide 
mine tee be spoke, and baving-started-up he-did-place (a) 


dugiximearov dénas év — yeipl ian wert, 


double-cupped goblet in (the) band so (hs) oa mother 


, L (20) 
xaL TpoceErme 
wod addressed er: [585 


“TétAadi, Fe") gun usrep, xai drdoyeo 
“Endure, my ‘mother, and bear-up 


(a. imper. m.) ep andouévn, un Bayar @* ™) gy 
although being-grieved, lest I-may-seo the, 


év opSaruoicw, mep eotoay pidny 


Hin (with) (my) eyes, although being dear 


Oewouéryv' 88 cote dSvrycouae od 1, met 
being-beaten: but then _T-shall-be-able not at-all, althoug 


dyvipevds, ypaiopelv* yap —*OAturti0g 


being-vexed, to-profit (thee): fur ~ Olympian (is) 


dpyaato ig dvripépegSau, Pree 9)  ¥on xal 


to-oppore. we alrendy also 
GArore pite®™ ue pepadra, Ot”) @rckinevat, 


at-another-time he-threw me being-eager to-nssist, 


wetayor e%) mtodés, dnd Oeortecio1o [590 
having“ ““— [Pot (y) (the) 'foot, from (the) divine 


dow * y Gimp. Pees) ey 7 be 
Bndoo’ 3 and epson all (the) me? and 


dua _  xatadiver.?™) redig xdnnecoy®4 

together-with (the) ‘setting sun T-fell-down 

év Anuve’ 8 bai; iyyog Oo Ovuss Exe évijev* 

in Lemnos: and lit soul (life) yet (any longer) was-in (me)+ 
se 
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Sa Sivrus dvdpes aap xouicarto** “> we 


there (the) Sintian men immediately received 
necdvra.” @*) 
baving-fallen.” 
“Qs pato,2*™ §  AcuxdAsrvos Oecd [595 
Thus be-spoke, and (the) white-armed "goddess 
“Hon eidnoev'"™ 38 wedyoaca,"” édéfaroo*™ 
Juno” smiled: and baving-smiled,  she-received ‘in (her) 
xetpi “xbneArov -maudds. Atrap 6 civoyder 
fund (the cup ‘of (her) ‘ebild. But he dia-pour-ouCrine 
evita) naow ois GAA. Oeols, 
from (the) ‘right to-all the other gods, 
apiccav yauxr véixtap dnd xpntijpos. Aé 
died vont mr from (the) bowl. And then 


dobeatos yas o (Plup. pass.) baxdpeaos 
inoxtinguishable faughter wavered -among (the) essed 


@cotow, ds Wov®™ "Hoactov nonviorvta dia 


gods, when they-aw =-Vulean ministering through 
1ATOLn 
600] (ea 
"Os tore pév daivyvto™™ vy juap 
Thus then indeed they-did-banquet (the) whole day 
és xatadivta®™  néduov- —o8dé Oy, 
unto (the) setting sun: neither (the) mind 
Bevero ™™™ ge dions Sartés* od pév 
did-want any (thing) of-equal banquet: not indeed ‘of (the) 
mepixadd£os PPI Y OSs fy “Ardrdwv Exe,” ce 
*vory-besutiful which Apollo. did-bold, and 
Movodar, 2 dedor, “"”) duebouerar 
‘of (the) ‘Musee, who did-sing, responding ‘rt (with 
nary dni. . 
"peautiful voice. 


Atrap émei Aaunpov ga Fediow 

Bat? when (the) ii brea ‘of (the) ‘eu 

605) xarédv,?™ of pév xaxxelovres Rave 
[wont-down (set), they indeed desiring-to-rest. went 
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Bxaotos olxdvde, Aye — MepixAvtds “Hoaioros 


homeward, where (the) very-celebrated ‘Vulean 
dupuyvyers moinoev® 9 dua éxdorg eidvinor 
lame-in-both-feet (an) abode for-each with-|knowing 
(pert. part. ».) mideaot" + Gat lar) 98 "OAdumuog Leds 
(artful) skill: bat Olympian Jupiter 
doteponn? Hie”) mpg bv Aé: bSa 
{the) lightener mis went to his re ta where 


xodto,""?™ 8re yauxis Ertvog ixdvo 4 
before he-was-wont-to-repose, when sweet sleep might-come-upon 


qr" HSa dvabdg@™ xdSevde- Orr) & [610 


there having-gone-up _he-did-sleep: 


rapa, xpradSporos “Hon. 


near (him), (the) ‘golden-throned Juno. 
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: BOOK II. 


"AAA te Ceoi xai innoxopvoral dvépes 

(Tan) other both gods and ——charioteor men 
uév ba eBdoy marry“) 3¢ vAdvuos Brev0g 

indeca then did-sleep ts but sweet sleep tdid 

otx Eve Aia, dAAG 6 ye uepunpite xatd éva, 


7 
not ‘hold Jupiter, but he indeed did-deliberate as-to (his) mind, 


ds Tyjon?*") PAyARa, d& Odéon mor~as 
how he-should-bonour Achilles, and might-destroy many 
éxi —- vyvoiv "Ayay. Aé He paiveto™™ 
at (the) ships ‘of (the) ‘Greeks, © And this did-appear 
5] of xata Oyudy dpicty Bovan, néutar’™ 
to-bim Jas-to (in) mind (the) best counsel, to-send 
éni ’Ayapéuvon *Arpeidn  oddov “Overpor, xai 
upon Agamemnon —on-of-Atreus (a) banefu) dream, and 


davjcas*™ wv npoonida nrepdevta Enea’ 
having-called him be-did-address winged words: 


“Bdoxe 131, ode “Overpe, éni Bods vag 


“Haste go! buneful dream,” to (the) swift "of (the) 
*Ayady. “EASdy & = xAwiny *Ayauéuroros 
‘rocks. -Having-gone unto (the) tent of Agmemuod 


"Atpeidao, dyopevéuer udAa drpextiog navTa, 
very 


son-of-Atreus,  {o-announce exactly all (things), 


10] Gs émutérro. Kédeve é Ouprtai’™ *Ayasods 


as Lenjoin, Order bim to-arm (the) “Greeka 
Zapxoudartas navovdsin’ yap viv xev-Bro 
therisbing-the-hair-of-the-head with-all-force: ‘for’ now he-may-take 
Cart) etpudyuias md Tpdav- 


A 
{the) wide-streeted city ‘of (the) ‘Trojans: ue (the) 
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aSIdvato. Eyovres *OAYurua Sduara overt pa 
immortals having Olympian odes no-longer  deli- 


Sova dugis* ap "Hon Aiccouévn 

Hapart (in opposition): “for Suno entreating 

v") dnavtas’ bé xpdea eqireras Ot vom) 
Thas-bont (hae prevailed on) all: but cares [bave-been-attached 


Tp e701.” ps 


(émpend) ‘to (the) Trojan 


°O5 dro, 52 “Ovepos 37,°% énei &xovoe*™ 


Thus he-spoke, and (the) dream went, when _it-beard 


tov piSov' & xapmarinas ixave émi  Oods 
tne speech: and _ instantly it-did-go to (the) swift 


"Ayadr,-d& dpa BA éxi “Ayauéuvova, 


ips ‘of (the) ‘Greeks, and en it-went to Agamemnon 


Atpetiny’ d& éxizavev tov eddovta gv xAioin, 


son-of-Atreus: and itdid-find him sleeping in (his) tent, 


8é duBpdo.0g trvog meepl-xéyuto® rrr) Bg 


and divine sleep had-been-poured-nround: and then 


ori?” imip — xepaaris, sorxdg et™) vi 
St-stood over (his) head, having-likened-itself ‘to (the) ‘son 


Nydyie,“) Néotop, rév fa *Ayapéurov [20 


of-Neleus, to-Nestor, whom indeed  ° Agamemnon 


tle udAvota yepdvtav* —_Oelog *Oveipos 
Gid-honour " most (especially) ‘of-old-men: (the) divine 


geduevog®*™) = tG@ npoosdavée mv" 
having-assimilated-itself to-him did-address him: 


“Edda, vie Sdaippovos *Atpéog, inno- 


“Dost-thou-sleep, O-son ‘of (the) ‘warlike ‘Atreus,—tamer- 
Sdu010 ; Xen of  Bovandépov avbpa, 
of-borses? It-behoves not (a) counsel-bearing mano, to-whom 
te Aaoi émrerpagparat, °™™) xal roca 
uth (the) people have-been-entrusted, and so-many (things) 
péunre, ede narvdyiov" & vor [95 
ure-n-care, to-sleep all-night: now 


Edves @™ epuédev ‘om dxa 8é cime dryers 
derstand 


quickly: but bia (the). messenger 
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Aws to, &, édv dvevder, xpdevar oev'S™' 
of-Jupiter to-thee, who, being afur-off, "cares-for thee 
uéya, 7e éAeaipe: xéAevoe"™ ce Bapatai 
greatly, and ities: —he-has-ordered thee to-arm (the) 
> . , a 
‘Ayawwts  xapnxoudurtas  navovdin’ yap vbr 
Grecia herishing theatre head. withal-ore: aman 
xev-Ehoig?*°) epvdyuay md2uv Thar’ ya, 
Thoumaysciake (the) witeateeted city ‘of (the) sthajene: ve 
aSdvaror Exortes *OAvuma Sduata ot-Ert 
30] (ane) immortln faring’ Olpreplan  aboder a0 longer 
opxlorrar duis: yap “Hpn Accoouévm 
deliberate [apart (in opposition): for.” Juno entreating 
éxéyvapper O*) Gnavras* dé xydea épiintos 
Thas-bent (hae prevailed on) all: ‘but cares [have-been-at- 
(nerf. pass) Tpdeaor éx Aids? GAA Od Exe 
tached (impend) ‘to (the) ‘Trojans from Jupiter: but thou have (this) 
> 1, (at Pla) yndE AAS Sal 
.OGow ppedi. é Ay aipeita 
0 cin} tay eee eee fongettulnens letitake 
oe, edte meric Brg Gv-dyny O* BN) 
thee, when ' [honeyed (soothing) sleep” may-leave 
34] oe.” “Og dpa garioag drebyaeto, 38é 


thee.” Thus then having-epoken _it-did-depart, and 


Bune?” cov airod ppoviovta ta dive 

left him there deliberating these (things) [through (fn) 
Ovudy, & fa Eucrre ©) of redéecdai* yap 

(the) mind, "which indeed were-about not to-be-completed: ° for 


bye on? alpyosr?? méAw 
bo said —to-be-ubuut-to-take (that he would take) (the) city 
Tprduow xeiva Ruati, vyruoes* otde dy TP) 
of-Priam —on-that day,” foolish (man): neither did-he-know 


ta ipya & fa Zeig pdero.“™”™) Tép 


those works which indeed Jupiter wus-planning. 


Euedrev Err éni-Ojoew “ Te GAyed te atdévayds 


hhe-was-about yet to-impose both woes and groans 
te Tpaoi xai Aavaoior dia xpatepa 
toth ‘to ‘the) "Trojans and 'to (the) ‘Greeks through invert (fierce) 
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ey Le ma) 2¢ 8 + $8 
touiras. Aé Eypero™™™ gE invov' dé 
sebletas Bat. bees tat otaleep: and (the) C20 
cin ough aupézvto™™™™ wy: dé OpSadeic 
divine voice was-poured.around him: end — being-erect 
Japa vert) Beco: bé Evdvve™) uaraxdv yrGva, 
he-did-sit: and he-did-put-on (a) soft tunio, 
xadev, vnyateov' dé nepi-BdAreTo ™™™ bya 
Seautiful, newly-made: and he-did-throw-eround-himeelf (a) great 
Gpos: dé édyoaro"*™ xard xnédiA2a ind 
rake ana he-bound (his) Denuifal sandals under (his) 
Arnapoiow moosi- 5é dpa Bdreto®*™ dui 
sleek feet: and then be-threw around (his) 
O10 dpyvpén’ Aov Eidos: dé eldaeto?*™ 
med (bis) sliver studded sword: and he-took (hia) [45 
natpdiov oxirrpov aici &@S:torv, oly tO Fn 
paternal scoptre always imperishable, with this he-went 
xat& vias yarxoyitarvav "Axaidy. 
to (the) ships ‘of (the). ‘brazen-mailed Greeks. 
Mév fa Oecd *Hadg xpocebyoeto"™”) uaxpov 
Indeed then (the) goddess Aurora ‘did-ascend (the) long 
“OAvunor, spéovoa ddas Znvi xai GAAog 
Olympus, ‘about-to-announce light to-Jove and 'to(the) ‘other 
dSardrocw’ aitap 6 xédeve de youst 
immortals: but he did-order ‘to (the) | “elear-voiced 
xnpixecar xnptooay *Axatods xapnxoudavtas 
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-bair-of-the-head 


at sg , : os 

dyopyvde* of pév éxypvocor, dé Tol 

staan) Uaatmbly: they Sedeed didfammon,” and they LOO 

ryeipovto “™P™) udda Gxa* Aé npdtov 

(the Grecks) did-assemble-themselves very quickly: And > first 
Bovan ueyadivav yepdvtav We mapa 

(a) council of-magnanimous ‘old-men did-sit_ near ‘to (the) 


Neoropén “®) rnt Tlvaovyeréos Baardrsjos* 


Festorean ship ‘of (the) — *Pylos-born king: 


60 THE ILIAD OF HOMER — BOOK II. 


Sye ovyxarécag tous, forivero ©) yoxunr 


ho baving-ealled-together these, did-prepare ——folone ( prudewt) 
55] Bovany- 
counsel : 


“Kasre, pido, — Oeiog "Overpos FASE °* wor 


“Hear, — O-friends, (a) divine dream = has-come —to-me 


évinviov, dia ub poainy voxta’ 58 exe Pe ™ 
in-sleep, ‘through (the) divine night: and it-wus-like 


udhuota dyy.orta Sig Néorop te 


especially very-nearly ‘to (the) intoe Nestor both (as to) 


elddc, te péyedds, te gujv. Aé dpa ory 


countenance, and size, and form, And then it-stood 


<a ~ 
one xeparyc, xai mpdc-ternev utOov: 
over? (ny) eed? tna we Pelareed oe ® epee: 
* Edder vie Saidppor “Aaplos innoda- 
<Done-the sleep, O-eo fof (the) maine ® ? tamer-of- 
60] (0103 Xp ot  Bovangdpov "wipe, @ 


ores? It-behoves not (a) counsel-bearing © man, to-whom 


we —-Aaol Erutetpdpatai, ™™) xal T6000, 


both (the) people have-been-entrusted, and to-many (things) 
péunde,O™™ eBSew ravrdyov' 58 viv Edves?* 
are-u-care, to-sleep all-night: but now understand 


seeder Gua € sie dyyeads Ads tor, 
quickly: but T-am (the) messenger of-Jupiter to-thee, 

&, gv dvevder, xpdevar cev®™ péya, Fé 
who, being far-off,” cares-for thee greatly, and 
éAeaipe. KéAevoe®™ ce Gopytar *Ayauorg 
tite He-bssondered (hee thar (the) “Greaks 
xopnxousavTag ravovdi ap viv 
65] Tiefihing-the-nrcttbe-heaa witha tore yar om 


xEv-EAOLS etpodyuay maw Today * 


thou-mayst-take (the) wide-streeted city ‘of (the) “Trojans: her ene) 


dSd.vator Eyovtes OAvumia dduara. ot-Fri pas 
Immortals Eine” Olyernian hedor  nelonger delierata 
diucis * yap Hon Awcouéyn énéyvaper® 


Unpurt (in opposition): for Juno — entreating hus-bent (preeailed on} 
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dnavcas: 68 xydex. epirtras [69 
but cares [have-been-attached (impend),'to (the) 


Tpseoot ée Ads* GAAd od exe opow 
‘rojans from Jupiter: but thou have (this) ‘to (fn) “thy 


» (dot. plur.) “Os Cc ¢ inc) 3 
ppeciv. iv cindy = @yeto 
‘mind? Thus he Shdeed. havingeapeken ast Aopar 
“drtomrdpevos*?*™ 88 yauads Snvos dvixev 0% 

= fying-away: and“ sweet sloop eft 
aus. “AAAa dyete, al mug xer-fopntousv 
me. But come, if any-how —wo-shull-arm (the) 


7 
vias —"Ayaudv’ dé mpara éyav nepyooucn O*™ 
sons ‘of (the) Yan bat fret ” will. Ere eat (hem) 


Eneot, q éoci Oéus, xal xedetvow 
by-words, in-what (way) itis lawful, and I-will-order (them) 


gebyew oby modvxArion vyvai: 82 fuss 


to-fiee with (the) many-benched — ships: ‘but (800) 
GAAoc-GAAOSEv épnrbew énté- 
one-from-one-place, another-from-another-place, to-restrain (them) by- 
» 
eoow. 
words” [7 


"Hro 8 ye cindy 8s dpa xara-BKeto° 
Truly be indeed having-said thus then-indeed did-sit-down: 


5é Néorap dvéorm woint, 85 Hv fa dvak 


and Nestor to-them, who was indeed king  ’of-(the) 
Ruaddertos Tddoww, 8¢ éipporéwr dyopyoato xal 
"sandy Pylos, " who being-well-minded harangued and 


petécinev op 
spoke-among them: 


“7 pidor, hynropes 758 uédovtes *Apyeluv, 


© friends, ‘leaders and st Irlig (ater) ‘of (the) "Greeks, 


el uév tig GAAS aay enone? gov 

if indeea any other ‘of (the) ‘Greeks told thie 

Sveipov, xev-paiuer ?* rh) aeidos, xal [sc 
dream, ” we-should-say (it to be a) falsehood, and 


voogifoiueda uaAIov: 88 viv Wev,2% 86 
realdoit wwourselves rather: bat mow be-has-seen, who 
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ebdyera. elvar a Gpistog él arpury. 
bos to-be ache (the) montescallsné in (the) aa 
PANG dyete, at mag xer-Bopytouer vias 
Bat Come, if any-how we-sball-arm — (the) sons ‘of (the) 
*Ayaidy.” . 
‘arecks.”” 

"Os pa urioas, Apye véeoSax 


‘Tous then having-spoken, Hi did-begin (he was the first) to-go 
& Bova. Aé of oxyntodyo. BaaiAzes 


out-of (the) council. ‘And they (the) sceptre-bearing kings 
85] énaviornoay,e™ ce meiSovto ——-moméve 
rose-up-after, and did-obey ‘to (the) ‘shepherd ‘of (thoy 


Aoisv: 32 Aoi éenecoetorto. 
people: and (the) people ° did-rush.after. 


"Hite ESvea ddwdaav wedesadiy elon, 
Like-ss fjuations (warms) of-crowded 50, 


epyouevdar aici véov éx yAaupys nétpns, 


coming always anew out ‘of (a) ‘hollow 


88 nétovtar Borpudov éni ciapivolaw &vSeow, te 
and they-fily in-clusters upon (the) vernal flowers, both 


ai-uév memories mee) aug ea, te 
some eromdedly [there (on thie side), and 
90] ai-bé Se" Gs moAAd ESveq TOY 
others there (on that eide): thus (the) muny nations of-these 
éotiydarto —- into vedv xal xAcidav 7po- 
did-proceed-in-order from (their) ships and tents 
ndpoide Badelns fidvog inaddv eig  dyopyy: 
fore (the) shore in-troops unto (the) een: 


bé ueta agiow "Oca, dyyeros Ards, Seder PO ™) 


and umong them Fame, messenger of-Jupiter, was-ardent 


Otpdvovea igvac’ 88 of dyépovto:“™™™ = Fe 
exciting (them) to-go: and they did-assemble-themselves: und 
(plup. a.) bé iucd 

ayo, TETONZEL; ye ala u7md- 
(the) ex i“ venpriyet (was agituted), and (the) on did. 


95] otevazivero"™?™ Aady Lovtav, dé jv 
groan-benesth (the) people sitting, and there-was (a) 
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Buados* dé évvéa xrpuxes Bodwrres é Epirvoy opeas, 


tumult: but nine heralds shouting did-restrain them, 
elnote oyoiato @* rm) dita, 88 
if-at-any-time they-might-restrain-themeelves |['of (from) ‘shouting, and 


dxotceay ™'") Siorpepéav &™) Bacirnov. Aé 
might-hear (the) Jovelunared king. But 


dads Kero onovdi, 5é épyruSer@* Pe) 
(the) people did-sit-down with-difficulty, Jand were-restrained 


xate pl mavodevor 
as-to (oun nents (and kept their seats), baving-ceased fof (from) 


lov A’ yaeuvor dnd-toon, [100 


ayy & «be ruler Lerteennon 


eyuv axintpov’ td wév “Hoaiorog due” 
having (his) sceptre: this indeed Vulcan —Inboured 


tebyor. “Hoaoros uév Saxe" Gvaxtt Ad 


fabrieuting.  Vuleon indeed gave (it) ‘to (the) ‘king Jupiter 
Kpoviore’ airap dpa Leds ddxe Saxe 
soto: but’ then Jupiter gave (it) ‘to (the) ‘messenger 


pyepdven 32 drat ‘ Epucias Sdxev 


(Berenry) io ee but king Mercury gave (it) 


TléAom = ndankinnrg* aitdp 6 Tléaop 
to-Pelops whipper-of-horses (charioteer ): but” he Pelops 
abre ddxe "Arpti, nomen racy 1105 
again gave (it) to-Atreus, shepherd ‘of (the) people: 

62 "Atpeds Svyjoxwv Fame?” Ovésty —_ moAday 

wut Atrens” dying —left._(it) to.Thyestos having-many-lambs: 
aitap 6 Ovéota [adre] Acine “Ayapéuvon 
but ap he —‘Thyestes [adr] did-leave (it) eo Ataclmeons 
opiva, dvdccay norrqace"™) sxc xal 
to-bear, to-rule many “islands and 
marti "Apysi~ bye pe aduevos*™) 7, 

al “Argos: ng-leaned Ito (on) ‘this (eceptre), 


tbo . Erte, *Apyeto.. 
fer adese words ‘to (the) eee 


“"Q. pido, Aavaoi Fpuss, Oepartovres [110 


“0 friends, Grecian _heroee, 
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"Aono, Lets Kpovidys evédnoe*™ pe pe 

of-Mars,” Jupiter son-of-Saturn bas-involed me greally [to (in)(a) 
Bapetn ary axétros, 6s ompiv 
[heavy (grievous) misfortune: “harsh (Jupiter), who fornierly 


ev txtazeto?*™ xal xarévevoer,"™ Exnépoarra. 
indeed promised and nodded-assont, (for me) having-sacked 


etreizeov “IAov dnovéecSar* 5¢ viv Bovaet- 
(the) well-wailed ‘Troy —to-return: but now he-has- 


caro"*™ xaxry dndeny, xal xededer ue Svoxdéa 
planned (a) wicked deceit, and orders. © me_—_inglorious 


ixéoSar@*™ “Apyos, émel Greca®™ moAty Aady. 


to-go (to) Argos, when T-have-lost many people. 
115] Obra mov uéAre elvar pidov 

Thus perhaps it-is-about to-be [friendly [plensing] ‘to (the) 
imepuevti Aut, 85 dy xaréAvoe"™™ xdpnra 
‘yery-powerful Jupiter, who truly hes-destroyed (the) heads 
MOAAGav TA, 788 xal Er. Atos’ yap xp&tos 
of-meny cities, and even yet will-destroy: for (the) power 
cob éorl = uéyotov. Tap réde ye ori aioypov 
of-bim is (the) Meer For this indeed te Sing era 
al eooouévoror muSiodau, O*™ 
even to (those) ‘about-to-be (tv posterity) _—_to-hear, 
todrde te toadvde Aadv *Ayady odta 
such and so-grent [people (a force) ‘of (the) ‘Greeks thus 


cay moreuiverr arpnxtov mdAcuor, 708 
120] Leh aut (an) ineffectual me ; and 
eysoSau navporépor dvdpdou’ dé obmt Te 
ke ['to (with) Prowl ‘ates but not-yet avy 
téiog népavra. tr) Tao einep te “Ayauoi 
end has-appeared. For if-indeed both ‘Greeks 
we Thats xeédower taudrtes?™ muoTd 8pxta, 
and Trojans we-should-wish = Jhaving-cut faithful oaths 
ude dpiSunSjuevar’ * rd 

(having ratified a treaty) both ‘to-be-numbered : (for the) 
Tpdag wer, Sooo. Eaow epiorin, AEacdas°C*™ 
Trojans indeed, as-many-ns are residents, to-assemble; 
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8 uci “Azauol SaxoounSeiper®* Pt Pe) 2 fs [125 


we Greeks —_should-be-arranged 


iexddag, 82 sAoipeSa 2% or ™ teooroy devdpa. 


companies-of-ten, and we- vrboula-take each 


Tpdov oivoyosver’ morrat dexddeg  xew 
‘of (the) ‘Trojans to-pour-out-wine: many companios-of-ton would- 


Sevoiato oivoydoro.©™ Téacov és oyu vias 


want (a) wine-pourer. Bo-much x say (the) sons 


*Aady Eupevor mAéag Tpddar, 
*of (the). oat ee more Hof (than) (the) Profane, 


of vatovo, xata  atéaw GAG taow [130 
who inhabit’ - at (the) city: but there-are 


énixovpor éyzéonaror y éx m0ARwv 
allies pe prnetenieg (warlike) dodpes out = of-mauy 


ToMor, of uéya mnAdZovar us, xai eidor 
cities,” who greatly |imake-to-wander (hinder) me, and anffer 


ot éSéovra, éxnépoar™™ ed-vouduevov mroAleSpov 
not (me) wishing to-enek (the) well-inhabited Tittle-city 


*TAtov. Ax évvéa émavtoi peycdov Aids Bebdan, 
of-Troy. Truly nine years of-great Jupiter have-gone, 


xai & — doe vedy oéonmte, PO ™- 806) xa} 
and truly (the) timbers ‘of (the) ‘ships have-become-rotten, and 


ondpra AéAvyta* dé nov te al [135 
(the) ropes have-been-destroyed: and perhaps both those 


Fuérepas Groyor, xai wymua téxva eiatou evi 


wives,” and infant children stim (the) 
evdpors motidéyyervar’ dé Gur  Epyor 
Kegd pes moe eva oe ae EL ny 
abrag dxpdavrov, eivexa 0d — ixdusoSa?*™ 
thus cnseoomplies, en-account of-which _we-came 
Seipo. ‘AAAG dyere, mderes meSdueda, cs eyby 
bither. But come, let-us-obey, a8 
ar-cinta* mev avy — mmvol é » 
may-say = debyoue with (the) ships coe (our) oldery 
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narpida-yaiav’ yap ot-Fr. aipyaos 

140) Minciana ve Socaow shall-we-take (the) 
eipvdyuar Tpoinv.” 
wide-streeted roy.” 

“Og pato: 5é Spe Ovudy evi orSeoow 

Thus he-spoke: and he-did-excite (the) soul in (the) breasts 
Told, Mao. weve mMAnSdv, doo. éndxovoay™™ 
to-them, to-all among (the) multitude, as-many-s heard 


od Bovass. Aé dyopn xNSN, AEP) Og 
sembly 


not (the) council. And (the) as was-moved, as (the) 
xpd XvUATO OaArdoons *Ixapiow ndévtov, 
fone we 4of (the) ‘sea of (the) "Trine pg 


wh ev te Ei te Nétog 
which indeed both (the) enst-wind and (the) north-wind 
145] pope, "**™ smaitac é&x veperdav 


has-excited, having-rushed-on out ‘of (the) ‘clouds 


muartpdg Ads. Aé dg bre  Lépupos xvjoer 
of-father Jupiter. And as when (the) west-wind shall-move (a) 
Badd Aniov, éAdav, AdBpos, énouyifar, 


deep (rick) corn-field, having-come, vehemently, blowing-impetuously, 


we éni-tudber doraytecow’ ds néoa 
and (the cor) bends ‘with (the) “ears: thus all (the) 


dyopn tv x07Sn* 52 tol éni-gooetovto 
asvembly of-these was-moved: and they did-rush-to— (the) ships 
ddadrntG: dé — xovin ‘atato dewpouévn 
‘with (a) ‘warshout: and (the) dust  wus-raised being-lifted-up 
150} tnévepSe — moddv° © 88 rol xéAevov 
beneath’ (their) feet: and they did-lorder (eskort) 
GAANAOLIOL GrttecSar"™*™ yydy 7be EAxb 
to-one-another to-lay-hold-of (the) ships and to-drag (them) 
eis Slav GAa, ce sexdSoupov _oiipors: 5é 


into (the) divine sea, and they-did-clear-out (the) trenches: and (the) 


an 7 5 +, oe gs 
airy lepévov oixade txev  otipardr, dé 
shouting ‘of (them) ‘rushing homewatds did-go (to) heaven, ” and 
ind-focov = Epuata wiv’ Ev3a véartos 
they-did-withdraw (the) props ['of (from) (the) shipe: then (a) oturn 
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ine, xev-éet: *Apyelouawy, 
cont be destiny bad-been-| i", (caused) "to (the) Py! ‘Greeks, 
aly °Hon 7pés-Benev *A. eas y 

Sh ano Jue! npoke-to Sm Sq (55 
B30v" 

speech: 


“"Q. xéno, arputdyn téxos aiywbyoo Ards, 
“0 gods," O-invineible child of Aigis-bearing Jupiter, 


obta 8% "Apyeion devgortar"*™ olxdvde, & 
thas truly (the) Greeks —ahall-they-flee homewards, ento 
gidny natpisa-yaiar, ini edpéa vata 
(their) “dear Rative-land, upon (the) broad backs ‘of (the) 
Gardoons; 88 xev-xad-Aimorev @*°) — edywrnv 
‘een sd shuldaey tears (they “boast 


Tipdue, xat Tpasi ~Apyeiny ‘EA, [160 
Helen, 


iam, and ‘to(the) “Trojans (the) 
elvexa 1S MOAAOL *Ayaay dnbioveo Gam) 


on-accountof whom many ‘of (the) ‘Grecks perished 


iy Tpoiy, and gians marpidos-aing; “AAAG 
But 


roy, from (thoir) dear native-lond? 

i viv xata Aady yarnoyitdvar "Ayady* 
go now to (the) people ‘of (the) ‘brazen-mailed ‘Greeks: 
58 épyrve Erascov Pata sols dyavois énécoow, 
and épires man by-thy ma words, 


unde ba iAxéuev vas = dupteAtooas 
neither suffer (them)  to-dreg (the) ships impelled-on-both-sides 
Gade.” [les 
woes.” 

‘Qs Eparo’ ode —yAavxiimis Bed “ASH 

‘Thus she-spoke: neither (the)’ blue-eyed goddess Minerva 
GriSnoe’ 52 BH dikaca xara xapnvav 
disobeyed: but she-went baving-rushed down ['of (from) (the) ‘heights 


OdAtunow. Aé xaprariyas txave inl Bods 


of-Olympus. ‘And ‘instantly she-did-come to (the) swift 
vias *Ayaiy —Exerta, fbper “Odor, 
hips” ‘of (the) ‘Greeks: then sho-foand 
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ataravtov Ait ui, éoradca, Ot P) ofde 
equal to-Jupiter (as to) counsel, standing: neither 


(mp. m.) 
bye dnteto evooéApowo akong 
170] ih indeed did-lay-hold-of (his) well- fensted 


anos, énei diyos txavev ww xpadiny xat bn 
ship, since grief did-come-on him (asto) heart and soul. 


Aé — yravximus’ ASH lorapern OPO dyxoo 
And (the) blue-eyed Minerva _ standing 
én: 
addressed (him): 
“ Avoyevés Aaeoriddy, noAvujyare ‘Odvcoed, 
#o.dove born tonal Lacrtee’ Ovrary att Ulysses, 
obra by evfeade olxdvde, és giany narpida- 
thus indeed will-ye-fiee homewards, unto (your) dear native: 
175] aiav, év-neadvres?™) morvxAyjion vjecor; 
nd, having-rushed-into (your) many-benehed ships? 
Aé xevxddainote ebyoryy Tpidue xat 
And would-you-leave (the) ‘boast to-Priam and “to (the) 


Tpaoi "Apyeiny “EAévyy, eivexa 4g moAAoi 


“Trojans (the) Grecian Helen, —on-account of-whom © many 


*Ayady dnordyto iv Tpotn 1 A706 gians 


‘of (the) ‘Greeks perished. from (their) dear 
matpidos-aing; "AAAG 1 viv xataé Aadr 


native-land ? But go now to (the) people ‘of (the) 

"Azaudy, te unde Epder: b2 epyrve Exactoy pdta 

‘Greeks, and neither cease: but restrain each =, man 

ois dyavois énéccow, pndé ba EAxé; 

by-thy ‘mild words, neither suffer (them) to-drag (the) 
He dugiertooas GAasde.” 

180] ihe impech crate to-t0n.” 


“Os épdro: 62 6 Evvénxe"™ dna Oedis 
Thus she-spoke: bat he understood (the) voice ‘of (the) ‘goddess 
gornodons'*™ 8 BH Oéew, 88 dnd-Bare e™ 
speaking : and he-went to-run, and he-threw-off (the) 


YAaivav’ dé xnpvk Eipubdens. “ISaxyawg 
Spper-cost: but (the), herald —-Kurybates” (e) native-of-Ithecs 
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éxduoce*™) anv, 85 drnder of.) Ad airrds 
carried it, who did-attend him. But himself 


gASGv — dvtiog “Ayapéuvovos *Arpeidea, [18s 


having-come [opposite [to] Agamemnon — 0n-of-Atrous, 


déarot*™ of Tatpsiov oxirtpov aiel 
recet zed from-bim (bis) paternal seeptre always 
&PSitor, civ tH En xata vas AKO 


x 
imperishable, with this he-went to (the) ships ‘of (the) ‘brazen 
witdvov "Ayaiy. 
mailed Greeks. 


"Orewa Barra uév xai Eoyov dvdpa xyein, 


Whatever king indeed and distinguished man he-may-find, 


tay dg O™) tévde épntiacxe dyavols 
having-stood-near he-did“keep him “back with-mild 
éxéeoow" 

words: 


“ Aaupdrie, o6-Borxe *™ ge, Bg xaxdr, 
“Q-good-sir, _it-is-not-fit (for) thee, as bad (a coward), 


SedicoecSar* GAAG te  adrds xdSno0 [190 
to-be-terrified: but both (thy) elf sit-down 
xal pve GAAovs Aaots. Tap od-rw olaSa rt ™ 
and cause-to-sit (the) other people. For’ not-yet dost-thou-know 
ada, — olos v60g * Arpeiavos. 
evidently, [what-sort (the) mind (the intention) ‘of (the)  ‘son-of-Atrons 
Nov uév newdata, dé téya Weras 
(Agamemnon). Now indeed he-makes-trial-of, and quickly he-wil-injure 
vias "Ayadr. Aé ob mdvtec dxovoaper?? 
(the) sons ‘of (the) "Greeks. But not all (of us) bave-heard 


olov Bene dy Bovan. Mytt yorwod- 
what (word) he-spoke in (the) council, (Beware) lest being-enraged 
Cam) pée_ deo : : 
VOS xaxov vl 
a pean evil (may affict) (the) ton of (the) 
"Ayady. Lé bvyd Avotpepé 
‘Getee For (the) eee ‘of (a) “Tore nau [195 
Baaryos govl éyas: Se wun ote 


ling is great: and (his) honour ia 
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éx Adds, bé untiera Lets ides 


from Jupiter, and (the) provident Tupiter loves 
é” 
him.” 

Aé ad br Grd Sjuov te 


And again whatever me ‘of (the) ‘common-people both 
or," ge épetpor Bodarta, éAdoacxey Tov 


he. might, and hemigae and shouting, —she-struck = him 
xT PG, TE GuoxAjoaoxe pII@* 
swith (the) ‘eceptre, and chided —_with-speech: 


“Aamdme, Zoo dtpéuas, xal dxove pidSov 
“O-good-sir, sit motionless, and. hear (heh speech 


GArwr, of eior epor geo") SE 
200] Srothers? who are pepo [than-thou; [to you:] for 


ob drrdAguos xai dvadrxis, obté mote éva- 


thou (art) unwarlike and weak, neither at-any-time — of- 
piSuiog ev moni, obte évi Bovay. Od 
fecount in nor in council, Notin-anywise 
mavees *Ayauol usr Baoiretoouer evdde. 
all (of us) Greeks indeed" sball-reign 
TloAvxoipavin otx dyaSdv: Fora els xoipavos 
(The) rulsotmeny (x) not Moa: let-there-be one ruler, 
5 ar 
lg Bacirevs, O mais  dyxvdountew 
204] oe B king, to-whom (the) son See all ey 


Kpdvov Edaxe"™ ve  axantpov noe Oéuoras, 
Saturn —has-given both (the) sceptre and (the) laws, 
ba subaorreby opiow.” 
that he-may-reign-among them.” 
bye xoipavéwy diene orpardy: € of 
Thus he-indeed commanding urranged (the) army: and they 


adris émeooevovto ayopyvde and vedy xab 
sein” didruch tn ihe) Vaatmbly from (their) ships and 


khiodov iizitt ds bre xia moAvpdvicboia 
tents with (uj ‘nowe: a when (the) wave ‘of (the) ‘much-roaring 
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Jardcons Bpéueras peydrg aly, [209 
ven ‘on (the) ‘great ore, 


8é te — ndvtos Suapayel. 


aud also (the) sea 


Méy GAAo —Kovro, 8é epyrvSev* Pet 

Indeed then (the) others did-seat-themselves, Jand were-retained 
xata B8pas. Aé Oepoirns 
asto (their) seta (and Kept their seats). But ersten 


~ 2 . 2 af » 
obvog duetpoenng Ex éxorda, 8¢ fa in 
oon immoderately- faltative yet did. a wo pe, had-I wee 


te xoAAd Te dxooud Enea Tow peat, (dat plor,) 
both many and indecorous words in-bis min 


épGéuevar Baoretow =u, drdpod §=—- xara 
to-contend —with-kings inconsiderately, but not according-to 
xdauor, GAAd, 8,71 eloartroC*™™ of Euuerar 
order, but, whatever might-soom to-bim to-be-eausing 
eAotiov *Apysioow* bé ASE 
Mer ‘to (the) Perookes but became they L215 
alcyioros dnp ind “Idorv. "Env godxds, dé 
mostugly man’ unto ‘Troy, He-wasaquinting, and 
yords Erepov néda, d& Td duo 
(as to) [(the) other (one) foot,” aud (the) two shoulders 
ob apr, ovvozaxdre Pert pert % dual) 2ry} 
to-bim (were) gib having-been-contracted to (the) 


arises airap bnepSe Env potsc XEPAANY, 
but” above he-was pointed (as to the) head, 


be 8 vedo Adyrn snevnvode.6™ Ad Fy uddota 
and thin down flourisbed-upon (it). | But he-was [most 


BySotog “AYARi, Fe *Odvo7i- yap 
(epecially) most-hatefal to-Achilles, and Ulysses: for 


veixetcoxe TO. -Tére adte xexAnyas °t™) [220 
ho-did-revile these-two. Then again baving-cried-out 


dféa 4) Adve dveidea, dia Ayauéuvon 3& 
sbrilty _he-did-say reprouches ‘to (the) ‘divine Agamomnon: bu. 
"Ayal xoréovro TQ. éxmayrus, Te 


then (the) Greeks were-angry [0 (with) his, terribly, and 
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veuéconSev*™™") evi Oud: aicap 6 Boar 
were-enraged in oul: but” he shouting 
uaxpa, “}) yeixee “Ayapéuvora w0S@* 
long (aloud), did-revile Agamemnon —_in-speech: 
“"Aapeidn, dé céo émméuen, 708 
“Q-son-of-Atreus, but (om account) of-wbat dost-thou-blame, and 
225) yarivers ; Karotou mWreial . coe 
dost-thou-require? (Thy) tents (are) fall for-thee 
aArxob, 8& noArai éaiperor yovraixes siciv evi 
orem? and any Salper women ‘are ta (thy) 


tents, "which (we) Greeks give to-thee (the)  first-of-all, 
edte d2-Blauev®*™™) mrodieSpory. "H atu xal 
when we-may-have-taken (a) little-city. | ‘Truly yet also 
éudeteat xpvooi,©) by ag tnrtoddyov 
dost-thou-need gold, which any-one ‘of (the) ‘borse-taming 
Tpdav xé-cloe. 2 “Iiov, nowa vios, - 8v 
Trojans shall-bring from ‘Troy, (the) ransoms ‘of (his) ‘son, whom 


230] {78 bioas0™ xerdydya, Cre) i 


having-bound may-have or (any) 


xhoins, dg ‘Axzarol didopev ror mMpatiore, 


GAAos "Ayady; “He vénv - 3 1) a 
other ‘of (the) ‘Grecks? Or (a) [new (young) woman, that 
uioyeat év giddtnt, te 
thou-mayet-[be-mingled (have intercourse) in [friendsbip (love), and 
hy attég xatioyear dno-récg.; Mév od 
whom (thy) self mayst-retain apart?) "Indeed itis not 
Zoxer ™ edyra, dpyor, émbaoxéuev viag 
“it (for thee) being (a) ruler, | to-bring-in (the) sone “‘of (the) 
"Ayady xaxdv.6- %OQ nénoves, xaxa, 
‘Greeks to-evils. © cowardly (men), bad 
eréy yea, *Ayauides, otx-Ere *Ayauoi. 
Puy Keee noo’), areckn-womes, odlonger Grétn (men) 
235] vedueSa mep olxade adv wnvol: dé 
lot-u8-return indeed homeward with (our) ebips: bat 
dipuer cévd_ airod évi Tpoly meocéuev 
lot-vs-onffer him (Agamemnon) here in ‘Troy [to-digest (to conewme) 
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P . 
iyrae % a. Ig 
(his) iad in-order-that be-may-know whether aft, fuels 


xe-mpooapdbvoyer ot uw, #8 xal otxi> 85 xat 
to-bim anything, or even not: who even 


7 Qa) so ~ 
vir rcviunaey *AyARa, usya ivova, Pata. 
now Friunceyn Mies,” greatly (a) beter man 
fo: ©") yap sAdve™ Eye yépas aitrds 
than-bimeelf: ‘for having-taken he-bas (bis) ‘reward himself 
dnotpas'*”) dara ydrog ote para [240 


having-withdrawn (it): but “anger (is) not very-much 


to oe “AYIARi, GAG esr 


to-Achilles, but (be is)| remiss: 
yep %, "Aapeién, viv dy-Adbyoaio * Pr ™ 
for ‘truly, (wereit note) Ton OF Ateen now tho -wouldst-injure 


dorata. 
for (the) ‘last-time.” 


“Os Gepoirns TO, veixetav "Ayapéuvova 

thes Meine aro, reviling Ayauturo (the) 
Nowra, racy: 68 dog “Odvoceds dxa 
shepherd ‘of (the) ‘people: but (the) divine Ulysses. quickly 


napiorato 7G, xal iddv inbdpa fvimame jw 
aly 


and-near to-him, and looking ster: he-chided “him 
AaAENG wivso 
with-harsh eet [245 


“epciza dxpurdude, mep  edv Auyds 
«Q-Thersites indiscriminate-in-speech, although being (a) elear-toned 


dyopntys, ioze0o, Pe ™ — unde Bede log 


orator, restrain-thyself, nor alone 
epiléusvan Baoretow: yap eys dul ov 
to-eontend "to (with) "kings: Jot 
Eupevar GArov Bpotov suepednsgor 
to-be (that there ie not) another mortal worm 


bo, ©)" Boo FASov °™ Gua “Arpetdyor int 

than-thou, ss-msny-as have-come together-with (the) sons-of-Atreus 

*Thuov* tO otx an-dyopebon 

Troy: [by this (on thie account) thou-'shouldst not ‘barangue 
t 
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5 Byav Baoirsjas dvi od, xal ve 
250] weiee Basis in (the) root? and both 
Mpopépors dveided. op, te pvadacos 
shonldst-Jbring-forward (utter) reproaches to-them, and shouldst-[watoh 

: véotov. Ovdé-ri-ma iWuev doa, 
(look out for) (a) return, Neither-at-any-time do-we-know evidently, 
Grug tade Epya fora 7 vleg *AyvaiGy 
how these works will-be: whether (we) sons ‘of (the) "Greeks 
voorncouev ed, 72 xaxds.° TO, vow 
shall-return well, or ill. —«JBy-this (on thie account), now 
foo. dvedilav *Ayauéuvore *Arpeidy, moment 
thou-sittest reviling Agamemnon —_son-of-Atreus, (the) shepherd 

Aadr, 8c. Aavaoi Apwes didodaw of 
‘of (the) ‘people, because (the) Greek heroes, give to-him 
255] udra moAarc: 8 ad xeptouéav 

very many (things): und thon reproaching 
dyopeders. “AANA éx-Epéo tor, d8 TO xal Eorar 
haranguest But T-declare to-thee, and this also shull-be 
TeveAeopevor Pt mmret) of xexeynooua ce «ETE 
accomplished : if T-shall-find thee any-longet 
dgpaivovra, Sc-nep vd de, unxérr Enea xd 
acting-foolishly, as-indeed now here, no-longer* then (the) head 
énein™™") — Suorowy *Odve7i, uyde bre 
may-it-be-on (the) shoulders 'to [of] "Ulysses, nor any-longer 
env xexAnuévog ®t) — marip Tyreudyoo, 
may-I be-called (the) father” of-Telemachus, 
260] el ut eys Aabdv oe, dnd-dicw 

Tif tot (unlew) hoving-taken thee,  T-sball-strip 
wiv ida euata, te yAaivay *e YTdra, 
indeed [dear (your) garments, both Upper-cost and tanie, 
we ch dudixardrre: ® aida, ée 
and (those) which cover-around [(the) shame (the parte of shame), and 
do7joo aitéy xdaiovta él Gods . 
willsend-away (thy) self weeping —to (the) swift’ ships, 
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mendAnyas OF™) dyophSev deutoou nAn- 
baving-beaten (thee) ‘from (the) ‘assembly with-unscemly 
yiow.” [264 
Btripes.” 


cy 7 =i , age 
‘5 dpa Egy: 52 nrgter"™ werdpperor, 788 
mous then hewmid: and heaeuck (his) Aa ? ana 
nai (dual) oxyntpa’ dé 6 i8vd97, 
lao shoulders ‘with (the) ‘sceptre: but ho (Thersites) _writhed 
Gare) $8 — Oarepoy Sdxpv Exnece®™ of. 

and (a) [vigorous (warm) teat fell-from im. 


Aé aivatdecoa ouadé éLunavéorn®™ uetappérov, 
‘And (a) bloody weal rose-up-beneath-from (the) back, 


Exo —xpvotov oxyntpov' dé 6 dpa ero, 
under (the) golden acepire: but he then did-seat-bimeelf, 


te réphnoty-°™ §& GAyjoas, iddv dypeior, 
and feared: and being-in-pain, looking uselessly, 

dneudphatoC*™) ddxpv. Aé of xai-mee 
he-wiped-away (a) tear, And [they (the Greeks) althougl 
dyviperor yédaccay"™ 760%) éni atrd, dé 
being-grieved “laughed pleasantly at him, and 
Ode aS eineoxev®™  iddv és = AAov 


thus —some-one spoke looking unto —another 


mhapioy’ © [271 
“0 néno, % 8% = *Odvoceds Eepyeort™ 


“OQ gods, truly indeed —-Ulyases fone 


rpia oda, te ébdpyar dyads GBovad, 


innumerable good (things), both commencing good counsels, 


te xoptcowv  nédasuov' dé viv dy Epekev"®) 
and stranging (the) . war: but now truly be-has-done 


wo péya™) = diprotov év “Apyeiow, 

this greatly (y far) (the) best (thing) fin (among) (the). Greeks, 
7g 28) tov EnsabOAov AwbytIpa 

who bas-[held (withheld) this reproachful —revilor of (/rom) 


dyopdav. Od Onv ndAw addic [275 


‘harangues. Not “for (a) ‘long-time again hereafter (his) 
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dyjvep Suds deface red vetxetew Baairfas 


insolent mind to-chide 


dvedeioig énéecouv.” 
with-reproachfal words.” 


°Qg nh mANSds pacar: =) 6& = nr0Ai: 
Thus the multitude but (the)  city-destroying 


*Odveceds dyvd-torn E Eyov oxirtpov’ dé 

Ulysses rose [having (holding) (the) asceptre: and 
pa, Aavxsmsg “ASHn, — sidoué 

near (him), (the)’ blue-eyed Minerva, likening-herself ‘to (a) 


280] xnpixt, avdye Aady awagr, ds 
‘herald, did-order (the) people to-be-eilent, that ‘at (the) 


Gua te of npitoi te xai Sorato vies 


Yeamo-time [oth the “frst and also last —_sons ‘of (the) 
"Ayady dxovociay ™:"") uiSov, 
‘Grecke ——-might-hear (bis) ‘apecob, ” [both the front and the 


xai ere 
rear of the sons of the Greeks might hear his speech,] and might-under- 


caiato**™ Boyary: 85 edpporvéay dyopyoate 
mand (bis) counsel: . who being-well-minded  harangued 
xa pevéeiner opi* 

and spoke-among ther 


“Arpetén, viv b4, vat, "Ayal ESéAovorw 


“0-s0n- Pate, now truly, O-king, (the) Greeks wish 


Oéuerar?™ ce  éAéyyoroy ndow 
wep place (to make) thee most-worthy-of-reproach to-all articulately- 


mecor Bpototaw: otdé éxteAéovoww ‘ToL 
285] speaking Peeule neither do-they-necomplish for-thee 


indoyeo, Hume intoray"™ oreiyovres 
(the) promise, which —_they-undertook, coming 


évSdde ror dnd "Apyeos innofdto, éxnipcarta 


hither for-thee from Argos feeder-of-horses, having-destroyed 
eitelyeov "Iduov drtoréeadar’ yap Gore 


*the) well-walled ‘Troy to-return: for like-as either 


veapol matdes, TE xipai yovaixes, ddt'povras 
widow 


young children, and women, they-lament 
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BAARAoLaW vécoSau oixdvde. “H pyv xai [290 
to-one-ancther to-go. homeward. Truly indeed also 

goriv —-mbv0g dvinSévra,t ®t Pe) 
itis (a) labour (an annoyance) (for one) belng-grieved 

véeoSa" yap xal wT Te pévav ba uve 
Jto-go (to return): ‘for even any-one both remaining one month 


dnd he dAdyoo doyarda oir moavdiya 


from bis wife srieves —fwith (at) (his) many-benched 


ui, Sunep reméprar GeAra, te Spwvopérn 


ship, whom wintry storms, and (the) excited 


S4Aac00 eidguow* 32 gor. — elvards meptpontov 


restrain: but itis (the) ninth returning 


eravris fuiv wuyprdvtecor évSdde' TG [295 
tous remaiving here: fby-this 

veuscifouas ob "Ayawots doyardav 

{on thie account) ‘I-blame not the) Greeks tovgrieve, 


viow yyvoi’ GAAd xal Eunng 
(the) curved-sterned ships: | but even _ notwithstanding 


aiczpsy ce pévew. Snpdv, te véecsas 
Gt is) disgraceful both to-remain (a) long-time, and to-rotura 


xevedy. Tagre, pido, xal petvate* éni 
Avoid (without effect). Endure O-friends, and remain for 


ov, dpa Sadpey m Kdayas 
® apie ? saordchibat —wo-maeara whether Cates 
partevetar éredv 7é xal oixi. Tap dy [300 
prophesies trly or even not For. truly 


Wyev cde ed si —@peaiv, S8 gore mdvTes 


we-know this well in (our) minds, and you-are ail 


ty 00S Kijpes Oardroo Mav? un 


witnesses, whom (the) Fates of-death © went not 


pépovoae ySGa xal 
aang eso death Kas not carried off) bath eerey and (the) 


mpdiva: bre vies *AyaGy epeSovto 


day-before: when (the) ships ‘of (the) "Greeks did. aster mb Reemeelvee 


és AtAida, pépovoas xoxd Tpidue xai Tpwal . 


nto Aulis, bearing —ovilsto-Priam and ‘to (the) " 1 
ry 
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Sé tuels Epdouev TeAniocas éxatéubag 
and we were. orang (soerfing perfect hecatombs 
ESardros dupi-népi —_xpyrynv xara — tepods 
‘to (the) ‘immortals round-about (the) fountain at (the) sucrod 
305] Bounds, ind = xaAH mAatariore, Bev 
tars, under (the) beautiful plane-tree, whence 
P 
dev dyAadv Bbap, Ea 
fi -flow Teglenaia (iimpid) water,” then (a) great omua ( prodigy) 


epday OP") Spdxav Sagowds et vera, Par) 
‘appeared: (a) panier ‘bloody upon (the) back, 
ouepdaréos, tév fa “OAvpmios atrog axe 
orite, 7 whom hid vi (Jove) himself sent 
pdaade, imaikas 05 fa. 5 use 7p 
to-light, ‘baving-sprang.from-under ol prste Phe 

310] mAatanotoy’ 6 dxtd veocooi ot; 

: (the) plane-tree: but eight young-ones ‘of (a) ‘spar- 
Solo foav 3a, yma téxva, én 


were there, infant children (tender young) upon (the) 


rare So, tnonentydres tt) nerd ros * 
tebe branch, crouching-from-fear-under (the) leaves: 


drap yxtnp, % céxe®™ — céxva, 
but (the) mother, which bronght-forth [(tbe) children (the young) 


yw — évdan’ Sa aye xaSyoSsie tods 
was (the) ninth: then fhe (che serpext) did-devour them 
eTpuytag (ert Pert m) areca“) 8g TN 
ton ing pitiably : but (the) mother 
morro" ™ sSvpouéen ida téxva.* 

315] Gupenordire Supe nasa young: 
8é érerrEauevos autépuyog Adbev 
but (the serpent) having-entwined-bimeelf (by the) wing took 


ayy dudiagviay. PF) Atedp nel xatd~ 


her sbrieking-around. But when —he-bad 
epaye®™ réxva, orpovsoio xai atryy, 

devoured (the) young ‘of (the) ‘peew and herself, (the) 
Beds, bonep Epyve,™ Orne" cop 


who hewed. (made him to appear), [placed (made) bin 
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é ipi{nAov * ip mal ayxvAountea 
Me vote: Ta yen arcane GY 
Kpdvov ESyxe ww Adav: bé mets Eoradtes 
Saturn [placed (made) him (a) stone: | but we standing 
(ont mt) OauudZouer, olov érdydn. [320 


did-wonder, what-sort-of (thing) was-effected. 
"Os odv Sed, 72Acopa. Gedy eioHASe@® sre) 


‘Thus therefore (the) dreadful portents ‘of (the) ‘gods entered ——_(the) 
éxardubas. Aé atrixa ineta Kddyas Oeonpo- 
Lecatombs. But immediately afterwards Calchas  — prophe- 
miov dydpeve' Tinte éyéveode®*™ — dveq, 
sying © did-harangue: © Why-then aaneees ‘dumb, 
“Ayawt —_xapnxoudavees; ntiéva, Leds 


0-Grecks cherishing-the-hair-of-the-head? (The) Marita Supiter 


ioyve céde péya tépas nuiv per, dbwov, 


has-showed this great sign to-us indeed, late, 


byitéAeotor, xAéog Sov obnote ddetrar. Of ™) [325 
Iate-to-be-filled, (the) glory of-which at-no-time will-perish. 


‘Os obr0g xata&-Epaye oxtd téxva 
this (serpent) devoured ibe) eight young ‘of (the) 


orpouSelo, xaiairyy, dvap pntnp  céxe®Y 


‘sparrow, and herself, but (the) mother which brought-forth 

cixva yw evan? Ss hueis mroAeui£ouer 
(the) young was (the) ninth: thus we shall-war 
ad toosabra grea, 58 tH Sexdt@ alpyoouer 
there so-many years, buton-the tenth we-shall-take 

° 

etpvdyuav moa. Te xeivog dydpeve &s* 
(the) wihesteted city. And he afgcpee, thus: 
by ndvta Th viv reretrat, [330 
truly all these (things) now —are-completed. 


*AAAG aye, wiuvers ida, dixrjuides “Agaual, 
reoks, 


But come,» remai well-greaved 

atrod, elodxey Bauey bya dor Todyuno. 

here, until we-may-take + great city of Priam. 
"Qs Epato- dé pystor laxor ubya (88 
Thus ho-spoke: & woe ks did-shout greatly & (the; 
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x ae pat egg ~ 
vies dui xordbroay cuepdadéor, td "Aya 
sbipe around —resounded Oey, ‘by (the) XEreeke 
digévter,"™) énawjoartes iSov Oeiowo 
having-sbouted,) having-approved (the) speech ‘of (the) ‘divine 


835] {Dbvaovos. AF xal | Tephmos irnéra 


Néorap yeréene rotor 
Nestor" spoke-among them: 


“"Q nénor, 8 dyopdaaSe zoxdtes Pert Pert 


“Q gods, truly indeed ye-barangue being-like 
mmazos nacir, ols modeuyia Epya  obts 


to-infant children, to-whom warlike works in-nowise 
were. TI 8) re — avrSecias xal Spx 
are-o-enre. Whither truly both (the) covenants and oaths 


Broetas muiv; o te  Bovdai, te oy dodpiy 
men 


shall-go _for-us? truly both (the) counsels, and cares of 


(28. opt. m.) é 
EVOLATO 17 TE 
340] Laas ‘they-be lin (the) fire ”  atroyes)? doth 
dxpytou onordat xal dektai, 4 


IS 
‘unmixed (pure) libations and _right-hands ( pledges), tow 


énéruSuev;°™ Tdp fa épdaivouer abras énéeaor, 
we-trusted ? For’ indeed we-cuntend vainly with-words, 


otdé durduecsa eipiuevar®™ tT unos, evreg 


neither are-we-able to-find any counsel, — being 


evade mordy xpovor. efitpeltn, bé od 


here [much (alony) “time, but thou 


itr, “Gg mpiv, Eyav doreupia Bovany, &pyeve 


still, as before, having couneel command 


*Apyeloe™ ™) ard xpatepag bouivas* 
B45] if Srenke Jur (a) fowerk boaters 


“88 Ea tobade psadsev, 8va xai dvo, Tot 


but euffer those to-watle-away (to perith), one and two, who 
xev-Bovretaor voopry “Ayaidy, (dé 
may-cousult, [apart ‘of (from) (the) ‘Greeks, ” (but there-shall 


oix gooetar drag ateiv,) tévar 
not ‘be (a) completion jjof-them (i.e. of their daigns), to-ge 
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*Apyoode, npiv mpiv xal yrduevar®™ cite — imo 
totidon , mpi mpi even“ toknow whether (the) Fro- 
ayeas Aiyidyoo Ards eddos, 7é xai otxi. 
miso of-Z2gis-beuring Jupiter (be a) falsehood, or alto nok 
Ta ody i trepuevéa Kpoviova 

ot! therefore pre. bmepueré Kpovicna [350 
xatavedoat tT juan, bre *Apyetos 
to-bave-nodded-sssent on-that day, when (the) Greeks 

> 


Baivov inl dxundpoiaw rgvoiv, péportes 


did-go (embarked) upon (the) swift-going ships, bearing 


@ovory xai xi Tedesco.’ dotpdartav 
slaughter and fate ‘to (the) ‘Trojans: lightning — “to (the? 


émdékia, paivar évaioiua ojuata. Td, uy 
right, showing favourable signs. By-this (reason), not 


wig emeryésdn PP ™ YeegSar olxdrde nplv-nply 
is Leet 


any-one let-him-urge to-return homewards 


twa xataxouysjrart*™!™") nao dAdyo [355 
any-one —to-buve-slept - with’ (0) wile 
Tpdar, d& ticasSaO*™ te — dpunpards 
‘of (the) "Trojais, and to-have-avenged both (our) cares 
te otovayds “Eréeys. Aé ei tig 
and ‘groans’ (labours) (on account) of-Helen, But if any-one 
eSéree éxndyAus véeoSau olxdvde, antéicda 
wishes terrifly (exceedingly) tu-return homeward, let-bim-touch 


As édooéAporo pedaions wos, dpa. éniony 
bis well-beuched ship, in-order-that he-may-Jettain-to 


Odvatov xai ndtuov Se dAdwv. *AAAG, 


(meet with) death and fate fore others. But, 
drat, te adrds ppdeoO™™™™ oD, ce meideo 
O-king, both thyself deliberate well, and [obey (Jisten) 


BAG’ Enos Eoceta obo. dndbAntov, [360 


to-another: (the) word —will-be not-truly — to-be-rejected, 


8, rt. xev-cizts* xpive dvdpas xata ida, 
whatever I-may-sy: separate (the) men anccording-to "tribes 


xara  pytpas, “Aydueuror, Os opntpn dpnyy 


according-to families,  O-Agamemnon, that family may-assist 
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Hpntprorr, 58 PdAG PdAos. Aé ei xev-Epkyg ted 
tofamily, and _ e tribes. But if thou. vos -have-done 


&s, xal  Ayarol neiSvra. tol, neta §=—-yyvdon, 
thus, and (the) Greeks — may-obey  to-thee, then thou-sbalt-know, 


we 85 tyeusvav xe-Enou xaxds, cé 85 
both whe ‘of (the) ‘leaders © may-be bad (cowardly), and who 
w Aady, 7de 85 soSAdc* ay 
365] teed ‘of (the) "people? and whe [good (brave): re 
uazéiorvta. xata oéas* 
they-fight according-to themselves (each for himself): but 
yrdcca, ei xal otx dAandtes ndaw 
thou-wilt-know, if also thou-tsbalt not ‘destroy (the) city 


xaxdTNTL 


(counsel), or ‘by (the) ‘cowardice ‘of (the) 


[whether it is] i 
drdpGv, xai dppadin noAéuow. 


‘men, and by-inexperience of-war. 
Aé — xpelav "Ayauéuvor dnauebouevos mpooépy 
But (the) ruler Agamemnon — answering ‘addressed 


tov’ “"H pay ade, yépor, ViKas dyoptt 
him: “Truly indeed again, O-old-man, thou-surpassest in-council 


+ > ~ 
vias Aya’ yap al, Te 
370] (ere) tone’ ‘of (he) “one: vap O-that, not-only 
mérep Let, xal “Adnvain, xal "AnodAov, 
O-father Jupiter, but-nlso Minerva, and. Apollo, 
elev yor déxa Towobro. ovuppaduoves 
there-might-be to-me ten counsellors ‘of (the) 
*Ayaay' TO —_ G&vaxtos TI, pow 
arden: by-this (means the) ity of-king fe 


xeruboss caya te Gdovoa?™ ce nepSouérn 
would.‘sink (fall) quickly both being-taken and Tog ackel 


ind fuetépyow xepaiv. AAA Aiyioyos Leds 


Juuder (Jy) our But Agis-bearing Jupiter 
375] Kpovidns Edaxer"™ GAyea por, 85 Baiada 
son-of-Saturn has-given woes to.me, who 


ue peta anpyxtovs Epidag zai veixec. Tap 
or 


mo among ineffectual contentions and _atrifes. 
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wal éydy teAyireds uaynooapedsa. sivexa. 


I and Achilles anal rarer een ‘of (the) 


dvrbic énéeoo 001 ‘ov ae 
xovpns wbloig ~EmMEECOLV* tat 8 yd sipx x 


‘girl with-adverse -begin 


naivav’ dé ei note Bovresoouey i uiav, 
proaching: but if ever - we-sball-consult at-least unto one (counsel), 


otx-®t. Eneta Focetae avdbanoig xaxod 
no-longer then —_will-there-be (a) delay of-evils ‘to (the) 


Tpaciv, o8dé rbadv. Aé viv Epxeose é end 
rojans [either (not even) (a) little. But now 

Scinvor, tra Evvdywuer "Apna. [380 

dinner, that we-may-assemble Mara (i.e, that we may engage 


Tis OnFdoda°*™ ed pév — dépv, dé 


1m fight). |Any-ono (each) let-him-sharpen _ well indeed (bis) spear, und 


OéoSu@*Pr™ eS donida, SE TS 
let-him-[place (prepare) well (his) shield, and fany-ono (each) 


Séta®™ ~— ed Seiztvoy dxvnddecow innoww, 
let-bim-give well dinner ‘to (his) ‘awift-footed horses, 
8 ots 


[et each one fodder well bis swift-footed horaes,] and jany-one (each) 


idav dupis Gpuatos ed, psbioda moréuoo 
having-looked shosed (bis) chariot well, let-bim-study war: 
(2dj.) Sa “Aoni: 
rearnuépior “) xe-, orvye| i 
Tat am on ere NCAA 


yep maven ye otueréocerat, ode [385 


indeed shall-not-be-present, Jueither 
aut, ei uy w0E éASotoa diaxpivéer 
(oot even) (a) itl,’ if utes) night having-oome shal eparte 
: drdpav. — TeAauady pév dug 
(the) impetuosity of-men, (The) belt indeed ‘of (the) ‘man- 
6pdrns donidos rev ‘dpc t aupi 
cheering’ “abield fotang-on (of ech) sbafaweat abott (bin) 
ornSecorr, Par) §2 xomeltaL ee m) et 
brews, and (each) sball-wenry-himeelf (as tothe) hand 
rept — Byyeis 88 — temog pacer, 
Tike chia) Ae: and the) horse foang-one (ofeach) 
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390] uitaivav  dbkoov Gpua. Aé dv cyan 
drawing « (the) well-polished chariot, But whom 


xe-vonow éSéAovta puurvdlev dndvevSe dys 
ehall-perceive wisbing to-remain —apart-from (the) ‘fight 
mapa viow wmvol, éositar ob dpxov of 
near (the) curved-sterned ships, it-sball-be not possible to-him 


Enevra guyéew — xdbvas 768 oiavots.” 
to-avoid (the) dogs and birds-of-prey.” 


°O5 Epa: 6 "Apyeion iayor péya, 

Thus heapote: and (the) Greeks did-shout greatly, a8 
6te xiua ent imag dxty, bre ~. Néros 
when (a) wave upon (a) high shore, when, (the) south-wind 


395] éASOv —-xir7}oeL, mpobApre oxontag. 


having-come shall- {more (agitteityabsiat projecting rock, 


$¢ obmote — xbuara navtoiuv dvéyov Agizet 
and at-no-time (the) waves (formed) by-all-sorts of-winds leave 


8) gov, bray yévarta 3a 4 HSa° 
it,” whon they-may-be here or there (on thie side 


Aé dvotdvees dpéorvto, xsdacSévrec 
or on that): And  baving-risen they-did-rush, _being-dispersed 


xatd vias, te xanvicoay®”) xara xAicias, 
throughout (the) and they-kindled-s-fire throughout (the) tents, 


xai Edovto®*™ Seinvov. Aé &AXOS Epete 
and took dinner. And another (one) did-sacrifice 


GAA@ aievyevetaav Oedv, (&AAog GAAQ.) 


__ to-wnother (to one) ‘of (the) “eternal gods, (another to-ancther,) 


400] etysuevog uyeiv®™ ce Odvaror xai 


praying to-eseape both = death = and (the) 


Aor ”Apnos. Atrap “Ayapéuror 6 drat 
Liteor fattare (ofwer, But?“ Agaeton 


But ‘Agememnon this king’ 


drdpv pevoev niova, Botv, mevtaérnpor, 
of-men sacrificed (a) fat ox, five-years-old, ‘to (the) 


imepuevéi Kpoviiovi* 68 xixAnoxev yépovras 
‘very-powerful son-of-Saturn: and  he-did-eall (the) © old-mer 


pot Has navayudy’ napdrora uév Néor 
See an ee” BT ee Nee 
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xai dvaxta Mouerqa, abcap inerta Sto re 
ted (the) Hing Mdemenea? but! then {they two [408 
Alavte, xai —_vidv Tudéos, 62 adre 
Ajaxes, "and (the) son of-Tydeus, (Diomedes,) and again 


*Odvoja Extov, drdaavtov Ait unr. Lé 


Ulysses (the) sixth, equal to-Jupiter (a8 to) counsel. But 


Mevédaos dyaSes Bony FASE of airéuatos* 
Menelaus ‘good (as to) battle came to-him of-his-own-secord: 


yap noee*™) xara Orudy ddeAgedr, dg émo- 
for’ he-kuew —as-to mind (bis) brother, how he-was- 
veito. Aé repiotycarto"*™) Body, xai 
labouring (in mind). But they-placed-themselves-around (the) ox, and 
avédovto®*™) otdoyitas. Aé  xpelov 
they-toukeup (the) barlageakens” And (tbe)? rater [410 
"Ayapéurar etyduevos peréoy toicw* 
Agiimetwnon prying spoke-among them: 
“Zed xbbiote, tywore, xedawedes, valov 
“Q-Jupiter most-glorious, greatest, lack-clouded, dwelling 
aidép, Rrwv un éni-divar, xal xvépas 
in-higher-air, (grant the) sun not to-sink, and darkness 
énti-éA3eiv, nplv-nplv ue xata-Bartew 
to-come-on,  before-that me to-throw-down (that J throw down) 
. , ‘ ‘ toe 
mvéc alSadder pédadpor Tipiduow, dé apyoo 
Hector (the) buming pace eE-Prom, ond aan 
Odper; Sniowo mvpds dé daikar 
(the) sRree! fot (with) “hone fee? aod divide [415 
givéva  ‘Extdpsov rep orySeco. 
(the)’‘tunie belonging-to-Hector around (bis) breast 
poyaAéoy yarxd’ dé mortes sraipor dudi 
rent "by (the) ‘woupon: and many companions about 
* , , +e (plan) , 
abrov mpnvées av xovinow Aaloiato 
him headlong (prostrate) in (the) dust miay-lay-hold-of 
yaiav we.” (ord) 
sthe) ‘earth ‘with (the) “teeth.” 
"Os karo’ 8 & Kpoviay odt-nd 
Thus bespoke: but then-traly (the) son-of-Saturn not-yer 
8 
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énexpaiaive of? GAAA Bye déxToPMP PM ey 


did-accomplish (it) for-bim: but he received indeed 
ers ae , 

9 ipa, dé dperrev duéyaproy ndvov. 

420] (oun) sacisces, but did-augment edie abou 


Airdp énei fa eifarto, xai mpobdrorvto?*™ 
But when indeed they-prayed, and cast-forth (the) 
obdoyiras, npita) wév Epvoay aid, 
barley-cakes, ‘erat indeed they-drew back (the necks of 
xal topatav xai Repay,” ce eer 
the victims), and slaughtered and  fiayed (them), and they-cast-off 
©* unpods, te xatd-éxdAvlay xvicon, novjoarres 
(the) "thighs, and ‘covered (them) ‘over with-fat, baving-made (it) 
dintvya’ 82 éni aitav buoSérnoav’ xa 
twofold?” and upon [them (the thighs) they-placed-raw-portions: and 
xatixuov ta pév apvaroow ayxilyav: 
then they-did-burn those indeed with-leafless _billets-of- wood: 
62 dpa duneipartes onddyyva, incipeyor 
425] Slaton beviogstanetsed (ho) ventas they-dd Hold 
‘Hoaioroo.™  Airdp ene — pi 
(them) ‘over [Vulean (the fire). Bat when (the) thighs 
xatd-éxdn, “®) xai éendacarto"*™) ondayyva, TE 
were-consumed, and they-tasted (the) entrails, and 
Gpa plorvArov ca ddara, zai dui-Enepar - 
then they-did-eut-into-pieces the other (parts), and “transfixed 
aay dberoiow, **P") ce Saryody 7eept= 
(them) ‘around spits, and they-roasted (them) — skil- 
ppadias, te éptoartd advra. Atrap 
fally, and withdrew all (things from the spits). But 
énci navoarvto"*™  xdvov, te retixovts?*™ 
when they-ceased ‘of (from) ‘Inbour, nnd prepared (the) 
430] daira, dairvyto, ot3é  Ovuds édeveto 
banquet, they-did-banquet, neither (the) mind” did-want 
wv gions Sartdc. Airdp énzi 
lanything (in any manner) of-equal banquet. But when 
eEBvto?*™ Epov mdaiog xai édytios, dpa 
they-dieained (the) desire of-drinking and of-eating, then (the) 
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Lepyrog inndra Néotap P exe wdSav em) 


Gerenian horseman (charioteer) Nestor’ did-begin [speeches 


toils 
(peaking) to-them: 


“ Kodiore “Atpeidn, dvat dvdpiv, Ayauéuror, 


Q-most-glorious son-of-Atreus, king of-men, Agamemnon, 


Enxéti viv AeyoueSa™ adS.  dnSa, undé [438 
no-longer now let-us-recline here (a) long-time, nor 
dubardAdcueSa te dnpov Epyow 6 by 
let-us-deley _in-any-way (a) long-while (the) work which truly (the) 
Oeds  éyyvarive. *AAAG dye, — xrpumes péev 
god ” pluces-into-our-hands. Bat come, (the) heralds indeed 
aAnoy tévar *Ayady xnpticcovtes dyepovTav 
‘of (the) ‘omekemalled Cet Homoning 5 dyeipoorey 
Aasy xatd vias: dé uels dSpda Gde 


(the) people to. (the) ships: but «we — collected thus 


louev?™ xara — sipby otpardy *Ayaiy, 

let-us-go through (the) wide army ‘of (the) “Greeks, 
xe-éyeipouev — Oaocov —dkiv 

in-order-that  we-may-excite _—more-quickly sharp. (active? 

> » 

Apna. 

[Mars (warfare).” [440 


“Os patos otdé Brak dvdpav “Ayauéuroy 


‘Thus he-spoke: neither (the) king of-men ‘Agamemnon 


axiSnoev' attixa xéAevoe Aryvpddy yore 
disobeyed: immediately he-ordered ‘to (the) ‘cleared-voiced 


znpixcoot, xnpbooev "Ayawwvs  xapyxoudwvtag 
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-bair-of-the-head 


morgudrde. Oi uév éxypvacor, dé Toi 
“to (the) ‘war, ‘They indeed did-summon, and they (the Greeks) 
tyeipovto udAa axa. Aé of Arotpedées 
did-ussemble-themselves very quickly. | And the  Jove-nurtured 


Baoan e i "Arpeiora Oirov xpirorte: 
ings sa pene rub? [inilng [445 


62 weta, Yavxiimus *ASnvn, 
{arronging) {thetroope): sedlen among enn (the) blue-eyed Minerva, 
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Exovoa —= Alvida gpitmov, dyrpar, te dda 
having . (her) Algia —_very-costly, free-from-old-age, and amie 
varny* Hs Exatov may n taco Oicavor 
mortal: ‘of (from) ‘this (a) hundred aif golden tassele 
RepéSovrai, mdvtes dimdexées, b¢ Exaoros éxatdou- 
are-suspended, all well-twisted, and each worth-a-hun- 


bows. 9 Sdv tH noupdooovsa diécovto MP Pe) 
dred-oxen, With this moving-impetuously she-rushed-through (the) 


Aaov "Ayady, dtpivovea iévau* 
450] people ‘oe the) Goeckes ing (them) — to-go: 
88 Gpoev oSévog év xapdin éxdot@, moreuiter 
and she-excited strength in (the) heart’  to-each, to-war 
me udyeoSar GAAnxtov. Ad dap mbAeuos 
and" tofight —umceasingly, And immediately war 
éveto P*™) Avxlov Toinl, née véeoSae 
Coane leweeter (more agreeable) to-them, than  to-return 
éy —-yAagupyics wyvai és giany narpibda- 
in (the) hollow ships unto (their) “dear natives 
ala. 
fand. 


455] "Hire didnAov nip émpagyer onetov 


Like-as (a) destructive fire consumes (an) immense 


Banv év  xopupas obpeos, bé te atyy 
wood in (the) summita “of (a) ‘mountain, and [both (also) (the) splendor 


gaivetar™ exader’ ds alydn naypardaca 


appeara from-afar: thus (the) splendor all-shining 
+ as . pas , 
Ixe otpavey did  —aiSépog dnd Oeonecinno 
went (tothe) heaven through (the) air from (the) Idivine 
aAxod tov épyouérar. 
(admirable) [brass (armour) of-those [going (marching). 
Aé cdr, Gore mMoAAa idvea, mevenrvav 
But of-these, 8 many —nutions (flocks) of-winged 
dpridar, ynrav. A yepdrov, 4 Sovdryodeipav 
birds, Of-geese, or ‘of-ernues, oF of-tung-necked 


460] xixvav, &v *Agiw Aewdu, dui péeSpa 


swans, in (the) Asian meadow, about (the) streams 
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Kaiotpiov, norévrat Sa, xai BSa & 


of (the) ‘Cajater, fy here and there exult- 
weve. zor epbyeoot, mpoxasSovtur xdayyndov, 

mit -wings,  settling-before (one another) —_with-a-noise, 
8é te Aedy opapayei’ 3s  worrAd ESvea 
and F cua EO eedendes thus (the) many. batons 
cov Eovto ano vedy xai 


44 
fof-these (of the Greeks) did-pour-themselves-forth from (their) ships and 


xdodwr &¢  Xxaydvdprov nediov’ avr 
tents int (the) wad bp plain: ve (464 


Sov xovdbie auepdariov ind wo8Sy we 


(the) earth —did-resound terribly under (the) feet both 


aitéy xai tamov. Aé torav ey 
cEthem and. ‘of (tet) Shores, And they-lend in (the) 
dySeuderts Zzoparhplo Aemre yl 

flowery Seamandrida* metdow  “figbate [iooumerabe, 
b00a te =— pUAAa wal dvSea—yiyverac#) 
Jas-nany-as both [as the] leuves and flowers (that) are-producod 


“in (the) ‘scason (of spring). 


?Hite moaarad ESvea ddivdav vider, 


Like-ss many —_[nations (swarms) of-crowded flies, 


aite 7Adoxovow xutd Noirjiov-craSusv [470 


which hover throughout (a) abeep-fold 
év clapwh Gp, te bte yadyos Sever 


in (the) wena season, and when (the) milk wets (the) 


ayyea* réccn *Axauol xapnxopiVvTEs 


pails : so-mavy Grecks _cherishing-the-bair-of-the-head 
tovavto éml Tpdecor év —nedia, fueuaites 
did-stand against (the) Trojans in (the) plain, being-eager 
Su Cul. 
duasp ht (them). 


Aé robs, Sore aindror &vdpes peta. Siaxpivaow 


And these, as  goat-berd men ensily tinguish 

warta ainddua aiyay, énet xe-uryéaciy?® Sree) 

[broad (great) herds —of-goats, when they-may-be-mixed ‘in (the) 
8° 
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475] vou Ss fryeudves Stexdoucov Eva xa 
‘pasture: thus (the) leaders did-arrange there and 
bSa wovs tévar topivnrde, 
there (on this eide and on that) these to-go ‘to (the) ‘combat, 
6é peta, xpeiav “Ayauéurar ixerog — Ait 
and among (them), (the) raler igememnon like to-Jupiter 
Tepmixepadyy Supata xal xepadrnr, de 
delighting-in-thunder (as to) — eyes and head, and 
“Apet Ssunv, 58 Tloceddam 
to-Mars (a8 to the) [belt (loins), and to-Neptune (as to the) 


479] otépvoy. 


breast. 
"Hite  Bois-ratpos Enreto géya 
Like-os (a) bull Iwas (fo) greatly disti 
, 
TV OV dyeAng.’ yap ve 6 petanpéine 
of (above) ‘all ‘in (the) Ment fort ane be pine 


evar Bdecor’ roiov dpa Lets 
['in (among) (the) ‘assembled’ — cows: such-an-one then Jupiter 


Orne" — xeivg Huat. "Atpeidnv, éxnpenta. xai 
[placed (made) in-thut day (the) son-of-Atreus, excellent. and 
Hoyov éy ToAAoIGL Aipseaow. 
distinguished Jin (among) many heroes. 
*Eonete viv uot, Moto, Eyovoa “OAtuma 
Soy now to-me, O-Muses, ‘having Olympian 
Sduara: yap tiucic gore Ocal, te ndpeoté, te 
abodes: for ye are goddesses, and are-present, and 


love ndvra, be fusis dexoto Vv x2 EOS 
485] ow all. (things), but fu or report 


olov, ofé iuev ti —olttwveg Joay hyeudves 
alone, neither do-we-know anything: who were (the) _ leaders 
xai —-xoipavor Aavaiy. Aé éyd otx 
and (the) rulers ‘of (the) ‘Greeks. But ‘I f'will (wondd) not 
dy-uvdyoouct ofdé dvoupval®™) manSbv, of dé 


relate nor would-name (the) multitude, [neither 


ei uty déxa yaAdoou, dé déxa otduata 
(mot even) af indeed ten‘ tongues, and ten mothe 
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elev wot, 6€ — parm Ephnetos, be 
might-be to-me, and (a) voice not-to-’broken (uuwearied) and (a) 
dAxsov ytop évein wor ei uN 

Fane wzop evel Hot” fit a (wales) [490 
“OAvumndsdes Motcar, Ovyarépes Alyyouo Ards, 

(the) Olympian = Muses," daughters of-Zigis-bearing Jove, 

urnsaiato"*™ sao. AASov Und “IAov. 

thould-mention how-many came to ‘Troy. ‘On (the) 

Ad épéo ip yous wiv, te Tpondoas 

‘other-hand I-will-relate (the) PKs ot (the) ‘shipe,” and all 
yas. 

(the) ships, 


TInvédews xai Anitos, te *ApxeciAads, te i 


Peneleus and = Leitus, and = Arcesilaus, ant 


TIpoSoyvap, te KAovios, uev Tipxov Bows 


Prothoénor, and Clonius, indeed did-command (the) Boso- 
tSv' ™) xe ot évéuovro “Lpiny, xai — metp7- 
tinns: both (those) who did-inbabit | Hyria, and (the) rocky 


eooav Aidiba, we Zzoivdy, we SxdAov, te 


is, and Schcenus, and Scolus, —_and (the 


nodixmmusy *Eteavor, Oéoneay, te Tpaidy, xal 
billy Eteonus, Thespin, and Grea, and 


etpdyopoy Moxadnoody' te of évéuovto dugi 
(the) spacious Mycalossus: and who did-inbabit about 


"Apua, xai Eidéowv, xai “EpvSpds, te of 
Desi 


Harms, and us, and —Erythrm, and who 
elyov *EreGra, 768 “LAnv, xai Teredra, 
tufd-bave (possessed) —Eleon, and -Hyle, and Peteou 


"Oxarenv, te MedeGva, éi-xtiuevov mt0- [500 


Ocalea, and Medeon, (a) well-built —_littlé- 


AleSpor, Karas, te Eitpyoiv, re Oicbyr, 


sity, Cope, and Eutresis, and Thisbe 
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moAvtpypwrd, Te ob Exo Kopdveay, 
10) Theundig beduves, and who ihe (possessed) Coronea, 


xal momevta “AAtaptov, te ot Titaracar, 
and (the) grassy Haliortus, and who (possessed) Platwa, 


7Sé of évéuovto TAicarta, te of eiyov 
amd who did-inhabit  Glisas, and who had (pomessed) 


“YroSibas, et-xtivevoy mrorieSpor, te — iepdv 


Uypothebe (a) well-built little-city, "+ and (the) sacred 
“Oyznotor,  dyAadv Tloaidxiov &Acos* te ot 
Onchestus, (the) iflustrious -Neptunian grove: and who 
Exov "Aprny nodvord@vdoy, te of Midear, 


possessed Arne abounding-in-grapes, and who (possessed) © Midea, 
te  (CaSénv Nioar, te éoxyardacay “ArSyddra, 
and (the) divi Nia, and extreme Anthedon, 
coy ev mevtyxovta, véec xiov’ dé év Exdory 

of-these indeed fifty ships did-go: and in each (a) 


510] éxator xai eixoot xodpo. §~— Bowwtv Baivor. 
hundred and twonty youths "of (the) "Boeotians did-gu. 


Aé of vaiov "Aonanddva, ide Mevievov “Opxo- 
And who did-inbabit Aspledon, and Minyean cho. 


ergy, Tov "AoxdAagos xai “IlaApevros vies ”Apnog. 
onus,” these pire a eres mmr “of Mass 


Yoxe,™ ods “Aorvdyn céxer,?™ ddu@ 
did-eommand, whom Astyoche —-brought-forth ‘in (the) ‘house 


20,  “Axtopos *ACeidao, —aidoin mapSévos eioa- 
MS ot-Actor! ” son-0f-Azeus, (a) modest virgin baving- 
vabaoa, imepaior, xparep@ “Apyi: dé 6 
ascended (thy bigher pelea thc houo, power Mires and be 
xaperétaro®*™ of AdSpn* b¢ tGv cpujxovTa 


lay-near to-her secretly: and ofthese thirty 
Yradupai véeg éotiydavto. 
ollow ships did-go-in-order. 


+ Atrap Syedios xai *Enior; fa 
Bat ? shecine’ and Traeboes end of (the) 
ueyasipuov “Ipitov Navboridao ypyov Daxyuv* 


tmagounimous —_Iphitus_son-of-Naubulus did-command (the) Phocians 
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of Eyov Kundpwoor, te —nerpyecoay TMvdire, 


who possessed — Cyp: and (the) rocky Python, 
ce  CaSénv Kpicar, xai Aavaida, xai [520 
and (the) divine Criss, and = Daulis, and 
Tlavonja, te of dupevéuovto “Aveudpear, xai 
Panopeus, and who did-inbabitwhout | Anemoris, and 
‘Tauro, te dpa ot Evaur 7a diov 
Hyampolis, and then (those) who did-inbabit near (the) divine 
rotapov Kygudv, te of yov AiAaay, éni 
river Cephissus, and who posseered Lila, upon (at) 


Kngoioe 6 dua _— tig 


(the) wie ES soe in) *Cophissus: und together-with these 
tecoupdxovta puérowar vies Enovto. Ot pév 


forty black ships did-follow. Those indeed 
dudinovtes locacay — otixas Doxyjor, dé 
directing did-arrange (the) ranks ‘of (the) "Phocians, and 


Bapyccovto éni dpotepd Eundrny Bowrtar. 
they-were-armed to (the) "left near (the) Bazotians, 
Qe  cayds Alas “OiAvos nyeudvevev Aoxpiv, 
And (the) swift Ajax (son) of-Oilus did-lend (the) Loeriane, 

(usior, obt. téa0g ye 8005 Atas 
(he was the) "lesser (Ajax), inowise so-great indeed as Ajax 


TeAapdvws, GAAG moAD uslav' Env dAlyos pér, 


son-of-Telamon, but much leas: ho-wasiittle indeed, 


ArvoScipn| a 6 éxéxaoto OP) ~— TTavén- 


having-a-finen-broast-plate, and he-had-been-furnished (excelled) all-the- 


a xai "Ayauors éyyein’) ce 
Grohe’ end AMmana “ith ney ) and (thorey [530 


ot évéuovto Kivdy, te ’Ondevtd, te Kaaratapdr, 


who did-inbabit Cynus, and Opus, and Calliarus, 
ce Broody, te Txdpgyy, xai épatewas Atyeds, 
and Bessa, and —Searphe, and (the) " lovely ‘Augess, 


se Tdpgny, te Opdnor, dupi féeSpa Boaypiov, 


and Tarphe; and Thronium, about (the) streams ‘of (the) "Boagrius, 


b6é dua =t@ Teooapdxovta, werauvas y40 
forty 


and together-with him black 
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vines Enovto Aoxpdv, of raiovar népw —_ lepiis 
ships did-fullow ‘of (the) "Locrians, who inhabit beyond (the) eacred 


Evboing. 

Kuboes. . 
Aé “Abavres mvetovtes uévea™™ of  Eyov 
‘And (the) Abantes breathing ardour who _poseeseed 


Eiboar, te XaArxida, ve Bipérpdy, te ‘lotto 
Eubea, and Chalcis, and iretria, and Histiea, 


moavorapvadr, te Kypidov Epador, te 
abounding-in-grapes, and Cerinthus ‘on (the) ‘sea, and (the) 


aind mtoAieSpov Aiov, te of Fyov Kadpvotor, 
x 


lofty litde-city of-Dium, and who possessed Carystus, 
Re of voetdaoxov Zripa dé adSe tov *EAe- 
and who did-iobabit Styra: and again those Ele- 


a hyeudveve, * Apnos, 
540] Prue fyeubveve, BOE acon) abies: 


Karxadorriddys, dpyos peyadducv *Abarnar: 


son-of-Chaleodon, commander ‘of (the) ‘magnanimous Abuutes: 
be Gua t@ Soot “Abartes aizuntal, 
and together-with him (the) swift Abanteun ‘spearmen, 


xoudwrtes — SmuSev, Emovto, ueuadres — dpext Hor 


cherishing-the-hair behind, did-follow, being-eager, witb-outstretched 


50) werinor putew" Odpnxas dupi orySeoo, 


ashen-spear to-break ‘(the) bresst-plates around (the) breasts, 
Sniov* 8 dua = ot ecoapdcovts. uéAawvon 
of-bostile(men): and together-with bim forty black 
vijes Enovto. 
ships did-follow. 

Aé dpa ot elyov "ASzrac, ét-xtivevov 


‘And then (those) who did-possess Athens, (a) well-built 
mtoAleSpov,  dijuov adatopos *EpexSios, 
mrrohisSpo * (the) People ‘of (they agoamimtan Bp ios, 


by more “ASH, Ovydtnp Ards, Opéle, b8 
whom once Minerva, daughter’ of-Jupiter, nourished, but 
, > , yt ht : 
‘eiSwpog °A éxe, 68 ‘xad-eloev évi 
glk Tart (Pollan) b 4 


v 
rought-forth, and deposited in 
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: 
& mio mG év’ASHryo, évSdb—e —_xodpor 
her rich temple in Athens, there (the) youths ‘uf (the, 


*ASnvaiay tAdovtar jw tavpoo. xai dpvevois, 
‘Athenians propitiate her with-bulls. and ~—_with-lambs, 


mepiteAouévav émavtdv' abSe tiv [550 
(in) revolving years: again these 
Meveodevs ryeudveve, . vidg Tlevedo. Obra 
Menestheus, did-lead, (the) son of-Peteus. —Not-yet (never 


tig dnp emyddros yéveto duoios THdE, [so 


any man living-on-theearth’ was equal _to-this 


xooujca te innovs xal domdidras 
(Menestheus), to-marshal both horses and shield-bearing 


dvéipas* Néorap olog Epler, ap 6 ev 


meni Nestor? slong Rie -feontend (rival) (him), for he was 
‘ ~ , 
evéotepos* 8 Gua = mevtyxovta 
‘thee re ope him fatty 
yeaa vies Enovto. 
lack ships did-follow. 


Aé Alas & diver Svoxaisexa vias éx LaAapivos, 
And Ajax’ did-lead twelve ships from ‘Salami, 


8 dyar orjoe®™ a pddayys *ASnvaior 
and leading placed (them) where (the) ehh ‘of (the) ‘Athenians 
loraveo. 

did-stand. 


Aé of elyov te “Apyos te  teryiseooay 
‘And who did-postess both Argos” and (the) walled 


Tipvydd, “Epucdvny, te te *Aoivny, xard-éyovoas 
‘Tiryus, lermione, ‘Asine, possessing (a) 


Badiv xdAmoyr, Tpotioa, ve "Hidvas, xai [560 


bay, ‘Troexen, and -Eiones, and 


*EniBavgov duneddevta, TE ot Eyov 
Epidaurus, abounding-with-wines, and (those) who did-pussese 
Alywayr, te Méonta, xoidpot *Ayaay* 
Begina, and = Mases, (being) youths ‘of (the) ‘Acheeaus: 
6é adSe iad Avoiding dyades Bony 

and again Diomede Teoca (bree) ( (a8 to) shout (fight) 
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° 
hyeudvere, xai ZSéveroc, pidos vidg a 
did-texd, and Bthenelus, (the) dear gon ‘of (the) ‘very 


xAetod Kanavios, 8& dua olor Eijptaros 
velebrated Capaneus, and together-with these ‘Euryalus 
xlev tpitatos, iadSeog das, vidg Myxioréug 

did-go (the) third, (a) godlike man, (the) son of-Mecisteus (the) 


dvaxtos Tadaiovidac. Aé Aroundns dyados 


king sod-of-Talaus. © And Diomede [good " (brave) 


Bony —tyeivo ovundytav' 6& dua oir 
(asto) l|sbout (ight) did-lead —all-together: and together-with these 


dyddxovta pérouvar vies Enovto. 


eighty black — ships did-follow. 
Lé of elyor Muxyvac, ét-xtiuevov mrori- 
‘And (those) who did-possess. Mycens, —(n) well-built little 


570] eSpov, te dpveidy KépuSov te ét-xtwévas 


city, "and (the) wealthy Corinth and (the) _well-buils 
Kaewvas, te évéuovto “Opverds, te —epatewny 
rn 


Cleone, and did-inbabit new, and (the) lovely 
*ApaSupény, xal Tuxviva, 83: dpa “Adpnotos 
Arethyres, and Sieyon, | where indeed -Adrnstus 
mpita éubacidever, te ot elyov te “Yne- 
firet did-reign, "and (those) who did-possess both Hype- 
80] pnoinv xai ainewyv Tovdecoar: re Tea- 

Tesia and (the) lofty Gonotssa:, © and —_—Pel- 


Anvny, VE duperéuorto Aiyor, te dva ndvta 
lene,” and did-inbabit-about Ajgium, and along all (the) 
aiyiador, xai dup etpeiav “EAlxnv tov 
about (the) [broad (extensive) Helice: of-those (the) 
xpetav “Ayayuoay "Acpeidns — 7pxe éxatov 


ruler 


const, and 


(gamemnon —gon-of-Atreus did-oommand (a) bundred 


Gua te ye mAd = AAélaTa xal 
together-with him indeed much (the) most and 
Gporo: Aaot —_«Enovto' 8é abrdc év-éicato"*™ 
best [people (troops) did-fullow: and himeelf put-on 
vépona, yaArxdr, xvdav, St. erénpenev nda 


splendid [brass (armour), exulting, because he-did-excel-among all 
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Todecow, odvexa Env —&piotos,” 83 dye 

(the) heroes, because he-was [|(the) best (superior), and did-lond 

mad —-WAsiotous Aaovs. [580 
mech (the) most , people. 

Aé ot elyov xolAnv xntéecoay Aaxe- 

‘And (those) who did-poseoss (the) hollow —deep-lying Lace- 


Suivova, te Dd, te Sndpryy, te Mésonv 
demon, "and Photis, and Sparta, and Mesto 
moavtpypavd, te évéuovto Bpvseids, xal éparewas 
abounding-in-doves, and did-inbabit | Bryzem, and (the) lovely 
Aiyads, te of dpa elyov “AuixAac, te 

ange, td who infeed didRonsan -Amgla,” apd [90 
°EAos, mtoAieSpov ipadov, te of — elyov 
Helos, (a) live-city’ ‘on (the) ‘sea, and who did-porsess 
Aday, 708 duperéuovto Oirvrov’ tiv — ddeAeds 
Ins, ” and did-inhabit-about Btylus: of-these (the) brother 
ol, MevéAaos, dyaSdg 7 


}or} 
[tobim (to Agamemnon) Menelaus, tet (brave) (as to) Bony (fight) 
7pxe EEjxovra vedy, 68 Oaprocovto dnatepde. 


did’command sixty ships, but they-wore.armed apart 
Lé adits xiev év mEMOIdOS For 
And himself did-go jin (among) (them) having-trusted to-bis 
mepoDopigor, MP) drpdvar nbAgudvde* dé 
prompt-spirit, exciting (them) "to (the) ‘war: but 


imota teto Ovug TicasSa te enuard. 
pecially be-did.wiah ins to-revenge both uot ie 
Te ororaya: “Enéons. 
and (the) gone § ca account) of. tielen’ [590 
ot évépovro te TIdAov, xai  éparecyny 
‘And (those) who did-inhabit yoth Pylos, ” and (the) lovely 
‘Agony, xai Qptov, dpov *AApewoio, xai 
and  Thryon, (a) ford ‘of(the) ‘Alpheus, and 


éixtitoy Alny, xai Kunapioorjerta, xai Evaos 


(the) well-built’ py, and Cyparisseis, and did-inbabit 
"Auduyéveiay, xai Trededy, xai °EAos, [Loo 
Auphigenia, and Ptelenm, and “Helos, 
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xai Adpov' Sa te  Motca drtdpevar 
spd Dorion: where also (the) Muses meeting 


nadoay Odurpw cov Opyixa dordic. 
Jimade-to-cease (deprived) Thamyria the , Thracian of song, 
idvta OizadinSer mapa Oiyarmjos Eipirov. 
coming from-CSchalia from (the) Gfchalian Burytas. 
Tap etyduevos oredto xixnotuer, — eine 

For’ ‘boasting he-did-affirm to-be-about-to-conquer, if-even (the) 
Moioa, airai wolipa Alysixo00 Aus, av- 
Muses, themelves [virgins (daughters) of-dsgis-bearing Jove, should- 
deidoev’ 5é ab yorwodpevar?*™P*) Pécay 


sing: but they “being-enraged placed (made) (him) 
mmpor, airap dpédovto®*™ Geonecinv dodny, 
dumb, ’ but” they-took-away Jedmirable s00g 
xal éx2éAaSov?™) xBagio- 

(the gift of song), and ‘caused (him) —‘to-forget (the) art-of-play- 
600) city. Tov ads: Tepyvog inndra 
ing-on-the-barp. These again (the) Gerenian horseman 


Néotop iryeudvere’ 58 6 éverixovta yAar 
Neuer? "hidieeds and I (eit bie wet bel 
wpal vies éoriydarto. 
e hips did getaonden 

Aé ot Eyov *Apxadiny, ind aid 

‘And (those) who did-possess Arcadia, ” under (the) lofty mountain 


110] Kvaagons, mapa ribo Aindriov,“) 


of-Cyllene, near (the) tomb —_—of -Bpytus, 
ba  — dyyxmuayntal dvépes* re ot évéuorto 
where (ure) ‘close-fighting men: and (thote) who did. inhabit 


Déveor, xai Opyouerdy noAdvundov, ve ‘Pinny, te 
Pheneus, and Orebomenus abounding-in-theep, and Rhipe, and 


Zrparinv xai *Eviony veudeocay, xal elyov 


Btratie and Enispe —exposedto-the-wind, and did-possess 
Teyény, xal épateony Mavtiwénv, te  elyov 
Tegea, and (the) lovely Mantinea, and did-porsest 


Zrbugnror, xal éevévovto Mappaciny: rév  mdis 
‘Stymphelas and did-inhabit © Purrhasia: these (the) sug, 
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*Ayxaiow, — xpelav “Ayanyjvop apye étnxorra 
ef-Ancwus, (the) ruler Agnpenor  did-command sixty 


vedv' d& morées “Apxddes Gvdpeg émordueror 
‘men 


ships: and many” Arondian [understanding 
moreuizer Bawov év éxdory yt: [610 
to-war [skilled in war] did-go in each ship: 


dvak dvbpav "Ayauéuvov *Arpeidng atrrdg 
for '(the) king of-men Agamemnon —son-of-Atreus himself 
Sdxev"™ agw édoaéruous vias, mepaav ent 
gave to.them well-benched ships, to-cross_ upon (the) 


olvora, néovtov* énei Oardoow Epya [120 
wine-coloured (dark) sea: since maritime works 


od = peurrer ou. 


“had not ‘been-a-care to-them. 


dé & ot Evaov te Bovnpdcioy xox 

‘And then (those) who did-inbabit both Buprasium aud (the) 
Siay “HAda, Sccov “Cpuirn xai eoxardaca Mup- 
divine Elis, as-much-es Hyrmine and ‘extreme = Myr- 
owos, te “Odevin Térpn, xai *Areiowov Ep-dépye 
sinus, and Olenjan Petra, and —Alisium encloses 
évtés* tiv ad Foav ' téooapes dpyoi, dé 
within: of-these again there-were four” commanders, and 
Séxa Ooai vijes Enovro Exdor@ dvdpi, b& moArées 
ten swift ships did-follow to-each man, and = many 
2 : a oA al 
Exetoi Eu6arvov. Tov uév dpa *Audiuayos 
Epei id-|go-in (embark). ‘These slaved ten ‘peptides 
xai OdArus hynodoSny, vies, 6 . 
and = Thalpins led, ” gone, that (Amphimacbus) [62 
pév Kredtov, 68 6 Evpirov *Axtopiiovos* 
indeed of-Cteatus, but that (Thalpius) Eurytas s0n-of- Actor. 


88 cév xpatepos Aik *Auappyxeidns 
but [these (others) (the) aia Dieses iain Pree 
Ty 6 tév tetdptar Deoedys MoAvtewwos 
dig‘command: ond the fourth (the) godlike Polynesue 
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130] Axe, vidg * Ayaoséveos, Graxtog 


did-command, (the) son” ofAgesthenes, (the) king 


Abyriddao. 


son-of-Augeus, 


dé ot éx Aovriziow, te  tepdav 


And (those) who (came) from Dulichium, and (the) sacred 


moov *Exiwdav, al vaiover népnv Ads, 
islands -Kebine, which Jinbabit (aresitwated) beyond (the) sea, 


Gurr "HAdos*  tSv addi: Méyns tryeudveve, 


yonte-to «Elis: these again Meges did-lend, 
dedédavtos "A @vrcisns, av inndta, 


to-Mars, son-of-Phyleus, whom (the) horseman 


Dureds piros Ad cixte, b¢ mote dnevdc- 
Phyleus dear to-Jove did-beget, who once emi- 


oatot*™ Aovrizidvde, Yomdelg Tta:r pi. 


grated to-Dulichiam,  being-angry ‘with (bis) ‘father. 
Aé dua «tG Tecoapdxorvta péiAraivar vies 
‘And together-with him forty black ships 


630] 
Airap “Odvoceis Hye — ueyabduous Kepar- 


But Unysses did-lead (the) magnanimous © Cephal- 


Ayjvos, of fa elyov “ISdxnr, xai Naprtov 
lonians, who indeed dii-penees Ithaca, and jeritus 


eivooipvador, xai évéuorto Kpoxineta, xa wal Tenyzeiay 
waving-with-foliage,and did-inhabit — Crocylea, ‘rouga 


140] Aiyituna, te ol Exov ZinwSon, 708 ot 


Zgilips, and who did-possess Zacynthus, and who 


augeveuovto Lduor, te ot Exov "Hreipor, 706 


did-inbabit-sbout Samos, and who did-possess Epirus, and 


évéuovto — dytimépaua.* tay yév *Odvocers 
usu-nabit (the) opposite (parts): these indeed Ulysser 
TPXEs araAartos Ait unr be dua 
did-command, equal _to-Jove (as to) counsel: and together-with 


7@ duddexa miAtomappor vijes Exovro. 
him twelve" red-prowed ships did-follow. 
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Aé O6ag, vids *Ardpaiuovos, ryeito  Aitwdr, 


And Thoas, son of-Andremon, —did-lead (the) Hitolians, 


ot évéuovto TlAsvpiva, xai “OAevov, 768 Tloayynr, 
bo did-inhabit Pleurun, and —Olenus, and Pylene, 
te Xarxida dyyiarov, te metpyecoav Kadv- 
and Calcis, —near-to-the-sen, and rocky Caly- 
diva yap vides aARTopos Oiryos 

don: TP tu) one ‘of (hel “epnaramels Gan [640 
ob-Ftt Hoar, otde dpa. aitds Exe ey, 
no-longer were (in existence), neither indeed himself any-longer was, 


dé — EavSdg MeAéaypos Odve? As td 


and (the) yellow (haired) Meleager had-died. And to-him 
éni-évétaAto dvacciuey mdvta AitwAoiou 
it-hud-been-entrusted to-rule (as to) all (thinge) (the) _Zitolians: 
6 dua = eG tecoapdxovra péAaivar 

and together-with him forty M black [150 
vijes Enovto. 


ships did-follow. 


Aé *Tdopeveds Sovpixdvtos nyeudveve Kpntav 


And Idomeneus famed-for-the-spear did-lead (the) Cretans 


Ee of elyov Kvwcoor, te  reryidecoar 
both (those) who did-possess Gnussus, and (the) walled 
(éprurd, Avxtov, re Midntov xai  dpyiderta 
Gortyoa, Lyotus, and Miletus. and (the) white 


Atvxaotov, te Pacrdv, te ‘Pitior, ed-vaetadoas 
Lycastus, and Phestum, and Rhytium, well-inhabited 


mes, Te GAA, of dudevréuovto  ExatdumodAww 
eit and others, who did-inbabit-about (the) bundred-citied 


Kpyrnv. Tov uév dpa “Ioperets dovpixAvtds 
Crete. These indeed then  Idomeneus famed-for-the-spear 
s , a 
nyeudveve, te Mypidyys araAavtos 
hice, wed abtonee canal to the) [850 
avdperpovty Evvario 68 Gua rotor dyddxorta 
man-slaying Mars: and togother-with these eighty 
uéAaivar vies Exorto. 
black ships did-follow. 

oe 
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Aé Tayndbrcuos “Hpaxreidns, te vic ve 
160] And Topelente oor Hereulee both brave and 
ubyas, dyev évvéa vias dyepdyov ‘Podkay 
great, did-lead_ nine —_— ships ‘of (the) ‘honour-loving Rhodians 


x ‘Pddov" of dueréuorto ‘Pddov did-xoouySévres 


frem Rhodes: who did-inhabit-ubout Rhodes having-been-arranged-apart 


tpiza, Aivdor, te “InAvocor xai dpywéevta, 
in-three-divisions, Lindus, end Talyasus and (the) white 
Kduepov' civ pév TAnndrsuos  dovpixavrdg 
Camiras these indeed ‘Tlepolemus  famed-fur-the-epear 
tyeudvervev, bv “Aotvdye téxev®™ ‘H 

aid-lead, whom — Astyochia —brought-furth ‘to (tbe) "Her- 
xdnein Bin, ry dyeto & "Expions, 


culean force (i.e, toHerculeue), whom he-did-load out of-Ephyra, 
dné mnotayod LerArevtos, népoas noAAd korea 
from (the) river Selleis, having-destroyed many —_—cities 
660] Avotpedétar ailndr dé Enel ody Tanndreuos 


of-Jove-nurtured youths: and when therefore Tlepolemus 


tpdgn?*™) éy ginyxto usydpo, aitixa xatéxta 
wis-nurtured in (the) well-built House, immediately —_he-slew 


pidov untpaa soto narpdc, Axxdunor, 77 ynpa- 
(the) dear mother’s-brother of-his father, Licymnius, already growing- 


oxovTa, cov "Apnoc’ dé alia  énnte 
170) ww Kor otha: ay ena 
vijas, 6é bye dysipag moAdby Aady BR pebywv éni 
sbips, and he having-assembled many people went fleeing over 
névrov* yap of dAdo. vides, Te viaroi, ‘H 

(the) sea: ‘for the other sons, and grandsons, ‘of (the) ‘Her- 
Anetns Bing dneiAnoav' aitap bye 
culean force (i.e. of Herewles), threatened: but he 
dAduevos tev” - é¢ ‘Pddov, ndoywr &Ayea. 

came 


wandering unto Rhodes, suffering weer, 
Aé GxnSev tpiySa xatagpvaader, 78E EpiAnSev 
‘And they-dwelt in-thres-divisions tribe-by-tribe, ” and were-beloved 


&x Aus, dote dvacoe: Oeoicn xai dvSpdnoow- 
[trom (ly) Jove, who rales, gods and ment 
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xat Kpoviav xaréyeve Oeonéoiov ndobtov 
and (the) son-of-Saturn poured-down [admirable (immense) wealth 
ogy. 

rane [670 


Ad Nipeds dye pels éioag vias Sunder, 
Again Nireus did-leud three equal ships from-Symu, 


Nwevs, te vids *AyAains, ve dvaxtog Xapénovo, 


Nireus, both (the) son of- Aglaia, and of-king haropus, 
Nipevds, 85 ASE  xdAATOs dvyp ind “Tuoy 
Nireus,” who came (the) most-handsome man unto ‘Troy 
tov d&AAw Aavaiy, ueta duvpova, 

of-the other Greeks, pri (tho) tates [180 
Tinasiova’ dard kv dranadvds, 82 mnaiipos 
son-of-Peleus: but he-was unwarlike, and fow 
Aads etneto of. Aé ot elyov te 


people did-follow him, | And then (those) who did-possess both 


Niovpdy, te Kdpnaddy, te Kaoor, xai Kav, 

Nisyrus, and Carpathus, and Cusus, and Ceos, (the) 
momv Evpuniaowo, te  rycovg Kadrtdvas, tiv 
city of-Eurypylus, and (the) islands Calydow, these 


ad te Peidinnos xai "Artipos tynodoSnr, dbo 
led, two 


again both Phidippus and Antipbus 
vie dvaxtos Occoarod ‘Hpaxdcibao’ 52 tpijxovra 


sons ‘of (the) "king Thessalus —son-of-Hercules: and thirty 
yrasupal vies tov éotydurto. [680 
ollow ships of-these did-go-in-order. 


Nov ad tots, doco av to TleAaaytxdy 
Now again these, as-much-as did-inhabit the elaagio 


*Apyos, te ot évéuovto "Adov, te ot “AAdmmy, 


Argos, and who did-inbabit Alu,” and who lope, 
Te Ob Tpnziva, we of elyov Din», 78 “EAAASA 
and who his, ” and who did-possess Phthia, and Hellas 
xadduytvaixa, 68 xaAetvto Mupu- [190 
abounding-in-beautiful-women, and were-called — Myrmi- 


Sdves, xai “RAAnves, xai “Ayoul’ ad "AxAAsts 
dons,” and Hellones, and Achwans: again Achilles 
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fv dpyoc mevtjxovta véwy tov. AAG olye 
was (the) ruler of-fifty ships of-these. But —_ these 
urdovto od dvonyéog morguow* yap mv ot, 
did-remember not of-harsb-sounding war: for there-was not, 
bors fyhoarro opiv éxl oriyas: yap 
(be) who” shouldlead them unto (the) ranke: ‘for’ (the) 
moddpxns Slog “AyiAdets xeito év VIET, 
awift-footed divine Achilles did-lie Jin (at) (his) ships, 


qeodteevos Féxdpo.o xovprs Bororidos, 


ng-enraged (on account of the) beautiful-haired girl daughter-of-Brizes, 
any éeiAeto®*™ ~— ex ~— Avpynaood boyioas 
having-faboured 


whom he-had-taken-out from Lyrneseus 


690] moAAG,“) SianopShoas Avprnoody xai 


much, having-destroyed  Lyrnessus —_and (the) 


veizen Onbys: bé xad-Barev Mtvyta xai *Eni- 
walls’ of-Thebes: and he-threw-down © Mynes and Epi- 
3, ‘ « oe 
orpopor éyxeciuspovs, viéas &vaxtos Evnroio 
atrophus praia the epee, (the) son. ‘of (the) ‘king Eveous 
200] LeAnmuddao* THs bye xeito dyéwr, 
son-of-Selepius: (on account) of-her he did-lie grieving, 
6é thya euerrev dvorjoecSau. tf *™ 
but quickly he-was-about —_to-arise. 
Ae ot elyov Dvadcunv, xai dvSeuderta 
‘And (those) who did-postess. Phylace, and flowery 
TIvpacov,  téuevog Axyntpos, te “Itavd unté 
Pyrngus, (the) sncred-distriet of-Ceres, and = ‘Iton—amuther 
unrov, te “Avtpiva dyxiadov, 78 T1téAedv 
of-sheep, and Antron-—mear-the-sea, and =——Pteleum 
Aexenoiny* civ ad — dpriog Tpwreaiaaos 
producing-grase-fit-for-beds: these again (the) warlike ' —Protesilaus 
nyeudvere, edv Gods" 5 céte 
did-lead, —” [being alive (while he was alive): but then (the) 
uédana yaia yon xata-Eyev. Aé xai 
Mek earth already did-contain (him). And ‘also (the) 
700] dugidprors GAoxos tod ALENT Dvddxy, 
lacerate 


wife“ of-him had-been-left in-Phylace 
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xa uurerys dduos: d& Adpdavog dvrip 


and (bis) half-cumpleted house: but (a) ‘Trojan 
Zetave®™ cov droSpdaxovta mos moAd 
slew him Teaping-from (bis) ship much (the) 
Tpstiotov "Ayay. Ovde wer otdé of Eoav 
frst vot (the) "Greeks. Neither ieud saither they were 
Gvapyor, e ev TOSeov dpyor, dard 
theatre, Yada ifteed they-did-desire (deity fons? Suh 


Tloddy "A 60; a 

Peay tats ote? Zerker “Pie [210 

vids “IixAov moAvunrov Putaziboo, atro- 

son of-Iphiclus _rich-in-sheop son-of-Phylacus, own- 

xaclyvntos peyadtyou TipateaAdou, émAdtEpOS 
Cn 


brother ‘of (the) ‘magnanimous otesilaus, (but) younger 


vey’ 68 dpa 6 dpyios Yous TiparesiAans 


yy-birth; but truly the warlike hero ilaus (was the) 


mepérepos xal dpelav: oveé = Aaol ™ 
[former (elder) and more-warlike : (but) neither (the) people in-anywise 
Sevorto fyeudvoc, bé mdSeov ev 

did-want (a) ‘lender, but they-did-desire indeed (Protesilaus) 


édvta éoSAdv. Aé Gua 1G tecoapdxorta 
being good (brave). And together-with him forty 


efhauvas wes Enovto. 
ships did-follow. [710 
av of évéuovto Depas na Alwonv 
‘And (those) who éyiuovre Pere apa (the) ene 
Bobnida, Boibyy, xai TAagipas, xai — dtixtisévnv 
Beebeis, Beebe, and Glaphyrm, and (the) well-built 
*TawAxdv * giao ndis °Aduntoo Hpxe 
Inoleus: (the) dear gon of-Admetus —did-command 
bidexa vydv civ, Ebundos, tov *AAxnotis [220 
eleven ships of-these, Eumelus, whom Aleestis 
dia yrvaxay,  dpiorn 
divine (most excellent) of-women, (the) ‘best (ss to) form ‘of (the) 
OvyarpGy TleAiao, téxe tnd *Adunto. 
daughters of-Pelias, brought-forth [under (by) Admetus. 
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Aé dpa of évéuovto MySdenv, xai 

‘And then (those) who did-inhabit © Methone, "and (they 
tpnysiay “OACiva, Didoxtyrns eidds etree a) 
rough Olizon, Philoctetes knowing 


color, apye énra vedv cavde- dé 
well (well skilled) of-bows, did-command seven chips of-these: and 


nevtyxovta épérar éubibacay év éxdory, 
Bity rowers had-[gone-in (embarked) in eacl, 

ed-ciddtes rékur, eosan igi. “ARAM 
720) Sansuined® rékor, udpeos vip But 


6 pév xeito &v mo@ ndcyur xpatépa 

hho indeed did-lie in (an) island suffering —'[strong (severe) 
dAyea, év ryaSén Ajure, 61 vies Azan 
pains, . in divine Lemnos, where (the) sons ‘of (the) "Greeks 
Alnov ur, woxSiforta. xax@ EAxei 

eft him, labouring (enyfering) "by (a) ‘bad uloer |'of (caused by) 


230] GAodgpovos Bdpov. *EvSa bye xeito 


(a) fieree water-serpent. There be did-lie 
dyéov' 68 *Apyeion mapa — avo EuedAov Taxa 


grieving: and (the) Greeks ‘at (the) ships were-about quickly 
prhocoSau"*™ dvaxtos Diroxtytao. Ode 


to-remember [fof (the) ‘king (their king) Philoctotes. ‘Neither 
pev ode of Ecav dvapyor ye uev m6 Se0v 
indeed neither they were without-a-commander, yet indeed they-did-desire 
dpyor, GAAd Médav xdapncer, 
(their) coummander, but’ Medon marshalled (them), (the) 
16S0g vidg *Oidsjos, tov fa “Pin Exexe imo 
bastard son” of-Oileus whom indeed Rhene brought-forth funder 
ntomndpS@ "Oiargi. 
(by) (the) city-destroying ileus. 
Ae ot elyov Tpixxyr, xai xAcouaxdecoar 


‘And (those) who did-possess “Triece, and (the) deep 
WWcdunv, te ot Exor Oiyarinv, xndaw 
Tthome, "and who did-pustess. chalia, (the) city ‘of (the) 


730] OiyaAjos Evipirov, tiv aide  dt0 naide 


Gchalian Eurytus, these again (the) two gona 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK IL. 107 


*AoxAnmiod hysioSnv, Tloda2eipios 708 Maydor, 


of-Rsculapius ——‘did-lead, Podalirius. — and Machaon, 

dyads i invips’ 88 cots Tpuieovea yradupai vées 
surgeons: and to-these hollow ships 

eor1y6avto. 

Ade nat [240 


dé ot yor * Dpuériov, TE ot 
Ad (hee) who dispomens Orman,” and (then) who (Akdpon) 


“Ynépeiav, te ot bxov *Aatépiov, 
(the) fountain Hyperia, and (those) who did-possess. Asterins, 


ce Agvxa xdpyva Titdrod, tv Evpinvaos 
snd (he) white eights ofits, thes Eurypylus 


pxe, dyAads vids Evaiuovos: dé dua 


did-command, (the) illustrious son-of | Eusmon: and together-with 


7 tecoapdxovta uéhowar vijes Enovto. 
forty fevieek ships did-follow. 


Aé ot zyov “Apyiacay, xai évéuovto 
‘And (those) who did-possess Agia, and did-inbabit 


Teprdvny, “OpSxm, ae "Hadmmm, te —-evenv 
Gyrtone, Orthe, lone, ” and (the) white 
ndaw “OAooccdva, tiv “aide weventoreuos TloAv- 
city Oloosson, these again (the) warlike Poly- 
Tol" hyeudveve, vids Tlewpiddou, tov 

are Stead, abe) an of Histhows” whom —L/40 
dSdvatos Lets véxeto.2*™ Thy 

immortal Jupiter begot. Him (Polypostes) indeod (the) 
xAvtos ‘Innodduea téxeto ind TleipSd@ ta 
celebrated Hippodamia brought-forth Junder (By) Pirithous | on-that 


quar, bre écicato’*™ Aaxrynertas Dijpas, 


day, when he-[revenged (punished) (the) shaggy Centaurs, 
1 

8é doe tots éx Tndiov, xai [250 
and thrust them out of-Pelion, and ‘made them} 
médacoev AiSixecor otx olos, 


“to-approach ‘to (the) *Zthice not alone, (but also) together-with 


© Ze Agovreds, 8605 “Apnos, vids 
Bim indeed Leonteus, (a) branch of-Mare, (the) son ‘of (the) 
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imepOiuoo Kopdvov Kaveidao’ b& & tots 
‘wery-ouurageous Coronus son-of-Ceneus: and  together-with thoes 
tecoupdxovta pérouvar vijes Enovto. 
tony black ships did-follow. 
Aé Tovveds tye éx Kigov dtw xal eixoa 
‘And Guneus did-fead out of-Cyphus two and twenty 
vias 88 tH —*Evtjvec Exovro, te weventdrepoi 
chips: and to-him (the) Enignes did-follow, and (the) warlike 
Tlepaboi, of ESevto oixia mepi  dvaxeiuepor 
Persbi, who placed (their) houses about (the) winterly 
750] Awddvyr, te ot évévovto & 
Dodona, "and who |did-perform works (did eultioate 
dugi iuerpdv Terapyowv, 8g fa  mpoie 
the fields) about (the) desirable ‘Titaresius, which indeed sends-forth 
xarrippoov Bap é  TInvewdv, ofdé Bye 
(its) beautifully-flowing water inlo (the) Peneus, neither he 


260] ouuuicyetar dpyvpodiry TInveg, dard 


mingles-with (th) silvery-waved  Peneus, but 
é émuppéee uv xadinepSer, bre FAaov* 
deed flows-over it from-above, —_like-as oil: 


ap got d7op pat Bdaré Srv 
me @ Trebek ot (the) water” “of (the) (he 
Sewod Spxov. 
of-dreadful oath. 

Aé TIpdSoog, vid TerSpnddvog tpye May- 
And Prothous, (the) son” of-Tenthedron did-eommand (the) Mag- 


yntav, of vaieoxov mnepl TIyvewy xai 
hevians, who did-inhabit about (the) Peneus and (the) 


eivocigurroy TIyduov- tay puév  Bodg TpdSoo¢ 


folinge,waving Pelion: _these indeed (the) swift ‘Prothous 
A 3 ~ . 
fiyeudvevs. Ad dua tG cteccapdxorra 
aid-tead. And together-with him forty - 
uéAawor vies Enovto. 

luck ships did-follow. 


Obra dpa joav tryeudsves xal xolpavor 
howe hn were uns eo Soa esters tof (the; 
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Aavaiv' te tig dp’ yy bya protog 
"Greeks: and who ag was we (ihe) dest [760 
tdv, ov, Motoa, Evvene pot, adrar, 708 

of-these, thou, O-Muse, say to-me, of-them, and ‘of (their) 
enw, of Exovto §— Gua. "Arpeidnow; Méya 
horses, who did-follow together-with (the) sons-of-Atreus? Greatly 


Epiorar tremor wer Eoay rpntiddao, 
(the) “best horses indeed were ‘of (the) ‘son-of-Pheres (Admetus), 


rag Ebuntos Fravve, noddxeas, Sg dprdac, [270 
which Eumelus did-drive, swiftfooted, ae birds, 
Srpizas, oiéteas, éicas éni vitor 
“having (the) ‘same-bair, ‘of (the)'‘same-age, equal upon (the) back 
stapian’ : Tas 
with-olevel (i.e, as if measured with a levelling-line): which (the) 
dpyy ‘obog *AnbAAwv Operpe év Teepi: 
dpyupéro Apollo ncbriched in Pied , dupe 
Onrsiac, eoboas ov “Apnos. Ad Alas 
females, bas eae (unser ctdneee Again Ajax 
Tedapdvios Env utya  apuotos dvdpiv, 5 
son-of-Telamon was pate (the) Pieet *of (the) ‘thn, Cosonges 
2 ve . 
Ayireds uyver’ 6 mev m0rd éptaros. 
iene ee: Ter? he tan ck the) enone 
we ‘xno, ot dopiecxov dudyova TIn- 
(as were) also (the) horses, which | did-bear (the) blameless son-of- 
Aelava. "AAAG 6 ev xelto év movto- 1770 
Peleus. But he indeed did-lie Jin (among)(his) sea 
nédporar xopavior rye001, anounvioas *Ayauep- 
going —curved-sterned ships," being-enraged |"to(with) "Agamem- 
von, “Atpeidy,  momére Aady: d& Aaoi 
non,” son-of-Atreus, (the) shepherd ‘of (the) ‘people: and (hia) people 


ive Sadrdoons  tépmovto [280 


at f (the) st oe ‘of (the) ‘sea did-amuse-themselves 


Keres Sioxoow xai aiyavénow ve tékoow: dé 
throwing with-quoits and with-javelins and  with-bowa: and 


fxn ~otacav®™ kxacros napa olow 
(the) horses stood leach (eeverally) near their-own 
ww 
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Epuacw épenrouevor Awtdv, te aéAtvov 


chariots eating lotus, and parsley growing-in (the)_ 
eAcdSpentév’ dé ata = dvdxtav ed nenv 
‘murshes : and (the) chariots ‘of (the) ‘kings well covered 


xaguéva gv xAuoiys* dé of moSéovres dpni- 
in (the) tents; and they desiring (their) war- 


ov dpyov — doitav Sa xal 3a, 

loving ruler [do-go-frequently (did wander) [there snd there 
xara otpardy, otdé éudyorto. 

(here and there) throughout (the) army, | nor did-Bight. 


Aé dpa of tocar, te doei nasa ySov 

And then they did-go, and nif all’ (the) “earth 
véuorto i 68 = -yala imeotevdyite, dg 
might-be-consumed by-fire: and (the) earth did-groan-beneath, like-as 
Ad —cepmixepaiva yooutva, te bre indoon 
to-Jupiter delighting-in-thunder being-enraged, and. when he-may-lash 

yaiav dui Tupi civ Apiuors, 83 pact 
(the)‘earth about ‘Typhofus in rims, where they-eny (the) 


290] etwas Tupuéos Euuevor Os &pa yaia 


beds of-Typhofus  in-be: thus then (the) earth 
orevayifero péya ind  mooci tiv épyouévov' 


did- groan greatly under (the) foet of-those going: 
88 pada dxa Suéenpnocor nediovo, + 
and very quickly they-[did-perform (went through) (the) plain, 


As — dxéa “Ipig modyveuog FASE dyer 
But (the) swift fe rapid-an then came (a) a 
Tpasiv nap Aiyidyoo Ards atv dAeyewh 
to (the) Troj fr (tho) ee bring Spite with (a) cierors 
dyyedin. Aé of dydpevor a 
message. And they [did-burangue (were addressing) harangues 
éxi — Oipyor TIprduowo mdévres symryepées, Huev 
at (the) fhe = ofPrim all asst ster, ‘Seth 
véot, 708 yépovtes’ dé “Ipis axéa nddag tora- 
young, and ‘old-men: and Iris” swift (asto) fect stand. 


oe oan A } oarod &™ 
790] gen dy xob mposton, 82 eloatod*™ 


sd (them) and she-was-like (a8 top 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK Il. 11 


psoyyny Tloaitg vie Tpsduoro, 85 — oxo7ds 


voice to-Polites (the) son 1» who (a) watchman 


par We, memodidrg roduxeinor, én 


‘of they" Tpeoy did. ral having-rted to- eiteertat cof-feot, upon (the) 
ate thule TOS Alowjrao, [300 


ti eat oa * tot ithe? ‘d jd-man 


énnéte “Ayati agopundetey re became) 


mEvos 
Jewaiting (observing) when (the) Greeks should-rash-from (their) 


vaigw’ “Ipc dxéa —_-nddas éevcayérn **™ &G 
ships: Iris” awift (as to) feet being-like to-him 


meréon wr: 


them: 


nO Epov, Tob wiSo eiow aii 

“Q — old-man, Jindiscriminate(many) speeches are slwaye 
iro to, ds note éni sinus’ bé 
friendly to-thee, Jas once upon (in time of) peace: but 
GAiaoros adeuog Spuper. *H-uév bn sionavSov 
inevitable has-arigen, ‘Truly indeed I-have-entered 
pata morra"*) udyag dvdpiv, GAAd obnw 
very much (the) battles” of-men, but not-yet 


brane !™) codvde te Toodvde Aadv* yap 
have-I-seen such and = so-great people (force): 


oixdtes PTF PED) Ainy HYAAOLOLY H JaudSoo0, 

being-like very-much to-leaves or 'to(the) ‘sands, 
ove at : meediou0, {EVOL 

cee eome (through the) plain,” wonton teagu [800 

mepi dotv. Aé, “Extop, émutéAAouar udduora, 


farotind (the) city. And, 0-Heetor, enjoin especially 


Goi' ye pékar Bde’ yap MoAAoi énixovpor 
to-thee: at on do thus: “for (there are) many allics 


xata péya Gotu Tpiduou, dé GAA 
at evel gece city fram Vand snothe! (one) [310 
yadooa aAAwv 
(the) ‘Innguage of-others (of some) (and different are the languages} 
modvoreptav drSpdrtav' Exastos da 
‘of (the) norvortepes meu: cach um 
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onuaurétea, olci =mep dpye, 88 
to-bim-signify (order) (those) to-whom indeed he-commands, and 
tEnyeioSa cdr, xoounodyievos moaujras.” 
let-him-lesd these, having-marshalled (bis) citizens.” 
°Q5 kato’ dé "Extup obti ryvoincev 
‘Thus she-spoke: and Heetor  in-nowise was-ignorant-of (the) 


6 alla Aioe dyopiy 


Ges, 
word ‘of (the) ‘goddess, and immediately he-dissolvea (the) assembly 
be éooevovto ént TEevyEd.. he naoa Too 


and they-did.rush to arms. And all (the) gates 
diyyerto, 8é Aads éx-Ecovto, OPP) ce 
were-opened, and (the) people _rushed.out, both 


we inmges: 88 nordic dpvuaydd 
neCol, eines non Opruoryd 7 


foot-soldiers, and horsemen: and 


or ls 
810] epee 
Aé got * tg aineta x0nds mpondporse 
But doe) euein lofty ym Pt (he) 
nbnreog. GrtaverSe év nsBie, mepidpouos bSa 
city, apart in (the) plain, [there 
xal EvSa° Fro. a&vdpec mexijonowsy 


and there (onevery ide): truly men 


320] hy Baticav, b¢.cte d&Sdvaro 


Batiea, but also immortals (call it the) 


onua. moAvaxdpS 1010 M 
Jmonument (tom) ‘of (the) ['much-springing (very active) iyrinn ¢ 
H3a cote ve Tpdés 788 erixovpor diéxpider. 
there” then both (@he) Thjans and alley wert-ranged, 
Méyas xopviatoros “Extop Tpauidns iryeud- 
(the) grat crkeewaving © Hoot? aotot rian” tte. 


veve Tpwol wéev' dua ste OAD 
lead (the) Trojans indeed: together-with him indeed much (tho! 


wsioto xal dporor Aaoi Oopyccorto 
most and dest [people (troops) ‘were-armed 


peuadres éyzeinar. 
ing-eager with-spoars. 
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Adte Aiveias, ats nals "Ayzicao, Hpyev 
Asin Aine, (be) brave som of-hachioe,di-eommand (the) 


4 Aapbavion” ov dia “A céxe tnd 


. whom (the) divine Venus brought-forth Junder (by) 
"Ayzion, &v  —xvyuoior “Idyc, Gea edvn fica 
Anchises, "in (the) middle-part of-Ida, (a) goddess having-lain 

@* obx yy Gua 
win) Le Say Se! vgn ES [820 
e .  bba_vle *“Avryvopos, Rd “Apr ino te 
Cisea (tvey'twe none afeAutene tpg ons, se ? 


"And eidéte ed ni ayns. 
demas, ” penowing well (wet sited ot Gn) Sneey Lin [380 
Ae of vay Lérevav inai velarov 


‘And (those) who did-inhabit Zeles under (the) Jnewest (lowest) 
nda "Idnc, dgvewi, nivortes pédav Bdap 
foot of-Ida, wealthy, drinking (the) black © water 
Aioynow, Tpaes, tv adte Tdvdapoc, diyAads 

(the) ifustrious 


of-Hsepus, Trojans, these again. Pandarus, 

vids Avxdovos %pxe, G xai AndAdrwv adtog 
of-Lyoaon did-command, to-whom even Apollo _himaelf 

Boxer adkov. 


gave (a) bow. 


Ae of elyov ce “Adpioteay xa 

‘And (those) who did-possess both drastia and (tke) 
Syuov *Anauood, xai Eyov Tlirdeuy, xai 
Teople (district) of-Apeaus,” and did-possess  Pityea, and (the) 


aind dpoc Typsinc, tév te “Adpnoros xai [830 


ofty mountain of-Terea, these both  Adgastus and 


» 

Audu Odpnt ape, dv vie 
ae orig (a) “linen uvobipnt did. CoO oa, two sons ‘of (the) 
Tlepxaorov Mépoztos, 6s nepi navtay . ydee 
‘Perbesien ‘Myrops, who Zep all (men) badlknown (the) 


wavtootvas,*"*) ode Eaoxe ods naidas oeixew 
prophetio-art, neither did-he-permit his sons 


és gSojvopa néAeuov’ dé 7d ob e303 
nto man-destroying wae but those-two ‘did not obey 
10* 
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ee ae 7 
w oi: xi :AaVOS 

340] [anything (in any way) techn: tat (eh) riled ubavos 
Oararoro dyor. 
death did-lead (them). 

Ae dpa ot dudevéuovto Tlepaieny xat 

But then (those) who did-inbabit-about Percote and 


TIpdxniov, xal Eyov Xnordy xal "Abvdor, xal 


Practium, ‘and did-possess Sestos and © Abydos, and 
diay *Apiobyv, tiv aide “Acws “Cpraxidys, 


divine Arisbe, these again Asius_son-of-Hyrtacus, 
Spyapos dvdpdr, Apxe, “Atos, “Ypraxidns, dv 
PA tHS oot hoo, aud ecatnd, “Asi” son-ftByraton whom 
¢, TED r , 

innot pépor *ApiabySev aidaves, weyeror, dnd 
roe ROY ete ardent, great, from (the) 


notapod LEerArevtos. 
river Belleis. 


Aé ‘InnéSo0g dye dda TleAacyav 


‘And Hippothous did-lead (the) tribes ‘of (the) ——_'Pelasgi 
éyyxecmapar, tov of vaetdacxoy épibdraxa 
Pcined Sa-theagens, those who  did-inbabit Pivery-ferle 


840] Adpsoay’ tv te ‘InndS0ds, te ThbAaws, 
Laritaa: these both Hippothous, and Pyleus, 
"A 7pxe, dba vie Tleracyod A730 
(Os Aes. «pe, Wo wie Tegan AriSevo 
350] Tevtauidao. : 


son-of-Teutamus. 
Aurdp “Axduas wal pes Tlelpoos Hye, (the) 
Qprttxas, Sooons dd ppoos "EAAsfanorsos épye 
boris. A Bopruos » Genes, sr TT an 


Kexdvav, vidg Avotpepéos Tpoityvo10 Keadao. 


Tike) Cicones, son ‘of (the) ‘Jove-nurtured —‘Trosxenus son-of-Ceas, 


Adrap Tupaiyuns diye . Tlatovas dyxvaordgous, 


But Pyrmchines did-lead (the) Peonians having-curvod-bows 
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mAdsev & "Auvdroc, dnd _ eiipd-fedvtog *AE wd, 
afar from “Amydon, from (the) waa flowing Azius, 
"AED, ©") xdAriorov Bdap od  émuxidvarar 
Axius, " (the) most-beantifal water of-which is-diffused-over (the) 
ain. 

at [850 


“Ae = Adowv —xitp ThvAaméveos fyelto 
And (the) [hairy (stout) heart  Pylwmenes — did-lead (the) 


Tlapiaydrvar, é& *Everdv bev yéves 
Paphiagonians, out ‘of (the) ‘Kneti whence (the) race 
dypotepdav nudvav, ob Exov Kurapor, 
ype fun ” who woh aia oe cere, 
zal dudevéuovto Zsfoayov, we vay [360 
and did-inhabit-about —--Sesamus, and did-inbubit 
xAvta Ta, dui motayov TiapSénov, 
celebrated dos mut (the) river arthenius, 
we XK so te Aiyiadoyv xai tot 
and Ladd , rf ialus and (the) wats 
*Epudivo 

Erythini. Ms: 


Aitap ‘Odieg xal *Enior Fpxov 

But Hodius and = —-“Epistrophus did-command (the) 
“AmCSvav rnadder é °AAdons, SSev dont 
Halisones from Alybe, whence (the) 


pert Sen apyipov. 


of-silver. 


oral Xpdus Apye — Movadr, xal "Evvomos 


And Chromis did-command (the) Mysians, and Ennomus (the; 


olamortys’ dAAd ovx épdooato ubdawar 
augur: bat head nok "este himel-srom black 
xii oiwvolauy, Mara eMdyn?- om) 
fe any (bis) Poirds ’auguries), bat ad Sdn 
ind epol moddxeos Aiaxidao 


[under (by) (the) bands ‘of (the) ‘swift-footed [son-of- acus (Ackitles’ 
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860] éy notau@, 83: np xeptiite 


in (the) river, where intel be dd -destroy wot 
xai GAAous. 
and others. 


AD Dépxug xal —Oeoerdys "Aoxdrnog 
Again Phoreys and (the) godlike © Arcanius  did-lead (the) 


Ppbyas, tHde & *Aoxaving’ 52 (& pivaoay uazesdar 


Phrygians, afar from Ascania: ey-were-eager  to-fight 
370] iopuin. 


in-combat. 
AD te MésSAng xal "Avtipos tynodadny 
Again both Mesthles and = Antiphus led (he) 
Myoor, vle Taramuéveos, td Tvyain 


Mceonians, (the) two-sons of-Talemenes, whom (the) Gygean 
Aiuwn véxe, ol xal yoy Myovas yeyairas 
lake brought-forth, who also did-lead (the) Mozonians having-been-born 
(rrtm) ind = Tudag. 

Jander (2y) Tmolus, 


Ad Naorns tynoato Kapa japhapopdrar, 
Again Nastes led (the) ani pBapopeiney, 
ot Exov MiAntoy, te dxpitdpudrov 


who did-possess Miletus, and (tho) deaely folinged motetn‘f (the) 
Ddepav, te foag Madsdpov, te ainewa 


*Phthi ‘and (the) streams —of-Meeander, and (the) lofty 

xdpnva, Moxddng: tay yey Aug 

cdg Merins” ar ue, Spe “Aupiuanes 

870] wall Néorns iynodosam, Néorns, & 
an 


*Audiuayos, “iyiad téxva, Nouiovoc, - xai 
Anbtinheh the) iertrons children of Nomione” who also 
Exov ypvasy tev?) nérgudvde, vote xovpn. 
tXing old went tothe) nan,” kes (0) Sieh 
ryruos, otdé roye éemnpxece of ca 

joolish, neither this-indeed warded-off from-him Jjanything (in any 
380] Avypdv GAsSpor, GAAG eédun?™P) 


respect) mournful destruction, but —_he-was-subdued 
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ino aepat moddxeog Alaxidao év 
flunder (5y) (the) hands ‘of (the) swift-footed grandson-of-acus in (the) 
reotaug, dé y Ayres éxducooe 
river, and (the) warlike Achilles carried-off (bis) 

oor. 
fan 
Aé Saprmddr xai tuaw Traixos apxer 
And Sarpedon and oo leer Glauous Sia oto 
Avxiar, trdSev éx Avxing, dnd EidvSov 
(the) Lycians, afar from Lycis, from (the) Xanthos 


Swwyevros. 
sbounding.in-whiripools, 
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BOOK III. 


Abras énsi_ xdounSev Exacta. dua 
when they-were-arranged each ——_together-with (their! 


fysubveoow, Tees uév lav te xdoyyy, TE 


leaders, @) Trojans indeed did-go both with-nolee, and 
évonn, &s nee "Hite mp — xAayyn vov 
witha as Bpxie Tikes indeed (the) noise 4 pdm 


mene mp6 otpavds:, aire, éxei ody — byav 
forward orparte, who, when therefore they-have-fled (the) 


gzepiva xal dSopatov bubpov, raiye nétovras 


winter and_—=simmenso§— storm, they-indoed 
5] Aa; m éni — podav *Oxeavoio, a 

with-noleo over (the) streams of-Ocean, bearing 
ddvov xai xipa Thuyyaiowse dvdpdar 82 dpa 
murder and fate ‘to(the) ‘pigmy men: and then 
tai Tépian mpopépovras ayy boda. 
ware a Jadtal aloft én ai pe conttation 
Aé dpa *Ayauwi toay nvelovtes tira vt, 
But truly (the) Grecks did-go breathing rage _—in-silence, 
jeqairres év Ovu@ drekéuey AANA. 
ing-eager in mind to-asrist —_one-another. 


Eire Nérog xaréyever  duiyanv 
Like-as (the) south-wind has-poured-down (a) | mist ‘on (the) 


10] xopvpfior Spe0s, ob. pidny . noméow, 


‘of (a) ‘mountain, in-nowise friendly — to-shepherde, 


52 te dtucions xréney vuxtos, te Tis 
but also for (the) ‘thief fof (by) ‘night, and any-one 
émAevooss técoov, So0r-rte éni-inow dav. 

mone, 


seos-forwards so-much, as-much-as —he-throws (a) 
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"Os dpa deAArs xovicaros Spyvto ind noodi 
‘Thus then (the) tarbid dust was-raised under (the) fect 


cin épyoutrav’ dé pdaa dxa dé ov 
of-thove Poe: and wee quickly they. rie perform (went 


medio. 
through) (the) plain. 


Aé bre of 84 Hoav ayeddr, idvtes éni 


But when they truly were ‘near, going upon (againet 
GAAHAoIY, Deoedhs *AAsEavdpos ev mpoudy Ler 
one-snother, (the) godlike ee aid: ate front 


Tpwolr, Eyav OLY 
[to (for) (the) “Frojans,, aie on (bis) ‘shoulders (a) [15 


mapdarény xai xaunira cota, xail Eidos: 


Jeopurd’s-skin and ‘crouked bows, and (a) sword: 
af et rae 

airap 6 dA Sta doipe xexopIuéra yarxa, 
at he brandishing two mea armed xem 


ifeto navtas  dpiotous *Apyelav, 
did-Jeall-forth (challenge) all (the) best ‘of (the) "Greeks, 


éoacSat avribioy év aivan Sniotyre 
Ct se ppesiion: in deed combat [20 
Lé ds ob "Apnipidos Mevéaaos évdnoev 
But when therefore (the) war- Ping Menclaus perceived 
cov Epxduevov mpondporser ouidov, Bbdrta 
him ore (the) troop, atriding 
Ma chy eign) Bote Afey xipoas ent 
jong, he-was-rojoiced as (a) livn, having-chaneed upon 
heyaie oduacrt, eipav 2 xepady Eadgor, 
o) body, " having-found either horned stag, 


, , 
4 anne wov alya, nevdav’ ydp te xaTeaSie 
or Xf aya being-bungry: fe both he-devours it) 


udda, eine Te tayées xivec, Te 
very-much (voracfously), Jif (although) both swift” dogs,” and 


Oarspot aifnot dy-cevurtar atrov’ Ss Mevé- [25 
vigorous youths may-puraue him: thus Mene- L~ 
éydon. iddv°™ Peoedéa *AAEEardpov 
luus was-delighted, seeing (the) godlike Furia ‘with (bie) 


120 THE ILIAD OF HOMER— BOOK II. 


SpSaAuoiow’ yap odro tigeoSos 


‘eyes: for he-eaid (in his mind) fto-be-about-to-revenge 


arsirnv: 8 adcixa dato é& 
(that he would punish) (the) evil-doer: and immediately he-leaped out 


byéav '™) ody rebxeaw gapuate. 
‘of (his) ‘chariot with (bis) "to (the) “ground, 


Aé ds ody Geoedng “Aazandpos évonoev 
But when therefore (the) godlike peresived 


30] cov pavévra @* Pm Part) 2y ud goro, 
him baving-oppeured [im (among) (the) Hen ightere, 


xarenrAryn ?™ iAov be éydleto dp 
sci a cl Mf 


sis: — ESv0g Exdpov ddscivoy xia. 
into (the) jration (crowd) ‘of (bis) ‘companions avoiding ate. 


Aé &s Ste tig te idav Spaxovta, év 
But as when any-one both having-soen (a) serpent in (tbe) 
Broons obpeog dntstn®™) madivopoos, te 


thickets’ ‘of (a) ‘mountain receded starting-back, and 
cpipos indEArabe?®™ yria, te dvexdpnoev &y, 
mpépoe seized (his) ‘limbs, and exipng back, 
te dypds cide ?™ Tapers" 

35] Ta Sxpds took flim canto the ebfeta: thas (the) 
Oeoedyg “Arsardpos Hv) adrig xara 
godlike entered again” among (the) 
SurAov ayepdyov Tpdar,  deicas vidy 
top of (the) drrepso Tecan, having-feared (the) s02 
"Arpéos. 

of-Atrous, 


Aé °Extap idav veixecoey tov aroxpols 

But Hector buving-soon chided him with. base (reproach/ni) 
énéeoou' “ Ab ty dipiore eldoc, yuvaimavés, 
words; “O-unhsppy-Paris, (a8 to) form,” “ woman-mad, 
Yreponevta, alSe dperes 
deceiver, [O-that thou-oughtst (would that it had been your fate) 


40] 7 Euevar dyords, te dnodicSa &yapos. 


both ‘to-be unborn, and _to-huve-perished unmarried, 
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Kal xe-Bovroiuny 16, xal xev-yev 70rd xépdtov, 
And F-should-wish this, and it-would-be much more-sdvantageous, 


A obra Euevar te Ad6yv xal indyov 
than thas to-be both (a) disgrace and suspected (hateful) 
BAdwv. "H mov “Ayal xapnxoudartes 
of-otbers. ‘Truly perhaps (the) Greeks "cherishing (their) ‘hair 
xoyyardac, pavTes Eupevar 7p y 
Tag deride), ” Peasing (eupporing) (thee) ete @) Arcioat 
dpioryja, oBvexa, xaArdv eldos Et" GaAd 
chief, because (a) beautiful form is-present (to thee): but 
Bin ior otx pec, Ort Pins) otdé tis [45 
foros is not ‘to (thy) ‘mind, nor any 
daxy. - "H édv codode éunddoas  ndvtor 
strength. Whether being such having-sailed-over (the) roa 
2 , anal anf P 
év novronbpoint véeoot, ayeipas épinpas érépous, 
in going ships, ou areipas , Epinpas  Erdpovs, 
uy deic  * Part ese) dAAodanoi01, dvipyes 
being-mixed (having connexion) with-foreigners,  thou-didat-lead-away 
eteidéa yuvaixa &&  *Aning yains, 
(a) well-formed “woman from (the) pian land, (a) daught 
alxunrdiov dvipav; bya mua te 06 
of-fspearemen (warrior) men?” (a) greut injury both to-thy 
marpi, Te réani, te navti diye, [50 
father and ‘to(the) ‘city and to-all (the) people, 
ydpua mév dvoperéory, 8é xaty- 
(a) ‘delight indeed ['to (the) ‘hostile (to your enemies), but (a) — dis- 
geiny covairG; An dv-usiveras ox ‘Apnigurov 
grace to-tbyself? Truly couldst-thou-awalt not (the) " war-loving 
Mevédaov; xe-yvoing®*™  ofov guards Exety 
Menelaus? —‘thou-wouldst-have-known of-what-sort of-man  thou-bast 


Oarepny Tapaxorrey. KiSap,- ve th 


(the) [flourishing (young) wife. (The) harp, and. the 
83a “Agpodizns, we % xdun, te tO éidog 
gifts of-Venus, and the hair, and the form 


4v-ypaioun otx to, bre puyeing?™°P Pm) dy 
woul brose not to-theg when Sr cietut-be-mingled fin (the) 
u 
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’, (det plar) > , ~ . 

xovinet. AAAG = Tae OA 
55] But (the) mejane (are) teas 
Secdypoves* Hcé HS xev-Eoao OP) Adi vor 
timid: (were it not 40) truly already thou-hast-put-on (thy) stony 
qurara, Evexa, xaxXEY, 
tunic (i.e. have been laid én the tomb), on-acoount ‘of (the) ‘evils, 


8o0a Fopyas.” 
asmany-as thou-bast-wronght” 


Dé adre  Geoedyc *AAsardpos mipoatermiev cov" 


But again (the) godlike him: 
“*Retop, énel éveixecas®™ pe xata aloav, 
“Q-Hector, since thou-hast-chided me according-to propriety, 
ovde inép aloav: aici in ToL 

neither eyo propriety : always [(the) heart to-thee (thy heart), as (an) 


60) TEENS, foriy dreipns, S¢-re elow dice dovpds 


axe, unwearied, which goes through timber 


tnd dvépos, Sg-re fa éxtduvyow céyvy 
(impelled) by (a) man, who indeed may-cut-ont — with-art 
rior, 88 o@péAre — Epon dvips’ 3s 
naval (timber), and it-augments (the) strength ‘of (the) ‘man: thus 
vbog got to dtdpbytos evi = aty Seow. 
(the) mind is to-theo undaunted in (thy) breast. 
Tlpdgpe, [oe epata ‘Sipe én 
Jot aay ne ) th gifts se ati 
° A@podi "Booadé Oey éori 
Apes $e) honoured gifta ‘of (the) ‘gods fis (are) 
65] obtot andbanta, 8000 adrtoi xev-ddor, 


by-no-means to-be-rejected, as-many-as they may-give, 
6é tig Exdy otx dy-Eorro.2* rtm) 
but any-one [willing (at hie will) ‘could not ‘take (them) to-bimeelt, 
Aé viv abre, ei eSéreg pe modreuilay we 
Bat now again, if thou-wishest_ me ——to-war and 


udyesSar, xdSaov"™) Tpias wey xai nidorrag 
to-fight, make-to-sit (the) Trojans indeed and 


*Axaiovs, aiirdp ovubdrete Fue xai 
(the) Greeks, but * make-ye-to-Jongage (match) me and (the) 
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‘ApnigiAoy Mevédaov udyecsa: év uta audi 


war-loving Monelaus tofight in (the) middle about 


“Edévy xai na&or —xtquacr 8é émmdrepog [70 
Helen — and all (her) possessions: and hoorerat.sbline 


xe-vixnon, Te yérntas xpeioowr, hav ed narra. 
may conquer, and may-become pero having-taken well all 


xtypata, te yovaixd, dyécdo olxade* 


(her) possessions, and (the) woman, —let-him-lead (them) homeward : 


be ob &AAOL, TapdrTes pirdrnta xal mora 
but (you) the others, having-cut (made) friendship and faithful 


8pxia, vatoure °) — EpiBSAaxa Tpoiny: dé 


covenant-victims, may-you-inhabit (ihe) vety-fertile ‘Troy: but 
toi veicduv é& inndbotov "Apyos xai 
Ithey (the Greeks) lot-them-return unto horee-feeding Argos. and 
"Aqaida = xadAvybvaixa.” [75 
Aches abounding-in-beautiful-women.” 


“Qs Eparo’ 82 “Extap adre ey uéya, 


‘Thus Aelia but Hestor again was-delighted greatly, 


axovoas uddov’ xai idv és. uéaoor, 
having-heard (the) speech: and then having-gone into nd) middle, 
dvécpye parayyas Tpcdaov, éAar 
he reeeined (he) rhalace “of (the) “Trojans, having-taken-hold.of 

éoou Soupdc* 88 toi 


[(the) middle spear (i.e. the middle of hie spear): and they 


drasces wySyoav. Aé *Ayatol xapyxoudartes 
BpbySroc Bor (the) Cooke paca meres 


tnerokdorvo TQ, TiTvaxduevor EadrAov TE 
did-aim-'with (their) "bows-at him, aiming they-did-cast both 
iotoiv “ge Adsoo. Adrap 6 dvat [80 
wits misdile-weapons and with-stones. But the king 

» Ayauiurar dicey” paxpdr* 
ornte ‘Agamemnon shouted [far (loudly): 


“"Toxeode, elt, adAere xot' 
wnat geariva often, PORT Oh STR 
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Aqaisy yd todos “Exrap orebrat 


‘of (the) ‘oncueee for (the) crest-waving Hector 


gpéew te Ertos.” 
tossy some word.” 


“Os Epato’ 82 of eoxyovto®*™ LYNS, 


‘Thus he-spoke: but they withheld-themselves tor cslom hee, 


Te éyévovto Gveg écovpévag’ 32 °Extup bene 


and silent hastily: bat -Heotor spoke 
85) werd duporépors.y 

“ Kéxduré xai gixrnpides “A yaroi, 

“Hear ied oes, and ‘rll greared> Koa, 


udSev *AAsEdrdpo10, eivexa Tod veixos 
(the) speech of-Parig — on-account of-whom (the) contention 
Spupev. Kéderar GAdous Trias wév xai nidvrag 
arose, He-oxhorts (the) other Trojans indeed and 


"Ayaovs drodéicSa?*™ xara tebyed 
(the) Greeks to-put-from-them (their) beautiful ‘arma 


éxi — novdeboreipn xSovi' 52 aiirov zal 
upon (the) much-nourishing earth: but (for) himself and (the) 


*Apnigidov Mevédaov olous udyeoSar év — éoow 


war-loving Menelaus alone —to-fight in (the) middle 


90] ‘dugi “Edévy xai naior xtyuac 6e 


about Helen «and — all (her) possessions: but 
Gnndtepos xe-vixéon, te yérntat xpeloour, 
wheover-of-thetwo  may-conquer, and may-become superior, 


dav @ xndvta xtqyata, te  yovaixa, 
baving-taken well all (the) possessions," and (the) woman, 
dviaSu oixade’ dé of GAA Téuapev?* ™™) 
tev-umewad (them) homeward: but(we) the others let-us-[eut (make) 


pirdstnta xai mote 8pxta..” 
ifriendship and faithful treaties.” 


95] “Os kparo’ dé of dpa éyévorvto dxyy 


‘Thus he-spoke: and they then became — quietly 
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cng. Aé xai Mevédraos dyads ony 
in-silence. But also Menelaus ‘good (a8 to) [[shout (war) 


uertéeime Tolou* 
spoke-among them: 


“Kéxdvte viv xal iuclo* yap dyes udduora 


“Hear now also of-me: ‘for especially 
ixdver éudy Oupdv be dporka dn Hon “Apyeious 
comes-upon my soul: but I-think Jalrendy (now) (the) Greeks 
xai Tpdag SaxpirSyjuevau,?* ™*) eet némooSe 
and (the) Trojans. to-have-been-separated, since ye-have- 
Got) moArAd xaxd eivexa Zeus Epibos, xai 
suffered many evils. on-account-of my contention, and 


vexa dpyis “Arekdvdpov. 
on-account-of (the) whi of ack indpow aiteby Pasig. L100 


Aé érerotipG jukov Odvaros xai woipa tétvxta, 


But to-wbomecever of-us death and fate bas-been-[formed 
TeSvain *) $€ GAR. SiaxpwrDeite 

[ordained], let-bim-die: but (ye) others be-separated 

tayota. Aé oicete ve, Bre 


very-quickly, But ye-shall-bring two-lambs, (the) futher (one) 


Aevxor, be Ecépny “eAawar, Te Tq 
white, but (the) ot black, both ‘to[{(the) ‘Barth ( Tellus) 


xai “"Hero’ & tusis olcowey GAdov Ait. 


and ‘to (the) ‘San: ‘we will-bring another ay 
Aé Gkere Bie TIpeduovo, 5990 
‘And ye-shall-lead [[(the) force of-Priam (i.e. Priam himself), in-order-that 


attés téuy ua, émel made 
imal Mera (make) Spa, since (the) hdres LLOS 


of imeppiaror xai dmoro, un tis SA 
tohim (are) truce-breskers and faithless,” lest any-one should. 
ortart*®™™™ Boxia Aids imepbacin. Aé 

violate (the) onths to-Jupiter by-tranegression, [But (for) (the) 
ppéves Emrorépay dvdpay aici repéSovrau" 

Dinas’ otyourger men always tee suspended (are unsteady): 
82 ols 6 yépov peténow, Aztaoe 10 
tut to-whom the old-man may-be-among, he-sees ‘at (the) ‘same-time 

ne 
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npboow xai dnicow, 87s bya Gpiora 
forward ) 


and backward, in-order-that by-far (the (ihingst 
ETAL ‘a dupotépat.” 
110) Pe eros Moma 
3 1 ot , noe dnd 
‘Qs Epato’ 52 of "Ayasoi ve T, éxdpnaay, 
Thee he-spoke: and the chat and Thine eed, 


ndyeror naboeoSar%t™ iZvpod mt0AZuo10. 


hoping to-be-about-to-censo fof (from) "lamentable war, 


Kai fa -Epvéar tanovg ev eri orizas, 
‘And then they-restrained (their) horses indeed to (their) ranks, 


88 adrol éx-Bar,?™ re eedtovto"™™  cebyed, 
and themselves went-out, and did-put-off (their) armour, 


wa pév xaréSevtro®*™ énl —-yain mAnoiov 
which indeed they-placed-dowa upon (the) earth near 


drdrjrav, d8 Av ddiyn & duis. 
miter? and three ide’ flank (opace)_ fons ses 


ove-another, and there-was litle 


115] (ine. between the armies). 
Ad “Extop Eneune xapnariuas npoti  dorv 
But Heat ‘ta eoa instantly to (the) city 


dba xypvxas, te épew Gpvas, te xadrécoau 
two heralds, both —to-bear lambs, and to-call 


[piandv: atrap 6 xpelay “Ayapéurav iet 
Prom wat! the baler ‘toactenton Qudsend fort 
Tarsvbov iévar Eu yaadupds was, 708 
Talthybivs to-go to (the) "hollow sbips, and 
éxédevev —olaéuevar" dpva dé 6 dpa dziSnoe 
did-order (him) to-bear (a) lamb: and he’ then disobeyed 
120] obx dio *Ayapéuvort. 


not ‘to (the) {divine (noble) Agamemnon. 


Aé adSe “Ips HASev dyyedos Agvxarévea 
But again Iris went (a) messenger ‘to (the) ‘white-armed 
“Erévy, eidopévn yard, Sduapre 
Heien, — being-alike ‘to (het) *husband’s-sister, (the) wife ‘of (thoy 


: , . ’ : 
‘Avtyvopidac, ty — xpetiov “Edixdav *Avtnvopidn 
Srratanteaan, ? wae (ihe) fuler”Heliceos von at Baten 
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elye, Aaodixny, ipioryy —_—_ ldo 
Gid-have (a2 wife), Laodice, (the) "best (as to) form ‘of (the) 


OuyarpSv TIpiduoo. Ae edpe tay év  peydpo* 


‘daughters of-Priam. And she-found her in (her) abude: 
88 n Boawe uéyar Aordy, dindaxa noppupiny* 
but she was-weaving (a) great web, twofold purple: 
68 événacoev mnoréag déSAoug te [2s 


and sho-was-interweaving many labours — both ‘of (the) 
tnnodéyor Tpdar, xal —-yadxoyitévar "Ayaudy, 
Thorse-taming ‘Trojans, and ‘of (the) ‘brazen-mailed Grecks, 


obs inacyov eivexa Bevind naraudav 
which they-did-suffer on-account-of herself under (the) [palms (hande} 


“Apnos. Aé “Ip dxéa nédas iotapévy 
of- (war). But Tris swift (as to) feet standing 
ayxzob mpoctpn* 
noe See ee 
“TS. detpo, gian riuga, a iyo C*™™ 
“Come hither, dear Indy, that _thou-mayst.see (the) 
Séoxexa ss Epya_ te inrodéuov 
[divine (wonderful) woee both tot (the) Thore-taing [130 
Tpdar, xai yarxoyrtavar ’"Axaiy, of mpiv 


‘Trojans, and ‘of (the)  ‘brasen-mailed Greeks, who formerly 
pépor morvdaxpry “Apna emi. GAAMAoWL 
did-bear (made) _ lamentable Mars (war) upon —one-another 


dv — -nedig, AAatouevor dAoolo noAguowo’ of Sy 


in (the) plain, being-eagerly-desirous of-destructive war:  Ahose truly 


viv taro ot (38 mbAzU05 nénavtai,) 
( 


cow sit ini-sifence, (bat © war —_has-been-made-to-cease, 


xexAyuévor Pt ret D8) donion, b¢ — waxpd Eyyen 


boing-reclined ‘om (their) ‘shields, and (their) long spears 
L (perf.m,) Aéea 
eV. dra, 
[have-fixed-themsclves-near (have been fized near). oh [138 


“AAtEaxSp0s xai Apnidrdos Mevédaos uayroovrat 
Paris and 


war-loving  Menelaus will-fight 
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x. nel, . P , 
paxptis éyzeinor mepi aelo’ dé xe-xexajoynirr® 
Le ae we thee: and te evait te clea (the) 


play dxotis TH vixnoart..” 

dear wife to-him having-oonquered.” 
Einotoa dc, Oea Eubare®™ Ovuo 
Having-said thus, (the) goddess injected "to (ber) ‘mind 


yarxiv iuepov te mporépoio drdpdc, xal 
desire 


Sweet both ‘of (her) "former husband, and 
140] Goreos, 758 toxjav. Aé atixa xadrvla- 
city, and parents. But immediately heving-co- 

fy epetm) ¢ zor 896: hr) Gone 
mn dpyervijo. dSdvyou, ero 
vered-herself with-a-white qlee (veil), sno-d ston 
& — OaAduow xata-xéovoa tépev Saxpv, 
out ‘of (ber) ‘chamber  |[pouring-down (shedding) (n) tender tear, 
oix ol, Gua = thye xai dbo 
(she was) not alone, (for) together-with her also two 

oat . ‘ , 
dudinoro. Enorto, Aid, Ovyatnp TletS%os. 
Steddant  Gidtolom, Abie? dah” of-Pittbons 
Te Boarug Kavuéry. Aé Eneta txavoy aia, 
and (the) large-eyed Clymene, But then they-arrived immediately 
145] 630 Sxaal maa joar. Aé of dudi 
where (the) Soman gates. were. But those about 
TIpiaysy xai TdvSoov 762 Ovuorryy, te Adunor, 
Priom and Panthous and © ‘Thymetes, and Lampus, 
ze Kavtiov, te ‘Ixetdova, Sov "Apnos, ve 
and Ctytius, ” and —Hicetaon, (a) branch of-Mars, and 
Orxaréyav xail *Avtyvop, po nenvvpéva, 
Veslogon and Antenon aes eng prudent 
cert Part Pew) claro dnuoy épovres énd Zxovpor MAYO, 
were-sitting elders.of-the-people at (the) Seman gates, 
&y mentavpévor mt0AEUO10 i: 
150] Why naving-beon onde t-cease Yo (7rom) wor ipa 
WAAd EDSAoi dyopntal, zoxdtes Tertlyeca, olTE 
but god ‘orators, being-like to-grasshoppers, which 
epetduevor devdpéw isior xatd BAny Aeipidecoar 


sitting-upon (a) tree emit throughout (a) wood (a) sweet 
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bra toio, dpa Tpdav Fvro éni 


fiytropes 
voice: such then (the) feaders ‘of (the) ‘Troja wert alting upon 
mipye. Aé dg ody ob eldav ‘EXémy iotoay 


(a) turret. But when thereforé they saw Helen = coming 
éni _mipyov, dydpevoy txa mecepdevra, 
to (the) turret, they ditadaren [eofly (in low voice) winged 
Enea mpg dAAndAovs: “ Od-véuEars, 

words fo ono-another: [Not indignation (it ought [155 


TpGag xai dixvnudas 


not to exeite our indignation), (thut the) Trojans and — well-greaved . 


(Agauods ndoxew ddyea. mandy apsvov dugi 


woes much © time on-account-of 
rovibe yrvaxi: aivis foxev  dSard- 
such (a). woman: [dreadfully (ezecedingly) she-is-like ‘to (the) ‘im- 
eyo. Sens eis dna. PAAAG xal dc, 
mortal goddesses Junto (ae to) countenance, But even thus, 
mE godca, toin, vetoSa sv vyval, ndé 
altiough being euch, Iet-her-return in ships, ‘not 
Ainorro?*Pt™ aAua mivy te wexéeooi 
may-sbe-leave injury tous | and ‘to(our) ‘children 
ae 

énigou. 

hereafter.” [160 


°Q5 dpa Epav be Tiplaeos éxadésoato 
‘Thus then they-said: and called-to-himself 


‘Eaéeny dor: “EASob0a Seipo, gidov téxoc, 


Helen —with-voice:_ “Having-come hither, dear child, 


ev rid pode euelo, Sopa iby ote é 


seatthyself before that thou-mayst-see both (thy) fore 
tepov néaw, Te renovs, te gidovg’ obts goal 


mer husband, and relations, and friends: — in-nowise art-thou 


aitin or, Oeoi w siow aitiwi or of 
blameable to-me, (the) gods now are blameahle to-me, who 
egdpuncay wor —-moAvdaxpey dAeuov 

have-excited-against mo (the) grievous wae 0th) 


*Ayadr’ Os e€ovourivys por wal cwévee [16s 


"Greeks: that thou-mayst-name to-me this 
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meAdpiov oe Boris éociv Be “Ayauds dvip 


this = Grecian 


te Tis e péyas’ “Hro yer xai dAroe 
both [good (handsome) and great: ‘Truly indeed and others 


Fact ove xe 62 éyay obmw ior?) 
pe ear pant and 1 not-yet_have-seen 


iow o8ta xardv, obdé obra 
(aman) 90 handsome, nor 


‘with (my) 
oe ae 

170] epapir yp, Eoue | dodpl | BaarAii.” 
Aé ‘Edémm, Sia yovaixdr, dusibero cov 


But © Helen divine of-women, answer him, 


pvSoow* “*Eooi cé aidcids te Seds or, pine 
O.dear 


with-words: “Thou-art both venerable and dreadful to-me, 


éxy és Dev 2™) xaxog 
fath \w: [O-that it-ought (wotild that it had been destined for) evil 


Odvatos Adeiv po, drndte Endunv o@ visi detpo, 
death to-please to-me, when’ I-did-follow to-thy son hither, 


Juroioa?™ OdAauor te yrarois, te thdvyétyy 
hhaving-left (my) or and brothers, and only-born 


175] maida, xai éparergy Ounduxiny. [Alad 


daughter, and’ amiable society-of-equals-in-age. But 


ra ye eyévovto ote: 76 wal Té 
‘these (things) indeed “ were ° not: (through) this also I-pined- 


O=t™) gaiovoa. Aé épéa toto to, 8 divei- 
away weeping. But Itell this to-thee, which thou.ques- 


pear qe, MSE wetadAds* odrds ye *Acpeidns, 


tionest me, and  searchest: _— this indeed (is the) wooden, 


vxpeiav *Ayapéuvar, dupdrepoy te 


(the) etipexpe ruling Agamemnon, (as to) both both (a) 


dyaSds Baoiredts, te xpatepds aizuntas* aire 


king, ond (a) pow warrior: 
Eoxe éuds Sap xvvdmudos, et note 
(ikewie) he-was my husbands brother ‘of (me) immodest, if ever 
e 1.” 
180] Yiea th 
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“05 gato" 8é 6 yépav tydooato tor, TE 
Thus she-spoke: and the cld-man ‘admired him,” and 
pdrnoir” 12 udxap “Arpeidn, uowpnyevés, 
spoke : happy’ sonal Ate, borate potas, 


sabisdouun % fh vb moAroL xobpor 


‘having (a) ‘nappy ges truly indeed now many youths 
"Azady dedujato®™™") co. "Hon xat 
‘of (the) ‘Grocks  havo-been-mubdued —to-thee, Already also 


elonaAvSov . Ppuyiny duneAdecoay, Sa idov 


Lentered rygia -—«abounding-in-vines, where _T-saw 


mAstotous Dpdyac, dvipas aiodondAovs, [iss 


very. _ Phrygians, men _riding-swift-horses, 


is “Otros xal Miydovos dvtiSéo0, of 


(the) a ot dere and 'ygdon equal-to-a-god, who 


6 (a) é 
bees anyone na, FaSes Pez 


yap xal éyay édv énixovpos &AéySnv eta toiow 
for 


also “I being (an) ally — was. aebered with them 
7 Huot, bcete "Aualdves dveidvepar yASov~ 
on-that day, when also (the) Amazons  equal-to-men came: 
Dra ovde of yoav doo, doo 

but ——_ffncither (not even) they were so-many, as (the) 
£9f, > 19 

EAixames °Ayauoi. 

rolling-eyed eka” {190 


Astrepon adve, iddv *Odvo7a, é > yepauds 

Secondly again, having-seen Ulysses, 

épéewve’ “"Aye cine ou xai wbote, boris 

he-did-question: “Come tell (name) to-me also this (man), who 

88s foti* psiov uev = xepaay §=—*Ayapéuvovog 
is: Toes indeed ‘by (a) ‘bead fof (than) Agamemnon 


~aepelBon, be eiipirepos i8éo3an Suoww 


son-of-Atreus, but broader [to-8e6 (to ook at) in-shoulders 


i8é oréprocw.0™ Tedyea uév of xelrar “? 
end it-chest. (The) arms indeed to-him lie 


éni_—_ novdvboreipn ySovi, 8¢ abrac, Sc [195 


‘pon (the) much-nourishing “earth, but himself, as (a 
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xridos, grumareita: atiyas dvdpiv’ Byways tioxa 
ram, goes-among (the) raoks  of-men? I-indeed liken 


ww dpverg mnyeoudrry, bore diépyetou 
him ‘to(a) ‘ram’ ‘having (a) ‘thick-fleece, which goes-throngb 


éya Td dpyervday diay.” 
wih fuck Pee sheep.” 


Aé imeta "Edin, éxyeyavia *™ Ards, 


Bat then Helen, _having-been-bora-from Tore, 
Sycibero ror ov" “Ae ad odtog Aaepriddns, 
-answer “But again this (is the) oonor Leer, 
mors tis *Odvocevs, os 7 (2a, pase) 

200) ueyrery-prudent— Ulyaan, wh tpt 
év Sie "ISdxns, . mep eobons xpaveriic, 
[in (among) (the) yee of-Ithaes, although being rough, 
eidd¢ te mavtoiovg ddAovg xal muxrd 
having-known both all-torts-of deceits and prudent 

ar 

mOEOL. 
ee 

Aé abre —memvypévos Pt rt Paes) ° A; 

But again (the) prudent ‘Antenor ‘on (the) 
dytiov niba cv: “"Q vivo, 4 Fees 
‘other-hand did-address ber; © “O woman, truly thou-saidet 
codto Enos pdAa mueptés. Tap won more 
tee wo Mery tality Vo! alnady “ones 


xai dios "Odvoceis FAvSe dedps, ~Evexa 

205] Meocueyaivice — Ulywes > came. hither, n-accountof 
dyyeding ced otv — *Apyi- 
(a) ‘message of-thee (on an embasry respecting thee) with (the) war- 
giA@ MererAdw’ 8 éyd eeinooa ods, xai 
loving Menelaus: und ‘I entertained-ae-guests these, and 


giAnoa. ‘apoat, ') ge eayv?™ Pam) 
was-friendly-to (thom) {in cap) daeling, and T-learat (the) 
guy xal muxrad pydca dupotépay. "AAA 
disprsition and prudent counsela of-both, Bat 


Ste dy EuySev ev dy popévowry Tpdeoown, 


when truly they-were-mixed [in (among) (the) assembled 
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Mevédans usr imeipeyev — ardvtav®™ —eiipéas 
Mencluus  itideed did-rise-above (them) standing (as to the) broad 
Gyous, dé dupa iouéra,“™) *Odvacers Her 
Moulds, but (as ti) bowhetng, Ulysses was 
yepapdrepos. “AAAa Ste dy Soaov [210 
more-august. But when truly they-did-J weave (contrive) 
pbSoug xal pnden néow, Fro. Mevédaos ev 
speeches and counsels. forsall, truly Menelaus indeed 
@ émtpoyddny, nai; ev, GAAG para 
Soe helio Mt tog ed, at Mey 
ayes, erat ot moAvpvSos, otdé dgayaproenns, 


clearly, since (he is) notabuunding-in-words, nur rnmbliug in-speccli, 


zai ei yer bore yéva’ GAAG Sree 
wa it herwns late hitb: bat when 21D 


roriuntis Odvocets druikeev, ordoxev®™ 
truly (the) very-pradent Ulysses. might-arise,—he-stood 
dé Weoxe®™ snail, antag Suara, xatd 
and he-looked downwards, having-fixed (his) eyes on (the) 
ySords, 88 érdua axyntpov obte éniou, 
ground, and he-did-move (his)  sceptre neither backwards, 
obte 7 vis, GAAA Exeoyev dotepés, gorxds 
nor inelingd-forwarde, but ‘e-held (it) unmoved, being-like 
didpet @ati: xe-paing — Euevour té ta 
to (an) ‘unskilful ‘mun: thou-mightst-say (him) to-be both some 
° tags 
Gaxorby, te abrac &ppova dada bra [220 
furious (man), and likewise senseless: but when 
oy fa ce te usyaany éna éx orndsos, 
truly indeed both he-did-emit (the) great voice from (bis) breast, 


xai inca éoxdta —_—-yeyuepinow nupaddecow, Enerta 


and words being-like ‘to (the) ‘wintry snow-storms, then 
Garros B, od ye dv-épicoee Mr) 
other mortal” ‘would not indeed ‘contend 


*Odvori: céte ye dyasodpeSa ot Bde iddvres 
with-Ulysses: then indeed ‘we-admired not [thus (somuch) secing 
eldog *Odvaijos.” 
“the) form of- Ulysses.” 
12 
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To tpitov adre, 6 yepaids, iddy Alavra, 


[The third (thirdly)-again, the old-man, —having-seen Ajax, 


9, épéewe* “Te tig dpa 8d dAAos "Ayads 
225] ep question: “And who then (is) this other Sane 
dnp te fig te ane Hoyos *Apyetuv 
wan both handsome and great, pre-eminent ‘of (the) ‘Greeks (as to) 


xepariy 75é etipéag Guous;” 


and heed shoulders?” 


Aé = cavinenros “EAévn, Sia yuvaixdv, duet- 


But (the) long-robed Helen, divine ‘of-women, aid- 
Beto tov’ “Aé odtos goti —meAdpwosg Alas, 

answer him: “But this is (tbe) vast Ajax, (the) 
bpxos Gp: 8é Exépadev *[Soueveds 
veiwask. ‘ar (the) but ‘on (the) ‘other-side Tdomenees 


230] bornxe | awh Koyreaa, dg  Oed5* 


[has-stood (stands) jin come (the) Cretans, as (a) god: 


86 dugi ww dyoi civ ryepéSovtat* 
and around him (the) wecher wt Cretans —“ are-assembledt 


mOQAGxL * Apnigidos Mevédaos Esimocer pv ev 


oftentimes (the) war-loving  Monelaus entertained him in 


fuerépo oixe, ondte txovro KpytySev. Aé viv 


house, ‘when he-might-come from-Crete. But now 
uév ndvtag GARoug Erixunas “Axaiods, 


Treo indeed all (the) other _rulling-eyed Greeks, 

obs xer-yvoinu?**) ed, xai pvdncaiuns 

whom I-should-know [well (accurately), and” could-mention 
Qaoptm) -¢ - S28. 

235] 76 Svoua* 5é Stvayar ov idéew 

the name: but T-amuble not — to-see 


Soud xoouyrope Aaa, te innddauov Kdotopd, 
two marsballers ‘of (the) “people, both (the) horse-tnning Castor, 


xaiTloAvdedxen dyaSov mE,” attoxacryypte, 2 
od Pole {good ‘with (the) ‘Sete, brothers-german, 


mtnp yeivato"*™ ua. "H éonéoSnv'™ 
76 wie tmolsothee brougbttorth tome. Whether dd thes fellow 


oby & gpatewns Aaxedaiuovos, 7 tnovto mer 
not out of-lovely Lacedsemon, or did-they-follow indeed 
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Seipo évi movtondpoo. véeoor, b& viv ade 


bible in s0a-going ship, and now again 
&S3éAovar ote xatadduevar?™ ayn [240 
wish not to-enter (the) battle 


dvdpiv, dedidtes aloyea xai néAra dveidec, 
of-men,,  having-feared disgraces and many —_reprosches, 
& égoriv or;” 
which are to-me?” 
be gvaifoos ala dn 
but (the) life-producing earth already 
xatéxe tors, adSi év Aaxedaiuon, gi gidg 
did-porsess them, there in Lacedemon, "in (their) doar 
rarpidi-yain. 
native-land, 
Aé —oxnpuxes dvd = dorv épo y  mOTe 
But (the) heralds through (the) city did-bear (the) faithful 


6pxia Oedr, dbw dpve, xai sig Epo. [24 5 


<ovenant-vietims ‘of (the) ‘gods, two lumbs, and glad 


va olvor, xapmov dpodpn év dox@ 
ing wine, (the) fruit ‘of (the) ‘land, in (a) bottle 
aiveio* 6é — xnpvg *Tdaiog a asiver 


mate-of-goat-skin: but (the) herald © Idmus did-bear (a) shining 
xpntijpan 708 yptoea ximeAra, dé TaploTduevos 


goblet and ~~ golden cups, and standing-near 
drpurey yépovra. énteoow* 
he-did-excite (the) old-man (Priam) with-words: 


“Opaeo,“"*™ Aaouedovtiddy,  dpiora te 
«tise, O-son-of-Laomedon, (the) chiefs both 
trenodduov Tpdav xai aAxO- 5 

‘of (the) “lotoetahing Trojans and ‘of, (the)“vaens . [250 


gitdver "Ayaiy xaréovow xatabivar & 
mailed Greeks call (thee) to-descend into (the) 


mediov, a Tdunat muota 8px. Attap 
plain,” that thou-mayst-Jeut (lay) faithful eovenant-vietims, But 


Adékarbpos nai “Apnididos MevéAraos waynoovra 


and (the) war-loving  Menelaus will-figh. 
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uaxpiis éyveinor dupi yuvauxi 38 TO xy 

with-flong ‘spears about (the) woman: but to-him _having-con- 

255] Fart yon xai xtypara xe-Enoto’ dé 
quered (the) Woman and possessions may-follow: and 

of GAAo, tapdyres pirdryta xai mote 

tho others,” having-[eut (made) “friendship and _—_—faithful 


Spxa, vatomev épibcaAaxa Tpoigv’ dé tot 
covenant-victims, we-may-inbabit, ‘very-fertile ‘Troy: and [they 
véovtan é¢ inndBotoy ”Apyos xai 


(the Greeks) return (shall return) unto horse-feeding Argos” and 
"Ayaisa = xaAAvybvaixa..” 
Achwa abounding. in-bewutiful-women.” 

"Qs gato’ 8é 6 yépav piynoe, Sé éxédevoe 


‘Thus he-spoke: but the old-man shuddered, and he-ordered 


éraipos evyrduevar innovs’ dé Toi 
to (hie) ‘companions ~ to-join (to harness) (the) horses? and they 
éniSovto®™™) érparéas. Aé dpa Tpiapos 
260] veyed Plomptiy.” And tthe Pine 


dv ty, 8 xara-telvev via dnicow: dé nap 
mounted, and stretched (the) reins backwards: and near 
of *Avtyvep Byoato  rnepixaAd£a dippov. Aé 
to-bim  Antenor’ mounted (the) very-beautifal ebarich. = And. 


TO Eyov Qxéas tnous bia Seu 
these-two did-Jhold (guide) (the) swift horses through (the) Seman (gates) 
mediovde. 
‘to (the) ‘plain. 
"AAAG Ste “8H txovto weta  Tpdas xai 


But when truly then they-came among (the) Trojans and 
*Ayauods, dnobdvees é — trerwv emi — ova 
Greeks, having-descended from (the) horses upon (the) much. 
265] Bérepav x36va, éotiyswvto és wéooor 
nourishing “earth, " they-did-proceed unto (the) middle 

Todor xat "Ayay. Aé atvixna ineta 
‘of(the)rojans and ‘of (the) “Greeks, © And immediately thon 


“Ayauéurav drat dedpiv Spvuto,P™) dé 
Agacemnon king” —of-men arose, and (the) 
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norvuntis *Odvaers dv’ dtap dyavol xypvxes 
very-prudent Ulysses (arose) up: but (the) ‘noble eralds 
ovvayov muta, Spxia Oedv, 58 
did-bring-together (the) faithful eovenant-vietims ‘of (the) ‘gods, and 
, » 2 
loyor olvov xpnriip,, ar Eyevov Bdap ént 
facie “wine a (0) pr ardp Exevoy water upon 
el jaciAedow bé *’Arpeténs raz, 
aie vocal ‘kings: and (the) soneheatrens [270 
, 3 
épvocduerog udyaipav elpeoot, Hailey 
ering des the) Bait ith (ein) bode ‘which always 
dopto PP) of mép  éya xovaAsdy Sides, 
was-euspended to-bim near (the) great seabbard ‘of (bis) ‘sword, 
Tave tpigas éx — xepaaéay dpvay adra 
he-did-eut from (the) heads ‘of (the) ‘lambs: but 
Emevta, —_-x7puxes Tedav xai "Ayadv 
then (ihe) erlde ‘of (the) ‘injans end ‘of (the) “Gronks 
veivay® iotos’ dé —*Atpeidns edyeto 
distributed (them) ‘to (the) ‘chiefs: and (the) son-of-Atreus did-pray 
dra) — goiaw, dvacydy EY 5 
ale [to (among) ‘them, having- Lame wir’ ‘pas: [275 
“TIdtep Zed, edéav “IdnSev, —xvdiote, 
“Q-father Jupiter, ruling —from-Ida, —_most-glorious, 
uéyiote’ te *Hédids, &¢ epopds névra, xab 


mort-great: and Sun, who overlookest all (things), and 


émaxovers navta, xai Tlotapoi, xai Taia, 
hearest all (things), and O-Rivers, "and Earth, 
xai of TivvaSoy do Spsnous xapdvtas ?*) 
fand (yo) who punish [men having-lnboured (the dead) 
trévepde, Srg xedpudcon**™™) éniopxor, 
beneath, whoever may-bave-sworn perjuredly, [aud ye 
duels éote 
below, who punish men deceased, that swear with perjury,] ye be 


udpropoi, & guadooere motd 8pxia. [286 


witnesses, (the) faithful “outs, 


Ei yév *Ankgaobpo xev-xataniovy Mevédaor, 


If indeed Paris may-kill Menelaiy, 
we 


188 THE ILIAD OF HOMER— BOOK III. 


Enerta avivos-éyéto “EAévny xai ndvta xtypata, 
then —let-him-bave Helen. «and — alll (her) possessi~na, 
88 Hucic-vecueda ev — novrondpoow wyeoo." dé 


but —let-ue-return in (the) —_nea-going ships: bat 


ei EarSég MevéAaos xe-xteivy *Anekordpoy, 
aris, 


if (the) yellow Menelaus may-kill 


Enevra — Tpdas drododvar?™ “EAéyny xai nde, 


then (the) Trojans —_to-give-up Helen and 


. 
xthuara, b¢ drotivéper "Apyeias 
285] caer) eeensions” and pes "to (the) Pycions 


cnr, qvtwa Foxev, te F xai néAntas 


(the) penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be 
peta dvSpdnoi. éocopuévorsr. Aé ei 
among me “about-tobe (i.e. onr posterity). But if 
TIpicpos te  raides Wpiayod adv-édéAaow ote 
Priam and (the) children" of-Priam may-will 

civav —cyuny spol, *AreEdvSpoi0 neddvtos, a 
to-pay (the) penalty to-me, Paris having-fallen, 
atrtap éyd xal Erecra Fooua. sivexa, 
tat 7 also meet fight  on-account-of (the) 


290] nowhs, wévav ” 2894, elas xenizela téA0g 
penalty, remaining here, until I-may-find (the) end 


moréuowo.” 
‘of (the) ‘war.” 
"H, xai dnd-réue®™ oro, ouch ous dpvav 
He-spoke, and he-eut (the) —thronts. ‘of (the) "lambs 
wéi yarx@ xai xatéSnxev tods wer . 
‘with (the) ‘pitiless ““knife: and deposited them indeed 
donaipovtas ini Sorc, Sevouévous Avruot*) 
quivering upon (the) ground, - wanting — foul (life): 


yap yarxds dnd-eiAeto?*™ uévog* b& — Exyeow 
for ’(the)” knife bad-taken-away (the) strength: and they-did-pour- 


olvoy d@vocduero. dencdeoory éx —_ xpnTijpos, 
out wine ‘baving-drawn (it) in-eups —_ from (a) goblet, 


768 — ebyovto aievyevérnaw Bevis” 
295] x yEver ys og 


and they-did-pray ‘to (the) ‘immortal’ 
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B Bde tig te "Ayady te 

and thus some-one both ‘of (the) ‘Greeks and ‘of (the) 
elneoxev + 

spoke : 


“Zed, xbdiote, peyote, xai G00 
“O-Jupiter, — most-glorious, —_ and (ye) other 


aSdvartor Geol, Srnécepot rpOTEpoL TNT 


immortal gods, whoever-of-the-two tute) former Pele) ey tae 


veray 2) ines x1, OdE 
injured [beyond (én violation of) (the) oaths, thus ‘may (the) 
byxéados-péor agi youdsss, ds 885e olvos, 
Dae fow to-them ‘on (the) "ground, as this wine, 
adtér, xal cextav, dé GAoxou [300 
of-them, and ‘of (their) ‘children, and ‘of (their) ‘wives 


yyelev (2.8. opt. pass.) GAAowt.” 
oe-mingled (Rave connexion) with-others.” 
obdé 75 Kpovioy ée- 
say: neither yot truly (the) son-of-Saturn did- 


xpaiawe ogi. Aé Tpiapos Aapbavidns eine 


complete’ (it) for-them. But descended-from-Dardanus spoke 


udSov peta Told. 
(a) epeech among them. 
“Kéxauré pev, © ? Tpies xai sixvnuides*Ayasol* 


“Hear me, ‘rojans and well-greaved jrecks : 


iro ov elu ay mpori: tveudecoay 
a [go (will go) back (the) windy (lofty) 


“Thor, énel obra tAjoouas dpaioSas ev [805 


Troy, since never shall-I-endure to-see jin (with) 


olaw = didov vidy paprdueroy 
(my) "eyes (my) dear son -——contending ‘with (the) 


“Apnipidg Meverdo. Zeis uév nov. olde tye 


‘war-loving  Menelans. Jupiter ifased perbaps has-kuown thie 


wail GAAou GSavaTo Jeol, onnoré, 


a) 
and (the) other immortal gods (know it), to-which-of-the-two (the) 


ré2og Oardrow éoriv nertpuopévor.” 
ofdesth is fated.” 
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“H = fa, xal —iadSe0g pig Sév0°*™ Apvas 
He-spoke indeed, and (the) godlike man placed (the) iambs 


310] & Sippov’ dé dpa atrrds dv-Bawe, be 


unto (tie) etetor, and then himeelf did-mount, and 


xata-reivev via. bnticow, d& nap of “Avryvap 
stretched (the) reins backwards, and near to-him Antenor 


vostro | mepixaArga dippov. Mév & co) 
i ppow pa. 


mounted (the) very-besutiful chariot, Indeed then these-two 


dxovéovro Slop por mpoTi “Tov. 
to 


did:depart return’ 


Aé "Extap, ndis Todo, xal — Siog *Odvacets 


But Hector, son —of-Prinm, and (the)divine Ulysses 
mpirov uév Seepétpcov pov, airdp Enea. 
first indeed did-messure-out (the) space, then 


315] EAdvtes §=—- ALAAOY xAnpous év yarxypet 


buving-taken they-did-shake (the) lots in (a) brazen 

xvvén, dnndtepos dn aoein mpdaSev 
Telnet? which ofthe to truly should. [dismiss (hurd) [before (iret) (his) 
yaaxeov Eyyoc. Aé Aaoi rpxoarto Ocoior, 
brazen spear. But (the) people prayed — ‘to (the) ‘gods, 
dé dvéaxyov _yeipac, dé Gde cic te *Ayouiy 
and held-up (their) hands, and thus some-one both ‘of (the) “Greeks 
te Tpdar eizeoxer* 
and ‘of (the) ‘Trojans spoke: 

“Tldrep Leb, fpedéor "[dySer, xddiore, uéyore, 


“O-father Jupiter, ruling  from-Ida, most-glorious, most-great, 


320] énndtepos ESnxe cade Epya weta 


whichever-of-the-two [placed (caused) these works among 


duporéporow, 665 Tov anopSivevoy diva ico 


both, give him ‘elogedortoyea to-descend within (the) 


Sduov "Aidoc, 52 ad guddrnta xai mora 8pxa 


bade of-Pluto, but again satis and faithful fcovenant-vie- 


yevéodar rir.” 
time (treaties) to-be tous.” 
[5 & Epav' 82 — éyas xopudalorog 


Thus truly they-did-say: but (the) great orest- waving 


THES ILIAD OF HOMER — BOOK Ill. 141 


"Extop 74A2ev, dpdav ayy: 88 — xArpos Td 
Heotor " did-sbake, "looking backwards: but (the) pi aedenet ed 


éx-bpovoev Ooiic. “Erneta, of wév  — Lovvo 
Heaped-out quickly. ‘Then Pc See [325 


(rom) xara otixas, txt  depoinodes imo 
selves according-to rank, | where (the) swift-footed horses 


ixdote, — xai noxida tedysa xeito."" Aitap 
for-each (stood), and variegated armour did-Le, But 


2 Slog" AAébavdpos, mba15 aixduo.o 
he (the) hive (noble) Paris, husband ‘of (the) "beautiful waved 


‘Erérys, édvcato xara tebyeo, dul — Suoiwrv. 


Helen, paton beautiful armour about (his) shoulders. 


Tl & mee AC 
are a Sa [380 


xemuidas, dpa dpapolais Gort part m) Goyupéouiy émiapo- 
greaves, with-silvet ankle. 


pois’ ad beira ad Fvvev nepl a1 *Seoqw'"™ 
Clasps: again secondly he-did-put-on around (his) ‘teast (the) 


as olo rao.yrizoo Avvxdiovos 62 Apuoce 
breast-plate of-his ther Lycacn: but Lied 


abra@: b¢ dpa BdAreto?*™ dui Guo 
techn: end thea be-thren 4 (he, abowders (his) 


mov, ydAneov Eidos’ auirdip &t ta  adxoc, 


ail sherk brazen sword: tea (his) shiela 


te péya Te ardiapéy: 88 ESyxer ini [385 


both great and firm: + — and be-placed uo» his) 


pSiu@ xpati br uxtov xvvinv Exnovpw* 
brave. head (bis) well-framed helmet create L-v *t w-horae’s-ta 


62 — Adgog evevev Sevdy xadtmeprer ed elAeto 
and (the) crest did-nod dreadfully from-abuve: and _he-took 


GAxipov & LORD eAhungiy 
(his) mot Ie 8 Spipe Fr (the) aad 
of. Aé dcs-abtag —*Aptians Mivéaraog 
to-bim [his hand]. And likewise” (the) wilke Mandlans 


Svvev bvtea. 
did-pat-on (bis) arma, 
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Aé of énel ody BupnySnoay ExdtepSev 
But these whon therefore they-were-armed from-both-sides ‘of (the} 
340] uidov, gotiydarto & — uécoov Tedav 
‘crowd,  did-proceed into (the) middle ‘of (the) “frojane 
xal ‘Aya, depxduevor Sewdv' 52 Odubos 
and ‘of (the) ‘Greeks, Hovking dreadfully: and amazement 
Eyev eigopdavtas, Te innodduous 
[iid-bave (seieed) (those) looking-on, both (the) — horse-taming 
Tpias xai éixrvjuidas *Ayawots. Kai 
Thane and. (the) welleeved’ Gla And fe 
vo (aul) Ran = , 
ornrny éyyds evi Seauer, octovte 
Gheyatood Beer in (the) meanmcont” Span shaking 
anoycl , sag , 
ey XE xovéovte GAAyAooW. Lé 
345] ein es ? peing-enraged with-one-anotber. But 
*Arékavdpos npoier mpdaSe Sorrydoxiov Eyyos, 
2 rE ere eu rm cup imaciones ” ess 
xai Barev xara  donida *Arpetdao 


and cast at (the) shield ‘of (the) ‘son-of-Atreus (Menelaus) 


diony mdvtooe, otdé  yarxdy Eppnter, 
equal on-every-side, neither (the)” [brass (weapon) broke, 
8é aiyun dveyréupSn of evi xputept 
Drab (the) ape atk poet “in (the) Peron 


donids: dé & Bevrrepos Mevédaos *Atpetidns Gprvro 
id-rus 


abield: but the seco Menelaus — son-of-Atreus 


aAx@, Eneveduevos natpt Ad* 
350] ‘with (his) Se inevidevos mazpl Ait” 
“Ava Zed, 806 cloacSat Siov 


“O-king Jupiter, give (me) to-take-vengeange-on (the) divine 


Arandpor, F  mporepes, , fopye ue xdaa, 
nai Bduaoaon |. tnd iuiis pepol’ Sped mis 
xal Spayréoay du Spica aay ebhegton Pika 
xaxd Eevoddxor, 8 xevnaipo yt ddrnta. 


evils (to injure) (a) host, who 
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"H fa, xai dunenarav boruydoxor 
He-spoke indeed, and brandishing-on-high (his) long-shadowed 

& mIpoiet, xai Bare xata donida [355 
BA, sid eond Gt) orth, and Baia at (the) shield Bee 
Tpizuidac ndvrooe diony. "OB pov Eyyos FASE 


aon-of-Priam on-every-side equal. (The) impetuous spear went 


yev Sia paewys donidos, xai tpipsioro bia 
indeed through (the) shining shield, and had-beon-fixed through 
morvdaddAov Odpnxos. Aé byyo5 Sidunce 
(the) much-worked Dreast-plate, But (the) spear cut-through 
wciva, dvrixpd mapai Aancipn mv" be 
(eae) tnate on (the) soppoateide along (the) final but 


6 éxdivdn,{*™ xai ddetato uéAavar xiipa. [360 
he fwas-bent (bent himee//) and avoided black 


Aé = *Acpeidys, épvocduevog apy 
But (the) son-of-, ‘Atreus (Menelaus), aving-drawn (his) silver- 


nrov Eigos, dracyduevog mAnker drov 


stndded sword, —having-raised (it) struck (the) crest ‘of (the) 


xipuSos° 3% Spa dpi aire 


be met: and the around fit. (the helmet) (the sword) 
Sarpupe ce tps xai “retpaySa 
being: hee sanndar totn tnthee pieces and —in-four-picoes 


Exnece®™ — yeipds* 8& — “Atoeidng Guaker, dav 
itfell-from (bis) hand: but (the) son-of-Atreus bewailed, looking 


eis evpUY olpardy* 
Be gate span 


“Tldrep Led, obtig &AAS Oedv — dAodrepos 
“O-father Jupiter, no-one other “of (the) ‘gods (is) more-pernicious 


cele. "Here edduny tioeoSar [365 
thun-thon, Truly T-did-say to-be-about-to-punish 
*Anéardpov xaxdtntos. Lé viv 
Paris (on account of his) wickedness, But now (the} 


Eipos édyn?*™™ wor év  yeipeoor: bé — Eyxog 


sword pe ae broken to-me in (the) hands: but (the) spear 
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fuzSnt*™) nardungw écdourov, otdé Barsy OY 


has-rushed ‘from (my) "hand ineffectual, nor have-I-struch 


po.” 

hin.” 
*H, xai énaitag Adbev?™ xdpvdog 
He-spoke, and having-rusbed-on be-[took (seiaed) (his) helmet 


innodaceing, 5é Axe émorphjas pete 


thick-with-borsebair, and did-drag (him) having-turned towards (the) 


ébxv *Ayauo 8é mortxeor 
870) Es Aes By metentbod 


luds und Gnadyv dapny adyxe go, 86 


thoug under (his) tender neck . did-choke hiu, which 
cétato PPP) of tnd dvSepedvos bxeds 
was-extonded for-him under (the) in (au) fastening 

Haare Kai te —_xer-eipvocév, 
‘of _ ‘helmeL-with-thee-cones, And now both be-wonld hare-dragged 


to°"™) Gonetov xddoc, ei 


un 
oe tad bad taken (acquired) immense glory, if not (wnlese) 


dizn Ovydtnp Ards vénoe"™ bf), F 


dpa. fens daughter of-Jove had-persived quickly, who 

al of = iudvra = Bods wrapuévoro®* mt ™) 

roke for-him (the) thong ‘of (the) ‘ox killed 

375] tiger 88 xewy tpvparca. Eoneto 
[powerfully (by foree): but empty helmet —_—did-follow 

dua, nazein zepl. "Enevra 

together-with (bis) ‘thick (stout) band. Then (the) hero 


imdajoag pile cév wey pera dixryudas 


having-whirled threw it indeed towards (the) well-greaved 
Agaiois, be ép penpes, éraipo xdmoay. Atrap 


and (bis) much-loved companions received (it). But 
6 Enbgovse ay ueveaiver xavaxtd, 
be rushed-on back (again) eagerly-desiring —to-kill (Paris) 


yarxein Byxei* & “Agpodirn ebripmate 


‘with chis) “~ ‘brazen spear: 


380] voy pdra feia, fort Oeds'  b8 


him “very easily, liko-ne (a) goddess: but 
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ExdAvve mOAAD Tépt, 88 xdd-eloe ev 
she-concealed ‘him) in-much fait (darkness), and deposited (him) in (his) 
etddei, xndertr Oarduo. 
fragrant, perfumed bed-chamber. 
Aé abty ads te®™ xaréovoa “EAévyy: 82 
But she immediately went calling Helen: and 


éxiyave thy éni = tad rely” & Tpwai 


sbe-did-find ier upon (a) lofty 14 Trojan-women 


Gris joay mepi. Aé Aabodoa eiph 
abundantly were around. And having-taken ‘with (her) ‘hand (her) 
5 ne te, 

vextapéov éavod érivake’ be 

fooareea (edorous) robe she-shook (it): but having. [385 
eixvia Tarauyevéi yoni, eipoxdug, % 
Tikened-berself ‘to (an) ’aged —_old-woman, (a) worker-in-wool, who 
Hoxew XOAG sip, of vaetadon 


[did-exercise (was used to work) beautiful wools for-her dwelling 


Aaxebainon, bé piréeoxe wy pdruota, beumtey 


in-Lacedwmon, and did-love her very-much, —_she-addressed 
pw. Ata “Agpodien geoapén Ot ™) oh 
her. (The) divine ‘enus having-likened-herself to-her 
TUpooEt VEE uy 7 

did-t one sete 


ol Beipo “Aaaékardpos xarel oe véieodas 
eal 


“Come em thee to-return 


olxdvde* “Oye-neivos gv Oarduo xai [390 


homewards: le-himself (is) in (the) bed-chamber and 


Swaroics Aéyeoot, aridbay ve xarret xal 
turned beds, glittering both = in-beauty and 


eluacw* od xe-Paing tévye éASeiv 


in-garments: neither wouldst-thou-say [him to-come (that he came) 
ecoduevov dvdpi, dard EpyeoSas 


having-fought ‘with (n) ‘map, but. =» to-eome “to (the) 

gopdvbe, née xadivev voy Anyorra 

{ance, or to-sit-down lately --—=sotasing ‘from (the) 
io.” (een) 7 

bie 
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wo" 68 ve Ovuor avi 
Thus gare bat tly sin Pee es thal ia (the) 
395] orideoow cq xaipa ds odv évdnoe 


to-her: and then when therefore she-perceived 


nepixarréa, devon cas, te iuspdevta 
(the) very-beautifal neck ‘of (the) ‘goddess, and (her) [desirable (Zovely) 


ovised, (lar) xq aiporra Supara, Enero & 
and pencrig(oight) sed 7 then oo 


te y Bubrate, (%) ce Epato Enos, te ex- 
both she-was-amased, and spoke (a) word, and did. 
évduate * : 
‘sccost-by-name: 
“ Aauovin, ai MAateae foeportevey 
«Q.|divine (goddess), why dost-thou-earnestly-desire  to-deceive 


r taba. ; % ake we 71 
me (as to) these (things)? whether wilt-thou-lead me anywhere 


400] mpotépa ed-vaiouerdav noAiar, 7 Ppv INS, 


farther-off of-well-inhabited _olties, iter 0 Phrygia, 
7 éparenns M ins, a tig uepénay dvSpd 

or of-lovely fwonia, if any-one of-articulately-speaking mon 
wal xeide pidos coi; Obdvexa dy viv Mevéraos 
also there. (is) * to-thee? Because truly now Menelaus 
yuenoas Siov *arékardpoy sre dyeoSar 
aving-oonguered (the) divine wishes to-lend 


éué ocvyepny otxade, tobvexa by viv naptorns @a) 
me hateful homewards,on-that-aceount truly now art-thou-present 
Seipo Soropporéovaa; _“lodca foo nay 
405] ike ptidaing.trend?? Hlaving.gove 7a pt 
aicér, dé dndems  xedetSoug Bed: wndé 
him, ” but renounce (the) ways “of (the) ‘gods: neither 
tmoorptyeos "OAvunov Ere colar nddecarv, 
shouldst-thou-retura-to Olympus [yet (any more) with-thy foot 


GArd aiel difve mepi xelvor, wad piracce é, 


sat always bewail about him, watch him 


eloéxe mowjoeta: ce 7 Boyer, a i bye 
until he-shall-make thee either (his) wife, (shall make 
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dovany. Aé éyov elue otx xewe, dé 


chee his) slave. But Igo (will go) not thither, but 
xev-ein veuecontoy, mopoavéovoa AE YO 
at-would he eusconziyy setending” (th) aes «(410 
xeivov' d& ndow Tpwai yuyoovron |e 
of-bim: but all__(the) ‘rojafewomen Lreproach = me 
énicow' 8é Eyo — Gxpita gen 
fewater: bat Thine indiscriminate (perpetual) griefs ‘in (my) 
Ovus.” 
tellt 
Aé dia *Agpoditn yorwoapuévn mpooepadvee 
But (the) divine Venus ~ being-onraged did-address 
yy DE UN ue, OXETAIn, un yocapérn 


jtate not me, O-wretched (woman), lest being-angry 
ede oe, 58 dmeySrpo oe Tas, Gs viv 


may-foreake — and Aniree thee 80, as now 
égianoa 5é unticouae [415 
T-bave-loved (thee) beng’ fer and L-will-contrive 

Eydea éoow a é Tpdav 
pach ioe eds sn (the) miata anata ” sof (the) *“Projans 
xai Aavaiy: b2 ov xev-danor?® mm) way 
and ‘of (the) ‘Greeks: but thon mayst-perish () 
oiroy.” 
fate.” 


“Os Eparo’ 52 ‘Edém, éxyeyavia et etm) 
Thus ahe-spoke: bat Helen, having-been-born-from 


Adds, ESdecev" 5é BH xatacxouévn dpynte 

Jove, feared; nd she-wont enveloping-berself ‘in (her) ‘white 

paeivG EavG, av ot 5é AdSev ndoas Tpads* 

splendid robe, in-silence: but she-eluded all (the) Trojan-women: 

$8 Saluar 7 

td (the) goadens [ah bogin (did lead the wey). [420 
As bre ai txovto mepixadAda dduor *AAskdv- 
But when they came-to (the) very-beautiful house —of-Paris, 


Spoio, Enevta pév — duirtoro: tpdmrovto®*™ Boiss 
then indeed (the) attendants turned-themselves quickly 
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én Epya, b& 1 dia yovouxdy xie eis 

to (their) works, but the divine ‘ of-women went into ‘the) 

«. 

tldpopor OdAauov. Aé & WAouperdzs °Adpo- 

high-roofed chamber, But Tee any acres Venus 

Sivn Erodoa dippov cH, Gea. pépovoa xatédnxe 
baving-taken (a) seat for-her, (the) goddess bearing ‘placed 


ss . E9/, 
dvtia *Arekdvdpoo* Evda, “EAévy, 

425] yy saown opposite Feindpa there Helen, 

xo Aiyidzouo Atds, xdSive, xAivaca 

Igitl (daughter) of-igis-bearing Jove, did-sit-down, turning (her) 

Sooe™ nadw: $2 svinane nébow 

eyes back: and she-chided (her) husband (Paris) 

ise 

vwith-speech : 


“*HavSes éx  morguov' ag Oeres 
“Thouhast-come from (the) war:  [0-that thou-oughtat (would 
GA<oSau atrdS1, Sapeis?* Pe Pet) 

that it had been your fate) to-have-perished there, being-subdued 
xparep@ dvdpi, 8¢ yev euds mipdrepos ndars. 
‘by (a) ‘brave man, who was my former — husband, 

7 1 Se , 7 P 

Hsyev ebyeo iv ye elvar | 

coy is hasty iain EARS 
*Apnipiaov Meverdov te of Bi’ 
430] Ff (than) wey toring Menelaus both 7h Bin 
xai yepol xa Byyei. "AAAG id viv xdAEooat 
and by-hands and by-spear. But go now [eall-forth (challenge) 
*Apnigitov Merédaov éairig payéoacsa 
(the) war-loving © Menelaus ‘again to-ight 
évavtiov: GAAG tywye xéAouar oe TavoadSal, 
against (thee): but I-indeed advise theo to-cense, 
moe moreuifer mbrguov 768 pdyecda 
ove (and not) to-war (a) war and to-fight 
435] dvtibiov EarSG Meverde dopadeac, 


in-opposition ‘to (the) ‘yellow  Menelaus _inconsiderately 
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UunTWS tayo Sapeing ins avtot 
jest-by-any-means quickly thou-mayst-be-subdued by bim 
Soupi” 
with (the) "spear.” 
Aé Tldpig dyediyevos mpocéecrte env udbSoow* 


But Paris addressed her with-speeches: 


“Tova, uj-tvinre ue Ouudv yarenoiaw dveidear. 
“Q-woman, do-not-chide me (as to) eal “yith-barsh reproaches. 
Tdp viv uév Mevédaos évixncev adv *ASHry* 

For’ now indeed Menelaus  bas-conquered with Minerva: 
és adtis 5 xelvov' yap Oeot 
but again (hereafter) 28 an conquer) him: vee gods 
rapa-eiot xai myulv. “AMA dye &y [440 


are-present also —to-ua, come truly 


cpansiouey pirdsrnte eiomSbvre +Caua) yap ot-7s 
Jet-us-be-turned —_—in-love being-bedded : for not-yet 


mové — Epag duexdavfer pe ppévag ior) 


atony-time love  hes-enveloped CC (a8 to the) mind 


Gide, otdé Bre mpdrov dprdtac oe Endzov & 


thus, _neliher when first —having-seized thee I-d 


rewvits Aaxedaipovos év novrondpo.e eae, 
tof (ee lovely Lacedwmon in _sea-going ships, 


68 éuiyny giddbtnte xai etvy év vyo@ Kpardy, 


and I-was-mingled in-love and in-bed in (the) island Cane, 


& viv ‘te oo, xai yAvxds Tuspos [445 


love thee, and‘ sweet 
aipet ue.” 
takes (porsesses) mo.” 
"H fa, xai 3 xv Aéyoode, dé 


Me-rpoke indeed, and didlead (the) ‘way going torbed, and 
Gua dxors cineto. To tv dpa xatedvacder 


together (his) wife did-follow. These-two fs then wore-bedded 
&y —-rpnroio Aexéeoouv. 
im (the) pierced ‘beds, 

Aé —’Arpetdns égoita 


But (the) son-of-Atreus (Menelaus) [did-go-often (wae continually 
13¢ . 
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dva Burov, éorxds Onpi, ei = mov 
going) throughout (the) crowd,  being-like ‘to (a) 'wild-bestt, if any where 


450] ZoaSpyoeuv  Oeoedéa “AAaézardpov" ra 


he-might-bebold (the) godlike but 
obtig Tpday we xhetév érixotpov Sivato 
Bo-one ‘of (the) "Trojans and ‘of (the) ‘eaebrted allies was-able 
cée deikau "ANE! gan Bpov ipiA@ Meverd 
then detfae i "to (the) * sApriaine Monel: 
oi (ts) 2xetSu0y é Adeyte 


they-would-not-have-concealed (him) ified [ey Pay friendship 
ye ab ts ‘Worro* yap dnnydeto ap 
‘t-lenst, if any-one might-have-seen (him): for he-was-hateful to-them 
naow loov ueraivy xnpi. Aé xai *Ayauéuvav 
all equally to-black fate (death). But also ° Agamemnon 


doa avdpiv uetéerner toict" 

455] oak aap ey oie 
“Kéaaré ev, TpGes, xai Adpdavor, 78 éruxovpor, 
Hear (me, O-Arjecqand Dérdany, and eles 
vixn sv dy aiveto *Apniiaov 
(the) vietory indeed truly did-appear fof (to) (the) ‘war-loving 
MeveAdov’ 5é iyeis Exdote Gein) “Apyeinv "Endéony 


Menelaus: but ye give-up (the) Atgive Helen 
xal xtjpata dua airy, xal dnotivéuev 
and (her) possession together-with her, and __to-repay (the) 


cnr, Freie zoxev, te H xai néAntos weta 
petaly, leh ichasssomed-ty and which ake may-bo among 


460] dySpdmoio. éaoouévo.” 


Jmen about-to-be (i.e. posterity).” 


O° 
‘Acpeting Eparo, dé AAU “Ayan 
ws (the) sonof atrees ans ” and (the) other ual 
éni-jveov. 
did-spprove. 
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BOOK IV. 


Aé of Geol xabryusvo. év  xpvot@ 

Bor (now) these [the] gods sitting om (the) golden 
Sané ap Znvi ryopdavro, 5é peta agior 
ee Te eect, aa Nar hee 
nérvia “H6n épvoyder véxrap* dé toi dedéyar’ 
venerable Hebe poured-out nectar, and they —pledged 
GAAnAovs ypvotos Sencecary, sicopdartes  _mbALY 
one-another with-golden cups, --looking-towurds (the) city 

Tpdarv.  Kpovidys atrix’ Enceipairo epeSiGéuev 
‘of (the) ‘Frojans. (The) son-of-Satura forthwith tried to-irritate 
“Hony, dyopetav mapabajdny xeptouios [5 
Juno, ‘speaking - 


askance —with-heart-outting 


éréeou* 
words: 


« Aowat Gedav uév cioi ipnydves Meverdo 
“Two ‘of (the) ‘goddesses indeed are auxiliaries to-Menclaus 
v *Apyein “Hon xai *AdarAxouernis 
not-only (the) Argive Juno but-also (the)  Alalcomeneun 
AS’ GAN Fro Tal xadyyevou vdag. néprecSov 
Minerva; but yet these sitting apart amuse-themselves 
eicopdacas’ 82 tO adre piAouperdys 
Tooking-ons but. to-this (Paris) ontncontary © wale loving 
° , . ‘| 
'Agposicn aiet napuéubAcxe, xal 
veep rer thtotme to. (his amistnce), ona [LO 
dudver xipag airod: xai viv seadaoev 
wurds-off (the) fates from-bim; and now she-has-saved (him) 
diduevoy Oarécoda. AA Hero — vixn 
thinking (that he) was-about-to-die, But yet _ (the) victory 
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ipidov Meveadov: — uel, 
a 


ev 
indeed fis the portion) of-Mars-beloved Menelaus: ‘let 


8 ppakdues, Bruag wade Epya Bora: 


therefore ‘consult, how these ‘things [sball-be; [may end;] 
% £ adris Spoouey te xaxdv norsudy 
whether indeed we-'shall again” ‘excite not-only pernicious = war 
1 1 xo, airy piaotir, 7 Badrouev piddtnta 
bat-alvo drendful battle-din, for throw (a) friendly-reception 
dugporéporsr” 8 ei 
ani both: [or promote friendship between both ;]- and if 
abtus téde yévorto pidov xai Hdd néoL, 
thas this “ may-be grateful and pleasing to-all, (the) 


mbhus Tipud ovo Gvaxtos Frou wiv oixéorto, 
Priam (the) king | traly indéed may-be-inhabited, 
e Mevédaos &yoto adtig "Apyeiny “EAévnv.” 


but Menelaus may-lead back (the) Argive Helen.” 


“Qs iad’: at énéuvkav ve 


Thus he-spoke: these indeed murmured-with-closed-lips not-only 


20] *"ASnvain xai"Hon* aly’ Fodev nansia, 


Minerva, but-alzo Juno; these-indeed were-sitting near, 
62 pedéoSev xaxd Tpdecor. "ASnvain Fro 
and were-devising, evils ‘for (the) "Trojans. © Minerva indeed 


jv dxéav, obdé elnev ot, axrvdoue 
wos silent, nor did-she-say any-thing, being-incensed (at her) 


martpi Ait, 5¢ dypios ybAos Hos mur’ 8 “Hon 


father Jove, and wild Tage possossed her; bat Juno 


otx Eyade  ydrov OT7S905, GAAG Tpo- 
‘did not aeae (the) wrath (in her) breast, but ad- 
onda." 
dressed (him): 


“ Aivétate Kpovidn, molov uiSov cov 
“ Most-terrible son be Bate, what word (is) this (that) 


25] Eewnes; mis eres Oelvar ndvor 


thou-hast-eaid? how dost-thou-wish to-render (my) Iabour 


Gruov, 78 — i8p39’, by Bpwoa udya, aréAeorov; 


vain, and (the) sweat, which Tabeated with-toll, fruitless? 
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trno xapérny wor dyepoton adv xaxd 
fur (the) horses are-tired to-me assembling (the) host (for) evils 


Tipe nd TE maciv Tolo. "Eps airap 
jam and 'to (the) ‘sons —of-this (Priam). Do-it; but 


“wo ndvres GAAo Oeoi ob értarvéopev.” 
fndeod all ‘wo (the) other gods ‘do not ‘approve.” 


Aé vepednyepéta Leds uty [30 


But and-adechng ‘Jupiter hoving-'been greatly 
dxSroas mpoatgn tyv' “ Aatuovin, ti ws 
‘enrages 


anewered her: “Btrange-one, how now (do) 


Tipiapos we = maldes TIpiayovo peGovaw vé000 


and (the) sons ov-many 


xaxd as, br donepyés ueveaivers eadandzas 


wrongs unto-thee, that ‘thou unceasingly  “deairest 


ébxtiveroy mtoAieSpev *TAtov; Ei ie ob 


(the) well-built city of-llion? If indeed you 
7 _ siaeASoica mbras xai waxpa teiyea, 
Atleast entering (the) gates and. ‘walls, 
eb pdSoig == Gud TI piapor re aitbag Hplaped, 
id ee 


te GAAous Tpdas, tore xev &axéoouo [35 
and (the) other yjuns, then ‘thou mightst ‘appease 


yorov. “Eplov, bn brag eSéAec, un tobrd ve 


(thy) wo you-wisl, lest 
velxos coi xali guol éxioow yérytat 
altercation (between) you and me (ioy) hereafter become 


uey pu NOHO. fe yer? duporépost. LX Gro 


(a) great But another (thing) 
zo. pea, bé ob BaAAEo évi ofow 
truly I-will-tell (you), but ‘do you ‘lay (it) ‘up in your 
pect rindre xal éyd pmeuads, xev 

wea: whenever also. vohemendy-dediring (i), may [40 


BéAw earandfou tyv nda, 631 dvépes pidor to. 
wis to-destroy that city, where men dear to-thee 


éyyevdacw, = unte boarpifeew tov fudy yorov. 
ate-born, ‘do notat-all ‘retard this, rage, 
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GAN gaoo. pe’ : xal p eo 
[out permit ‘me; [but let me alone:] for idiot 6 dana giver 
oo éxav, > déxorts §— Buu. T'aep 


thee (this) of-free-will, (but) at-least with-unwilling mind. For 
al méanes eux Soviaw dySpdmav VaLETHOVTL 


those cities situated 
in? edi te xail dorepderti otpar 

45] under (the) pia and also (the) ape wand 

tdav pn “TAwos méoxeto wor népi 


of-these indeed Ilion ‘was oe ‘honoured by-me in (my) 


sip, xai TT, aos, xa ads Tipudyeo 

heart,” and tad (the) people of Prom ° illedin (eh) 
eduperto. Tap of mote pot Bapds édeveto 
sshen-spear, For’ not at-any-time “did my —allar ‘want 


gions daitds, te Aoibis te xvicons’ yap 
(the) equal feasts,” and libations and savour: for 


7é yépas husis Adyouer.” 


this However we were-alllotted;” 
mera nétvia Bodmus °H 
50] But then (the) venerable large-eyed she 


ruibeto cov’ “Eiow Fro pels mbanes moa 


answered him: “There-are indeed cities 


pidrara: éuoi, “Apy os, te Xmdprn, yal 


tome, namely and Sparta, and 


pray via Moxy: Sianépoar tas, Stay dnéy- 
-streeted  Myceno: destroy these, whenever they-be- 


Saveos mepi xp td eyo obtt 
come-bateful to (thy) soul: (in behalf) of-these neither 


mpdoS’ torapar, obdé peyaipa. 
55] (indeed)? wand-forty, ? nor de Lyre (bem to thee). 


Tap te cinep dovév, xai otx ed 
For’ alto if-indeed I-were-to-gradge (them), and not _allow (thee) 


Sianépoa, dia ood véove" 
to-destroy (them), I-sccomplish not (any thing) by-gradging; 
énem éoor moAd éptepos. *AAAG 

because thou-art much Radar But wht, {thee) 
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xal Géuevar gud ndbvov otx drédectov’ yap xal 
even to-render my labour not fruitless: for even 


és eluc Oe6s, 5& —yévog por ESer, SSev 


‘am (a) goddess, Jand (the) parentage to-me thence, whence 
Sol. xal dyxvaountns Kpdvog 
wily ‘Baturn 


‘wo-thee, [and wo are of the same parents,] and 


éxero ue — mpecburarny —dupdtepov, [60 


me entitled-to-very-great-respect in-two-respects, 


we yeven, nai odvexa xéxAnuas 
not-only (being of the same) parentage, but-also because I-have-been-called 


on mapdxoris 52 od dvdaces pete niior 

your wife 5 and you rale among all (the) 
dSavdtoww. °AA Frou pév imocikover tadd 
immortals, But truly indeed let-us-concede these 


GarAnroay, syd usr ool, 52 od éeuol- 
(things) to-one-another, I indeed to-you, and you to-me; 
Ce GAAo. dSdvaror Oeoi ini Rlovrau’ 8 
and (the) other immortal gods ‘will thereupon ‘follow; but 

od Badcoov émuteiaan “ASnvain éAdew és 
‘do you quickly "bid Minerva to-go_to (the) 
aiviy prom Tpdav xat “Aya, [65 
dreadful bottle-din ‘of (the) “Trojans and ‘of (the) “‘Grocks, 
Te MEIGY OS Tpies mpdvepor xev-dipact 
and contrive s0-that (the) rice ‘may (the) fim Gphogt 
SnAgjoacSa: imepxidartas ’Ayasots intp 
to-injure (the) most-renowned recks contrary ‘to (the) 
Spxa.” 
“leagues.” 

"Os Egat’ ob5é ramp v dvdpav te 

Thus she-spoke; nor ‘did (the) father’ both of-men and 


Osiv aniSnoe’ adrixa dda °ASnvainv 
gods ‘disobey; immediately _he-addressed-unto ‘Minerva 
merepdevra, Emea." 
winged words: 


ORAS war able é orpatdy ueta, [70 


“Go very quickly to(the) army among 
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Tpéas xai*Ayaods, dé nepav Bs Tpdes 
(the Trojans and Greeks, and contrive so-that (the) Trojans the! 


mporepo. xev pio. SnritoaaSau | _ eprtbares 


may gin to-injure renowned 
*Ayawods inép 8pxia.” 
Greeks contrary "to (the) ‘leagues.” 

"Os cindy, Grpvve *ASHmy népos usuaviay’ 


Thus speaking, he-urged-on Minerva previously secoe desired 


6 difaca BH xara xapyrar OiAdunoo. 
(it); but she-rusbing went from (the) heights of-Olympus. 
A’ olov = Aaunpdv dor 

75] oa teas (the) atgning, ata (which the) sem 


dyxvdountes Kodvov yxe Te % vabryor, 
ofewily turn sends (ase) sign elther to-mariners, 
ve etpéi orpatG Aady: dé te dnd tod 
or ‘of(the)'wide army of-nations; and also from it 


NOAA o7uWSApes teva’ sixvia TO Tlaaras 
many marke are-sent-forth; like to-this(star) Pallas 


"AShun jikev ini — yxSdbva xad? Bap’ bc 


‘Minerva rushed to (the) “earth und __ leaped _ into (the) 


uéooov* & sicopdartas Odubos Eyer, 
(them), 


middle (of the army); and —lovking-on amazement possessed ( 


* irenodd,nous Tpaas, nad édxviudag 


not-only (ie) hore-breciing Trojans, but-also (the) well-greaved 


80] ‘Agauots. A’ Bde tis cimcoxer iddv é¢ 


And thus some-one said looking at 


GAAov nAnciov* 


another near (him): 


oH ° adtig Eooeta, Te xaxds 
“Certainly therefore there-‘will again’ ‘be both — evil 


nb)epos xai aivn irons, 4 Lets ctiSnow 


und dreadful battle-din, or Jove _ establishes 


giadrnta per’ duporéporsi, bore cétuxtas 


baehtt fewoen bath (sides), he-who has-been-appointed 
taping mMoAEuoIo avSpdrav.” 


(the) dispenser f-war (among) men.” 
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e , ~ , 
Ns & ute Ayacy te Todor 
Toor thehtore someone. beth ‘of (the) eta and Trojans 

eincoxer. A’ 7 ixédn dv6dpi, 85 

raid, But she like 'to(a) ‘man, (having assumed the 

Aaodéxa “Avtyvopidy  xpatepG alguna, 
form of) Laodocus (the) ton of Arbor (the) eomerae ‘warrior, 
xaredicad’  Suirov Tpdav, dmuévm av tibeov 
entered (the) throng of-Trojans, seeking-for (the) godlike 

Tldvdapor, ei mov  epevpor’ 5, we 

Tid ape ? if avy-wbere she-mig pnd (him): she hand (they — 

so . f Seed, 

duipova te xpatepdy viov Avxdovos éordota* 
blhmloes and pasos son of-Lycaun YWanding; 

8 dugi ww xpatepai oviyes domotdar 

nd ceamabin (were the) fowerfhl racks of-bichtcbeaing C20 

Aaa, of Exovto of and foday Aicynow* 

people, who followed him from (the) streams of -AZeepus; 

8 iorapéyn dy yoo npoonida mrepsevta Emza. * 

and menting Te eet sper words (to him): 
“"H wd pd 'niSoo wot ct, dai 
“Wouldst ‘thou now then ‘hearken to-me in any-thing, O-watlike 

vid Avxdovos ; xev tAaing érinposuev tayiy 

ton of-Lycuon? ‘thou wouldst ‘dare to-send-forth (a) awift 

* ‘ = 

idy Meveado’ ME 10 wy OL 

arrow against-Menelans; ‘thou Safes aig amongatt [95 
Tpdeco. Sé xal xidoc, 5¢ pddora ndvtav 

(the) Trojans and also renown, but | most ofall 

éx Barge Arskardpa* 0b 

[from king Alexander} [from the royal Alexander j] from-whom 

by ndpa néunpata xev pépoo dyrad day 

fndeed — —firstof-all ‘yaa would Toke mmendia rowed, 
ai —xev tn *Apyiov MerédAaor, _vidv *Atpéos, 
if the might ‘seo martial © Menelaus, (the) son of -Atreus 

Sundéivta 0G BéArsi, erubare’ ddeveas 

eubdued by — (your) missile, ascending (the) md 
ig. °AAN dy’  diorevoov 

pile [laid on the funeral pile]. But come discharge-an-arrow (at the} 

M4 


158 THE ILIAD OF HOMER — BOOK Iv. 


100] xvdaniuoo Meveddov’ 8° ebyso Avxnyevti 


renowned Menelaus: and vow — to-Lycian-born 


*AndAAon,  xAvrotdke, —pébeww xAevtny 
Apollo, (the) renowned-archer, to-sacrifice-bereafter (a) splendid 
Exatoubny my wav apvary vootyoas sixade 
heentom prog fre having-returned home 
eis Gotu lepiig Leretns.” 
to” (the) city of-sacred —Zeleia.” 

“Og paw’ *ASnvain: dé meiSev ppévag Cray 


Thus spoke Minerva: and persuaded (the) mind to-him 


Me. . 
anthinkiig (one) [and she influenced the mind of the thoughtless man]. 
Airix’ éovaa éi~ooy rotor, 


(And) immediately he-tock (from its case his) well-polished bow, 
dypiov édAov aids, 
105] (made from the horn) ‘of (a) ‘hia bounding a4 


bv abrés = fk = moré tuyhoug = ind 

which he — also-then-indeed once having-hit (it) under (the) 
Z ‘ 2hat 

orépvoio, dedeypévos éxbaivovta 


breast, _having-'received (it) ‘approaching (and) descending ‘from (a) 


nérpns év mpodoxyor, Bebayxe mpds ar%Sog* 


"rock in (a) place-of-ambush, he-wounded (it) on (the) —_breast ;* 


8 6 eunece tints nétpn. Tod xé 

and it fell mupine ‘on (the) ‘rool Tis borns 
mepoxer éx xeparrs sxxardexddapa* xal 
had-grown (out) from (the) head sixteen-palms: and 


wa uév  xepaokdos téxtav doxjoas 
these indeed (a) horn-polishing artist having-‘exercised (his) "skill-on 


110) pape, ed Aeujvas nav énédInxe 


fitted-together, and ‘having well ‘smoothed all _‘he-put-on 
gproinv xopdynvy' xal pév tarvocdyevos tO 
tip: 


(«) “golden and indeed —having-bent this 
xaréoyxe ed, dyxAivag 

(bow) [the [Pandarus] ‘sat (it) ‘down Jwell [carefully], baving-inclined (it) 

tori un’ 68 — éaSAol Exaipor oyéSov 


é ya ‘ 
against (the) ground; and (bis) excellent companions ‘held (thelr) 
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sdxex mpdoder, in dpnio. vies 
shintde eaten), fet mp ein sons ‘of (the) 
"Ayaudy dvaitear, mipiv —dpniov Mevé- 
"Grecks  should-riee-up-against (hin), before (that) warlike Meno 
Aaov,  dpyor "Ayady  BayoSa. [11s 
Jans, ” (the) ruler ‘of (the) “Greeks —might-be-struck. 


Aitap 6 otda = nua écons: 8° EAer 
Bat! be wokot (the) worst tof (vig unk and he-took 
éx = -dbAgra idv, mrepdervta, Epua perouvy 
out (an) unshot arrow, winged, (the) cause of-black 
ddvrvdav' § abla xatexdoper muxpov diotov 
pangs; and quickly —he-fitted (the) bitter arrow 
éxi _vep, 8 ebyeto —Avxnyevel *AndAAOM, 
on (the) string, and he-vowed ‘to(the) Lycian-born ‘Apollo, 

xdavtotoe@, félev = xAevrny éxatoubyy 


(the) renowned-archer, (that) he-would-sacrifice (a) splendid —_heeatomb 
mpatoydvav dprdv, vooryoas oixade eis 
oearaine mabe,” haviogrwtared home. tg LEO 
dorv tepiic Zereing. A’ Aabav 60d 
(the) city of-sncred Zelein, And (then) having-taken-bold together 
we voidas, xai Boca very 

* notonly ‘of (the) Aner butalso ‘of (the) ‘ox-hide string 
BAxe. Nevpyv uév —_-méAacev 
he-drew (them towards bim). (The) string indeed he-brought-neer 


8& —-aidnpov req. Atrdp 


» 
‘to (his) ‘breast, and (the) barb — ‘to (the) ‘bow. 


énedy Evewe dy tékov xvxAortepic, Bids 
aftr” he-bent (the) ‘great bow completely dous3, (the) bow 


Aivge, 08 vevpn layer uéya, 8 ris 


teeeed and (the bow) string rang greatly, and(the) 


dEvbeAns diotos LATO uEveaivwy érunréioSau 
sharp-pointed arrow bounded-off desirous towing (its) ‘way 
xa’ Burov. 

through (the) throng. 


Ovde waxapes dS eat AsAdS01 
Ner ‘did (the) blessed im eral 7 “hege 
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aéSev, Mevédas, d& mpdrn dyedein Ovydrnp 


thee,  O-Menelaus, ond first (the) plundering © daughter 


Aus, % to otaéoa mpdodev duvvev 
of-Jove, who indeed having-stood before (thee) warded-off (the) 
‘ 


Eyemeuxts Bédoc. Aé n pév téoov éépyev 
sbarp-pointed weapon, And she indeed ay-much repelled (it) 

ane ds, Os Ore mtnp éépyee 
130] from cy) Shay, aS when (a) motiee eee of (a) 
poy moudds, Ove rébetan Tet 
fly ‘from (her) ‘child, when it-shall-bave-laid-itself-down in-swoet 
9, 


tg. AL aitcy adr’ Survev, 83 — ypioewn 
sleep. But she herself guided (it), where (the) golden 


oymies Gaorijpos otveyor, xai 

clasps ‘of (the) ‘girdle ‘held "(it) “together, and (the) 
Sinrobs Odpnk yurero: 88 munpos diotés Enece 
double corselet_ met: and (the) bitter arrow fell 


év — donpdte woth: uty dp éAyaato ba 
on (the) well-fitted ~ girdle: indeed therefore it-was-driven through 


Sadaréno Caor xai vpypeoto 
135] (oye) curiously-wrought ge ere and “erie driven 
da morvdaddrov Odpnxos, te uitpns, 
through (the) variegated corselet, and brazen-plated-belt 
ty ebdper pu Epxog 
which epéper, (tor a) denen’ ‘of (the) pees, , (as) protetien 


dxévtav Hs Eputo of mAsiotor, dé mpd eicato 
from-darts (and) which defended him most, and it-passed-on 


dia = =xal cHs* Gp’ biotds entyparte 


througk even this; and — (the) arrow razed (the) 
axpératoy pats & atvixa vpedauvepéc 
dpb 2. wo (the) ‘man; and immediately (the) dark 


aiua eppeev é OrEARs. 
140] Ge HER scan em 


A’ Gs bre ce ws Myovis 7é Rédsipa yum 


And as when also some Moonian or woman 


enya Aéparta oivix, Fuuevor lov 
a dat sal ee i are Si 
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fxn’ 8 xeivar év Pardew, Te modes injec 
of-horees; but itlies in (her) chamber,” and many charioteers 
yOavTO popéery uy" 62 xelras 
pete 1 i A Dwish to have it as this owns) but ielaid 
é&yaAua aciani, c° dupévepoy —-xdap0% 
(@) treasure x(n «and aes (an) oraainent 
fano te -xdSog arip.’ coiot [145 

*to (the) ‘horse snd (a) glory ‘to (the) ‘charioteer; such 
tot, “Mevédrae, etouées unpol, te xviuat, 
indeed, O-Menelous, ‘were (thy) well-shaped thighs, and legs, 


78 xdda opupa tnévepSe wdrSyy aipati. 


and handsome ankles beneath —_ ‘slained —_with-blood. 
XB Gp’ EneitaAyapéuvav dvakt dvdpiv piynoev, 
Bot — then Agamemnon king of-men shuddered 


Gs eldev uédar alua sarap béov a dress" 
as he-beheld (the) black blood flowing-down from (the) wound; 
52 xai *Apnipidos Mevédaos atrds piynoer. 
andeven Mars-beloved  Menelaus himself Plgmaey. [150 
Q’ as eldev —veiipdy ce xai — dyxoug édvtas 
Bat as he-saw (the) string and also (the) ‘barb being 
bxtds, Ovuds of dyépSe doppov 
without, Jeourage to-him was-collected back [his courage recovered 
él atySecow. Aé ’Ayapéuvav  xpetov 
iteelf} in (his) breast. © ‘But Agamemnon (the) ruler 
worerayav Eyav Mevédaov ELpos ere 
Bee ea ay lM ees ere 
tois, 8 Eraipo. émcotevayorto* 
them, and (bis) companions groaned-together-with (him): 
“Dire xaciyryte, ve Erapvov Spxia 
“Q-dear brother, have-'T now (then) ‘struck (a) league 


Odrarov rol, mpooryoas olov 
(which will be) death to-you, having-exposed (you) alone [155 


udyeoSa mp ’Ayauy Tpaoi 
to-fight for (the) Greeks ‘with (the) "Trojans; in-as-much-o8 
Tpies Barov oz, 68 mdtnoay 


(the) Trojans threw-st (and.wounded) thee, and trampled.on (the} 
we 
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meta Bpxia. Od mév mus xioy TALL 
faithful league. ‘Not indeed by-any-means ‘shall (the) league ‘bu 
Gdor, te  alua dprar, ce dxpntor onovdai, 
fruitless, and (the) blood of-lambs, and pure libations, 


xal dektal, tis eméruSuev. Tap einep te 


and righthands, in-which — we-confided. For if indeed 


160] xal ’OAduru0s ovx avcix’ étéAecoer, 

even (the) Olympian (Jove) ‘has not immediately “brought 
Exve xai TeAel ole: 

(them) ‘to-pass, yet even he-will-bring (them) ‘to-pass at-last; (and) 

avy te eyarg dnéticar, ouv 

with indeed (a) great (price) they-shall-have-pnid-the-penalty, with 


. OPToe xepad for te yuugi, xai Texéeoo. 
their-own and“ wives, and children: 


Tap ga & "Ba céde xara ppéva xal xat& 
For? ie well know this in mind and in 


Ovudy,  — quap Eooetor bray mor’ 
soul, (that w) day will-be when atesome-time [come it when 


7 "Tduog §— 6AGAN, — xai TIpudytos, xai 


it may, when] ssored Ilium may-bave-perished, and Priam, and 


Aaos éduuerio Tipedposo* 68 Kpovidns Leds 


(the) people of-ashen-speared : and Baturnian Jupiter 


165] inbigvyos agur, vaiov aidépr, atré 


setiedicshove them, inhabiting (the) nthe he-bimself 
émoceinow — peuvgv .Aivida TO, xoTtéwov 


will'shake (bis) gloomy Hgis ‘over all, angry 
anode anarns’ TH uev otx ooetae 
for-this treachery; these (things) indeed ‘will not "be 


dcvédeota* GAAG Eooeta aivdy &yos poe oéSev, 
unaccomplished; but there-will-be dreadful grief to-me on-thy-account, 


& Mevérae, at xe Savy, xai dvandArons 
© Menelaus, if ‘thou sbouldst ‘die, and ‘ll-up 


170] poipay Biotoo* xai xev édéyy.otos 


(the) mensure  of-life; and then most-disgraced 


ixotuny modvdiniov "Apyos. Tap atrixa 


shallecome-to (the) very-thirsty Argos, For immeiliately 
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“Ayal urycortar matpidos ans, dé 
(the) Greeks will-betbink-themselves ‘of (their) ‘father | land, and 


xad’ xev Aimomev  *Apyeiny “EAgny — etywAnv 


‘can-we-leave (the) Argive Helen (a) boast 
Tlpidu@ xai Tpaci: 3 wpa 7bGEL GO 
cofue® and 'to (the) mpees and on will-rot thy 
Goréa, xeyévov év Tpoin éni  dterevtiite epy@* 
bones lying in. Troy near-to (an) unfinished ‘work; 
xai Gde xé tH imepnvopedvtar 

and thus will pai a ‘of (the) pe ‘haughty 1175 


Tpckov gpéet, émSpdoxay Td, xvdaAiporo 
thane fay,” tenplogeon (ee) ‘ube ‘ot (the) poroaa 
Meveddov' ‘AIS’ oftas *Ayapéuvov —_teAéoet 
Menclaus:  ‘Would-that thus Agamemnon would-accomplish 
zorov éni naar, Os xai viv Hyayer évSdde 
(hie) “wrath agoinst all, as oven now he-basled hither (an) 


otpardy "Ayady Gdiov’ xai by %8n olxdvde 


army ‘of (the) ‘Greeks in-vain; and now he-bas-gone home 
és ianv narpisa yalar, ody xewiqow 
tS ein) aed father tend with fei [180 
wmvol, Andy dyaSdv Mevéaor.” “Qs nore 
ships," leaving (the) ‘brave | Menelaus’ ‘Thus at-some-time 
vig épéer tote sipsla xSdv ydvor 
‘will some-one ‘sy; then ‘may (the) wide ‘earth =“ ‘yawn 
yo.” 
for-me. 
Aé cov Eavdeg Mevédaos mpootgn éudapaivar* 
But him feir-bnired Menclaus accosted cheering: 


“ Odpoet, undé ti mts dedicceo — Aadv 

“ Take-courage, nor in-any (wise) as-yet frighten (the) people ‘of (the) 

*Ayausy* o&b — Bédos od mdyn ev 

Achwans; (the) sharp missile ‘has not ‘atuck = in (a 
are 

xaupia, GAAG mdporSev we 

Vial per, ak abun (it reached it) indeed (the) [185 

mavatoros Quarry, 758 Saud tmévepSer, te xal 

all-fexible belt, und (the) skirt beneath, and lao (the} 
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iy nv yarxijes avdpes xd&uov, eipv- 
Ce waaaycnn Ralis, Satpss xiuons sige 
gato.” 
teoted (me).” 
Aé cov xpelav *. Ayapeuvoy drtapebSpevog 
‘And (to) him (the) Pier gememnon answering 
nposégy’ “Tap at dy ein ode é i: 
anid: ever would hy at, oe ios 


190] Mevédae: 8’ inenp cudoverae BAxos, 


Menelaus: but (the) physician shull-handle (the) wound, 
78 émuSjoe odpuay’, & xev naboyor 


and apply remedies, ‘which may case (thee) ‘of (thy) 
peraurdew Sdvrdar.” 
‘grievous pains.” 


"H, xal npoonida TaASv6rov, Oeiov xé; 


He-spoke, and addressed Talthybius, (the) divine herald: 


“Taasi6e xdAscoov detpo Srzi ray10Ta, Muydova 
“‘Talthybius summon hither as-speedily-as-possibl, ‘Machaon 


> vioy dudpovos intypos *AcxAn- 
(the valued) man, (the) son ‘of (the) flarelene physician Acscule- 


mob in jiov MevéAaor, ov 
uot, dopa ion wo fio Menclaus, ‘aw PRE ‘ef (the) 


195) "Ayady, by tm  dioretoas 


‘Grecks, | whom some-one having-‘discharged (an) ‘arrow 


Barer, ed cidds tékov 


cast (it, and wounded him), Iharing-‘heon (a) well ‘known — bow 

v, 4 Avxiav*  xAéog 
[being a skilful archer] ‘of (the) "Trojans, or ‘of (the) 'Lycians: (a) glory 
wer 7G, S€ mévSog dum.” 


Indeed to-him, but (a) grief to-us.” 


5Q5 eat’> ot8’ dpa xipvé dxovoas 
Thus he-spoke; nor therefore ‘did (the) herald having-heard 
aniSnoev' 6& BR iévar xat&d Aady 

him) ‘disobey: but he-went to-go through (the) forces ‘of (the) 


yarxoyitdvav *Ayadr, nantaivov Fipoa 
‘Srasen mailed Greeks, Yooking-around (for the) hero 
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Maydova: 8 évdéncev tov iotadra’ & [200 
Machaon; but he-perceived him standing; and 
dupi wv — xpatepai otives domuctdav Aadv, 
around him (the) powerful ranks ‘of (the) ‘shield-beuring hosts, 


of Enovto of & innobdroio Tpixes. A’ iorduevos 


who followed him from steed-nourishing ‘Trica. And standing 


dy zoo ida merepdevta, Enca* 


ed-unto (him) winged words: 


“"0p0', *AoxAnmdén, xpstav “Ayauéuvar 


“Rouse-up, O-son-of-Asculapiue, (the) ruler ‘Agamemnon 


xaréet, iSus dpyiov Mevédaov, 
calls 


(thee), that thou at (the) martial ‘Menelaus, 


es ays 
viov "Atpeds, by = tig dioreda 
(the) son otageas whom some cue baving.‘dscharged [205 
Barer, e150 ed 
(an) ‘arrow cast (it, and wounded him), [baving-'been (a) well ‘known 
coeur Tpdov % Avxiav’ xAéog 
bow (being a skilful archer) ‘of (the) " sae or Lycians; (a) glory 
7G, 58 névSog Guu.” 
indeed to-bim, but (a) grief — to-us.” 
"Qs gato’ 8 dpa dpe  — Ovpdy eri 
Thus he-spoke; and of-course chited (bis) soul within (bis? 


oriSeoow* 8é Bov iévar xad? Burov diva 
‘and they-went to-go through (the) thick-array through 


etpoy otpatéy *Ayady. °AAN bre 
(the) wide-sprend army —‘of (the) ‘Greeks. But when 


én & tavor, 831 EavSdg Mevé- [210 


indeed therefore he-came, where (the) fair-baired  Mene- 
Aaos Av Bayuevos, 8 nepl airdv dynyé 


Jaus was wounded, but around him _were-collected ‘in (a) 


xuxdoo’ Secor dpota, 8 6 iadSeog 
‘circle as-many-as (were the) bravest, but he (the) godlike 
oe 3 . . oat 
ods napictaro dy uéooow 98 airixa 
hero stood in (the) middl and immediately 
elaxev diotoy éx dpnpdrog Sooripos 


he-extracted (the) arrow from (the) well-fitted 
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be tod éedxouévoio néAw 
but (while) it was-being-extracted back (out of the wound) (the) 


bees Syxor ayev’ dé AdoE ob mavatorov 
sharp barbs were-broken ; but he-loosened for-him (his) all-flexible 


215] Soariipa, 708 Educ ve imévepSev, xai - 


and (the) skirt also beneath, and (the) 


uitpny, chy yarxites dvdpec aduov. Adrdp 


Plated-belt, which brass-working men Bat 


énel Bev — EAxos, 83. ——smuxpds diards Eurecoe 


when he-saw (the) roma where (the) bitter arrow 


exuvtjioas ai’, év mdooe 
having-sucked-out (the) blood, thereupon then he-sprinkled (on it) 


C7 axa, th Xeipav 
ing-known [skilfully] ae dipuaxc, which Chiron 
gira dpoviav rdbpe more marpi 


‘entertaining friendly ‘feelings bestowed formerly ‘on (his) ‘father 


sidas 
I 


¢ 
ou. 
himself. 
*Ogpa toi duentvovto ony 
While they were-busying-themselves-around (the) battle-cry (and) 


220] dyaSov Mevédaor, 6& réppa otiyes 


brave Menelaus, and meanwhile (the) ranks 


domordar Tpdav HAvdov éxit 8 of adtis 
‘of (the) ‘sbielded © ‘Trojans came on; and these again 


Ebvy xata cebye, 58 urpoarto ydpuns. "EvS’ 


puton — (their) arms, and were-mindful ‘of-battle. ‘Then 


dy otx ios  diov *Ayauéurvova Boifovra, 


‘you would not ‘see (the) divine Agamemnon slumbering, 


ovdé xatantdcoort’, otd’ ote éXAovTA udyecdat* 
neither cowering, nor not being-willing to-fight; 


GAG udra onetdorta é pdynv mdidvepar. 


but greatly hastening —_to (the) battle making-men.illuztrious, 


Tap uév face —innovg xai ata, 
225] ah Aria he-left (his) Hed and (his) Spuara 


MoixiAa YaAxG@* xai Tod: Oepanav Eipu- 
variegated E rate and mots ey, (his) bapa Bay. 
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‘ . , . z 
dar, vids TI toAeuatov TlepaiSao, eye 
eden,” (the) von’ ef-Ptletmen (the) son-cePirtsy” Sd 
gvodrartas dndvevde. Te udaa ndan’ 
panting apart To-this-one ‘he very much 
énéreAde napiozéuer, énnébre 
‘enjoined baie Hen) “in-readiness (near him), whem 


xdyaros xév Aaby ea" yria, Siaxoipavé- 
im 


weariness might seize (in his) noe (while) commanding- 


ovra moras’ airap 6 édv netic énert- [230 
over many; but " he going on-foct moved-about- 


Aeito aris vdpav" xal ots = ev 
among (the) mike tot (the) days and ia whonrarinteed 


ior onevdovtas tayvndrar Aavaisy, tovs 

he-might-see hastoning ‘of (the) ‘swift-horsed Greeks, "them 
oTduevos §=—udAa, Oapotveoxe éntecor. 
standing-besida ‘he much ‘encouraged —_with-words: 

“"Aoyeion, urria pediete Te Oov- 


« Argives, ‘do not-yet- ‘remit _any-thing ‘of (your) *impetu- 


prdos GAxiis* yap martnp Leds - ote sooer’ 


courage; ‘for ‘athe Jove. ‘will not ‘be (an) 


dpayds éni Vevdécos DAG yines Fro [235 


abettor unto but vultures indeed 
Bovtas cheva yoda tov airy of nep 
will-devour (the) tender bodies of-these same who ever 


Anoavto une + 8 Huet 
mpirepon Sndshoavto mip | Spe: 8 fuels 


dkouev ev wnecow TE pidas daAdzous, 


will.carry-off in (our) ships not-only (the) dear wives, 
xad wymua véxva adv’, émnv Bauer 
but-alao (the) infant children of-them, whenever we-shall-have-taken 
, _ meToAieSpor.” 

{the) ie po 


Oiorwas ad Wor pediévtag orvyepod 


‘Whoever on-the-contrary he-might-see relaxing from-hatefw 
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240] moRzor0, tots uddra veincicoxe YoAuToIOW 


these ‘he much ‘reproached “ with-angry 
énéeoow* 
words: 

“*Apysiot iduopo, EEG, ob vw 

jcopor, — éey ees, 
idles Dbraggarts, subjects-of-reproach, are-'ye not therefore 

aébecde; TipS’ obtas Eornte teSnndres, nite 
‘ashamed? Why-then thus stand-ye astounded, like 
vebpoi; at ody cv énel éxapov, 
fawns? which therefore indeed after they-have-become-tired, 
Oéovear moréos mediow, goTac’, od dpa. 
having-run (overs) large plain, stood, [neither theref 


245] yiyrera wig GAxy opt peta gpeci* 


any strength to.them as-respects hourts: [neither 


“sg imets Bornte teSnndtes, 
is there any courage in them]. Thus yon stand ‘astounded, 
ove udyeode. *H évete Tpa 
nor Cee (Nor), verily, -antyornatefor (the) hows 


éASéuev oxedéy hSa ce eimpyuvor vies 


to-come where indeed (your) fair-sterned ships 


eiptar’ én Oi mOAAS Gardcons, Spa 


ort drawn up on (the) shore ‘of (the) ‘hoary in-order- 


x inv’, at — Kpoviav imé ‘pox aelpa. 
‘you -_ Nano, if the) son hf Saturn wil xe (bis) “hand ‘over 


Supur;” 
you?” 


"Os f Bye xowparéay —_ememwdeito 


Thus therefore he acting-ae-commander kept-going-through (the) 


250] srizas dvdpa 8 Fade éni  Koyreoo, 


of-men: andhe-came to (the) " Cretans, 


xv dvd otAaudy dvdpiv. A’ of Oapyccorto 
going through (the) * throng fhe. But they were-armed 


dugi Saisppora *WSouevija.* "Soueveds uév 
round (the} warlike  Idomenous; Idomenous indeed (commanded) 


évi mpoud ors eixedog out dAxyy, be 


in (the) front-ranks —like-to (a) boar as-respects-strength, but 
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Mypidrns dpa Srpwve myudras odrayyas ‘ol. 


Meriones therefore one .on (the) hiedmose for-him, 


Aé *Ayaouéurov doa dvipéy idav ros [255 
them 


But Agamemnon often seoing 


yndnoey, 8 airixa mpoontda  “Idouerya 


Tejoiced, and immediately ‘accosted =" —_Idomeneus 


Ary iors * 
Cini (words) : 


“"TSoueved, tian oe wey nép. —TayvndaAav 
“O-Idomeneus, I-honour thee indeed above (the) swift-horsed 


Aarvady, ruev éri mroniuo, 78 éni dAdoio 


Greeks, both = in and for other 


pyo, 78 év Said’, bee nip te ob &pioto 
works, and in (the) banquet, when greaily indeed the "nobles 


*Apyeiav wéparsa évi xpntqo. alison 


‘of (the) *Argives in cups (the) dark-red 
epotaioy olvov’ yap eine e GAA 79 
repessior clvoy dp eimape’ ye, 20 [260 
xapnxondarees “Agawol miroow Sauter, adv 

reeks drink —_by-assigned-portions, your 
Sénag 8 torny’ aici ndelov, Sanep éuol 
cup indeed stands always full, ‘as “(does mine) for-me 


muéew, bre — Ovuds 


to-drink, when (the) mind  may- 


Le °AAN bpcev 
jesire (it). But arouse "to (the) 


nbAgudvs, olog mdpog ebyeot elvat.” 


‘wor, such-as formerly you-profesved —to-be.”” 


Aé civ ad “[Soueveds,  dyds Kpytav, 


But to-bim again Idomeneus, (the) leader ‘of (the) ‘Cretans, 


yoda &vtiov: . “ “Arpeibn, uaa [965 


fepoke against [replied]: “Son-of-Atreus, (a) very 


Epinpos Exaipos wer éydy Eooouct To, Os TonpSror 


i 


faithful companion indeed ‘I will-be to-you, as at-firat 
intotyy xai xatévevca* GAN Stpvve AROS 
Lpromised and assented: but urge-on (the) other 
xapyxoudartas “Agauobs: TayoTa 


long-baired reeks; in-order-that we-'may speedily 
18 
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uaxdued’, ércei ovy Eyevoay 
‘ight, since (the) Tpses at Tove octtoundea (they 


a’ 3 ad Odvatos xai xde’ éniooa 
270) Spria Dut again death ~ and griefs ‘shall hereafter 
Eooer’ toiow, énel mporepor SnAncarro, ime 
"be to-ttom,” sines ‘they tm injured, "eon 


8pxa.” oan 
(to the) league.” 

"Og épar’- *Atpeling 88 = napgyero, 

‘Thus he-spoke; (the) son-of-Atreus indeed passed-on, 
yndsovves xnp. A’ HASe én’ — Aldvrecor, 
joyous (at) heart © And he-came to (the) Ajaces, 
xov dvd obAapsy dvdpdv: 38 vd  xopva- 
going through (the) throng oben. but these-two were 
oéoSyv’ 82 Gua vépos nev eineto. A’ dg 


armed; and with (them) cloud of-infantry followed, And as 
275] 87 —ainddog donp sidev végog dnd 
when (a) gont-tending man ees (a) cloud. from (a} 


OxXOTLAS, Epxdueror xata névtor, ind tats 
Lill-top, over (the) ea, beneath (the) roaring 


Zeqipovo* i wt ov, eve Gvevdev, 


north-west-wind; but to-him indeed, being (a) distance-therefrom, 
gaiver’ iby xara ndbvrov, peddveepov vbre 


itappears going over (the) ea, blacker —than-as 
miooa. d& ce eb mmAAnY Aairana* 
piteb, and indeed brings (with ita) great hurricane: 


piynoty iddr, te Haase Unda ind 
the both “‘ehuddera seeing (it), and drives (his) flocks into (a) 
280] onéog* tola, au’ , Aidvrecow 
cave: such together-with (tie) Ajaces (the) 
mevxival xvdveat odnar #6 dpniddar ailnay xirvvto 
dense dark ‘of-warlike youths move 
és dxiov mbdeuov, reppixvias odxeoiv ve xai Ey yeou. 
into hostile ling with-shields and also with-spears, 


Kai pév xpelav "Ayapéuvav iddy  tovs 
dnd indeed (the) ruler Agamemnon seeing them 
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yndnoev, xal nposniba. opeas daryjcas mirepdeva 
Tejoiced, and addressed them having-spoken 


” brea: 

words: 
“ Aart’, fot arxoyitd 
w¥eajaces, fended othe) testa» [285 


Ant me a ° ie 
'Apysiav, opat wey, otx fox’ dtpvvévev 
Artes,” pero Indoor itn not. “neome (me) forenoon 
obt xereta’ yap aitd para 

{euch men as you) I-‘do not-atall ‘exhort: foryou-of- yourselves greatly 
etov Aadv udyeoSar Id. Tap at 


instigate (the) people to-fight powerfully. For would-that 
te, natep Zed, xal “ASntain, zai *Anod2ov, 


both, O-father Jupiter, and © Minerva, and Apollo, 
tol0g Ovpds yévorro él otySeco. naw 

such” courage in (the) breasts to-all; (the) 
mbm &vaxtos Tpeduoto xe thy’ = ruboes 
city of-king would suddenly bow-down 
Tt}, GAotcd té, te ne en 

to-this (destruction), taken indeed, and pSoutmn [290 


» 
b eTEPOW iv. 
ig? fueriprow depo 
Einav &c, ev Ainev tovds aidtod, 5é BH 
Having-suid thus, ‘he indeed ‘left them there, "and went 


yer’ GAAous* ES’ Bye Erectus Néotop’, — uy 


to (the) others there he found Nestor, (a) clear-toned 


: : ‘ ° 
dyopntny TlvAiay, oréadrovra éta 
orator ‘of (the) ‘Pylians, "setting in-order be companion 
xal érptvorvta udyeoSat, pi 


and ‘urging (them) ‘on —to-fight, (and) around (him were) 
uéyav TleAdyorra, 2’ *AAdotopa, te [295 


(the) great Pelagon, and Alastor, and 


Xpduior, te Atuova xpeiovta, te Biarta, 
Cromius, and Heemon (the) ruler, and Bias, (the) 
moiwéva, Jair. ‘Innjjag ev ov 
shepherd ‘of (the) ‘people. (The) cavalry indeed with (their) 


172 THE ILIAD OF HOMER — BOOK Iv. 


innoow xai dyxeopu mpira, 8 orjaev 

horses and chariots (he placed) in-front, but he-placed (the} 
nevovs, te morta xai éaSdovs ebmuSev, 
foot-soldiers, both numerous and brave — ‘in (the) ‘rear, 
Euev Epxog morguoiw’ dé xaxots EAacoev 


‘ue 
to-as-to-be (the) stay” -of-battle; but (the) cowards —_he-drove 
& uéooor, dopa tig xai ox ES#AaY dvayxary 
into (the) middle, that any-one even not being-willing from-necessity 
morcuivn. Mév mpdr’ émeréAreto 
300] mohenitn Indeed ‘he first ‘ordered (the) 
innetow* yap drdyer tovs éxéuev apovs tnnovs, 
horgemen; ‘for be-commanded these to-hold.in their horses, 
unde xAovéecSau ouirg. 
hor te-move-tumultuously (among the) crowd. 
Mnde Ts, TEMAS innoobyy = te 
‘Nor ‘let any-one, having-trusted ‘to (bis) ‘skill-in-charioteering and 
zat ‘vopindr, weuata pwdyecdar Tpdeoor 


also manly-spirit, ‘desire to-ight ‘with (the) “Trojans 


olog mpécS’ GAAwr, und dvayape'to* 

lone Wetowe there’ aor “leritactetreat: or? (thus) 
focoSe = dAanadrdtepo. Aé x b¢ dom 

305] you-would-be more cay conenbred. And tiaterae me 


dni dy = byéuv bento Erep’  Gpuas’, 
from his-own chariot may-come-up-with another cbariot, 
épekdoSa byxee* emery obtag = MOAD 
let-bim-stretoh-forward ‘with (his) ‘spear; as thus (it ia) much 
péptepov. “Ode xai of mpétepor éndpSovy nddag 
Detter. Bo even the ancients overturned ition 


xal teixe Exovres aévb_e véov xai Ovudv évi 


and walls, ‘having this mind and spirit in (their) 
aormsecow. 
breasts, 

20, © af, , 
q ‘Qs 6 yépov Srpuve, mara 
310] hus is Zalman imdted (@hem), having."beenlong-aince 


ev eidcss ToAguav* xal xpeior Ayapuéuror 
well Jknowa [skilled in] wars; and (the) ruler Agumemno» 
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gv iddv ov yASnaev, xal npoontda wy 
{ood seeing him Wrot, ? Oed beadaraeed Bim ,pavrioas 


mrepdevta, Ertea* 
winged words: 


“70 yépor, ei’ dg Oupds evi pioow 


“0 dld-man, wonld-that as (the) spirit (is) in 


oT7Se001, &> ro. youvad’ Enovto, 8é 


« broust, (that) thus your oes could follow (thee), and (the) 


Bin tou ein Eunedos. "AAAG yhipas Ouotiov 
strength to-thee were firm, But age common-: whee -all 
weiper oe* wg dAAOs avdpGy Sperev 

Tee Ge, Ea ios dnteiy Goeren [816 


axel, ov 
ve, [would that some other man had thy age] and (that) you 


uetetvon xovpotépoce.” 
were-among  the-more-youthful.” 


“Emerra, 5¢ —_‘epyvuog inndra Néotop vueibeto 


Then indeed (the) Gerenian” knight Nestor” answered 
wor © vAnpeién, eysy aitéc xai pév xev uddra 


him: Son-of-A\ myself even indeed would much 
sSéAouus &s iuev, Go Ste xaréxtay  diov 
thus to-be, as when = -killed (the) divine 
"Epevsariava’ dard  Oe0i obmas déoav riders 
Eruthalion ; but (the) gode never” give 
¢ 
a = da Spdstovow* a wore : 
(things) attheramo-time ome [320 


da, xotpos, viv adte vines ixaver we’ 
I-was (s) young-mun, now in-tarn ‘old-age invades ‘mes 
GAAG xai, Bs petéccouas _—_innedor, 70E xeAevow 
bat even’ thus I-will-be-with (the) horse," and willexhort 
jovani xal utSov* 76 éoti & 
(them) Bose wd words ; yap this is (eno) fees ned 
yepdvtav, A énrore ote ey hase 
Yeni But (the) youths moe OO 
be 
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vedrepor inep gusto, nenoidaciv te Binpe, 
younger than I, trusting indeed ‘to (thelr) ‘strength, 
325] aiyudooove:  aiyuds.” 
shali-bandle (the) epeara.” 
20. x eer, : , 
Og Egat’ 'Atpeling dé ETO 
Thus ree: (the) sonatas indeed aac (him) "by 
yndsovros x%p. Ei?’ vidy Tleredo, 
Tejoicing —-at-heart (Next) he-found (the) son of-Peteus, (the) 
maAnkinnov MeveoSia éorade’* dugl 8 
horseman ‘Menesthaus standing: around (him) indeed (were) 
"ASnvalor, ujotapes dirs: adtap  morAtuntis 
(the) Athenians, shilled-advisers in-battle: but (the) sagacious 
"Odvacers, 6 elaryxer mAyciov, 52 nap fotacay 
Ulysses, who stood =—neaz, and by (him) stood 
330] dupi ote ddanadvai otiyes Kear 
around (the) not easily-conquered ranks ‘of (the) ‘Cephal- 
Anvav* yap ob mS —odiy Aads dxoteta THs, 
lenione: ‘for’ not yet ‘did their people ‘hear (the) battle-cry, 
Aad véov ovvopirduevan parayyes gv 
but fust-now (the) roused phalanxes — not-only 
inzodduav Tpdav xai "Ayaidy xivvyto’ ob 
of-horee-taming ‘Trojans but-also ‘of (the) ‘Greeks — moved-on: they 
82 pévovtes Eoracay, dandte &AAos’ mipyos 
indeed ‘remaining stood, until another” column 
° ~ Me , 
Azody émeASov dpunoee Tpcar, xak 
“of (the) ‘Greeks  coming-on should-rush-on (the) Trojans, and 
ELA moréuoo. Aé *Ayapéurav 
335] Spey (the) wae But viteclemoen 
drat dvdpiv iddv tods veixecoev, xail gurrioas 
king " of-men baving-seen these reproved (them), and having-spoken 


mrepdevta Enza mpoonida opeas* 


winged words he-addressed them: 
“°O vid Tletedo, Avotpepéos BaciAijos* xai ot, 
“QO son of-Peteus, Jove-nurtured king; snd thou, 


xexacuéve xaxolor ddAo10t, xepdaredopor, 
(Ulswses,* excelling in-evil wiles, (and) pba retippor, 
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vince xavantdcoorvtes adéorare, dé miuvete 


why-then cowering do-youstand-aloof, and | wait-for 
GAdovs; T éntoxe opdiv wév sorduev [340 
others? And it-becomes you-two indeed — to-stand 

édvtes peta mpdrrowswy, 708 dvrbodjoa 

being among —the-firat, and =—to-take-pars ‘it (tho) 
xavoreipys udyns. Tap xa riparia 
+ "raging battle, For even yetwo'are first 
dxovdlecSov Soutds éucio, omndte Ayatol. 
Snvited Yo (the) feast by-me, when (we) Greeks 
éponriZoruev daira yépovow. *EvSa 
Prepare (a) feast ‘for (the) ‘ ‘chiefs. ‘Then 


in? Buevor dnraréa xpéa, [345 
meats, 


it-is-plessant (to you) to-eat (the) roasted 


708 muvévevor xbmeAAa, erundtos civov, dp 


and to-drink cups of-eweat wine, as-long-as 


é3éAntov’ viv be > épd@re pidas, xai ei 


you-may-choose; now indeed 'you would ‘look-on with-pleasure, even if 


déxa mipyor “Ayady payoiato Apowde 
ton oolumns —of-Greeks ‘should.fight ‘in (the) ” ‘presence 
tov rei YarxG.” 


wm 
of-you ‘with (the) ‘pitiless “brass.” 
Aé cov dpa nodrduntig *Odvocers idoady 
But him therefore (the) crafty Ulysses having-eyed 


én? “* Aq, peidn, noiov Extog piyev 


indipa addressed : “osonee -Atreus, what (a) word has-escaped 


oe pxos odévrav; lds dy [350 
thee (from the) barrier ‘of (thy) "teeth? How indeed 
nS “pedtéuer morsuoio; ‘Orenér’ 


eanst-thou-sy (that we) are-relaxing from-war? © Whenever ‘we 


“Agasoi éysipouey dfiv dipna ip ~ innodduoow 


Greeks ‘atir-up sharp fn ‘against (the) _horse-taming 


Tpacir, Spear, yv ééAnoda, xal aixev td 
Trojans, thou-sbalt-soe, if thou-desirest (it), and if these 


BEunan Tol, pidov natipa Trre- 
(things) ‘are (a) ‘care to-thee, (the) beloved father —_of-Tele. 


176 THE ILIAD OF HOMER — BOOK IV. 


p 1 ‘ 

udyoo puyévra, ‘01 inno- 

ack MDicgled ‘with (th) Sorotoncectbatant of (he) “horse: 

Sdpuov Tpdav b¢ od * qaita Bake 

taming Trojans: . but thou (as respects) these (things) dost-atier 
» 


355] dveucrua.. 


windy (words).” : 
Aé tov jay "Ayapéuvar, Os 3 
But bim iw) "Bi Ketenoan,” as be Perceived (him) 
OUEVOLO, Ei: etd70 mtpooe & oye TO 
qonuévooy ima calieg. npockn* & Adgero 
uisov nadw: 


(his) Creed backs [and he retracted what he had said :] 
“ Awoyevés Aaeptiddn, modvunyar’ “Odvaoes, 


“<Tilustrious—son-of-Laertes, much-contriving Ulysses, 


obre veel oe mepo.v, obte xedeto. 
*T neither ‘reproach thee beyond-measure, nor do-I-exhort (thee). 


360] Top olda, 3g — Ovpds évi Pidorss otndeoo. 


For I-know, that (the) mind in breast 


olde tor Fru, Spven’ ya, veers Th 

knows in-truth kind counsels (to me); for thou-thinkest those (things) 
& @ éyd mep. ‘AAN iS 8 dpscodued’ 
which indeed I greatly (do). | But come; indeed we-shall-settle 


buodev tadra, ei ott xaxdv eipntar viv: 
hereafter these (things), if any-thing evil has-been-uttered now; 


éé Ocot Oeley  ndvta th peta 
but ‘may (the) gods ‘render all these (things) 


udvia.” 


vain (that have just passed between ws).” 
‘ eimav, Rinev toig wiv aditod, dé BR 
Thus baving-spoken, he-left them indeed there, and went 


GAdovs. Eidpe 82 Arourdea tnépSvpor 


among others, Hosea indeed Diewode (the) magnanimous 


365] vidy Tvdéos, 6 gerade’ év tanowt 


son of-Tydeus, and standing by (bis) horses 


xai xoAAntoic. Gpuaci’ dé map ob soviees 
and well-fastened chariot; © and by” him 
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ESéveros, vids Kanavyios. Kai wév  xpelav 
Bthenelus, (the) son of-Capaneus. © And indeed (the) raler 
“Ayapéuvov iddv veixecoev tov, xal davyoas 
Agamemnon —having-toen reproved him, and _having-spoken 
mrepderta. Enea mpoonvda pv" 

eps words Addreaed him: 


“ "9 Ho, vié Saippovos Tdtos, izzto- [370 


son ‘of (the) ‘warlike  ‘Tydeus, tamer-of- 


Bayo, ci nrdooas, ti 8 dmuntevers  yepvpas 
horses, why cower, [why indeed do-you-gaze-at (the) | dams 
TOE tev 


Glas? > [why do you look through the intervals of war?) ities 
od uv ye Trdéi pidov dde ntoxaliver, dAAG 
not indeed at-least with-Tydeus customary thus to-tremble, but 
pdxeoSas Snio. m0Ad mpd gidav Erdpav: 
io-8i (the) enemy far in-advance of-bis-dear companions; 


Gs pdoay, of ‘orto uw movetuevov’ yap 


as they-sey, who saw him tolling 5 yor Labeaat 


od Hreno’, otdé iSov- 6é [375 


‘did not ‘meet-with (him), nor did-I-see (him); Jbut 


gaot yevéioSar nip. GAAav* 

they-soy (that be)“ was above othors;_ [but they say, that he 
Huey cto, dw dvTidig 

excelled all others;] ‘for’ in-truth therefore, with (the) godlike 


TloAvveixei, Eelvos cionASe Moxyivas rep 
Polynices, the (a) guest ‘entered + © Mycens without 
modzuov, dyeipav Aady, ot pa wor é £07pa- 


collecting forces, which indeed ‘were then ‘prepuring 


hav? mipdg tsp, telxea Orbs, xai fa 
an-expedition against (the) sacred of-Thebes, and therefore 


2Masorto udra Sduev xAetods extxotpous, 


they-entreated (them) much to-give renowned aux’ 


a’ ot Berov dduevar, —_-xak [380 


But they (the Myoonmans) were-willing to-give (them), and 


éijveor, Gs éxédevov GAAG Leds Expee, 
assented, a8 they-urged (it); but Tore hbaged {thelr dotgo) 
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gaia napa onpara. A’ odv énel of 
showing (an) unfavorable omen, But therefore after they 


G@yovto, i8é éyévovto 790 6500, ixovro 
departed, | and had-become (advanced) on (their) way, ” they-came 

BaSsoxowor, Aexenolny *Aoundv' 8 ait’ 
to (the) ‘Asopus; and there 


by *Ayauol érelAay Tobi énl — dyyedinv’ 
then (the) Grecks sent Tydeus on (on) | embassy; 


385] airép 6 By, te xynoato modtas Kad 


but he went, and found many Cad- 
pslavas Saurynévous xata dua *EreoxAneing 
means in (the) palace _fof-Eteoclean 
Bins. "EvS’ otdé, mp édv 
inight [of the powerful Eteocles]. ‘Then neither, though being (a) 


Eeivos, Tudetg raphe. édv uodvos wera moréow 
stranger, ‘was Tydeus ‘alurmed (at) being alone among = many 


Kadueioaw: aaa’ bye mpoxarivero deSAeverv* 


Cadmeeans; but he Pallped (them) —to-contend 


So bvixa = deta fmidiag: toin 
in games); and he-conquered all easily; such (an) 


390] EnippoSos 7 jev ASH of. A’ of Kaduewn, 


auxil was Minerva to-him, But these Cadmeans, 


xévropes inmav, yokuodpevot, dyovres TEVTHKOVTA, 
gonders’ —of-horses, " being-enraged, ending fifty 


xovpors, eloay muxiwdv Adyov oi dvepyo- 
youths, planted (a) well-arranged ambush (against) him —_return- 


vig deb 8 foav sto aynropes Malar, 


ing back; and there-were two leaders, Macon (the) 
Aiuovidys, erueixehos aSardtoow, te eventd- 
son-of.Hemon, immortals, and (the) persevering. 


395] Aguos. Avxopdvtns, vids t Adtopdyor0. 
in-fght — Lycophontes, (the) son indeed of-Autophonus. 
Kai Todetds ev épixe derxta nétuov tolow~ 
‘And ‘Tydeus’ indeed inflicted unseemly fue on-them 


Eneve navras, ba 8 fea oloy véeaSar 


he-killed one indeed he-sent (so) as to-retarn 
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olxovde’ Maiov dpa mpoénxe, miSvoas 
home; Memon therefore he-dismissed, having-obeyed (the) 


repdeaor OeGv. Totos Ev AirSAu0g Todeds* 
Portents ‘of (the) ‘gods. © Such was(the) Aitolian  ‘Tydeus; 


GAdG yeivato tov vidy yé elo ayn, bé 
bot = “he-begat this son Cior w-bimtt {a0 le, but 
¢ ive a . 

Fa See mee [400 


“Os gato: be pacrepis Acousidns mipootgn 


Thus he-spoke ; but (the) pow 


cov obvi, aideoSetc éurny aidoioo 
him notatall, reverenoing (the) rebuke ‘of (his) ‘august 
Basirsjos. 
king. 
Aé cov vids xvdaAriuow Kanarios dusijaro- 
But im (ihe) on’ ofrenowned — Capeneut answered : 
“* Arpetdn, woh Vebde, émotdpevos elnev 
egonatatres, ‘ao foe knowing (bow) to-speuk 
odpa* nuels ToL eiyduea elva ey’ dusivoves 
truly; ‘we indeed “boast - to-be much better 


narépav’ xa elaouev 
coun te Tad Sele ante [405 


éntandaowo Oxbns, a dyay sv? tnd —-TeLYOS 
*uf(the) ‘seven-gated Thebes, taving-led under (the) walls 


“Apewov maupdtepov Rady, mes duevor 

(eacred to) fewer ranting to (the) 
cephecor OsGv — xai | Znvos* 88 

sportenta ‘of (the) ‘gods and sn (tho) ‘sid of-Jove; but 

xeivor Shovto adetéipyow dracdaari . 

they perished by-their-own blind-folly: " (Therefore) 

My mot’ B30 = naré, Suoin teh 

not at-any-time place (my) ancestors ‘in (the) lame hosone 
A » 

cy 01. 

Te tie [410 
Aé cov dp’ ttddpa iddv zepds Aro- 


But him therefore sternly Pe sagurdng (the powerful Dio- 
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uendng mpoatgn* “Térra, oo owny, & énumeiSen 
ede addressed: © “My-friend, sit in-silence, and obey 


fue Hide: yap éyd od veuecs “Ayapéuan, 


T ‘do not blame Agamemnon, 


moet Aacy, Srpbvovte gixvyusdas 
(the) ehepherd ‘of (the) ‘people, (for thus) exhorting well-greaved 
*Ayaovs eodar’ yap per xddog au’ 
dros waiesoS nap oe, glory” ‘will “immediately 
415] BYeror tovTe, & "Ayaiol xev Sydcwow 

Yollow him, if (the) Greeks should "destroy 

Tpdac, te Brace ipyy “Iduov: 8 ad 
(the) Trojans, and take sacred Ilium; but on-the-other-hand 
uéya névSog covta, “Ayady dpudértur. 
great grief (will be) to-bim, (the) Greeks having-boen-destroyed. 
°AAN dye 87, xal vi peddueSa Oovprdos 
But cauo nov, and ‘let us ‘be thinking about imtuons 
danas.” 
valor.” 

*H fa, xai dato civ = cedycow ee 
He-spoke —, and he-leaped with (bis) arms from (the) 
oyéav xoqiibe 68 Sewdv EBpaye  yarnds 
coeriot 100 (the) “igrousty and dreadfully aoseded the)” bras 

éni — otySeoow Gvaxtos, ye 

420] (ue) breast ‘of (the) “king, oving-rtpily 
uévov* ind xev déog mep elder 
Along; by-reason-thereof would fear” even have-sei 


Tarai 
stout-hearted (man). 


"A és 8 ev — modanyti aiyiarg xia 


And as when on (the) loud-resounding shore (a) wave 


Oardoons dprvr’ énaccdrepor, Lepr, 
‘of (the) ‘sea is-impelled in-close-succession, (the) north-west-wind 


inoxwycartos, ta mpc, Vv xopvocetat 
*putting (it) ‘in-motion, at first ie, rated ts 


rbrt@, aitap Ereeras uevov 
(a) "bead ‘in (the) ‘deep-sea, but broken ‘against (the) 
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i GAa, 0g O = 
xipro Bpiuer ueydda, Bo , ibv mupriy [425 

war] toes lees 
wopuponn ae ue (the) projoctg ses, and splot if (the) 
ayn GAs Gs tote odre 


foam ‘of (the) ‘sea; thus then (the) phalanxes ‘of (the) 
Aavady xivvvro énacobrepar vareutac méreudrde* 


"Greeks moved ono-after-the-other inoossantly to-battles 
52 Exaoros tyeusvav xédeve olow: Cy 
and each ‘of (the) “leaders commanded his-own (troops); and 


of GAA loa dxnv, (otde xe gains 
the others went silently, (nor would they-have-said (that) 


téacov Aady ExzoSa Exort” atdyy év [430 
in 


ae-numerous (an) army followed having speech 


ornSeaw,) dedidres Onudvropas ovyy" 


(their) breasts,)” —reverencing (their) leaders in-silence 

roxira vedyea Bayne audi néow, 
and (their) variegated arms shone round(them) — all, 
eiuévor ta éotixdurto. Aé — Tpadec, 


arrayed (in) which  they-marched (in order). But (the) 


Gore bies év adaH — moAvmduoros dvdpdg 
“ike-ns (the) sheep in (the) fold ‘of (a) ‘rich man 


éoxyxacw iat deny duevar 
stond countless-in-number (while) they-are-being-milked (of their) 
Aevxdv yaaa, alnyés psuaxrviar, dxovoacar [435 
white “milk, incessantly ' bleating, having-heard 


ipvav' ds  dAaAntds Teta 
(the) voice ‘of (their) ‘lambs; thus (the) war-ery — ‘of (the) "Trojans 
paper dvd —eiiptv onparéy. Tap wev od 


arwares (the) wide For’ there-was not 
ndrtav, ob8 ia yipus. "AAAd 
(the) wane rout forall, ? or one reke, But (their) 


yraoo? guéuixto’ 8  dvdSpeg Eoav § — moAdxAnTor. 

yoguage was-mixed; for (the) men were called-from-many-lands, 

dé ev Tods *Agns Gpoe, 58 tovs 

fand fodeed the (the Trojans) “Marr 'anged-on, but thoes (the Greeks; 
6 


182 


440] 


xai ” 


and 
dvd 


of-man- 
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Yravaiirus "ASn, Aciuds 7, 75 Pd60s, 
jue-eyed Minerva, ‘Terror indeed, and Fear, 


‘Epis, &uorov ueuavia, xaouyvizen te érapn 


Btrife, ineatiably "raging, (the) and companion 


jpopdvo10 "Apeos, v H ev Orin 


slaying fars, and she indeed (eng) mall at-firat 


xopbocerau, aitap Enevta— 


lifee-up-her-head, but afterwards hehe sea (that) 
otparG, xai Batves éni ySovi. Kai wee. ’* 
in-hoaven, and stalks © on “earth, © And then she 
Eubare uéso@ api velxos * buotiov, 


threw 


was) 


‘into (the) ‘midst to-them contention ‘alike (dostruction) 


aa, PROuE rxas = BurAov, bEAAOVTA =—aTS- 


Going through (the) crowd, increasing (the) groan 


vov dvdpav. 
ing ‘of (the) “mba, 


Q’ oi, bte by 6 Evrdvres txovto é¢ 
But they, when indeed therefore moeting they-had-come to 


ba 


v, ov =f Baro pr 


one (and the same) place, together therefore they-dashed (their) ox- 


vous, 
hide-sbi 


52 oby fyzea, xai — wéve, Yadxe0- 
elds, and with (their) spears, and (the) might “of-brazen- 


Sophy dvdpav drdp dupardeooas donides 


Eran’ GAARAYCL, 5é noAds 


men; and (the) shields 


approached one-another, and much Spun 


"EvSas’ dua méev oiuayy te xai ebyary 


Then 
450] 
8 


at-the-same-time there-was wailing and also exultation 


dvbpav, dAArdyrav te xai dAAvuEvar* 
of-men, destroying and also _being-destroyed; 


yaia pée aiwar. A’ dc Bre yxeivappor 


and (the) earth flowed with-blood. And as when winter-flowing 


norapoi, péovres xar’ dpeagi, ovubdAretov 
torrents, — flowing-down from (the) mountains, cast-together 


é& 


moydyxeav — S6ppov Bap, éx — usydav 


into (a) common-basin (their) impetuous water, from ‘their)§ great 


wary 86s Spdiper. 


THE ILIAD OF HOMER— BOOK Iv. 183 


xpovrdy, Evtoode —xoiAns yapddpys, bf te 


springs, within (the) hollow ravine, and indeed 


mony év ow ExAve tnadoe 
(as the) shepherd no eee ears (the) inant C455 
Soinoy tiv So yévero te iayy ce $6605 
roar of-them; so” was alo (the) shouting and 
~ A 
cv wucyouévar. 
Otto Fete ogetber 
TIpGros 3 “Avtino Frev worny dr 
First Siudeod otloces > lew. (an) Semel pa 
vy, “Exémadov Oadvaddyr, éoSAov 
‘of (the) ‘Trojans, Eebepolus (the) son-of-Thalysias, (a) valiant 
évi Mpouayoo. tév f Bare 
(man) among (the) foremost-combatants; him therefore he-struck firat 
pdrov innodaceing xépudos* dé 
Yon (the) ‘metal-ridge ‘of (his) ‘horse-plumed helmet; and (the) 
aAnein aixun mike ev tha, 8 
fie le mie “in quisy Horehecd,? ana C480. 
y -mépnoe doréor eiow’ dé oxdtos éxdAvpev 
indeed weot-through (the) bone within; and darkness enveloped 


cov dace" 5° pune, evi xpateph bouive, 


him (ns to the) eyes; and neta down, in powerful 


&s 8te mipyos. Aé cov necdvta — xpelav 
as when (a) tower (falls). And him fallen (the) 


. *Erepyvuop Xadxuwdovriddns, — dpyos peya- 


Elephenor (the) son-of-Chaloodon, (the) commander ‘of (the) ‘mag- 


Oipar °AC4rtav Babe nods: & Baxe 


nanimous Abantes — seized ‘by (the) ‘feet; and was-dragging 


tn ix Beréav, Aedunuévos, [465 
(him) out from (the reach of the) darts, — striving-eagerly, 
é TAYLOTA GvARoEE webyea* 


Ppa 
in-order-that he-'might most-epeedily ‘strip-off (bis) armoury 
be épuy yéved’ of iva" 


[but (the) attempt was to-him (a) very-little; [but the attempt was 


iM “A 
any tor sot tino) 7a? PR MayeSvog “Arziroe 
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iddy éptorvra vexpov, obtnoe 
seeing (him) dragging-away, (the) dead-body, wounded (bim) ‘with (a) 


goadanipel §vore TAsupda, Ta xbrpart. éepa- 


spear ‘in (the) ‘aide, which he-stooping —ap- 

avs of Tap? donidos, dé Adee 
peared to-bim (Agenor) from (beneath his) shield, and he-relaxod 
a. "Qs wev — Ouuds Aime tov" 


(oie) Yimbe Gin death). Thos hdeed (bis) eel? ‘left blms 
8 én aire ipyartoy Epyov ériySn 
470] ue over bin’ fan) Po ek vas pertened 
Tpdor xai "Ayoudr: dé 
[= severe confict took place] ‘of (the) “frojans and Greeks; but 
ol, ds Abxo, endpovoay GAARA, 8 drip 
they, thus (like) wolves, ruabed-on one-another,, and = mab 
bvondAuter dvdp’. 
burled-back man. 
"EvSa — TeAaudrog Alas Bare  Oarspdy 
Then (the) ‘Telamonian Ajax smote (the) blooming 
RiSeov Xoeioior, _vidy "AvSeulavos: Sv more 


youth Simoisiug, (the) son of-Anthemion; whom formerly 


untnp, xarioioa “IdnSev, yeivaro map’ 
(his) ‘mother, descending from-Ida, brought-forth on (the) 


bySnow énei foneto 
4a ere ce ha) amen per Pa cone 
LOL toxebow, idéoSa ura. Todvexa 
together-with (her) parents, to-seo (the) flocks. Wherefore 
xddrsov uv Simosiowv' ovdé dnédoxe 
they-call him  Simotsius; nor did-he-repay (the price of his) 
Opézerpa. pidrog Toxedor, dé aidy 
carly-nurture 'to(bis) ‘dear parents,” and (indeed the) course-of-life 
éndeto uwvevdad.0g of, dapévt, ind 
was very-little (and short) to-him, he-being-slain by (the! 
ueyaStvou Alavtos Sovpi, yap mw idvra 
magnanimous Ajax “by (a) ‘spear, ‘for ‘him coming 


480] 7patov 


Bare arises, Tapa 
first "ho (Ajax) ‘struck ‘on (the) ‘breast, about (the) 
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Aekidy paldv: b&  ydaxeov Eyyos ASer 8 


right pep; and(the) brazen = Spear went through 


dyrixpd 8 6 méoev év xovings 
(the) sbenlder to (the) ‘opposite-side; and he fell in (the) dust 


apa, atyey v 
‘on cows aes dk, (®) eh ie ay fe, indeed 
nepixe ev. slayer ueyddowo EAe0c, 


bas-sprung-up in (the) moist-grass-land ‘of (an) fedensive marsh, 
dein, drap ve or neptac ol én? dxpordry* 
smooth, but , branches bad-grown to-it on (the) very-top; 


omeny 6 ETC 
this lee, @ also (the) Spare akin; $ dvrip ie era! [485 


aiden adype, Sopa — xdur} tov 
“with (the) ‘shining eh ” in -order-t Peat he-might-bend (it as a) felloe 


TtEpLXAAAEI ipo, um pév n xeitar alouévn 
“for (a) 'very-bandsome chariot, and indeed truly itlay dried 


> 
nap bySas motauoto’ tolov dpa 
(the) banks ‘of (the) ‘river; 20 therefore ‘did (the) 


dioyerys Alas éEevdpifer Siuocioiov "Ave uidny* 
illustrious Ajax” spoil Simotsius (the) son-of- “Dedbemion 


tod 8 "Avridos aioroddpnt, Tpapidns, dxdvtcev 


at-him indeed Antiphus active-in-mail, what Priam, did-burl 


‘éi Sovpi xad’ = SuiAov* Tod 
with (a eet Sop x08 odin frow-bim sid [496 
Guapd’ 6 82 Bebarxer Aeixov, éodAdv éralpov 


iver he however struck  Lencus, - (the) esteemed companion 


*Odvacéos, BovBiva, épdovta —_véxvy été 
of-Ulysees, (inthe) groin, drawing (the) dead-body in-another- 


e° 8 Hpine dud’ aitG, dé —_vexpdg Exneae 


direction; but eal near it, _—fand (the) dead-body fell 


of y 


fit 
forks “rom (his) pee the dead body dropped from bis hands) But 


rod droxtapuévoio *Odvaeis uara x 
for-bim slain ‘Ulysses ‘was much Salon (ind 


6 - b Ba da wd UE 
Bande” Be BF Oe as Meudon xepopSpévog 
16% 
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495] alSom yaaxd. Aé idv war éyyds ork, 


in-flashing brass, And going very ‘neat _he-stood, 


xai nanryvas dupi é, axdrtie gaz’ 
and hoving-looked-earefully around him, he-hurled ‘with (bis) glittering 
Sovpi: dé — Tpides xexddorvto ind, 
spear; but (the) Trojans recoiled beneath (him, he, the herole} 
dvdpds dxovticcartos* 8 6 oby arev 
ma, baving-hurled (his spear); but he ‘did not ‘send 
Bédos GAtor, GAA Bare Anuoxdarta  vdS0v 
(the) spear in-vain, but he-strack — Democoon, (the) natural 


vidv TIpiduoro, 85 FASE of ’AbvdéSer map? 


son of-Priam, who came to-him from-Abydos from (tending the? 
200] dxedov inmov' tév fp’ *Odvaedc, zon 


awitt ‘mares; him therefore Ulysses, 
Odevos étdpowo, Bare Soupi 
raged “for (bis) ‘companion, struck ‘with (his) ‘spear ‘on (the) 
xdpony' 8 % yarxein aiyun népnoev bid 
‘temple; and the “brazen point-of-the-spear penetrated through 


Erépowo xpotddovo’ dé tov oxdtos éxdAvev 
the-other "temple; fand him darkness veiled (as to the) 


ba08° 88 neodv Sovrnoev, 


eyes; [and he closed his eyes in death ;] and falling he-made-a-heavy- 


6é tebye’ dpd Boe én’ air@: bé ve 


sound, and (his) nak resounded on him; and also (the) 


505] Mpduayo. ydpyoav ind, xai gai- 


front-renks fell back, and (likewise the) llustri- 
3 os “Exrey Aé = *Apyeion tayov pwéya, dé 
meter And (the) Argives nea paths and 


épicavto _—_vexpots: 3é iSvoay moAd mpotépa* 
drogged-away (the) dead-bodies ; and they-rushed-on more in-advance 


8 *AndAdav veuéonoe exxatiddv Tlepyduov' 


ond Apollo wat-enraged looking-down —_from-Pergamus 
62 dicag xéxAeto Tpdecor* 
ithe citadel of Troy); and shouting-out he-urged-on (the) ‘Trojans: 


“"Oprved’, innddapor Tries, und? sixete 
“arouse,” O-horse-taming ‘Trojans, nor yield (tha) 
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etoig* émtel a ov 
Repuens so (he) Erna; > since (biesMont® cay nor [510 
2idos, otdé aidnpos ogi, Badrdropévoicry 
nor iron to-them, (tbat when) struck 
dvacyécSar — rapedi: arxav. OD wav oid 
tarwittAand (th) ftatkeatteg ~ brass por thdoednetber 
“Ayirets  naig vixduoio @ériSog 
foo] ‘dome dshilen” (Gh) son of far-red Thetis 
dpvatat, GAAG Ovuaryéa mécoe orov 
ight, but distressed he-broods-over (his) Lacon 
éxi—_-vyvoi.” 
at (the) ships.” 


“Qs — dewvds Oeds par’ dno —mrdd1og* attdy 
Phos (the) drendfel god spoke from (the) city: 


xvdiotn Tprtoyévera, Ovyarnp Awos, dpoe 
(the) most-glorious peroy (Pallas), uydirnp of-Jove, roused 
"Ayauovs epyouérn xad’ Guirov «= 8S 
(the) Checks prtout brongh (the) crow’ wherever [515 
‘orto weSevtas. 
she-might-see (them) \ relaxing. 


"Eva cs éntdnoev Auipea, *Apapuyxeidny’ 


a Fate shackled Diores (the) son-of-Amarynceus; 


Bayo oxpiderte yepuasi 
PEP 5 Pare nc cee equal mapa 
opupsy Sekvrepyy xviinv’ 58 Tletpoos yu 
apupe ton (the) Eerepry * but Pirous (the) rhe 


Opyxdv dvdpiv, ° “Iubpaaidns, 8s dp" 


‘of (the) ‘Thracian men, yrasus, (and) who indeed 


eldnrotde Aivddev, Bode, 8é — dvadys [529 


from-Ainos, struck (him), and (the) reckless 


nao dexpis dzndoinoey duporépa vévovte xai 


stone entirel, crushed tendons and 
dortéa* 3 6 xannecey intios év xovins., 
bones; and he —fell-down supine —in (the) dust, 


metacoas dupa zelpe giros Exdpo.at, 
stretehing-forth both (his) hands ‘to (bis) ‘dear companions, (and) 
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dronveiav  Ovudv* dé 6 énédpaper, Tleipoos mp 


breathing-forth (bis) eal; but he ran-up, Pirous indeed 


° 8s Barer: 8 odta dovpi 


namely who struck (him); and pierced (bim) ‘with (his) vere 
Tay dupardsy: 5 dpa n&oo yorddes 
525] ma aot Merely and therfore all (aia) entrails 
ybvro éx yapais 58  tév oxdtos éxddvle 
Poured out ‘on (the) ‘ground; gnd(for)him darkness veiled (his) 


dace. 

eyes. 
Aé cov — Aitwrdg Odag émeodipevos Bade 
But him (the) tolian  Thoas rushing-on 


i otéprov inip atolo, a 
‘mith (bis ape tin (Qhe) "breast, oved? (the) pep,” and (the) 
parads nayn ev mvevpou' dé Odag FASE 
ras 


was-fastened in (bis) lunge; but ‘Thoas went 


dyziporov of, 8 gondoato  dsubiov Eyxos éx 

near to-bim,and —be-drew (the) mighty spear” out 
orépvow 8° épvcoato kv ki 

530] sce any ‘heats soa Phedrew ni oe Fipog, 
@ e tine éonv aoe 

(and) ites ay smote (him in the) caiddle (ot taf’ pa, 


8 aivvro éx Ovudy & otx dxédvce 


and he-took from (him his) life; but he-'did not ‘strip-off (his) 
tebyea* yap  éraipor nepiotnoay, 


armour; ‘for (his) companions stood-round (him), (namely, the) 
dxpdéxouoe Opyixes, Eyovtes doriy’ 

dxpénoqi Qpriines Exorr ‘oo [aa ‘in (their) 
epcir, of Goa & dnd apelar, - édvta mp 


hands, | who drove him from them, (though) being very 

gyar, xai ipSimov, xai o viv be 6 
585] Miya war Tasers war agape: Be 
yacoduevos mereuiydn. “Os rd ye retdodnv 


retreating was-driven-back. Thus these-two indeed were-stretched 


iv xovinor nap’ dAANAOIOL, —. HOU tnyeudves, 


in (the) dust near to-one-another, certainly-then, (the) leaders, 
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a 
6 yey xdv, & 6 aAxoyitdvav 
be ited ‘of (the) * Sprmay, and be ‘of (the) tren maior 
"Eneiiv* d8 xal moAAoi &AAOL Tepixteivoveo. 
Epeans; and slso many others. -—_were-slain-around. 
“EvSa otxéts xev doyp peteASov 
Then —_no-longer could (a) man’ having-come-into (the field) 


érécato —_Epyov, bors bv” 
jblame (the) Work, [find fault with the action] who as-yet 
&bAntos, xal dvoitaros [540 
unwounded-by-distant-blows, and unwounded-near-at-hand 


OF yarxG, divebor xatd&  éooor, dé 
‘by (the) ‘sharp “brass, might-wander about (the) middle, and 


TlaaAds "ASH Gyo é, édodoa 1p, 

Minerva might-lead him, taking (him) ‘by (the) ‘hand, 
aizap dnepixor yy Bedéav. 
but might-ward-off (from him) (the) violence ‘of (the) “darts, 
Tap moadoi Tpdov xai "Ayady xeiro 
For’ many ‘of (the) Trojans and ‘of (the) ‘Grecks —on-that 


jar. ctétavro mpnvies év xovinor map 
aay 


were-suetched prone in (the) dust «beside 


GAANAowws. 
eone-an-ther. 


190 THE ILIAD OF HOMER— BOOK V. 


BOOK V. 


"Ev ad Taaaas *ASHum Saxe uévos 


Tuxx moreover Pallas Minerva gave strength-of-miod 
xa: Odpoos Arourdci  Tudeidy, va EVOUTO 


and daring —_to-Diomede (the) son-of- Tydeus, that he-might-become 


Exdndos peta nda *Apyeiow, ide porto 


sonspicuous umong all (the) Argives, and might-bear-off-for- 


eoSAov xAéos. ais of ex — xdpudds 
himself excellent renown.  Sho-kindled for-him from (his) "helmet 


te xai donibos dxduartov nip, érarlyxov 
ana also ‘from (bis) ‘shield (an) unwearied fire, ike-unto 


5) érapG dorép’, bere naypairyor 


(the) summer star, rhioh eines (the) 


pdruora, Aaynpov AeAovpévos *Oxeavolo* 


most brightly —_having-1 eons ated (in the) Ocean ; 


tolov nip dalev of dnd  xpards te xal 
such (a) fire she-kindled to-bim from (bis) bead and also 
é dpos wiv xara eéooov, 6% 
(from his) shoulders; and she-urged him into (the) middle, where 
mdsioto. —xAovéovto. 
(the) greatest-numbers were-in-motion, 
Ai hv ug Adons év Td cat, depress, 
‘And there-was (a) certain Dares among (the) ‘Trojans, 
ipeds “H@aiorowo: 82 of form 
(a) priest of-Vulean: and to-him were 
Ska viées, Pnyedis te “Idaioc, ed eidéte midon: 
tro sons, Phogeus and Idaus, well skilled (in) all (kinds) 
udyns' td, dnoxpw3érte, 
of-Sattle; these-two, having-boen-separated (from their companions 
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SpunSntny évavtia of: tw ev ag? 
rashed-on fall-egainst him (Diomede); the-two indeed from 
tamiv, 86 Gprvro nelds dnd 

(their) two-horse.charlot, buthe ‘made (the) ‘attack on-foot from (the) 
yzSovdes. A’ bre by of idvres joav 
ground. But when indeed they going (forward) were 
oyeddv ex Banroow, Pnyers ripdte 
oo a mrgecis fa, ™perspos 
z wxdoxiov Byyos, 8 dxuxy 

poe (his) Rees, fow-uting 1s and (the) point fs 


Eyye0s FAVS’ inép — dpuotepdv Syov, otd? 


‘of (the) “spear went ove, (the) " right shoulder, nor 


Har’ abrév: 8 6 Todeidns dorepos Spyro 
‘did (it) ‘strike him; at this son-of-Tydeus next rushed-on 


yarn: b& Bédos ote Expuye Gov 
‘with (his) ‘bre jorlin and (the) missile ‘did not ‘fy-forth in-vain 


GAN Bare ornSog uetaudliov, 
‘trom (hia) Rta” ‘but atruck (bis) breast tweet pepe 


8 doe dg’ inzav. L’ "[aiog dxdpovse, 
and drove (him) from (his) chariot, But Tdeus —_rusbed-off 
Mundy mepixarrta. Sippor, odS = Er” 

baving-left (the) ey beuatifal clatiet, nor dld-he-ventarg C20 
nepibjvan atepuivonn deAperod* yap otdé 
going-round (to protect his) brother; ‘for’ not-at-all 


xev adtés inéxpvye werawan xij 
would he-bimself have-escaved (the) black fate (of death) 


GAN “Hoauat0s Epvto, 52 odace, 
bat ‘epatohed (him) ‘away, and saved (him), 
xarirbas voxti, ds 8% pov ok 


having-enveloped (him) in-darkness, a indeed (the) Elan to-him 


in midyyy dxayrievos. 


[that his aged pricat] ‘might aa altogether distressed, 


x vidg peyalipov Tudéos ékeAdcoas [25 


Bat (the) son of-magnanimous Tydeus baving-taken (the) 


inmovs, ddxev Eralpoiow xardyew ent 
horses, he-gave (them) ‘to (his) ‘companions to-conduct to (the) 
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xoitag vias. Aé peydOvpor Tpaec, émei ‘dor 


hollow ships, But (the) magnanimous ‘Trojans, when they-saw 


vle Ad. , TOY pév GAgvduevor, 
(the) two sons of: [this-ono indeed having-kept-away, [the one 


8 roy xtdyevov 7a » Oxgae Y, 


indeed flying,] and thatone slain ariot, (the) 
Ou, niow dpivdn anisms 
Sends all Pie a ented iri * blue-eyed 
"ASH, Edoioa mpocn ta, 

Minerva, baving-taken (him by say “ERR (thus) addressed (the) 


Ooipoy "Apna énéecor’ 
30] impetuous = Mars wiibewerde: 
“7 Asc, “Apes, Bporororyé, miapdve, teyecr- 


“© 0-Murs, man-slaying, blood-stained, stormer-of- 


agra! ai T po 
manta! dy od dy édoomev pév Teds 


walls! could ‘we not indeed ‘leave indeed (the) 
xai "Ayaovs udpraas’, 
and Greeks to-contend-among-themselves, (in order that we may 


éxnotipo marnp Leds dpétny xidos; 


percsive) ta-mblohotthorwo father! ove’ may-benow glo? 
68 (aE rakiueoda, 8 dredueSa dard 
but ‘let us and let-us-avoid (the) 
Aus.” 

of-Jove.” 


35] “Qs sinotaa, éyyaye Oodpov “Apna 


Thus having-said, she-led impetuous 


tov pév Enevta, xadeicev ent 
‘from (the) battle; him indeed afterward she-seated on (the) 


fidevee Zxaudrdpo. Aé = Aavaoi Extuvay 
grassy Scamander. But (the) Greeks "turned (the) 
Tpdas* © = 8 Exaaros tryeudvav re 
Trojans (to fight); and ench ‘of (the) "leaders seized (bis) 
Gvdpa*  3é Tipiirog "Ayapiuvov évak dvdpiv 
ma? and Agamemnon king” «of men 


éxbare Sic wv ‘Odior, ov 
threw-from (his) eee sine Hodius,” wnt tof (the} 
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‘AN pir 0 
AMzSvow ydp iy werappive |. mire [40 


orpepsévee migev —_ ddpv usconyds Suor, 


turned (in Gight) he-fixed (the) epear between (bis) shotiaer, 


8é FAacce da orySeap’ 82 meoiy 
and drove (it) through (his) breast; and falling 
Sovzyoer, dé cebye dpabnoe én 
he-'made (a) ‘henry end, ‘and (bis) ws resounded 
atre. 
him, 
aN dpa *Tooueveds ; jpn Paicror, vid 
But next-therefore icmoeove illed Phestus, (the) son 


Myovos Bapov, ds eiAnrovSe éx epiBiAaxos Tdpyns: 


of-Meonian Borus, who had-come from ‘Tare; 


tov éY, émubyobuevoy — innay, 
him dpa ey (as he) was- kaa (his) chariot, [45 
SovpixAvtés “[Soueveds vite, paxp@ Eyyei, 
speat-famed Tdomencus pierced, ‘with (his) ‘long Iauce, 
nate beEidv dGuov' 8 apne é oyéar, 


on (the) right shoulder; and el from (bis) ‘chariot, 
e otvyepds oxdtog elae yuv. Tov mer 
Ba ln “TERS abros sie ue. Tey nee 
Ospanovtes *[douevijos govdevov. 
therefore (the) attendants of-Idomeneus despoiled. 
Aé Mevéaaos *Arpeldng 82’ 


But © Menelaus (the) tone -Atreus seized (and slew) ‘with (his) 


dkvderte Eyyet Sxapudrdpiov — viv Ztp0- [50 


‘sharp Scamandrius (the) son 
¢ . ~ 
to10,  atwova, On, goSAev Onpntipa* 
sox + Ocfover "in (the) hee? (an) excellent Eaten, 


yap “Apres aden Sidake BAAR ndvta 

for jana herself taught (him) to-shoot all (kinds of 

dyp Wa, Th TE Ban obpeaw rpéper. 
beasts, which indeed (the) woods ‘in (the) ‘mountains fae. 

> 

AAA téte ioxvéaipa "Atpemis od ye IG; 

Bat then (the) fone iofing Dil ia wot we MPM 
Ww 
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of, otdé éxnboria, td iv y tor 
him, nor (bis) skill-in-far-shooting, which formerly indeed to-him 
55] éxéxaoto* Gara ay 

excelled ; {in which he was formerly instructed;] but him 


Soupixrertés MevéAaos *Atpsidns obtace 


the) spear-famed Menelaus son-of-Atreus wounded (while) 


gevyovta, nipdadev Sev, Sovpi ret dppevo 


flying him, ‘with (a) ‘spear ‘in (the) "back 
eoonyds  duav, 6 ascerv did aTySeaquy. 
Cove (the) shvulders, and drove (it) through (his) aie : 


Aé Fpine mipnrns, 68 cevye apdbnoe én’ 
‘And he-fell-down prone, and (his) wee omnes on 
avre. 
him, 
Aé Mnpidvng évyiparo Dépexdov —_vidy 
But Meriones wv -Phereclas (the) on ‘of (the) 
F . ‘ at , 
téxtovos ‘Apuovidea, 85 éniotato tevyew 
80] iran Fiismon who knew (hon)  thonm 
névea, daidara, epoiv’ yap TlaAads 
all (kinds of) ingenious-things "by (bis) ‘hands; ‘for Pallas 
"ASH épidaro uv ELoya’ xai d¢ texTyXvato 
Minerva loved ~—him exesedingly; and he built 
*Arskdvbp@ ticas vias, dpyexdxovs, al yévorvto 
for-Alexander equal ships, sources-of ill, which ‘ became 
xaxdv naar Tpdeaat, @ ob air: énei Gin 
‘roji 


(an) evil to-all jans, and to-him himself; since he-knew 


obt. = éxSéopata OeGv- tov Mapidvns per, 
not (the) oracles ‘of (the) ‘gods; him © Meriones indeed, 


65] 8re by Sidxwr, xaréuaprte, PeBaatrer 


when — following overtook, (and struck 
xara —Sekidv yAoutov’ dé 1 dxwxy HAvS’ dvtixpd 
on (tho) right ‘ hip; andthe point went right-on 
oa tn’ — doréov xara = xtotw: 8 


turough-and.throngh beneath (the) bone near (the) bladder; and 
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oiuctas, spine yr0t, dé Bdvorrog duce 


being ‘gronned, he-fell ‘on (his) "knees, and 


xddule wy 

veloped him. 
L Gp’ Méyns Eeqve Tindtior, — vidv "Arty. 
But then Meges slew Pedwus, (the) eon of-Ante- 


vopoc, 8s fa Ev wév 26305, 62 dia [70 


nor, who though he-was indeed illegitimate, yet (the) noble 


, Oxand Expede nixa, loa pido. téxeoc. 
Theano ‘brought (him) ‘up carefully, equal with-her-own children, 
néboei zaplouémn. Tov uév 


to-whom, (her) sponse, (thus) making-herself-agrecable. Him indeed 


SoupixAvrds Dvrsions ASGv eyyiSer, BebAyxer 


(the) speur-famed Phyleus coming ‘near, smote 
xaTa iviov XEQAATS ké Sovpi« 
on (the) back-part ‘of (the) ‘head ‘with (his) ‘sharp spear; 


88 yadnds the dvtixpd dv’ — bbdvras ind 
and (the) brass cut quite-tbrough along (the) teeth under (the) 


yacooa. A’ tipi év — xovin, 8 BAe — »duypov 
fongue. And he-fell in (the) duit” and caught (the) cold 


aAKOY ddotaw. 
Ree emit (ha) "eth. [75 
LX Eiptrwros — Etauuovidns Siov “YY7- 
But Eurypylus (the) son-of-Eusemon (killed the) noble Hypse- 
. <a , 
vopa, _vidy wnepOipov Aodroniovos, 85 
nor (the) son ‘of (the) ‘mepB{uov Dolopion, who indeed 


drérexro dpmarip Zxauavdpov, dé tieto ds 


of-Seamander, and was-honoured as (a) 


beds Sue + cv, getyovta apsodev Sev, 


god "by (the) ‘rey wim,” “baving-tod fore ‘im, 
ev Gp’ Evpimvros, dyaads vids Evaipovos, 

indeod therefore Bhysslus the fustrious son —of-Eummon, 
cadpoudeny, EXao’ or, Oo 

eoonlg eleely after, struck ‘on (the) buon and having- [80 


pacyare, eae dnd Bapeiay meipa* 


rulocon ‘with (his) ‘word, he-out off (his) hear hand; 
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6 aivatéecca el nése redig* 38 Tor, 
but (the) bloody ‘on (the) ‘plain; but him, 
xa? doce, novi Sdvaros xal xparaiy 
as-respects (his) eyes, purple and powerful 
uoipa, EAAabe. . 

eine seized. 

“Qs of wer novéovro xard xparepny bouiony. 
Thus they indeed Inboured in powerful fight, 
85] xX dy otx — yvoing Todeidn, 

But ‘you would not ‘have-known (the) son-of-Tydeus, 
motépost ete, 7é GtAéor 


i” 
to-which-of-the-two(sides) he-might-belong, whether ho-was-associated ‘with, 


Tedecou, 7 Hust *Axaois* yap Oive 


(the) "Trojans, "or with (the) Grecks; ‘for he-rushed (through the) 
dunedior, éorxadg TotauG nAySovte qe 
plain, eing-like-unto (a) river “swollen "by (a) "tor. 
uapho, Scte péiwv da éxédacoe egy 


which flowing rapidly scatters (the) embankments; 


b¢ tév obt? dp te — éepyuévar vépupas 


and this neither then also (the) fortified 


iczardacw, obt’ dpa Epxea, épiSnréav 


can-restrain, nor indeed ‘do (the) ‘fences ‘of (the) 'richly-blooming 


90] Mader toye,  éASdve’ éanivns, 6c" 


fields check (it), coming suddenly, when (the) 


5B pos Adds émBpion: be moAAG xd2? Epya 


rain-storm of-Jove falls. nhetvily on (it); and many — fair works 


aifnay xarnpine in attod’ &s tnd 

of-active-young-men are-thrown-down by it:-—thus by (the) 
Tvdeidn —_muxwval pdAayyes Tpdav xAoré- 
son-of-Tydeus (the) close phalanxes “of (the) “Trojans were-driven- 


orto. ots & ivory édvres 
crecnfsion, ‘ner tnteed ai Chey witatandhin’ (though) being 
mep ToAées. 


very numefous. 


‘Os 8 ov dyads vidg Avxdovos évdnoe 


‘When indeed therefore (the) ilfustrious son  of-Lycaon on 
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tov Obrorve’ —dunediov, xAovéorta [95 
bim rushing-tbrough (the). field, driving-in-eonfusion (the) 
parayyas mpd Fev, ab) éaraivero 
phalanxes before him, ‘he quickly ‘drew =——(his) 
xapniaa coka eri Tvdeidn, xai Bar’ 
‘crooked bow on (the) son-of-Tydeus, and struck (him) 
énaisoovta, tuyav © xata —detiov Guwr, 
rushing-on, hitting (bim) on (the) right shoulder, (on the) 
a os : +e 5 
barov Odpryxos’ 5¢  muxpdc diords Extato 
Cavity ‘of (the) ‘corselet; and (the) vier row flew 
bia, dé duce dvrpixd 58 


on, and ‘held (ita) ‘way through-and-through; and (the) corselet 
maArdoseto aivati’ & énl tO dyads [loo 
was-spriokled with-bloods and on this (the) ilfustrious 

vids Avxdovos dice yaxpov* 

son of-Lycaon” shouted | long: 


“"OprvaSe, usyaSvuor Tpides, xévtopes trenwv! 
“Rusb-on, O-magnsnimous Trojans,  apurrers_of-horees! 


ay ITO. "Axaiy e6Anra* 

ye (the) Re cee of (the) ‘Rrccke va Seber: 

oté dri E 843? dvoxyoeoSa 

nor do-I-say (or think that) he ‘will long endure (the) 

xpatepoy 3éoc, ei éredy diva, vids Ards, 

powerful "missile, if really king’ (Apollo, the) son” of-Jove, 

er + Gay? 

Gpoev we dropripevoy Avxinder. A 

urged e procboticg rom Lycia.” [105 
“Og iar’ etiysuevroc, dé tov xd 


Thus he-spoke boasting, and him (Diomede, the) swift 


Bédog ot dduaccer, GAN’ dvayapyoas, Farr 
missile ‘did not ‘subdue, but —baving-retreated, he-stood 
mpbaS’ innoiiv xai Syeogu, xai repost LSéverov, 
before (his) horses and chariot, und addressed — Sthenelus, 
vidy Kanavyior: 
(the) son of-Capaneus: 
“Opa, nénov Kanammiadn, xarabyceo 
“ Arouse (and hasten), kind —son-of-Capaneus, _descend-from 
are 
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Sigpov, Sopa éeptcons por muxpdv diotdr 


(thy) chariot, that you-may-draw for-me (the) bitter arrow 


é duo...” 
110] i en specter” 
“Os Gp’ tqn* Sé SSéveAos dAro xad’ — tena 
Thus then he-spoke; and Sthenelue leaped from (his) chariot 
gouate b¢ oras nap ékéove’ dxd 
Yo (the) “ground; and standing by (him) he-drew-out (the) swift 
éAog = Suapertepes ov. 8 ai 
Bins quilt neg from (his) eee and {the) blooe 
donxdveite Sid atpentolo yitGvog: téte oy, 
sparted-out through (the) twisted mail; then indeed 
Ener’ Avoundns dyaSds Bony rparo- 
afterwards Diomede ‘brave in-battle prayed: 
“KAssi go, réx aiyidyoro Aud 
115] witeer me” Ocdaughir otmpu-Cering dont 
drputdvn, ei noté povéovoa gida napéorns 
unwearied, if at-any-time feeling —_— friendly thou-stuodeat 
got xal  nmatpi dv dria morgue, viv adr’ 
yy-me and (my) father in hostile battle, now. in-tara 
pidar eu, "ASH: BE te dc pw’ éAsiv —_ vd pa, 


defriend me, O-Minerva; and also grant me to-overtake (this) man, 


xal éASeiv eg épunv 

nd (that) he-may-come within {(the) impetuous-motion ‘of (a hurled) 
£06, 8 @Sduevos Eade 

bas ? [a epear’s length of me,] who being-beforehand has-strack 

ue, xai énebyetat, gnoi ue ovdé 

me, and exults, (and) says (that) I ‘shall not 

Snpsv ee” SheoSau Dapper 

woke as-yet ‘behold (the) shining ios “of (they 


feAtov.” 

120] 7#Alovo 
“Og ear’ ebyduevos' dé Madras “ASnvm 
‘Thus he-spoke Praying; and Pallas ‘Minerva 


Ex b, 8 é cAaged, ia, mbdas, xai 
xAve ToD, Syxev édadpe. win I bas, xa 


beard him, and made light feet, and 
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ey BrepSev' 8 iotauéra dyyxot abba. 
Cees lores and oling be aheapekle 


mevepdevta Extea* 
(him) winged words: 
“@apady viv, Ardundes, pdgeodat ént Tes 
ro 


“Taking-courage now, 0-Diomede, ight against (the) 


‘ x 2 , 
eoou' ye a &v TOL OTYSEICL 

jans; oe pasteoent into thy” breast (that) [125 
zpouov marpdiov pévos, oloy caxéonaros 


intrepid ancestral epirit, such-as (the) shiold-brandishing 
tnndra Tudeds Exeoxe. A’ ad tor Prov 
horseman ‘Tydeus possessed. And moreover I-have-taken (the) 
ayrtv dr dpSarudv, 7 piv énjev, ’ 
darkness from (thy) eyes, which before was-on (them), that 
ed yadoxys sv Oedv 75 xai dvdpa.. 

you-'may well ‘ ‘discern as-well (a) god a8 also (8) man. 
Nov, ai Oeds xe tanta évSdde neipduevog TQ, 
Now,” if () god should come hither making-trial (of) thee, 

nee udyesdas avy’ dvtixpd Tois &AAOK 
sao nan OR Ne 4 teint the othe [130 
dSavatoor Geoiss drap ei “Adppodirn Ovyaenp 
immortal gods; but if jenna (the) daughter 
Ads xe FASO’ é ndrguor, obtaper Tyr’ 
of-Jove should come into (the) battle, wound 

Okéi yarxo.” 

‘with (the) ‘sharp “brass.” 

“A ouev y  &s ~—_ sinotoa, yAavxdres 

She indeed therefore thus having-spoken (the) — blue-cyed 
"ASH dxibn. Aé — Todeidns idv ékatris 
Minerra departed. But (the) son-of-Tydeus going immediately (oack) 
éuizsn mpopdyoow* xai iv Tep 
was-thixed ‘with (the) ‘foremost-combatants; and (thiough) before very 
usuacs Ovuud@ udyecdsa:  Tpdeoo, réte 
pa ieee ba aie (the) Lseiad then [135 
3y — tpig téacov uévos Prev wv, Ogre 
tndeed thrice as-much impetuosity-of-mind seized him, as (a) 
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Atovta, vy pa te  mownv dypg én 
Vion,” whom then indeed (a) shepherd ‘in (the) “icld by (his) 
> 2 r p 

eiportdxots OLEOt, Vv TE UO" 

flecey hoop,  Sedeed lao may-haralightly-wounded (while 
‘tmepdAuevor aide, obdd 
Teaping-over (the) ‘enclosure-of (the) ‘court-yard, (but) ‘has not 
Saydcoy* uév te Gpoev adévos tob* 
killed; "indeed also be-has (only) ‘roused (the) strength of-him (the 


682 2° Exevra, nposapbver ot, GAAG Svetas 
lion); but also afterward he-aids not (his flock), but retires 
xara atadpors, dé ta éphua pobeitas* 

140] ie ane) “fla, bat they deed fy feniesracks 
ai wév oc? dyyortiva xéyvytas én dAARAOL, 
these truly indeed huddled-together are-strewed on one-another, 
airap 6 éuucuads sarretar  BaSéns 
but” be (thelion) pressing-eagerly-on leaped-from (the) deep 

ons . . Mt, 

atags Ss  xpatepds Arourdes peuads lyn 
relovice thas (tho) owertals)  Dicmsede eagergedessing oe 


Tpdecor. 
‘with (the) “Trojans, 
*EvS Bev *Aarivoov xai “Cneipova, 


‘Then he-seized (and slew) Astynous and ‘Hypenor, (the) 


145] noiuéva, Aady' Bardv tov piv 
shepherd ‘of (the) ‘people; baving-smote this-one indeed 


inne oto arxnpet doupi, 8’ — Erepor 
ined wf ‘with (at Serer ‘eee but (the) ine 
cov mange xayida nap’ — Guov 


one he-struck ‘on (the) ‘collarbone by’ (the) shoulder ‘with (bis) 
ueydrg Eipei’ 8 tpyaSev — Guov dnd atzéroc, 
arg» sword; and he-toparated (the) shoulder from (the) neck, 
70 dnd  verov. Tovds pév Eace, 8 6 peteyeto 
and from (the) back. These indeed be-left, but ho | went-after 
"Abavta xai ToAveisov, vitag Evpuxduartoc, 
Abas and Polyidus, (the) sons of-Eurydamas, 


yéportos GrepondAoo’ toils épyouévarg 6 
(they ” airman intorpreter-of-dreams; for-them Cine as 
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y  otx éxpivar’ ovel aad 
Sld-man ‘did not “therpet (their) >elpons, ? [150 


xparepis Awouring ébevdy vapube opens. “Aa 


(the) power Diomede ‘epoi them ‘slain. And (next) 


Ba ve weta HdvSov te Oéwva, vie Dai- 
he-went both against Xantbus and ‘Theoon, (the) son of-Phee- 


. 


P 
rons tnavyéta’ 8 6 éteipeto Avype 
nops, Suge “in (the) Riishar Abie athe ‘waters “708 
iva, & od véxer’ GAAov vidv AunéoSar 
Old-age, and he-'did rot "beget another. gon to-leave 


xvedtecoi’ tovs iS’ bye erdpite, 8 
(to him his) possessions; these. then slew, 


airvto gidov Ovudy dudarépow* & rss 


took-away (the) dear life of-both ; 


narép yéov xal Avypa wen reir’, 


‘to (their) ‘father lamentation and mournful cares 


énei ob dékaro Sorte hovonfoarrs 
since he-'did not ‘receive (them) living returning-from 
edgens * 8 — ympworai daréorvto xTjow 
attle; but (bis) nextrelations divide (bis) possessions 
bia. 


among (themselves). 


"Evy Adbe re “Exyéupovd te Xpopiov, dv 


‘Then he-seized both © “Echemon and Chrominus, (the) two 


Aapbavidao TIpiduowo, édvrag eiv Evi [160 


jardanian Priam, they-being in one 
re wo. ‘Os dé Aéav Oopady év oval 
va ‘As indeed (when a) lion leaping among ues” herd 
abe & — atyéva méptiog 78 Bods, 
is-wont-to-break off (the) neck ‘of (a) ‘heifer or (an) ox 
Booxoperdar xata EvAoyov' dg vidg Tvdéos, 
pastaring im (a) thicket: thus ‘did (the) son of. Tydeua 


Bice naxds déxovtag & tan, Enevta 
‘hurl (them) miserably against-their-will from (their) chariot, afterwards 
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& otra tebyea. bé didov txmowy 
indeed he-stripped-off (their) arms; but he-gave (the) horses 
#165] éxdpoor édatvew peta vijas. 

"to (bis) ‘companions —to-drive to (the) ships. 


\’ Aiveiag Wev sov dArandlorta  atiyas 
But nes beheld him devastating (the) ranks 


dvbpav' BH 8 iwev te dy dynv xad 
of meer Aa, indeed te not-only through nd ne but-also 


diva xAdvov eyzedan, SiSijuevos 


through (the) tumultuous-movement of-spears, acoking oe 


dvriSeov Tidvdapor, ei nov ee 


godlike Pandarus, if anywhere fpetpo. find (him). nee found 


viov Avxdovos te dutpovd te xpatepsy* 
(the) son of-Lycaon (who was) both blameless and powerful ; 


8 or% mpda9’ avrolo, te dvtioy my Fvda 


and he-stood before him, and before him he-spoke (this) 
70) es 
“Tidvdape, nod to adtor, ide 


“0. Pandarts, [where to-you [where are your] bow, and-also (your) 
mrepdertes diotol, xai xAéos; @  odtis dup 


swift arrows, and renown? for-which not-any 


évSdd_e y’ éepilerar tor, otdé us év Avxin 


here ateast fontends, with thee, nor ‘does any-one in Lycian 


ebyetat eivar dueivor oéo' GAN’ dye, 
Atleast ‘boast to-be.~—better (than) thou; but —eome, 


dvacyov sipag Ait, Epes BéAog 68 


fasion (thy) oe toJove, ‘send (an) arrow ‘against this 
175] dvdpi, Sctig 68e  xpatée,  xai 
man, whoever he is-that-thus-prevails, and (who) indeed 


6 MOAAG xaxc Tpdas* émei  EAvoev 
has-wrought many ills ‘against (the) “Trojans; since he-has-relaxed 


yotvata te noAAGY xal eA». Ei uy 
{the “ knees of-both many and brave (men). If unless 


got. tig Oedc, xoteccduevos Tpdecour, 
Le-be some god, being-angry ‘with (the) “Trojans, 
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wnvioas ipav* é 
having-become-angry (on account) of-sacrifices (not accepted) ; and (the) 


Aerenh ung Oecd Emu.” 


Severe wrath ‘of (a) ‘deity be-upon (us).” 


Aé cov adre dyads vids Avxdovog mp0 


But him in-turn (the) illustrions son —_of-Lyoaon 


éeme’ “ Abeta, jovanpdpe AxO- 
awered: » B ounmlor sf (the) “brasen- [180 
TSVOY Tp e tioxa yuv ndvTa 
xia iene, » Ear en him inal (respects) 
Baisppore Tedeidy, yuyvdoxav donids 
‘to (the) je non- oe Tydeca ‘roma (him) "by (bis) ‘ebield 


te avadmuds Tpuparely, ? sisopdav trmous* 


und visored and looking-on (his) —_horsen; 


oy otx adga oa, ei gov Oeds. A’ ai 3 
¢ 


and I'do not certainly ‘know, if he-is (a) god. But if this 
at 8 es . 
avip, by At, y vids Trdéog 
man? whom ee (be the) Baippe sun’ of-Tydeus, 
? ob paiverar tade Gvevde Oe0%, 
he ‘does not ‘rage thus apart-from (the assistance) ‘of (a) ‘god, 
GAA TIS dSardrav toryx’ ayyxi, [185 
but —some.one ‘of (the) ‘immortals stood ‘near, 
eiAvpévos US vepian, o¢ & mE 
wide (as respects his) Suers. in (a) aida, bs vo tam 
GAXr tovtov xd Bédog mH 


in-snother (direction) from-this-one (the) swift shaft” (that) reached 

usvov' yp Hon epixa Bédos of, xai Badrov 
(him); “for just-now I-sent (an) arrow at-bim, and "struck 

wu bekdy Guov, — dvtixpd ba 

him ‘on (the) ‘right shoulder, orer-sgainst-entifely through (the) 


yrd2owo Odpnxos* xa eyo épdunv 


cavity ‘of (his) ‘corselet; and said (that) 

mpotdedecy uv *Aidargi, 8 Euring [190 
‘hurled him ‘down to-Hades, and yet-after-all I-'did 

oix eéduacca’ wg Oedg wd éori xoryes. 


nob ‘mbdue (him); some god indeed is angry 
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XQ’ trent xai Gpuata ob napéact, tdv x 
Both horses and chariots ‘are not ‘present, which ‘I might 
énibainv' GAAd nov év  peydpoor Avxdovos 


‘ascend; but somewhero in (the) palaces of-Lyenon 


Evdexa Sippor, xaAol, mpwtonayels, veo 


(there are) twelve chariots, beautiful,  just-built, newly. 
195] tevytes’ dé néndo néintarron dui’ 
made; and coverings are-spread round (them): 


62 napa ogi Exdorte inno socraow di<vyes 
and beside a each horses atand yt (in pairs) 
2 : + oe 7 p 
épentduevor Aevxdy xpl xai dAvpac. HH ouév 
ioe . white barley and corn. Certainly indeed 
épov —aizpinta Auxdav énéreAre wor dra 
(the) old-man (the) warrior  Lycaon enjoined on-me very 
mOnAd épyoutva evi momtoiaw dduots* 


many (things) on-setting-out in (his) well-built palaces; 
éxéheve pt évbebadra innowiv xai dpuacw 
be-commanded me having-mounted (my) horses and ‘chariots 


ar P . . 
EVELY Tpdeco. xata xPATEpaS 

200] amend (he) Tojane in (they Ponta 
touivas’ GAV éyd od uSdunv, Fr’ dy 
battle; bat ‘I ‘didnot ‘obey certainly (this) would 
ev mor xépbiov, pedduevos — trmav, yh 
have-been much ter, sparing (my) horses,” lest 
devoiato big 401, dvipov —-ciAopévar, 
thepateaiewar fed ng (oon) (they moa bing-erowded toetins 
elaSdres EMyevar &ddnv. 


(in the city), (and they, the horsos,) boing-nocustomed to-feed to-satiety. 


“Qs Ainov * abtdp ciAndovSa melds é¢ “Ito, 
Thus [-left (them); but T-bave-come on-foot to ‘Troy, 
205] niovvog tékoow: - dé ta , 

trusting ‘to (my) ‘bow-and.arrows; but these therefore 


A Pav . re 
otx EueArov dvyoev ue. Tap aon épyxa 
swore not about wail oe Bol lately xe 


Sowicw dporyecow, te Tvdeidy 


(an arrow) at-two chiefs, both ‘at (the) ‘son-of-Tydeus 
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xal Atpeidy* dé Bardv Eooeva, drpexés 
and (the) son-of-Atreus; and having-struck (them) I-eaused-to-flow real 
aiw éx ¢, pore tiv’ dé Hye uaAAov. 
alu trom ean bat freee (em) thermore 


“Pa TG xaxh alon EAdunvy dyxtda tka 


Therefore with-this evil, fate. —‘I-took (my) ‘curved arrow 


dx nacoddrov 7 att, Ste nyedunv 
from (the) peg on 76 fuan when v id [210 


Tpdeoas dis eparewry "Thor, dépay yap 


(the) Tlium,  ffbringing (a) tabowe 


Sig “Extop. Aé ef € —VOOTROW, 
[eratifying] (the) dings Heoteh And if ‘T elald ‘oturn-bome, 
xai écdouae OpSaApoiow euiy rarpis’, 


and shall-bebold ‘with (my) ‘eyes country, (my 
Grozsy ce xal bya, trbepepéc Soua, attix’ 
wife and also (my) great high-roofed palace, immediately 


Ener’ GAASTpLOs Gas Tdpuor dz’ Eueio xdpn, 


then ‘may (some) fore man ‘cut «off» my ~—hend, 


si éyd un Ociny rade téka ty — paewg [215 


‘do not ‘put this bow in (the) sbining 


daxAdoa epoi* én dei 
mpl, having. woken (it) ‘with my MeESe, ha a 


po. dveudaua.” 


me to-no-purpose.” 


Aé cov adr’ Aiveiag — dydi 


But him again Zneas (00 seco sav bbe 


dytiov’ “Md drydpeve obtas' 
in-opposition ; [answered ;] “'Do not thus; but 
oix Eooeta: AAs mdpos, mpiy ye 0 
it'will not ‘be otherwise befure, before at-feast wo-tw- 
2ASdyte dvtibiny Eni cd’ avdpi, ody tno. xa) 
going in-opposition against this man, with horses. atu 
byecpiy, meipndyjvar obv évteo.. 
xe00 * echant nadetal (of him) with ams, [220 


AAN dy’, érubrigeo aut dxéar, dopa ‘you, 


Wut come, —ascond chariot, that you-may-see, 
18 
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tomo Tpdior, emuarduevor medio, 


of-what-kind (the) horses of-Tros (are), skilful (over the) —_plain, 


Stoxéuev para xpamd WSa xai HS8a, 7é 


topurue ‘very =—=srapidly here. and there, and 
pibeaSar* xai TO Gadcetor vai 
teteat; "and thete-tmo (hore) willbring two ‘af oe) 
mbAuwde, elnep adre Leds dy dpéin xidog éni 
‘city, aetin Jove’ should tester gto? on 
225] Avoundet Todeidy. *AAN dye SéEou 
Diomede (the) son-of-Tydeu. ‘Bat come take 
udotiya viv xai  ovyadderta fvia, bé eye 
the)’ whip now and (the) shining reins, and 
énbroouas tnmar, Sopa payoua, we od 
will-mount (the) chario, in-order "to-fight, or ‘do you 
béidcEo cévde, tenon weAjoovow 
‘receive this-man, and (the) horses shall-‘be (a) ‘eare 
éuoi. 
to-me.” 
Tov & dyAads vidg Avxdoveg adre mpos- 
Then indeed (the) flustriows son’ of-Lycaon in-tara an 
ferme’ “Aiveia, od ev atrds by’ iwia, 
tweed: “Hoenn,” ‘do. you ‘ndeed youre hd. (the) eing 


230) xal ted inna’ uaAXov __olaetov 
tnd your-two horses; the-better will-they-bear-along (the) 
<4? 


eladdte ridyo, cinep 


chariot under (their) accustomed charioteer, if-indeed 


dy adte pebdusSa vidvy Tudéos. My 


‘we should in-tarn “ay (from the) son of-Tydeus, Lest 


tO év dcicavte — watyoetor, 
these-two (horses) indeed having-become-frightened shall-'retard (their) 


ot §EAntov exoe; epee moréuo10, 
‘apeed, nor would-they-be-willing to (us) “from (the) battle, 
moSéovte tedv gSdyyov' 5¢ — ueyabiuov vids 


missing your voice; and (the) magnanimous ton 


235] Tvbdéos énai~as vii, we xtelvn add, 


of-Tydeus rushing-on us-two, ‘should indeed ‘slay ourselves, 


xaurdrov 
curved 
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xai éAdoon drvyas innovg. “AAAG ab 
and drive-away (the) solid-hoofed horses. But ‘do you 


attics y’ Powe cé Gpuara xal ted inna, 
yourself therefore ‘drive your chariot and your-two horses, 


oS éyav Oke Boupi dedéZopuan révde 
and “I ‘with (my) ‘sharp will-receive 
émudvea.” - 

advancing.” 


‘ dpa garjoarres, Barres ig noida 
‘Thus therefore having-said, going on (the) variegated 


dpuara, gupeuasr’ Eyov —dxéag tznous enti 
impetuous he-beld (the) swift horses against (the) 


To8elby: 62 TSéveros, dyadads vids [240 


son-of-Tydeus; but Sthenelus, (the) illustrious 


Kazarmyios, ide tots, 6& abla rposrtib. 2 merepdevta, 


of-Capaneus, saw them, and immediately pdeyra, 


Enea Todeidny: 


words ‘to (the) *son-of-Tydeus : 


“ Ardundec, Todeidn, xexapiopéve dug Oud, 


“Diomede,  son-of-Tydeus, “‘mott-dear oul, 

xparepd divdpe peuaiite ubyeoSau én 
T-pereeive two-powerfal meh desiring ——to-fight-—aguinat 
ool, Exovras dntaeSpov lv’: 6 ev, eidag 
jou? Moving ® mente strength; fto-oneinde3,baring-knows 


Dd tékar, 
a (they bow,” [one of them, well sited in the bow] cay) L245 
TIdsdapos, 8’ adre ebyetar elvar vidg Avxdovos* 


Pandarus, and moreover he-boasts to-be (the) son _of-Lycaon; 


é Aiveias ebyetar éxyeyduev vid 
bot (the other is) Bneas ° (who) | Sata yey au (the) 08 
usyaaytopos *Ayyicao, bé mtnp ot 

sor (tw; “ecsgoarimete.” Agnes? and (the)‘metne? to-bim 
oc’ “Agpodicn. “Ae dye on yaliuey’ 
come let-‘us now ‘retire 


y —— etav pndé sor obta Gove 


‘having wacended) on (our) chariot; nor for-me thus rush 
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ba udyov, pyriang dArécons pirov 


through (the) front-ranke, leat you iay-lss (your) dear 
Hop.” 
250] ier 


Aé cov dp’ idav Aw 
Bot him. therfore inde regarding (the) mparepes At 
uendns ees “Aydper’ unre adfov8, 
mede (thos) Tico: “Speak seeceall incelnfon-t feat 
énel ola oe otdé mewéuer" 
(and retreat), since I-think (that) you ‘will not ‘persuade (me); 
yap jou ob —-yevvaloy waxecSau dAvoxd- 
to-me it'becomes not (my) ‘lineage —to-fight skulk- 


Corti, otdé xatantdacew, Ett péros éoTw Eunedéy 
ing, nor to-cower, as-yet strength is 


255] Mou" 8 bxveia éuBbarvéuev may’ GAAG 


to-me; and I-am-loth —to-mount (the) chariot; but 
xal ad tag elu’ dytiov attov' Tlaaaas 
even thus (as Tam) I-go in-opposition to-them; Pallas 
"ASH otx @@ we perv. A Oxéeg 
Minerva ‘does not ‘permit me to-tremble, And (the) ewift 
tm od dnoicetoy totta d&uda nddw adtic 


horses ‘will not ‘carry-away these. = two sback = again 
aq’ qusiov, ci yoov ye Brepos ptynow* 
from | us, if indeed ut-least one.of-the-two may-escape-by-fight ; 


5é to épko GAO, 6& od BaAAco évi 
but to-you I-tell (an) other (thing), but “do you ‘lay (it) ‘up in 


260] gh gpeci’ al xev moAvbovdos “ASH 


mind; so-that should deep-counseling ‘Mine 


Opin uot —xbdog xtelvar dupotépa, bé ob 
lank Ane (the glory’ tok oth,” and (then) ‘do you 
ev epuxaxéerw atrod tovcde dxéas innow, 
indeed ° ‘detain here these. = awift horses, 
welvas via 2 — Gvrvyos* dé peprn- 
having-stretohed-forth (the) reins from (the) rim; — and mind. 


ubvos énaikar  innov Aiveiao, 8 éAdoa 
rush-on (the) horses of-Hineas, and drive (them) 
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& T iv "A bs 
Fe ne OY MED Sbxrrucdas “Agaiots. 


ot evi mep etptona 
{indood (they are) Tig routs, wate iptora [6s 
Levs daxe Tpot qowwny vlog Tarvundeos* 
Tore gave (a8) compensation "for (bis) ‘son Ganymede; 


obvex’ apoto. txnav, 8000 taow in 
wherefore (they are the) beat of-horses, as-muny-as are under 


7 V, te Réduov. _ Trig yeverig *Ay- 
(the) east, indeed, and (under the) sun, | From-this breed An- 
xions, dvak dvdpav, ExAefev, imooyxar Sfreag 
chises, king of-men, stole (them), having-supplied female 
frenoug Ad3en Aao, aouédorcos" cov BE 


horses without (the) “knows of-Laomedon;  from-these six 


éyévovto of vi ueyapoo [270 


(horses) were-produced for-him in (bis) courts 
yevéidan* réooapas uév Tove attos Eyav 


(as a) ” progeny; four indeed (of) these he held 


atizaanr éni parry, 68 dba TO 


(for himself, and) reared at (the) manger,” but two (of) these 
ddxev - Aiveiq, ujor dbo’ ei 


he-gave to-Anens, (they) Maowing tow (to roass) terrors if ‘we 


xe Adboyev tovta, xe dpolueda  soSAdv 


con "take these, ‘we may ‘have-borne-away exellent 
wakes.” 
glory.” 
“Qs of pév aydpevoy toadta 5 GAAN- 
Thus they sbaeed ixipewoy such age) PS each 
Yous’ 52 td chy’ ASov éyybder, 
‘other; but ‘these (other) ‘two speedily came mee, L275 
eAavvorr’ dxéag tnnovs. *AyAads vids 
‘urging-on (their) swift horses. (The) illustrious aot 
Avxdovo pb Tpocéerms TOV" 
of-Lycaon $ 06 fltneed bn Pine 
“ KaprepéSupe, daixppoy vié vod Tudéos 
thon scaled warlike son ‘of (the) 4 ‘enstoun ‘Tydeus, 


18° 
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4 uara Gxd Bédos, —muxpds diords ot 
assuredly (my) swift shaft, (my) bitter arrow didnot 


Sapdocato os viv adr’ neipyowpat éyyel! 
ato oe ETOH tay) Hake 
ai xe TbYQUL.” 


if-that'Imay ‘hit (thee).” 


*H fa, xai duneraoy moist SoA 
He-said indeed, and randishing (it) he-burled (his) long- 


280] xbaxov Eyxos, xai Bide  xaz’ dorida 


shadowing ‘spear, and struck (the) — shield 
Tvdeidac, 82 yaAxein alypn arapéva 

‘of (the) "son-of-Tydeus, and (the) brazen spear having-'winged 
diampo tig eA OS Ocdpnee. 


(ita) ‘way entirely-through this. wae-brought-nenr (the) _corselet. 


4 dydads vids Avxdovos dice waxpoy 


‘And (then the) illustrious son of-Lycaon shouted —_ loudly 


éni TQ" 
over him: 


“ Beano xevedva Siaumepés, ode 


“Thou-art-wounded ‘in (the) ‘flank —through-and-through, nor 
io @ dvoynocodar eri dnpdv* dé guol 
do-I-think (that) you will-endure (it) now long; but _to-me 


285] Baxag dy’ eds.” 


2. 


you-have-given grent glory.” 

Aé cov xpateE Awoundns od tapSyoas 

But him (the) Kparepos Diomede not pbriaas 

poston “"Hubotes, otd srvxes: drap 

addret “You have-missed, nor have-you-hit (me); but 
rn 

bio wey ob mpiv y dnonavacoSau 

'Tat-] Cat ‘think i ia (that you) ‘will: of mpi 9 cease, 


mpiv y 7 Erepov ye neodvta doa 

before — that (the) one-of-you at-least having-fallen will-satinte (with his) 
aiuatos “Apr TOARWLOT HV TaAav- 

blood warrior (having the) tough-bull’s- 


vor.” 
jide-shield.” 


THE ILIAD OF HOMER— BOOK Y. 211 


“Qc @duevos npoénxe* YAS 


‘Thus having-spoken he-burled (his lance); and = Minorva [290 


Dovev — Bédog fiva map’ d@Sarudsr, & 


guided (the) missile (to his) nose near (the) eye, and 
énipnoev Aevxots Oddvtas: dé pev 
it-passed-through (his) white teeth ; and indeed (the) 


drewpns yarxds tds yréooay 


mipyuyny 
Indomtatle “bras ect (the) Pret (ot they 7 tongue 


dnd tod, &  aizun éexdSn napa —_velatov 


from him, and (the) point was-driven-forth at (the) bottom 
dvSepeGva. A’ pine & — byéwv, é 


‘of (his) ‘chin, And he-fell from (bis) chariot, and (his) 
raupardavta, aidda, én’ aire rebye’ dpdbyoe: 
all-resplendent, easily-wielded, on him arms resounded ; 


82 of Gximodes inno. napétpcccav’ 3 [295 
but the swift-footed horses started-aside-from-fear; and 
adsu yn tod AvSy vé, te 
there (the) soul of-him was-dissolved indeed, (ae) likewise (hia) 
évos. 
strength. 
XQ’ Aiveias éndpovoe avy — donidy 
And Zineas  sprang-forth (from his chariot) with (bis) shield 
we paxp@ Sovpi, deicac, yrs of “Axator 
and | long spear, fearing, lest-by-any-means the Greeks 
épvoaiato vexpdv* 8 dpa Baive 
might-take-away (the) dead-body (from him); and therefore he-went 
augi atte, ds Dear, nenoidog 
Tike 


round it (a) lion, confiding ‘in (1 


TipdoSe of dé Eoye 7” vw, Kab 

Ere him indeed he. not-only in potato [300 

danida, éiony ndvroce, peuads xtduevor Tor, 
(his) shield equal on-all-sides, eager toslay im, 
Sstig EAS dvtiov Tob idyov opepbaréa: 
whoover might-come against bim; shouting terribly ; 
8 6 Tedeidng Abbe epi zepuddior, uéya 


‘but this son-of-Tydeus took ‘in (his) hand (a) band-stone, (a) great 


_ 
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Epyor, 8 dvo avd x od dépoier, olor 
affair, "which two men ‘could atlenst not ‘carry, such-as 


Bporoi viv cio’ 8 péa xai olog 6 madre uw 
now aro; “but easily and alone he wielded it; 


T Asv Aivetag xat’ icylov, bvSa 
305] Th. ASN” AES ae Ain? “ehen 


te end 
TE pos évotpéperar ioyio’ dé 8 
indeed (the) aes pees in (the) axle" and indeed 


xaréovor juv xotvanv’ 68 Oardace xoTuAny 


thera) 1 (ee) sonkaty and reed (the) socket 
ol, 6& mpis fake dupa crévovee: be 
forbim, and morfover hebrake tot tendonsy snd. (the) 


tonyvs AiSes doe dnd wvov! AUT ; 
mee stone pushed off cosh inde y (the) 


Yas epinay xal épeicato 
Hl yhaving-fallen ‘on (in ee em remained-so, and support bimeslt 
mazein yerpt yaing 68 xeraun vo 
‘with (bis) ‘strong ‘band ‘on (the) rowed and dark night 
éxdavlev di dace. 
310] Svered aug” (bis) eyes. 
Kai 3a xev Aivetag dvak dvdpiv 


‘And there now (therefore)might ineas (the) king” of men 
dndAoto, ei un Gp’ “Adpodicn  Ovydenp Ards 


have-perished, unless indeed  Venas (the) daughter of Jove 


, 
6&0 vdnoe, untne, h cine 
"had quickly ‘perceived (him, she being his) ‘mother, (and) who ‘brought 


uw tn *Ayyion Bovxordéiovt’ 8 éyevaro 
him ‘forth to  Anchises —tending-herds; and she-epread (her) 


Aevxd menyee du@i éov idov vidv dé éxdAvlev 


white arma round her dear ton; and _—_she-covered 

of mpéad_e vod nénAow nTvyU" 
315] vim rp swith Fem cette Tobe inode 
fuev Bpxos Beréav, un TIS TAYUMAGs 


wo-be (a8) defence against-darts, lest any-one ‘of (the) ‘swift-horsed 
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Aavaiy,  Bardv yarxsy evi — arybecar, 
Greeks, having-cast (the) “~ brass in (bis) breast, 


Baoro dd Ovyudr. 


might-take away life, 
“H dv tmeképeper édv didov vidy T0né- 
Bhe indeed bore-secretly-away her | dear son “from (the) ‘bat- 
oro. Odd’ vidg Kanavyjos éanSeto tdwv 
tle. Nor ‘was (the) ‘son of-Capaneus ‘unmindful of-those 
ovrSeoidar, ag dyades Aloundns énéreAre 
arrangements, | which (the) ‘brave _Diomede enjoined 


ony: GAN’ Bye wey spixaxe sovc 
stor wo, but & fieea “fominet be [820 
dvvyas innovs voopy dnd pAoicbov, Ttéira 
solid-hoofed horses apart from (the) tumult, baving-stretched 
twin && — evtvyos* & — énaigas 
(the) reins from (the) rim (of the chariot); and rushing-forward 
ebéraoe Tpdav xaArizpiyas t7tous 
he-drove ‘from (the) ‘Trojans (the) beautiful-maned horses 
Aiveiao per’ —dixviudag ‘Axatods dé dane 
of-Znens to (the) well-greaved| Greeks; © and gave 

Anint Aw erdpo, Sy viev 
(them) pelt IER computer whom be-horourea [829 
nip. mans Ounduxins, bre dn ppeoiv 
above all (bis) companions-in-years, [because he-knew in-mind 


10. oi, 

(something) aie to-bimeelf, [because he possessed in his mind 

edavvéuev éxi 
sentiments congenial with himself]  to-drive (them) to (the) 
Aapupyjow mvoiv’ aitap 4 4 émbag 
achept ships; ST 
Gv inna Babe awarderta twia’ dé 
his-own chariot seized (the) / bright reins: and ‘he 
alla éSene  xparepdvvyas innove, Euue- 
Tmamediataly’ ‘drove. (the)? atrotirbooi > Boren pessng.eagcy. 
wouidg Tudcidyv’ 6 8 [330 


on-after (the) son-of-Tydeus; he indeed  (Diomede) 
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éngyeto Kinpw i YOAKG, Yuva: 
foleaee Vente ‘with (uy anne ” sowing 


8 Ev Grarxis Oeds, oddé tdav Oedur, 
that she-was (en) unwarlike goddess, nor (one) of-those goddesses, 
o> oe P : > 
ai’ xata xoparéovow ndrspov avdpar, odt’ 
who — Perle (the) bale of en,  seiher 
dp’ *ASnvain, obte mtoAinopSog ‘Evud: GAN bre 
therefore Minerva, nor —_city-destroying” _Enyo; but when 
oy of’ extyave §=—bntav = xata = moby 
indeed therefore he-overtook (her) pursuing (her) through (a) great 


835] Suirov, BSa vids peyaStyov Tvdé0s 


crowd, "then (the) son of-maguanimous Tydeue 
éxopebduevos,  obtace abAnypny ax 


having-rushed-forward, he-wounded (the) weak (goddess on the) extreme 


el ThA, Obei  yaAxG- iSag 
fon i cerngiog-atee nts (ie) Se ne immediately 


Sdpv dvteri 7100s, 

indeed (the) spear  plereed-through (the) skin, through (her 
bpociov ménrov, bv of Xdpites avtai xdyov 
ees OO ate vores eae Mae 
mpuuvdr imép _ Oévapog* 8° dubpotor 

(for ber) ‘at (the "chtomity bore (2h) pales Ra arledier 


ia pée Geoio, ixdp, olds mép ce péee 
blood flowed ‘from (the) ‘goddess, fehor, such-as namely indeed flows 

jaxdpecor Oeciaw’ ya ot 
340] stom the) teed gods Vee they-'de not 


Bove. cirov, od xivovo’ aiSona olvov’ tobvex’ * 
‘ent bread, nor drink © dark == wine;_—therefore 
clot dvaivoves, xal xaréovra: dddvata’ n 38 
they-are bloodless, and are-called —- immortala; she indeed 
utya idyovon xdbbarev  viov dnd %o* xal 
greatly screaming —let-fall (ber) son from herself; and 
tov ev Doibos *AndAAwy épbacato peta —_yepoly 
‘Nim indeed Phebus Apollo rescued with (his) hands 
xvavin vepiry, UH TIS Tayundnrar 
345] ay naan” oa {ee any ‘ot (he) Soitcboaed 
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Aavaiy Barav yarxdv évi artySeon, Anta 
rocks throwing (the) brase into (his) breast, might-take 


é: Ovuor, LA’ dyaSéc Avounins aio 
fe ite But (the) ‘brave cous x 


from (him) life. Diomede shouted (a) 
paxpe Bony éxi cH: 
" cry after her: 


“Rize, Obyatep Ards, moAguov xal dyiotiros* 


“Retire, daughter’ of-Jove, from-battle and fight; 
% ody Gc, Scr rteponeverg doddaidas yauixas 3 
be Se Sa eaters aod os mst 


a ei ov mMwrAnoca, mbAeuov re [350 


But if you atleast will-resort-to battle ‘I certainly 


bit re fuyjoew ndreudy ye, xai 
“think (that) you ‘will (hereafter) ‘dread battle. at-lenat, even 
ei  ErépoSe mbna.” 
if ‘you may elsewhere (only) ‘bear (of it).” 
“Og épato’ § 7 dAvovo’ dnebyoato™ 
Thus be-spoke; bat she distracted (with pain) departed 
¥ aivds teipeto. Thy uév dp’ nodiveuos 
and she-'was greatly ‘exhausted. Her indeed therfore aw feted 
"Ips édodoa  EEary’ ouidov, dySouérnv 
Iris baving-taken fed. ‘from (the) ‘crowd, _being-oppressed 
Sdtryor 88 wedaiveto xardy ypda* [355 


by-grief and ake-becemelivid (astoher) beautiful“ skin; 


Exevta edpev Ooi'po’ vov er’? = dpiowepa 
Freer, siper, fotpon Agra Husnay érd  dpiorepd 

udyns: & Eyyos _éxéxduto rept, 
of (the) ‘battle; and (bis) spear had-been-enveloped in-darkness, 


xal tayé inna 82 épmoica v0k, 
as-also (his) swift horses; but she having-fallen (on the) knees, 


Hidow xacvyyyto.0, Acoouévn NOAA, HrEev 
of (her) "dear brother, baving-besought much, she-asked.for 
. ¢, . 
yprodurvxas trtous 
jhis) “golden-frontleted horses: 


“@ide xaciyynt , dees ué te, 
“Dear brother, me indeed (2) ‘service, and 
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a tani yeaa 
300) Fe ea) Hema moths tates “E 
*OdAvunor, tr” 8805 a3avatar geri. 
Olympus,” where (the) sont ‘of (the) ‘immortals i, Iam 
Ainv &xSo, Axos, 8 ores a: 
greatly ee esc (as respects a) mows’ aba, Ppaees mip. 
Todeiing odacev pe, os viv ye dv xai 
(the) aon-of-Tydeus inficted-on me, who now at-least would ever 
udzoto natpi Ad.” 
fight with-father Jove.” 
"Og gdro 3 A, wodurey: 
Os nie 6 Bane gave ioe ny 28 ted 


‘Thus she-spoke; and golden-frontleted 
Innovs' 8 ih Baer — dippov dxnyeutvn pity 


horses; and she ascended (the) chariot grieving (in 


365] Atop’ 8 “Ips Bawe nay rap ol, ol, xai ndlere 


heart; and Iris mounted her, and took 


aia ZEpot pot dé udoriker éAdav, 
(the) reina ‘with (her) ‘hinds; and she-lashed (the horses) to-'urge 


62 cd xetéoSnv ote dxovte. A’ 


(them) ‘forward, and thete-two flew not unwillingly. And 
alla EnaS’ txovto Bos Osdv, 
immediately then —_they-came-to (the) seat. ‘of (the) ‘gods, (the) 
aindy “OAvumov’ EvS’ dxéa nodrvepos * Ipes Eornoe 
lofty Olympus; there nimble ewift-fuoled Iris 
‘innovs, Adoac’ & bbw" 5 Baer 
(the) ore, "baving-Toonned (them) from (he) ebtiot; and” threw 


i dub pdcrov ldap. Lin WV *Agpodien 


beside (them) ambrosial food. But she (the) divine Venus 
mince év vac. Audryns, & nT 
370) fat (the) noes of-Dione,” fis B rps 
8 Hn sadleto Fy ar dyxds, te 
and she caught — her Suyarépa (in her) yxas, and 
xare| épetev uw gel, vt Epar’ Eros, v 
soothe her ‘with (her) bands, and spoke words, and 


éx dvduater* 


said: 
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“Tis vb, pidov réxos, otparidrar 
“Which now, dear child, ‘of (the) *inbabitants-of-heaven ‘has 


uardias Epeke toidde oe, dg ei Evan PLovoay 


wantonly “ie such-things (to) you, as if openly doing 


tT. = xaxdv;” 
some evil?” 


LQ’ Eneta pidouperdys “Agpodirn 7 Ful. [366 


But then —_Jaughter-loving 
Gere tyv' Yids Trdéoc,  amépOouos Arcoundns, 


swored her: (Tbe) son of-Tydeus, (the) haughty Diomede, 
odd pe, obvex’ eyo imeképepoy pido vidv 
wounded me, because was-withdrawing (my) dear son 
Aiveiay MALU, 85 EOT MOAD iATATOS 


Beas ‘from (the) ‘battle, who is by-far (the) most-dear 

éuoi ndvtav. Tap od art aim irons 

tome of-all. For (it is) no longer (the) dreadful contest 
Tpdar xai "Aya, GAN Hon ye 

of (the) “Trojans and ‘of (the) ‘Greeks, but now atleast (the) 


Aavracit udyovra: xai dSardérow1.” 
Green OE Oyen with (ihe) immorate” [380 
Aé cnv Enevta Atévn, ota Oedvav, 


But her then Dione, (the) divine (one) ‘of (the) "goddesses, 
— “Térdad, gudv téxvov, xai dvdayzeo, 


answered: 2 “Endure, my child, and bear-up 
xndouévn. Tap morroi dy 

(though) ma grieved. For many already-indeed (of us) 

Eyortes “OAduma ddata mAijuer && dv 

eee $ Olympian abodes nveitared (pains) fk 895 

widéveres yarin adye én? dArnrow. 

imposing ‘heavy griefs on _—_one-another. ars 


uév 71H, bre "Orog te — xparepds [385 


indeed endured (it), when © Otus and (the) powerful 


*Egidarns, maides “Aduyoc, Syoay pw evi 


Ephialtes, ons —of-Alodus, bound = him in (a) 


xpatep@ Seoug: dé dédeto ev yarxio as oc 


atrong ehain; and be-was-bound in (a) brazen 
19 
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tpisxaisexa yrvas' xai wb xev “Apnc, arog 
thirteon months; and now might Mars, insatiato 
moréuowo, andaovto EvS’, ei — entpuin, — TEDL 


of-war, have-perished there, if (bia) step-mother, (the) very- 
xaAANS “Hepibora n Enyyerev “Epuéq’ 

EE ees nie El 

8 6 ééxreler “Apna, v6 meipduevov’ dé 

bat he stole-away fare, already exhausted; and (the) 

yorends Seouds édduva. A’ °Hpn AH, 

cruel ebain” had-subdued (him). And Juno suffered, 


Ste —xparepis mais “Auditpiuvos BebAnxer 


when (the) ‘valiant son” of-Amphitryon” struck (ber) 
xara  dekirepdv palov apyyAdyin oisT@* 
‘with (a) " 


on (the) right = breast ree-pronged shaft 
ote xal dryxeotov Edyos Aber wv. A’ ev 
then even unassuageable pain seized her. And among 


toc. °Aidns TAR meAdpog Oxdbs oiordy, 
395] ‘howe “Plate andured (the) extraordinary swift’ shan 
edte wiv wbtdc drip, vids aiyozowo Ards, 
when him the-same man, (Hercules, the) eon’ of-egis-bearing Jove, 
Boxer ddivyow, Badrov év TIvA@ év 
afflicted with-pains, having-wounded (bim) at Pylos among (the) 
vexvecct. Abtap 6 BA 7p6 déua Ards xai 
dead. But” he went to (the) palace of Jove und 


yap "OAvunor, dyéav x70, 


Olympus, grieving (as to) heart, (and) ‘posted 
odivyor' abrap  diotds 7AnAato ivi orbap@ 


with-pains; but” (the) shaft drove into (bis) stout 
Guo, & xjde Ouudy. Ae Tlarjov 
400] retin, and dinvoned (is) weal,” But Pereon 
wxtoato TG, ndooav ddvvnpata pd puaxa, éxi- 
healed him, sprinkling pain-sasuaging remedies on (the) 
yep wey érétuxto 08 =tt ~~ xartaSintds 
wound); ‘for indeed he-was not (in) any (wise) mortal 
y. “Obpynospyds,  — axérrws, 8g. oux 


Atleast, (A) violent (man, end) ‘rash (one), who ‘felb ne 
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5Seto Par alovra, 36 rékoow 
‘ooncern-ubout ‘doing —unholy-deeds, who ‘with (his) ‘bow 
Exnde Oeods, of Eyovow *OAvunov. L’ 


eficted (the) gods, who [have fawell in) Olympus, But 
2m ool yAavxdmus Oecd “ASHvy avixe [405 
against thee (the) blue-eyed goddess Minerva has-excited 
cobtov. Nymuos, otdé vids Tvdéos olde 
this (man). Foolish’ (man), nor ‘does (the) son’ of-Tydeus ‘know 
6 xata — ppéva, Set od paar’ dnvaids, 
this in (bin) “hind, ” that (ho woutd be) not ‘ery Temglivel 
85 pedyouto aardrom, oté t noi 
who might-fight (ageinst the) immortals, nor at-all at (bis) 


youraa. maides wy narendfovow, éASdvT’ 
nee 


‘will children ‘oall him ‘papa, —_having-returned 


é&x TLOAEUOLO xai airs anioriiros. TO viv 
from battle and dreadful Therefore now 


Todeidns, ei xal éorw “da xap- [410 
power. 


“let (the) son-of-Tydeus, if even he-is very 


, . ’ 
Tey paid, wv ductor —_aelo 
reps rave), Pakecare, {erg someone “better (than) you 
udyntar ofc un ony, Teepippav 


may-fght with-bim; lest (after a) long-time, (the) very-prident 
PA f AiyidAea, ipSiun &Ao inno- 
dang) Toco Adeastan [intel (the) een wees of-hurse- 
Sdpovo Arouydeos, yoswsa, éysipn oidous oixjas 


taming —_ Diomede, menting, nokta ee rouse her servants 


& tnvov, moSiovsa ndaw xoupidioy, tov 
from sleep, _—longing-for (th) barband ‘of (er ete the 


(OTOV *Ayady.” 5 
bravest ‘of (the) 7 dared [415 
"H fa, xai duorépyar dudpyyy 
Shoapoke therefore, and“ with-batt (ber bands) vineor (the} 
izop dnd Gaseto, 6 Bapeias 


ichor from (her) mae (tne) Ree was-healed, and (the) ned 


ddvvar xatynidovto. A’ adre al v 
{and severe) pains ‘wore-mitigated. Bat then they both 
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*ASyvain xai “Hon, eicopdacar, épéSZov Aia, 


Minerva and Juno, looking on, irritated Jove, 
Kpovidny, xepropiow énéecor’ 5¢ ToIa 
(the) son-of-Saturn, with-heart-outting words; and among.these (the) 


420] Yavxirus Oca °ASm pze wddav' 


Iue-eyed goddess Minerva [began words: 


[thus commenced speaking :] 
“TIdrep Zed, 7, fa xexordocar ci 
“O-father Jove, she-said, then wilt-thou-be-angry in-any-thing 

pot, 6,ct xev ito; Madaa dn } 

with-me, for-thatwhich ‘I may say? Very _truly it-may-be 
Ktapis dvieioa ta *Ayaiddar éonioSa 

(that) Venus exciting some-one ‘of (the) “Grecian-women _to-follow 

Gua. Tpasiv, trovg viv — ExnayA’ épudnoe, 

together-with (the) Trojans, whom now ‘she exceedingly ‘loves, 

xappovoa twa tdv tinéndav ’Ayoiddar, 

(while) “caressing some-one of-theso well-robed — Grecian-women, 

xarapvtato dpaiyy  yxei Og woe 

fenton (her) delicate ae wehins (Peace 


425] 7epd0y.” 


buckle.” 


“Os gato’ 88 narnp ve dvdpdv té Ode 
‘Thus sho-said; and (the) father both of-men and (the) gody 
peldnoev, xai fa xarecodueros xpuoinv “AdpO- 
smiled, ‘and then —having-called (the) golden e- 
Sitny én’ 
nus en (her): 
“05 to, gudv téxvor, dédora noAsuria Epya* 
“Not to-you, my child, are-given warlike works; 


aaAG ob ye perépyso _ivepdevta Epya 


but ‘do thon atleast — follow’ (the) desirable works 
yeuoo, dé ndrta tabta weAjoe. . b0G 
Of-marriage, and all —_these (things of war) shall-be-a-care to-swift 


430] wApat wath Adin.” 


Minerva.” 
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“Os pév of dydpevor toaidta, mpds dAANAoUS. 
‘Thus indeed they were-speaking these prep to ench-other, 


AX’ Aroundns dyaSdg e ae AAiveia, 


But Diomede ‘good (and brave) & Melle uel ixdpou Zneas, 


6 yuyvéxuv *"AndAAwY airs wei 
te fl mips (him his) 


‘knowing (that) Apollo" himself 
lpag’ dan’ by ap’ onde GLero ay 
Redes? Soe x indled ‘did “aot eo (oe) Oe 


Sev: & aici feto xretvar Abziay, [485 
god; but ‘be always ‘desired to-kill Bivens, 


xai dica dnd xAvta tebyea. Tpls wer 
and —to-despoil (him of his) glorious armour. ‘Thrice indeed 


Ener’ éxdpovoe, ueveaivoy xataxtéuevat, é 


then —he-rushed-on, desiring-much to-kill (him), ard 
tpis "AndAdwy gotepéMke  aewny doris’ dan’ 
thrice Apollo repelled (bis) bright shield ; naa 


Ste 34 énéoovto 6 tétaptor,  iaos daion, 
when indeed he-rushed-on for-ihe fourth (time), like-to (a) god, 


Exdepyos “AndAdwv 8 duoxdAyaag Sead 
(the) far-darting Apollo indeed haring-reproved (him) terribly 


poston 

\ressed (him) : 
“Dodi Todei i xd bE 
Besigeo,  Tubsibn, | xal zdveo, und? [440 


Fede ppovéerv toa, Oeoicw énei obnote 
wish —_to-meditate equal (things) ‘with (the) ‘gods; since in-nowise 


pirov aSardtav Oey te, v 
(is the) “race (of the) immortal gods indeed, and (that) 
avSpdmav épxouéror ‘tai, ouolor. 
of-men P oun ton (ane Suey.” 


“Os gato" dé Tvdetdng dveydteto tutSev 


‘Thus he-spoke; but (the) son-of-Tydeus retired (a) little 
éxioow, dAevduevros ujvw éxartnbdrov °An6A- 


backwards, keeping-away-from (the) anger _of-far-darting ‘pol 
Aavos’ 3° "AndAAwY xe Aiveiay dnare 
lo; bat = Apolo “lace ness apart ‘from (the) 


19% 
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Gurdov, eiv leon Tlepydua, 8S 9 bs 
445) eed, in asked Peed whee fned a) temple 


écétuxto ot" Aro te Ants xai ioxé- 
(stood) built’ for-bim (Apollo); indeed both Latona and arrow. 


aupa, “Aptewis dxéoved tov J év  peyddg dita 


delighting Diana healed him indeed in (the) great shrine 
we xvdauvdr. Abrap 6 dpyvpétotos "AnédAaov 
and glorified (him). But * ihe aeperoke Apollo 


cede? cidwdor, ixerov vc’ Alveia att@ xai Tolov 
formed (a) phantom,” like indeed to-Aineas himself and such 
, yee ony, 
cebyeor’ 8 dugi —-ciddA@ 
450] (phantom) rai and ag around (the) phantom (the) 
Tpaes xai dio "Ayal dyovy etxdxdoug 
Trojans and noble Greeks were-destroying (the) well-rounded 
Bosiag donidas te arepderta, Anojia dpi 
ox-bide” shields and (the) light ‘bucklers round (the) 


ot7Seoo. GAAjAwY. Téte by Doibos *AnoAAwY 
breasts of-each-other, Then indeed Phoebus Apollo 


mpogniba Botpor “Apna 
(dressed impetuous Mars: 
OTA 7A Aouyé, 

$: S: OAOYE, [LLLLPove, 
co a ce Cr 
cayeornanta! dv od df peteASdv 6rd 
stormer-of-cities!  wouldst-thou not indeed — meeting this 
avd Tobeidnr, épdoaro Ans, 
ete (the) son-of-Tydeus, finane (him) “from woo” sated 
s. on 1g Ae. ~ 
os viv ye ay xai udyoto natpi Adi; Tipdtov 
who now indeed wold even we fae Jove? Fit 
uev axeddy obtace Kinpida geip’ én . 
indeed efose-by he-wounded Venus ‘on (the) ‘hand at (the) 
xapnd* attap inet’ énécovto yo atta, la 
wre we? then —_he-rushed-on ee myself, Hid 

Saipor.” 

(a) god.” 
460] Q¢ indy, adtés pev épétero 


‘Thus having-spoken, he indeed sat-down in-lofty 
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Tlepyau@’ 8 oddog “Apns Srpvve orizas 
Parfeouss” at dextruatire “Mh? indted (the) Ed 

Tpdov weteASor, eidduevog *Axduare., 
sot (the) frojane(gotng-among? (them), o-baing-aaliated to-Acamus 


606 nyrropt Opyxdv: dé xédever Ato- 
(the) awift ‘leader’ ‘of (the) ‘Thracians; and he-exhorted (the) Jove- 


spepéecor vido. TI Tpiduowo : 


nourished sons Priam: 


“70. vieig TIpeduow, Arorpepéos Basirios, 


“Q sons = of-Priam, ——_Jove-nourished king, 
ég ti Eq édoete Aadv xveiverSar [489 
how long as-yet will-ye-suffer (the) people to-be-slain 

*Axauois; 7H eigéxer udyortar & 
“by (the) ‘Greeks? (Or) is-it' until —they-fight round (the) 
ed nomrqor mbna’; "Aryp xeiza, av 
well made gates? (A) man’ _ lies (prostrate), whom indeed 
ériouev lcov dio °Extopi, Aiveias vids 


we-honoured equally with-noble Hector, ineas (namelly, the) son 
ueyadytopos * Ayxioao® Gan dyete, cadcouev éx 
CF 


of-magnanimous ehises; but come, _let-us-rescue from 


Aoiaboio goSA6v Eraipov.” 
(the) tumult (our) excellent companion.” 


3 2. ‘ Oy 8 
Qs cindy, depuve évog xal Ovuov 
Thus baving-spoken, be cected (ihe) api Tadeo [470 


éxdotov. “EvS’ ad Zaprnddv udda veixeow 


of-each. Then again Sarpedon much rebuked (the) 
Siov “Extopa* 
noble Hector: 

“"Extop, mi dy to uévos olyera, 

wHleton, where indeed pd “has (thy) ‘spirit gone, 

6 mpiv — Eysoxes; 
which torberty thou-didst-possess ? wi anid, if-T-mistake-not, (that) ‘you 
clog ate Aady 78° éruxovpov ééuev 


alone, apart-frcm (the) people and  auziliaries, ‘would-buld (the) 


nbd, obv aoicw yaubpoian te xacvyrntoci* 
city, with your Woterto-aw snd Dbrothersy 
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475] ver éyd dbvay’ otx idey ob82 ropoas 
now ‘I can not ee or —_ perceive 
twe thr, GAAd xatantdscovn, Ss xdves dupi 
any ofthese, but —_they-crouch-down, just-as dogs about 
Aéovta’ 8 husig ad  paxduscd’, otnep 
(0) lion; but we on-the-contrary fight, who 
, , . a as 
cv Bvemev Exixovpo. Tap xai éyav, gov 
Indeed trehere (only as) liek” pot orem oT, ” being 
émixovpos, xa udda tmnAdSev' yap 
(your) ally, have-come (from) very far-off; for 


Avxin — tndod. Eu Sjevts BavS@° BS’ Eunov 
Lycia (is) far-off, at eddying = Xanthus; where I-left 


480] Te ian GAoxor xai wnmuov vidv, 

not-only (my) dear wife but-also(my) infant son, 
xaddé MOAAG xtyuaTa, th ct Sox’ —emudevyg 
moreover many possessions, which indeed whoever (ia) in-want 


deta. "AAAG xai Be dzpira  Avxiouc, xak 


may-wish-for, But even thus T-ezhort (the) Lycans, and 
pduor’ aids waxécoasSa:  dedpi: dra 

-desire myself to-fight (this) man; although (there is) 
obte évSdde pot tolov —oldv x’ 8 


not-any (thing) here to-me such (things) as may cither (the) 
‘Agaol piper, % xev dyouv’ 38 tim Bornxas* 
Greeks carry-away, or may lead-off; but you —etand-still; 
485] atdp otde xeAevers GAA Acolow 

but-yet you-'do not-indeed ‘exhort (the) other forces 


pevéver, xai duvvéuevar Speco. i 
to.stand, ’ and — to-defend (their) wives, (Beware) lest-by-any-means 


GAdvte 6s dojion ravaypov Aivov, 
having-been-taken as ‘in (the) ‘meshes 'of (an) all-catobing net, 
yérnoSe BAup xai xipua dvoueréecow dvbpdor- 
Jou-become (a) prey’ aud spoil —_—to-hoatile men} 
dé tay’ of éxtépoove’ wuyy ed vouomérmy 
and quickly ‘will they ‘destroy your well ~—inbabited 


490] nor. Aé yon ool te vextag xal 
city. But it-Uehooves thee both night and 
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Tuop Berew névra rade, Arwooutyvea 


to-take-care-of all these (things), beseeching (the; 
doze ye tn hexdntav éruxotpar, eyéuev 
chiefs at‘least. ‘of (your) 'far-summoned allies, to-bold-on 


vareuéac, 8 drtoSécSa. xpatepny evimyv.” 


uncessingly, ond —lay-aside violent strife.” 
7s Zaprndsy gato 5é uiSos Saxe —pévas 
Thus Sarpedon spoke; but (his) speech atung (the) soul 
“Ero: 8 aitrixa -dato é&€ oyéov aby 
of-Hector; and immediately he-leaped from (his) chariot wita 
, - ‘i 
cebycow auate b& mdAaov 
(hia) ee son (the) “igo; and brandiabing tisy C498 
éféa Sotpa, Gyeto xara ndéven  otpardr, 
spears, —he-went through all’ (the) army, 
étptrar uayécacSare 8 bye aivny 
exhorting (them) ‘to-ight; and be-stirred-up (a) dreadful 
irom: 8 of éeerizSnoar, xai govay 
battle-din; and they turned-round (rallying), and stood 
évartion "Aya? & “Apyeiot aorrtes imé- 
et (the) Greekw; but (the) in-close-arrey with- 
pewar, 08d e@dBySev. 


stood (them), nor were-they-terrified. 


Lo Gveuos éet xar’ ke 
And 5 cane) iain pope (the) digas along (the) Sk 


fads, dvdpay Auxudvrav, te Ste [500 


hreshing-ground, (the) men winnowing, and when 


Eardi Amuitenp xpiver te xapnév xal §dyvas, 
yellow eeparates both (the) grain and (the) — cbaff, 


dvéuav énevyouévav’ § ab dyvpuat 
(the) winds rusbing-on; and the places-where-the-chati-falls 
imodevxaivovtar: ds tér’ Ayauoi yévorto 
grow-gradually-white; thus then (the) Greeks became 
Aevxol xonadag tnepde, bv pa m08E¢ 
white ‘with (the) ‘dust from-above, which indeed (the) feet 


tay éenétrdnyov 80 adbcév és 
*uf (the) ‘horses atruck-up through them (the Greeks) to (the) 
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TOABYAAKOY otpaver. énuoyouérar 

505] trewen bended eevee, “the Trojans) fe Oy le 
a. 8 mores totpepov 

(with those turning) back; for-indeed (the) charioteers kept-wheeling 
ind. Oi dé pepor iSds 


back-on (the Greeks). They indeed (the Trojans) thre straight. formed 


epav’ d& Botpos "Apns éxdAvle 

(00 eS, se cin eR ss inp pi covered 
voxta due ipnyov — Tpdecaw, 
(with) night ott ce) ndgen, dp siding (the) ‘Trojans, 


émoryduevos mavtocs’ & éxpaiawey eget ua 


going-about everywhere; and he-fulfilled (the) commands 
zo} ypvoadspov Doibov “And 2aves, 8 dadyet 
of-him, of-golden-sworded Phoebus who ordered 


uv éyelpar Ovudy tp iv, érei ide 
510) fe éyelpan Ouse cnert gjans, when be.taw 
Tlaarad’ *ASHyny otyouérny’ yap 1 néhev 
Pa me og TS al aS to 


denydy Aavaoiaw. 
(an) ally ‘to(the) "Greeks. 


Atrés 8 fixe Aiveiav é udda niovos 


He indeed sentforth Xineas from (bis) very rich 
advto0, xal Bare pévoc év OTHE, 
shrine, ° and infused strength into (the) breast ‘of (the) 
TIOWMEVL Aasr 
‘shepherd ‘of (the) ‘people. 

Q Aiveiag  ueSiorato Exdpowt, 32 Tor 


‘And Hineas — placed-himself-among (bis) companions, and these 
éydpnoor, &¢ eidov mpocidyta Cady te 
515] exdpnas as they-saw (bim) sfpruching ‘live and 


xa dpteuta, xai Eyovta éoSAdv évoc* uev 
also unburt, and ‘baving excellent ones they indeod 


ye petdAarnoav obt' yap GAAS mbv0g 


Meant ‘questioned (him) in-no-wise; ‘for other ~—labour 


ot éa, ov “Al okos Te 
‘did not ‘permit, which (the) jer-bowed (Apollo) and 
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Bpororouyds "A prs, v "Ep duotor uEpavia, 


man-slaugbtering and Strife insatiably raging, 
Y. 
wa eksited, 
XL covg Aavraois dio Alavre, xal ‘Odvocers, 
‘And those, (the) Greeks, (the) two | Ajaces, ” and Ulysses, 
xai Aroundns, Grpvvov morgucé 88 xai 
and eae ? eden pie al bot era L020 


of avrol inedzidicay obte tas 
they themselves feared neither (the) violentaitacks ‘of (the) 


Tpdor, obre laxds' GAN Euevor, éoixdres 


‘Trojans, nor (their) shouts; but remained-firm, —_like-wato 


vepiayow: dg te Kpoviov vaveying 
slouds ; which indeed (the) son-of-Satura (during a) 

Eornoev, drpéuas, én — dxponddaiow Specow, 
bbas-placed, without-motion, on (the) lofty-topped mountains, 
Sopa. Eévog fao xai GArwv Caypniv 
as-long-as (the) strength of-Boreas and  of-other_ impetuous 
dvivov eBdyor, olte dévtes Auyuphior 

vine ined which ‘bowing fitfabetn [525 
nojow Siacxdréaw  oxidevta vépea* 

Diaste disperses (the) shadowing clouds; thus (the) 
Aavaci Eunedov pévov Tpédas, ots” égé- 
Greeks await firm-in-spirit (the) ‘Trojans, nor do-they-flee- 
6orto* tpeling époita,  8yuAov moAAd 


in-fear; 3 (the) Arp ‘Atreus traversed (the) throng greatly 
xedetav* 
encouraging (them): 
«*O, pidor, dard dvbpes, BAetSe — GAxiuov Frop, 
“0 friends, men, assume (a) valiant —heurt, 
a aideiad< inaions xaTa 
and  be-nshamed toward-each-other (to act cowardly) through (the) 


xpatepas topivag’ te mAtoves [530 


fierce contests; indeed more “of (those) 


dvdpay aidouévor odo, 7é népartar’ . dé 
dreadieg-shame (are) safe, than areslain; but 
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gevydrtav obt’ dp xAé0s Spyvrat, obte Tis 


from-fugitives neither therefore ‘does glory ‘arise, nor any 
GAxy.” 
succour.” 

*H, xal dxdrtice Bods Sovpi: dé 


He-vpoke, and hurled ~— swiftly ‘with (his) ‘spear; and 


Bare Anixdavta Tlepyasisny, mipduor &vSpa, 


Gearrack “ Deteoon, (the)son'r Penge” (a) man, 
Erapov peyaSivor Aivelo, bv TpGes tiov 
(a) companion Cgnamimoos Zneas, ” whom (the) Trojans honoured 
6 céxecow Toduoo, énei Eoxe 

535] ons ‘with (the) ‘sons of uo since he-was 
bods uayeodat meta —-Upstoioe* bv lav 
Pree ene fra (the) foremost (ranks) ; Tm (er ruler 


"Ayapiuvav fa Bare xat  donida 


Agamemnon therefore struck on (the) shield ‘with (bis) 


Soupi: 3° 9} otx Eputo —Byyos, dé xai bea 


‘spear; but it ‘did not ‘repel (the) spear, but even throngh 


tH eloato, & EAacoe bia Swarypos ev 
this it-passed-on, and pierced (him) through (the) belt. in (the) 


yeu actpi* dé necdv Sovznoev, dé  cebye’ 
cial raarpi: and falling he-made-s-crash, and (his) nae 


540] dpdbnoe én’ aire. 


rated on him. 
"Ev abt’ Aiveiag Edev dpiaroug drdpas 
Here sgsin Hineas slow tome) didingtisheh 
Aavaiy, te Ki pian. zm “Opeiaoyor, vie 
at (the) "Greeks, ” both Crethon railochus, (the) sons 
AwxAjjos* matnp ev cov Evaev evi 
of-Diocles; (the) father’ indeed then of-them dwelt in 
dixtiuévn Dri, depverds Bedro10 
well-built Phere, (he being) rich remernes 
8 évog qv éx = motapoio “AaGew0s 
bt (oa ony ms from (the) iver ‘Alpheus, i 


etpd pie did a Tluaiav: 
545] hy fis through (the) yains ‘of (the) ‘Pylians; 
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85 céxev’ “Opaidog, yor, dvaxta 
who enerae Ante begat ilochus, (the) king 


noAréeca’ &vdpeccr 8 "Opaidoxos &p’ Eruere eyd- 


over-many men; but Orsilochus then mag- 
Svuov Awxasja’ 52 SiSvudove naide resto ex 
manimous Diocles; and twin sons 


AroxAjos, KpySav te “Opainozos, ed. ciddve 
Diocles, Crethon and ilochus, well skilled (in) 


ndons udyns. Td wev &p’, noyoarte, 
all (kinds) of-battle. ‘These indeed therefore, having-attained-to- 


éni peAaurdar vndv ExtoSny [550 


man’s-estate, in (their) black ships followed 

ae *Apyelovow eis eimwrov "Tduov, 

Yogether-with (the) Argives _to (the) fine-steed-breeding ‘Ilium, 
rouére. TNY Aq; is, “Ayapévor xai 

et Tee mcrae, “Acne "Se 

Moved: & add Tiros Bavaro xdavlev 
Monelaus; but there (the) end —of-death covered 

TO. 

them. 


Téy’ ola dto Agovte éxpagérny ind — unto 


‘These-two like-as two lions bavi been-reared by (their) mother 


td, ry ade: Ban 
Sn (the) ‘thickete ‘of oy Papeins word,’ ton hey [555 
> aan oe 
wv 05° «Te apndtorre 
meee “of () mdantein; hewe indeed adh pniigovre 
Béo xai ipa punra xe ietov oraSuous 
tod targectat Shoop, yewaste (he) stalla 
dS pase, xai .attd xatéxtaSev 
ofmen, 89pa even they-themselves ure-killed “by (the) 
bi yaAxG év 7a 1 Gvdpv" tol Td 
bee ree in (che) dir indy such these-twe 
autres. ind —_ysipeoar Aiveiao xannecérny, 
mbdued by (the). hands of- Aineas fell, 
doxdtes tnrtow edryow. [560 
Tike Totty pines. 


20 
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Aé Mevédaos dyads Bony éAénoe td nEGOVTE* 


But Menelaus brave in-battle pitied them —fallen. 
be BH dia mpoudzar, xexopusuévos aisovtt 
and went through (the) front-rauks, armed in-shning 


2AXG, elu éyzeinv' 8 "Aon Srpvvev 
tee, Gs eam fel for Moe? edited (the) 


uévos tod, Sporéiw wa, va dain 6 
Creagh of i, inking this, that be-would-be-subdued by (the) 


Ait 
zepaiy Al veiao. 


Aé ‘tov *Avridoyos vids pweyadduou 
565] Bot him Antilock (the) eon fale vifnoas 
Néoropog idev' d& BR da Tpouayoov* 
Nestor beheld; and he-went through  those-fighting.in-front ; 
die 7g moet Aas, ur nady 
for ‘he-feared fot (the) shepherd ‘of (the) ‘people, lest he-might-suffer 
wT, 82 péya dnoognrse spas 
any-thing, and greatly disappoint _them “of (the fruits of their) 
n6vo.0. TO pév dy Eyétn advtiov dAAnAar 
abour. They indeed truly held-forth against each-other 
te yeipas xai dkvderta Eyyea, peueaiire bayeosac* 
both “hands and sharp spears, prepared tonfight; 


570] & *Avtiaoyos mapioraro UGn ayy 


but —Antilochus wy whe * (the) 
Tomer Aadv. A’ Aiveiag od uelve, 
pastor ‘of (the) ‘people, But Aineas ‘did not ‘remain, (though) 


dav —-mep Sodg moAemorys, ds eldev Sto pare 
Being (a) very brink) wearion, ? vax? herbeheld two? en 
uévovte map’ daAndow. A’ énei of ou 
Temaining by| —ench-other. And after they therefore 
Fpvoay vexpo's eta Aad *Ayaiar, 
bad-drawn (the) dead-bodiew "to (the) people ‘of (the) "Grecks, 
ev dpa Badérny to bea ey 

indeed therefore they-placed these-two miserable (men) in (the) 
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zepe! poiv iaipav’ & ata otpepSévre, uaxéaSnv 


\ds ‘of (their) ‘companions; but they _returning-back, fought 


BETA = MpdTo.L. [575 


among (the) first (ranks). 


“EvSa érétyy TlvAamévea, arddavrov “Apni, 
Then they-slew —Pylamenes, equal to-Mars, 


ov peyaSipar, domordar Tapraydror. 


(the) ruler ‘of (the) ‘magnanimous, shielded Papblagonians. 


Tov pév Gp’ éoradr’ *Arpeldng SovpixAeitas 
Him indeed then standing (the) son-vf-Atreus, speur-renowned 


Mevéaaos vite byyel, ruynoas = xata 
Menelaus pierced ‘with (a) ‘spear, having-bit (him) on (the) 


xAnisa: 0° *Avtidoyos BAW nvioxor [580 


collar-bone; but Antilochus smote (his) chariot 
Oepdnovta, Midava, éaSAdv *Arounddyy, (F 
atiendant, Mydon, (the) noble con-of-Atymnius, (and-as 
of tntor, udvoyas innovs,) tvyxdv 


he was-turning (the) eolid-hoofed — horses,) having-atruck (him) 
epuadicn éoov dyxdva, 0 & 

“with Pic marentty ‘on (the) made (of the) Yabow,” and therebre 

iia Aevx’ éAépavtr néoov éx 2EIpar 

(the) reins white —with-ivory fell from (his) “~ hunds 


gouai ev xovinaw. A’ ’ArtidAoyos ap’ 
on (the) “ground in (the) dust, | But Antilochus therefure 


énakas Ave Eiger xdpony* 
baving-ruebed-on emote (bim) ‘with (his) ‘sword ‘on (the) hemple 5 


atta, ? doSpaivar Exnece eve; 
p (a [585 


‘but gasping —_—fell-from (the) well tiers 


Sippov wiubay 0g év ovina, te eri Bpex- 
eharivt oealet in (the)’ dust, both on (the) upper-part- 


udy zai doug. Mada dnSa sore, yap 


of-the-head and (the) shoulders. Very long he-stood-there, for 
TYE Badeins LapdSoo, 80" tua 
Le-happened (to fall on) deep sand, ill (the) two-horsee 


mAngarvte  Badrov gaat ev novi 
hhaving-strack (him) throw (him) ‘on (the) “ground in (the) dusty 
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8 "Artidoyos tuase tovs, 8 Fase usta 
bat = Antilochus ‘lashed these ‘on, and drove (them) wo 

otpatoy "Aya. 
(the) army ‘of (the) . ‘Greeks, 

A Extap événoe tovs xata arias, 

590] Bat Het perceived them through (the) a 
8 dpro én atrovs xexanyds' 8 &, 


and rushed on them —vociferating; and along with (him the) 


i yyes Tpdar einovro’ 3 & 
hic ON ean oun ‘of (the) ‘Trojans followed; and then 


“Apns xat nérv’ ‘Evvd ypye agiv’ hh pe 


Mars and venerable Bellona led’ them; "she indeed 
Eyovoa Kvdoiudv dvadéa dyiorytos* & “Apns 
having (with her) Tumult ruthless of-battlo; but 

évdua ev mead rt , 7eRaSpiov & be 
Dranbished fo (his) banda (a) hgh Petes and 
poira, a ney npéos” “Exropos, 


he-moved-up-and-down-wildly, at-one-time. cea before 


GAA’ SmoSer. 
595] another after (bim). 
Aé cov Awoundns dyaSds Bony iddv, piynor. 
Bat him — Diomede fave (in) fight seeing, trembled, 
Q’ és 87 — dnp dndrapvoc, 
And as when (a) man welpies (and uncertain of his course, 
tov ToAéos pediow, oTny én’ dxupd@ notay@ 
going over (a) great plain, has-stopped at (a) rapid river 
gore Grade, iddv — oputporta, 
flowing into (the) ‘sea, — beholding (it) agitated (and boiling) 
appa, v Bpay’ dvd dnisow’ &¢ téte 
with-foam, "he indeed ‘runs back; thus then (the) 
Todeiing aveyalero, te elné Aag* 
600] ton of-Ty us abe ? and he-said 'to (the) ‘poones 
“*Q pirot, olor b7 Oavudfouev Siow “Extopa, 
“0 friends, how truly we-admire (the) noble —-Heetor, 
v Eusvar aizuntyr, xai Oapoaréov more- 
Both (aa) osbe (a) xu ? gna (8) Pring ware 
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mori. A tO ely ye Ocdv — aiei 
Flor. But with-him one atfeast ‘of (the) "gods (Is) always 
Tapa, 85 dpiver Aovydy’ xai viv xelvos ” Ay ms 
cy” (aim), who wards-off destruction; even now he 
, 
mdpa ol, éorxtis @ dvdpl. *AAAG 
(stands) rea him, like-unto hone avd But (yon) 


Tetpeuevor aiéy mpd¢ Tpd 
having turned (your faces) timers torts (the) Teajane [O05 
eixete émicow, nde evenivivev paxecdas 
retreat back, nor desire to-fight 
ige . Geois.” 
valiantly ‘against (the) ‘goda.” 
@ > : 
Os ign: be AvSov da 
‘Thus Bore we, J wns Hosen # 


oxzeddy airy’ Ev3’ "Extap sarkeravey duo gare, 
near them; there Heetor two men, 


eidéte yapunc, MevécSyv te "Ayan, te ebre 
skilled (in) battle, Menesthes. and = Anchialus, 
eiv svi Sippa. 
in one chariot. 
Aé —pbyas TeAaudrosg Alac édénoe [610 
But (the) great ‘Telamonian Ajax. —_—pitied 
wo meodvte’ 8 iby ary war éyyis, xai 
them falling; and advancing he-stood very near (them), and 


dxdéytice 1@ Sovpl, xai Barer *Auguov, 


pas 
burled ‘with (his) ‘sbining spear, and struck © Amphion, 
vidv YeAdyou, 8 vais f’ é&i Moros, 
ithe) son of Selagus, who dwelt indeed in  Pwesus, (he) 
MOAUKTHUOr, TOAVAMiog* GAG [Ol totpa 


abounding-in- possessions, ‘abounding (also) 'in-corn-fields; but 
xs , , 
& émuxovphoorta TIpiaudy te xai 
ux big cnbeiogaily (to bring aid) ufprite and also 
vias: rév fa Tedaydmnog Alas Barev 
‘to (bis) ‘sons; him indeed —Tolamonian strack 
xata Cwor%pa, dé Soarydoxiov 0S 
on (bis) raided and (the) Bogen, Byes [615 
20 
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ndyn tv veaipn yaotpi: 62 meody  dovnnoer 
was-fized in (the) lower" belly} and falling ‘ue-made-a-heavy- 
8 6 paidimos Aiag énédpape ovAnooPr 
sound; but he ‘illustrious Ajax  ran-up. (to him) being-about-to-- 
wedyea* de Tphdes Exevav 

spoil (bim of his) arms; but (the) Trojans poured (their) 
dkéa dovpar’ éni, naydardarta; dé 
sharp spears on (him, the spears) being-all-resplendent; and 
adxos dvedébato moAAdG. Aitapd  mpocbas 
(bis) shield” — received many (spears). But he having-pressed 
Aak gondoar’ éx vexpod 

620] (on bim bis) bee! drew-oat from (the) dona body (the) 
GAXEOU. 0g* ots y Be Suvyoate ade- 
glamor Pm ts ery 
AéoSar iv GAra xara cebyeo* 
of ‘from (his)'shouldere (any) other beautiful armour; 
up  émelyeto eAgeoo.’ 8 Bye Sdéioe 
we heewae pened vy om) ea and he feared 


xpatepyy dupibacw 


dyepsyov 
vigorous defence-around (the dead body) “by (the) ve ceay 


Tpdov, of te moddroi xai eoSAci épéoracay 


‘Trojans, who both numerous and brave stood.round 
625] Eyovees byye', ot doay é dnd 

holding-forth (their) speats, (and) who drove him away 
opeiar, édyvta mep pbyar, xai ip. 
themselves, (although he) being very great, = and vae 


Sov, xai dyavdv' 88 6 yacoduevos mere 
lant, and renowned; but he retiring was-repulsed- 
gigen. 
59 -foree. 
80, of 3 , . eee 
‘Os of wey movéovto xata  xpatepry topi 
Thus they indeed toiled through woh amie arn 
Aé xpatem olpa dpoev TAnndaguor, “Hoa- 
Bu qewertal tah astedon Tlepolemer, be) sont Lie 
xretdny, te hiv ce ubyay én’ 
ecules, (he, Tlepolemus, being) both brave and ' great against (the) 


THE ILIAD OF HOMER— BOOK V. 285 


drei Lapnndént. i, 8 vids 8 [680 


godlike Sarpedon, 4 thee, both (the) son and 


viavds veeAnyepétao Auos, joav Ste dy axedov 


grandson of-cloud-collecting © Jove, were now truly —— near 


idvres é’ dAAHAOCW, xai Tanndreuos rpdre 
going against each-other, and (then) Tlepolemus egos 
gene. udSov tov" 
spake. (a) wont tobi: [Gat adaressd Sarpodon:) 
“Zapnio, jou Avxiov, tig dvdryxn 
» Bovinos chief Ane el "Lycian, was necessity 
to. nrdooer év9a8, ert. uti ddazyore 
(is there) for-thee to-tremble here, being (a) man ‘unskilled 
iaynsg; Aé Yevdduevor ot oe 
(al st arenas do heey (esa) you [885 
elvae ydvov —-._ aitdyoto Ards, énei 
are (the) offspring ‘of (the) ‘mgis-bearing Jove, since thou-‘ary. 


MoAACY érudebear xeivav dvdpdv, of éeyévovto 


muen Snferior to-those © men, who —_sprung-froth 
Ads éxi bpov dv Spciztav* dn? 
Tove in (the time) ‘of (the) “frst EPO aad men; but 
ody tid pac Binvy “HoaxAaneiny 
what kind (of one) do-they-sey (that the) powerful Hercules 
eloat, usr Opacvuéurova, Ouuoréowra mare 
my bold-spirited, ion-hearted father? 
i mote éASav detp’ Eve’ ’ 
snbo ones (formerly) coming bike onaceetieat (ime) [640 


trav Aaouédortos, abv 8 rnvoi ons xal nav "po 
horses of-Laomedon, with six ships alone and 


ipo dedpdor, ébardnake ndaw “Idov, 3 


Inid-woste (the) city of-Troy, and 
Npace & nds. Ae pev xaxos Ouuds 
Eis (its) ‘feta Bat be (a) cowardly wind ti 
ool, bé Aaoi dnopSiiSove.' otdé ct’ — diouar 
to-thee, and (your) people are-wasting-away; nor indeed do-I-think 


oe boeoda x Tpdcoow, S67 
(that) you will-be (n) defence ‘to (the) ‘Trojans, having-come 
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645] éx <Avxing, od’ ef éoor udaa xaprepds. 


from Lycia, not-even if you-are | very ian, 
dara duendévra tot éuoi OEY mb: 
but by me you-will-pass-through (the) gates 
*Aidao.” 
of-Hades.” 
Le civ ad Zaprnbor, dys Avxiar, 
But him in-retarn Sarpedon, ” leader ‘of (the) ‘Lycians, 
Hvda dvtiov* “TAnndrey’, tro nelvog 
fepoke against [addressed]: “ 0-Tlepolemus, 
drudrecev Ipyv "Tor, &ppadinar dvé; 
overturned Hid Thiam,’ "by (the) Fal ot (n) ths 
voi Aaouédovtos, 85 £ fvinane wv 
(the) famous Laomedon, who indeed rebuked ‘him 


650] Efavra ed xaxO wide, ots’ 


having-done well with-[bad word, [barsh language, neither 
anéday’ tanous, eivexa dv FASE ty26Sev* 


did-he-give (the) horses, on-account-of which he-eame —from-nfar; 
. a gnul sot iS3ade, gbvoy xai pérouvov 
tell you bere, (that) slaughter and black 

xipa revtecsar é& éuédev, bé  bapévta, 
death will-be-brought-about from me (for you), and (that) subdued 
ind &u@ Sovpi Sdoew edyos euol, b& Yuyjv 
wes Specs (you) willgive pity’ teme? and” Sie 


ih xAvrondAg.” 


to-Pluto renowned-for-horses.” 


“ dto Laprndsv' 8 6 TAnndre 
655] ms toe Strpedon; but he, eos 
dvéoyeto usiaiwov byyos, xal pév éx 
rived (bie) “ashen ‘pear, and indeed from (the) 
env TOY Guay dotpara ritay. 
hae ad of-thege at. Rie PTT ant ol zoe tears kar. 
6 uév Sapnndcv Barev tooo aivéva, 


he indeed, Surpedon struck cnet middle (part of the) “~ neck 


ddeyewy aizun AASe — diartepés* 


(of Tlepolemus,) and (the) grievous weapon went through-and-thruugh* 
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62 cov Epeinvin vik éxddvfev xara b@SaAudr. 


and him — gloomy night enveloped as-respects (the, eyes 
XL’ dpa TAnndre; eb Axe 

2 are A ean mcon) (860 
dpuorepsy unpor uaxp@ tyysi? 8 alu 


thigh ‘with (his) ‘long  spenr; and (the) woapon 


Séoovto § paydooa éyzpiudSeioa, dorée, Sé 
rushed-on quivering-with-eagerness having-grazed (the) bone, but 


narn Guevver Aovyov. 
father (Jove) averted death. 
Mév &p’ of ior Eralpor ebépepow —avzi- 


Indeed therefore they (his) noble companions — bore (the) god- 


56 AéUOLO* é 
mm” * En wo Ban iee 
Sdpv 2Axdugvor Bagure pv: wey [665 


Sropgednta after (end) iatonned him; whinh tefeed 


obtic éneppdoar’, ot’ événoe ékeptoar 


Inpov 

no-one took-notice-of, nor thought i rom (bis) “thigh 
usituvov ddpv, bpp’ éribain, onev- 
{the) ashen pear, ag he-might-mount (the chariot), they- 


Sérrav* yap toiov 7évov Exov 


hastening-away (with him); ‘for such anxious-care (for him) 
wéTIOVTES. 

‘hose-who-uttonded (him). 
X’ exipader dixvjuides *Ayaui éépepov 


But.on-the-other-side (the) well-greaved Greeks —bore-away 


TAnnéacuov moriuow’ dé dios "Odvoceds, 
Tlepolemus ‘from (the) ‘battle; but divine Ulysses, 
Eyav tAjpava Ovudr, v6i 88 pidor 

wine otitant ind, persed (them); Pm [670 


atop uaiunce of. A’ inecta epee mipibe 


heart (was) agitated to-him, And then _he-anxiously-pondei 


xara ee xai xata Ovudy, 7 Sidxor 
in mind and = in-— soul, whether he-should.pureue 


vio Epuy ydoinno Ards, 4 Sye FAoto 
PO ue) non ot ud: -thundering Jove, or he should-take 
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dné — Ouudy miedvar tiv Avxiorv. O0i0" 
awny (the) life  of-more of these Lycians, Not indeed 


Tev  udpoiuor ueyadntop. *Odvcori 


(however) was-it "destined — ‘for (the) ceeeanimocs Ulysses 


dnoxtd, eT iov Ards 
675] marr MoM ee NSS ace 


Ogg - aarxg. "Adi fa tpane Oyudy Te 


‘sharp Minerva therefore turned mind = to-bim 


xara  naAndiv Avxiov. "Ev? 
[tamed his mind] toward (the) multitude ‘of (the) "Lycians. © Then 


bye elev Koipavoy te “AAdotopd, te Xponiov, 


Coranus and Alastor, and ‘bromius, 


we “Annarbpby 3 ’Arudy, te Noquord te Tptraviv 


and = Aleandron and Halius, ond Notmon and Prytanis 


we. Kai diog “Odvoceig xe xtape wy én 
als, And noble Ulysses. would —have-slain now still 
mAtovas Avxiav, si ap ue xopusai- 
more ‘of (the) “Lycians, if indeed (the) great quickly-helmet- 
° ree . 

ores “Ext 6&d vénoe. Le 

680] ovine Hector’ ‘had ‘ot quickly ‘perceived (bim). And 
Ba dia Mpoudyar, xexopvduévos aiSort 
ho-went through (the) npaqid pe ms in-shining 


GAG, pépav delua Aavavio.* 5é Zapnndav, 
one 


bearing terror “to (the) ‘Greeks; and Sarpedon, 
vids Ards, yapn dpa of mposidrri, & 


(the) son of-Jove, rejoiced therefore at-him approaching, and 


Fene —ddogudvev Extos* 

spoke (this) mournful word: 
“Tipo yon 8a exelodar = E 
connate, atl tt er Oe Tithe me sl 


685] Aavaciow: Gar’ énduvvov! — zai 


‘to (the) ‘Greeks; but succour (me)! even 


tetra — aid Alnor ue ey ipetéon méAe’ 


then ‘let life ‘leave your city; 


érel Eyoye otx Gp’ EusdAov voorjcas oixdrde, 


since ‘was not then ‘about having-returned home, 
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és gidnv natpida yaiay, eipparée te —pidny 


to (my) deur father ©“ land, —to-gladden both (my) dear 


Groyov xai wmuov vidy,” 


wife and = infant — son.” 


“Os gato: dé obte 


Thus he-ssid; but om apres tala Bera ‘didnot 


mpocégn tov, dAAa naphifer, Agdinuévos, [690 


‘answer = him, but. ed-by, ongerly-desiring, 


boar’ "Apyeioug tdywra, 8 FAoto 

be-might-repel (the) Greeks — with-ail-haste, and take 
dnd = Ovuudy moAgav. Ap’ ev Sion érai 
awey (the) life  of-many. ‘Then indeed (the) noble companions 
ot eloav dvrideor Zaprmddva. ind mepixaArei 
to-him pluced (the) godlike Sarpedon under (a) very-beautiful 
ony —alyidyoo Ards’ 8° dpa ipSiuos TeAayar, 
beech-tree Fath Sate Jere, snd then a Pelagon, 
6s yev idos Etaipos of, dae bipate 
who was (a) beloved companion to-him, pushed out (the) 
usiduvov Sdpv éx —_unpod of [695 
ashen spear [from (the) thigh to-him; [from his thigh j] 
bé uyn Fume vor, F ayAads xéyur’ xara 
and animation left him, and darkness was-poured over (bis) 
ogSaruav. A’ adrig dunivdn, dé nro 
eyes, But ‘he again” ‘breathed, as (the) breeze 
Bopéao éuzvetovoa, nepi Sy pet Ouusy 
Boreas “breathing abekt fon (him) STE, eid 

xe: a xaxds. 

(of him) panting —_misorably. 

x *Apyeion =i’ Apnit xal yadxo- 

But (the) Greeks  on-sccount-of Mars and brazen 
xopvarii “Extopt obte moté mpotpénovto  éi 


Hector neither at-any-time turn-themselves towards 


Aawvdav wv, obte mot’ advte- 
(their, Benak ships, nor at-any-time did-they- [ve 
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péporro udyn dan’ aidv xdlovs’, as 
Sivance-against (them) feovchio; “but always “retre, 


éxbSovto “Apna ueta — Tpcheorow. 
are (1 


they-had-heard (that) (was) coon (the) Trojans, 


*Er3a tive, mpdtov, 62 tiva dovatov Te 
Then whom ‘firs, and whom last ‘did also 


“Extop, mais TIpduowo, xal adxe0s "A "ss 


Hector, (the) son of-Priam, and. 
Eevdpiter; 
‘slay? 

*AvtiSeov TedSpart’, 8 éni 
705] re) ~ godlike Teuthras, and moreover (the) 


rAnkinnov “Optorny, 7 Aitddov aizuntny 


urger-on-of-horees Orestes, and (the) Aitolian spear’s-man 


Tpizsv, c’ Oirduady, ¢’ Oivoridyy 0 “Exevov xal 


Trechus, and Gnomaus, and CEnopides and ‘“Helenus and 


“Opéabiov —_aiodouizpny, 8s pa vatcoxe év “rn, 


Oresbius (with) flexible-belt, who indeed dwelt in 


mexAmévos aura Knproid, meunrics péya 


adjoining caring greatly (for, 
mdotroo* dé nap of valov GAA Bowroi, Eyor 
wealth ; and near bim dwelt other © Basotians, “hav 


TE aaa nivva dxyov" 

710] ine cay very fertile autiee, 
dX’ ds ov Asuxdrevos Oca “Hon érdyoe 
And as therefore (the) white-armed goddess Juno perceived 
tovs “Apyeiovs 6Aéxovtag éri tepy douivn, 
these yeio perihing in (the) par eptt Caters, 


aitix’ mpocnida mrepdevta Enea .”ASnvainy’ 
immediately she-addressed winged words to-Minerva: 


“"Q néroi! réxog aiyidzoo Ards, étpurden, 
“Q gods! daughter of-mgis-benring Jove, unwearied-one, 
. 


intoryuev tov piSov Gov 


certainly therefore’ we-promised that word —in-vain [we vainly 


715] Meveado, dnovéeoSat 


Promised] to-Meneluus, (that) he-should-roturn-home, (the) 
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vorel: cov "Iuuov exnigcart’, ei obta édoouer 
well-wal Tium being-destroyed, if thus -we-suffer 
odAcv "Apna ualrvecda. “*AAN dye dy xai 
Jestructive Mars to-rage. But come certainly even 
voi ueddueSa —_ Bovpidog Cxiis. 
let-'us two" ‘devise (some) impetuous (and powerfal) wid.” 
“Og Epat’: ovdé Davxdrug Ged “ASivn 


Thus she-spoke; nor ‘did (the) blue-eyed goddess Minerva 


dniSnoe* ev °H, mpicba Ged, 
‘disobey (her); Ad fia Soak fine) Tomiie reddees, [720 

den usydAoo Kpé: 7010, énovyouévn 
(the) daughter’ ‘of (the) bathe jaturn, approaching 


Evtvev —xpvodumvxas tzenouc * z °H6n oa 


harnessed (the) golden-frontletted horses; and Hebe quickly 
Bare dug! Oyésoor = xaunvAa xvxAa, 
placed about (the) chariot (the) curved wheels,” (being) 


pdazea ,  oxtaxrnua, adnpie &Eou duis: 


(and) eight-spoked, ‘to (the) ‘iron axle on-both-sides; 


chy _ yro0 lrvg —-zpvain —&@St706, aitdp 
as these indeed (the) felloe (is) ‘golden (and) imperishable, but 


axe érdaaurpa mposapnpdta, [725 


imepS. ™ (are %rnzen faitened-on, 
Oaiua idéoSar* dé — mepidpouor mAyuvar dudo- 
wonderful to-be-seen; but (the) circular paves: on-both- 
thpader eiot dpybpov’ dé Sigpos évrétaras 


are of-silver; and (the) body-of-the-chariot is-stretched- 


xprotoic: xai dpyvptoow ludaw 8 cow 


on ‘with-golden and silver thongs; and there-were 


doval mepidpoysor deruy és: 8 é& cod nédev 


ms; and from this projected (a) 
apytipe 1pe0g Pouds airap én dxpo dice 
i 


silver at (the) extremity she-bound (the) 

xahov ypiceior Cvydr, 3 gv EBare ” 

deautifal aden buyin, and on (it) Be ang: (thoy L780 

xdda yovou Aénadva’ & °H, euari’ Epidog 

eautifat “foden bresst-bands; and Jake” sbing-tor Pais 
a 
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xai dbtic, tyayev dxinodas innovg ind 


and fight, led (the) ewift-footed horses” undet 
Ov. 
(10) "yee 


Aira "A EV, xovpn aiyidyoro Ai 
Fe ee com saath ce Rae Ns 


xaréyevev i’ oddet matpis —-tétov 

let-fall fn (the) floor ‘of (her) "father (her) robe (af) 

735) éavov, moxidov, bv § atry 
fine-texture, (and of) variegated-hue, which indeed she-horselé 


romoato xak xdéue gepoiv'n b¢ — évdioa 
hed-made and wrought ‘with ‘her) ‘hands; sho indeed having-put-or, 


itv, Sapyoceto cebycow vepednyepérc 
(oer) Mamie, ’sber’arodsherel with (te) rms Rast st compelling 
Ads és Saxpuderra nérguov. L’ dp’ dui 
Tore” for war, And then around (her) 
Guoww Barete  Ovocardeccay aiyida, nepr Fv 
shoulders she-threw (the) tasseled wgis, around which 
gv maven Seay Bé60¢ éotepdvwto’ 8 év 
deed on-all (sides) dreadful Terror’ encircled; and on 
ug, 8 &v *AAxn, ev dé xpvdecoa 
740] eas) “Eps, nd on (i) Fortinde on (i) also? ching 


"loxn* O& ve év Topyein xepaay 
Pursuit; and also on (it there was the) Gorgonian head ‘of (the) 


dewoio neAdpov, te Sew, te ouepdyy, — Th 
Mind “oom” Ss Sig? ak ete ale 

aiyidyoio Ards. A’ éni ti Oéto Tet 
aly réxore Ads. And on (ber) tend sheplaced (her) our 
Anpov xvvénv iparov, woeiny, 
PEAY el ig sineator castes, Sbgurind 
viay mpvdteso” éxatov rbAeuv. 
being-sufficient 'for (the) *heavy-armed-soldiers ‘of (a) "hundred cities 
: Aé Broeta é& Adyea Syea mooi * 
745) ina Piceta into an Me aio with (her “foots 
88 AdLeto Eyzos Bois, péya, aribapor, 
(and) strong, 


‘and she-took (her) spear being-pondorous, large, 
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th ddprnor.— orizas tpduy dvdpdv, rolow 
with-whioh she-subdues (the) Takes othverte ee *with-such-ae 

BGpiwondtpn  xorécoera. A’ “H, 
sho (the) daughter-of-a-mighty-father ‘is-enraged. But Juno 
udortiy: Boig dp’ éneuaiet’ — tamovs. 
swith (the) ‘lash’ quickly therefore urged-on (the) horses. 
Ae wha oiipared adrépato. ptxov, 
‘And (the) gates of-heaven spontaneously grated, which (the) 


*Qpar Exor, wis émtétpantar 

Howe e (under thelr care), ad i cnteaeueted [750 
uébyas otpardg te ObAvuros, Tuév dvaxdivar 

(fhe) great heaven and Olympus, and-also to-open 
momdv. vigos, 70° émSelvar. TH fa 

(fhe) thick cloud, and close (it). In-thia (way) therefore 

8? attdéer Eyov tao 


ws 
through these (gates) pc nea [they drove] (their) horses 
xevtonvexéas’ & edpor Kpoviava, fuevov &mep 
gosded-forward; and they-found (the) eon-of-Saturn sitting apart 


GdAAav Oedv, dxpotatn xopupy moAv- 

‘from (the) ‘other gods,” ‘in (the) piste Toe” ofan 
Seipados OiAvuno0. "ErS’ °H, Aevxd- 
peaked Olympus, Tee Jaber (ime) white, L755 
Aevos Oecd orycaca  tnnovc, ékeipetro tnatov 
farmed” goddess having-stayed (her) horses, interrogated (the) supreme 
Kpoviday Zin, xai mposéevmtev * 
Sctarninn “Se,” and (thus), edaruted (Btn): 

“Tlavep Zed, ot veuecify “Ape. tade 

O-father Jove, art‘thou not ‘indignant-at “Mars (for) these 

pd Epya, t dacdriov, xai olov 

violent” deeds,” not-only how-great (a multitude), but what-sort (of) 
Aas "Azady daddece war, drap ob xatd 
People ‘of (the) "Greeks bas-he-destroyed in-vain, but-yet not as 
x60 LOY 5 dyos 8 euoit 8 of te Kinpis 
becomes (him)? (a) grief indeed to-me; but they both  Venut 


id okos AntbAAay Exnror Téprovrat 
ory yopsrotos ‘Apollo inlet me daighes [760 
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dvivres todrov d@pova, 6s olde obtiva 
having-let-loove this frantic (god), who knows — not-any 
Oémora. Taep Zed, % pe ci XEYO- 
lew. O-father Jove, will'yon then in-any-manner ‘be-an- 
Adoe wor, at xev Avypis nenAnyria 
ey whee, if ‘I should, ‘having faethe swear (sk) 
eanodiapar ayns;” 


‘drive-away (Mars) ‘from cin) nchaad> 
Aé ryv dnapebouevos vepednyepéta, Lets mpos- 


But her —anawering cloud-compelling Jove ad- 


765] gn: “"Apye dv Enopoov  dyeAeinv 


dressed: “Come now-truly excite (the) plundering 


°ASnvainv oi, %  udMor ewe nerdlev 


Minerva ogainsthim, who(ls)' very wont ——_to-"bring 
é xaxis odio.” 
hhim ‘near to-bad woes.” 


°Qs épar’s ofdé Aevxddrsvos Gea “Hon 


‘Thus he-spoke; nor ‘Aid (the) white-armed goddess Juno 


dxiSnoe’ 5é udorikev trnovs* § td nevéoSnv 


‘disobey; and she-lashed-on (her) horses; and they flew 


ovx &xovre ueconyd ing te xai 
not unwillingly ‘in (the) ‘middle-between (the) earth and also (the) 


dovepderos otparod. A’ Sacov veoedés damp 


Heaven, And as-much hasy-air (ase) man 
Wer SpSaAuolai, Huevos év —_ oxonvy, 
TIO] poee with (bit eyes, » Huzros on-look-ont pace 
Aetoour éni olvona nédvtor, tédc0v 
Tooking om (the) dark ocean," _o-much (space) ‘do (the) 
inyées trenton OeGv  éruSpdoxovor. 
gt nding horses ‘of (the) "gods leap-over bound). 
"AAW Bre dy ov Tpoiny, te péovte 
Bat when indeed they-came t-Troy, and (the) two-flowing 
norays, Fee Supders 768 Sxduardpos orpbdArerov 
where (the) Simote and Scamander mix 
775) fods, gS’ Asuxdasvos Osa “Hon 


(their) streams, there (the) white-armed goddess June 
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fernce innovs, Adaao’ & byéav? 
stayed (her) horser, having-loosened (them) from (the) chariot; 
8 Exevev novrav vipa. mepi. Dé tolaw Tiudew 
and baving-shed much mist about (them), But to-them Simos 
dvéteite dubpooiny véuecdou. : 
Storied tetera (food) beectieee, 

LX’ ai Barny, duoiar tprpwor needa. 

But they went-on, , Vice Liliee doves (in their) 
Wuara, weuaviar dAckéuevon “Apysloow dvdpdauw. 
steps, desiring to-astist (the) Grecian men, 


"AAN Ste i 4 txavov, 63 
But when a, stots they-tad-comets, where (ihe) L780 


marsioro. xai d&piotor Eotacay, ciAduevor dug 
about (the) 


most-numerous and bravest. stood, erowded-together 

Binv innoddporo Arourdeos, soixdves ao- 
strength ‘of (the) *horse-breaking —_Diomede, like Taw. 
ayoww Asiovor, 4 xénpow avai, te — adévog 
flesb-devouring lions, "or Wwild-boors, "and (the) strength 
cov otx dAanadvdy’ Sa orao’ “H, 
of-whom ‘is not feeble; there standing Juno (the) 
Aevxdrevos Ped Fice,  sicaévy ae 


white-armed "goddess shouted, having-likened-herself ‘to cunel geee. 


2uatropt, Jarxcopsra Trévropt, bs abdyoacye [786 


‘brazen-voiced Stentor, who shouted 


méoov Soov nevtjxorta GAAot. 
as (loud) as fifty other (men). 
“ Aiddc, "Apyetor, xdx’ édéy yea, 
“Shame, eens > Toad CMY HED sat conarton] 
dyntoi eldos! Sopa ev Stog "A YIAAEDS 
fmirable in-form (alone)! as-long-as indeed (the) divine ~~ Acbillee 
muaréaxeto &¢ méAguov,  Tpdec otdénote olyvecxov 
teed-to-go to war, (the) Trojans never ‘advanced 
6 Aapiandar madav' yap séeidicay 
Thon (the) ian gates; “for they-dreaded (the) 
ae 
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86pipor xeivov’ 38 viv udyorrat 

790) poreetal Eyes of-him: bat now a y-Aight 
éni —xoiays vyvoi ExaSov mb At05.”” 
‘at (the) hollow ships far-from (the) city.” 

“Qs sinova’ Grpvve _évos xai Ovudy éxdorov* 

Thus saying she-exoited (the) strength and mind of-each-ones 
& = ydavxdms bed *ASHry é: 
but (the) blue-eyed goddess Minerva rushed-on ‘towards (the) ‘son 


Tubeidn* 8 ebpe ye tov dvaxta mig’ 


of-Tydeus; and she-found indeed thut king (his) 
brenovoew xai dysopw draiyorra Hx, 6 
and ‘chariot cooling (the) wound, whieh 


TidvSapos ane wy ig: ya 
795] pandarun a im with (a) ‘eh re 
Erewpev uv tnd meAaréos Tehasvos 
perspiration chafed Cie under (the) broad 
edxixdrov donidos: 7 eipero, dé 

‘of (bis) ‘well-orbed shield; —_with-this was-he-chafed, and he-was 
xdyve 8 loyor dv teAapdva, 
"ated (a8 respects his) relpa* and nee up (the) belt 
ano, xeAauvepés alua dé bec 
he-wiped-awey (the) black Blood; but (then the) goddess 


Hato —inneiov Cuyod, te ddvycev’ 
touched (the) horse yoke, and said: 


“"H Tobdevs yet 18a Aig 
800] ayaly. Tydeae Beetogaion () 200 elng tla 


éoxdta ol. Tvdets to ev Env mix 
Nike to-bimeelf, —‘Tydeus. although indeed he-was u xpos 

Séuac, dAAG xagnins. Kai pf’ ore 
(in) body, but (yet he was.a) warrior, And even when 
nip yd —otx eiaoxov pur moreuivery, ovd éxnai- 
Tailed ahd not ‘permit him —toight, nor _to-rush- 
gacoer, - Ste oc FAvdE veopuw 
furiously (into battle), when indeed he-came (far) away-from (the) 
‘A acy  dyyerog és Orbac, peta noAbas 
ree 


§ (an) ambassador to ‘Thebes, oer (the) many 
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Kaduelavas: dvayor juv dairvodat Exnrov evi vi 805 


Cadmeans;  I-oommanded him —_to-feaat ay 
peydyow. “a 6 Eyov i “Goudy, 
(the) palaces. But» he ing rtatning) (te kam ‘piri, 
by mep dig TH anilero xovy 
which just as) formerly (ie had), challenged (the) youth ‘of (the) 
Kadpeto’ 8 évixa ndvea, prnidtas* 


sCadstesns; and he-conquered (in) all (the contests) easily; 


coin éruta.ppoSog ta éyav of.  Aé ool Hrot 


helper I tohim, But you traly 
eG forays napa #5é pvAdoow, xal 
Oy stand apd but-also baste and 
xéAouas oe yeas OSA 
exhort you with-alacrity wdzeos ‘against (the) [810 
Tpdeaos’ GAAd 4 noAvdik xduartos dédvxev yvia 
“Trojons ; ‘but ccither harassing weariness entered (the) limbs 


oev, 4 vb mov dxnpiov déog toxe. ob 
of-you, of now somehow disheartening fear holds-you-in-check; you 


Eneta. ovx éoor Exyovos Tudéos 
Atleast hereafter ‘are not. ‘to-be (conmdered a) desvendant of-Tydeus 


bai pores Oiveidao.” 


(the son of) wi Gneus.” 
Aé ony drogen, xpatepoc Avuriéng 
But her ‘answering the)” stout jiomede 


postion “Twyrdoxo oe, “tel, Diyarep [815 


“Lknow — thee, O-goddess, daughter 
aly Aus, TG Tor mipoppovéws Epéa 
alrndgouo Jove, to-you therefore I-"will illesly fran 


Enos, ot8 éruxevow: obte tt axypror 


(this) word, nor _will-T-conoedl (it) ; neither ‘does any dinheartoiog 


dos toyer pe, obte tig Sxvoge GAN’ er 
maa Oe ‘ineheck, nor any sloth; — but as-yet 
uéurnuas adv épetuéar, Og énéteras. Otx 


Lremembered your commands, which you-enjoined. Thou-‘didst not 


elac we udyecSar dvtixpd toils GAA waxdpeaat 
suffer me to-fight in-open-opposition to-thove other 
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820] Gecig: dvap a “Agppodin Ouyarnp Ards 


gods; mee (the) dtaghr of-Jove 


xe BASyO’ és mbteuoy ottduev TH 

should come into (the) battle. to-wound ‘erat ast "with (th) 
Oke yaAxG. Todvexa viv airés v dvaydfouas, 
‘harp brass, Wherefore now I-mysalf indeed retire, 
dé ral éxédevoa, ndvtas  GAAows “Apyziors 
and slo have-ordered all’ (the) other Greeks 
GAruevas évSase*. yap vy yuo “Apna dvaxoipavé- 


to-be-collested here; for ieruling 

ovta == ukynv.” : 
(the) battle.” . 

825] Aé tov yAavxisrus Oea *ASyvn Enevta, 


But bim (the) blue-eyed goddess Minerva then 
queibevo" “ Aréundes _Tobeibn, | xeyapopeve us 
answered : “Diomede most-dear 


Oud, od ¥y pnre ‘hike vive” Apna, Ts, 


soul, ‘do you atleast not thie Mars in-any-wise, 


unte tv’ GAXov sSanteao toin éutappoSos 


nor any other ‘of(the) ‘immortals; such (a) helper 


clue éyav to. "AAA dys, mpdte Exe 


I to-you, But come, ‘first fhe (aire) (yan) 


udveyas txnovg in’ “Apri: 88 tinlov 


solid-boofed horses against’ Mara; and —atrike (him) 

ayedinv, und &%co Ootpor ”. toitoyr 
880) ete nec tmben ae? 
pawduevor, tuxtdv xaxdy, GAXonpsoaAdov: 


Phrensied-one, (a) rude evil, (a) ahifter-from-one-to-another; 


8 
65 ev mpdiny dyopetar oredr’ guoi te xai “Hon, 
who indeed lately  baranguing promised uo and also Thee 


uayyceosat Tpadi, dtap dpntew ’Apyetoou, 


to-fight (the) Trojans, but-indeed to-aid (the) Greek=, 


bé viv Guided eta Tpdeoaty, 5 Aédas- 
‘Trojans 


but now he-asseciates mi (the) and —has-for 


raw.” 
gotten (these Greoks).~ 
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°Q¢ dapévn, doe Sévedov pv Ee’ [835 
Thus having-spoken, she-forced Sthenelus indeed from 
temav —-yaudile, éptcaca «= MAL 
{the) horses ‘to (the) ‘ground, having-dragged (him) back ‘with (ber) 
epi’ 8 6 dp” éuuantug dxdpovoe. A’ i 


band; but he then immediately leaped-down, But she (the) 


éupsuavia, Ok Bove és — dippoy mapai Siov 
greatly-enraged goddess ascended — (the) ee” beside noble 
Avouydea’ 52 ubya gnywos &av Bpaxe 
Auouibe and uy said (the) Degen? tie ys 

WSoatyy* ya ev bet ed, 
‘under ae? cavigtes” ae Sager (2) evry goddess, 


v Gpiorov dvdpa. Aé xal TladAds [840 


and (a) distinguished-brave man, And even 


*ASnun AdLeto udotiya xal fia airix’ 
Minerva took-bold-of (the) whip snd (the) reins; immediately 
Exe mpdt@  pdreyas tnnous én’ “Apri. 
she-direoted first (the) solid-hoofed horses against 


*Hro 6 pév ékevdpitev merdpiov Tepiparra. 
Truly he Ard Revdipge (the) ap piparra, 


by” OTOY Aitaray, dyAa- 


by-far (the) most-distinguished-and-brave ‘of (the) 'Agtolians, (the) illus 


6v —vidy “Oynotiov' tov pév piaidvos “Apns 
ere 


trious son —of-Ochesiusy him indeed blood-stained 


erripite airdp "ASim sive —xvvénv “Aidos, 


slow; Minerva put-on (the) helmet of Pluto, 
6, “A 1801 . 

fee Bouuog “Apis ton a (845 

L’ Gs Bpororouyss “Apns ie Stov Awuydsea, 

But as teeing fare saw (the)noble -Diomede, 


Fro 6 pév Eaoev —meAdprov Tle eplipasra xeioSat 


tmily he stasea lot (the) buge eriphas to.lie 
aités’, 83: mipiirov xteivav —éEaivvto —- Ooor* 
there, where slaying (him) he-took-away (bie) lifes 


aivap 6 Bay fp’ iSite innodduoio  Ato- 
dp he Ba tuebror straight (against) horse-breaking —_Dio- 
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850] wideos. L bre of 8 Hoar oxeddr idvtes 
But when they indeed were near going 
én dAAyAooW, "A mipbasey gad’ ine 
against eachother, whe » ops fas’ ved (the) 
ov 0 avin tentwv aArxeign Ey xel 
A and reine ‘of (the) ‘horses ‘with (his) mae rags 
peuads édécdau dnd Ouucv' xai td ye 
desirous —to-take away (his) life; and it indeed 


Aavxdmus Oca *ASyvn Aaboioa xEtply 
(the) “ blue-eyed "goddess. Minerva having-caught ‘with (her) ‘hand, 
docv in kx Sigpoo diyShvar érdawv. 


turned away from (the) chariot to-bodimpelled in-vain, 


855] Asbrepos addi Avourdns dyades 


Secondly forthwith  Diomede ‘good (and valiant) 
Bony ducro adxeia Byyei* dé TlarArag 


in-fight made-the-attack ‘with (id Sreven spear; and Pallas 
"ASnm = énépeice és velatov xevedva, 634 


Minerva firmly-thrust (it) in (bis) lowest flank, ” where 
Garrdoxeto uitpny' tH fa wy 
Be-was-girt (with bis) belt; —in-that (part) therefore him 


ba? av odva, dé Batev dia xarov yxpsa 


ing sbe-wounded, and tore through (his) beautiful “~ skin; 


% ondoev éx ddpvadris. A’ 6 yddxeog “Apns 
and drew out (the) epear agin. And be brazen 


860] Bpaze, Sooov ’ evvedyidor 7 SexdyiAor 


roared, as-much-as indeed nine-thousand or ten-thousand 


dvépes entaxo éy moréuo, Evvdyovtes  Epida. 


men war, folding the) fatrite 
» ra 

. my 7 elaev 8 tnd tovs 
Jof-Mars {of war]. And ‘’ péuos seized both upon them 


Scioartas *Ayawots te Tpdas: réaov bb; 
(the) terrified Greeks — and (the) Trojans; s2-greatly bellowed 
"Apns dros moAinowo. 

Mare insatiate — of-war. 
L’ om épebevry an vetas &% vepecar, 
2 ee dip oaiven from (the) clonds 
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Sugaéos dvéuoro dprvpévoro éx watts [865 


wayheavy-blowing wind arising from 

Tolos aahacog ”Apns gaivere Auowibei 

much ‘did “brazen Mars ‘appear —_to-Diomede (the) son- 
Todeidy, idv dyod vepéccow eis eipby 
of-Tydeus, going among (the) clouds into (the) broad 
otpardy. Aé xapnarivas txave aindy "OAvunov, 
heaven. And quickly he-eame to-lofty Olympus, 

& Ocdv* 38 xadéiero map Ait 

(thre) seat ‘of (the) ‘gods; and he-sat by Jove (the) 


Kpovian, dyetar Ovudy, dé deikev — GyBporov 


son-of-Baturn, being-sad at-heart, and showed (the) Hana 


alua xarapptov 2  aredic, xai fp’ [870 
blood and then 


running-down from (the) wound, 


OAopupdperos Tposrvda. arepbevta, Enea’ 


compte address (tohim) winged words: 


“Tldrep Zed, od veuecifn Spav tdde 
“Q-father Jove, art-‘thou not ‘hooeeel™ bebhiding these 


pa Epyas Aici tou eiuév Geoi cerandres 


ber ai Always indeed ‘are-we gods suffering 
biywora idryts dAANAwD, bé 
mostappalling (woes) ‘through (the) ‘planning of-each-other, Jand [while] 
péipovres aap évdpeca. Zoi navtes 
Bringing “favour —to-men. (By reason of) you 'we all 
JueaSa.* 

fee [we all are indignant at thy conduct; rep [875 
ov. Téxes &ppova, otAouivny xovonv, 7 
thou hast-begotten (a) mad, pernicious. © daughter, to-whom 


dyovia Epya — aiév uéundev. Tap uév madres 


evil works ‘are always (a) ‘care, For indeed 
GAAo1, Gc Oeoi cia’ év “OAtung, ? 
(thoy other (gods), as-many gods (as) are in Olympus, indeed 
éruneiSovras col, xai Exaotos SeduyuecSa 
obey thee, and each (of us) ‘we (all) ‘are-eubject 


8 cairn ob’ mporibdArea Enci, 
(to thee); but this-one ‘thou neither  ‘Testrainest —by-word, 
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obte ti Epya, Gar dvueic, émel 
880) oor tyany Pre» bat thou-indulgest (her), sines 
aids éyeivao didnrov raid H vir 
shentipett —adeeget ake) putfeone daughter; who nom 
dvénxev tnépSvuov Avourdea, vidv Trdéos, 
has-urged-on (the) overbeuring  Diomede, (the) gon ae 
uapyaivery ex’ aSavdrouwr Geoiat, Ke 
to-rage against (the) immortal mpc 


ev mpistov azeddy obtace ex 
a art (bsing) ear beowonnded (inthe) ad 
xapng@* attap Exar’ énécovto pot, looc 

(the) wrist; but-also afterward he-rushed-on me, like-to (a) 
885] Saivon dard  raytes nébdeo inmjvexav 

0d but (my) swift feet withdrew 
uw ee Onpov xe aivod Enacyor 
me; certainly for-e-long-time "I should there ‘have-suffered 
mar év aivgjow vexddcoow, % Cis xev 
woes among (the) drendfal hespe-of-slain, or living would 
ka dernvog TURypor YaAxoio. 


have-beon exhausted ‘hy (the) ‘strokes ‘of (the) ‘brass, 


Ae cov Gp’ vepednyepita Lets 


But him then eloud-compelling Jove sternly 
1ddy égn* “Myre puvdpile por, aAAo- 
Wow, Moser” ng, Magee mtg go de 


890] mipdcaarre, ruapels juevos’ 6& éool por 


stant-one, _—sitting-by-my-side; indeed thou-urt to-me (the) 


EySot05 Oedv, of Exovow *OAvunor. 
most-hateful ‘of (the) ‘gods, who [have [reside] _in-Olympus. 


Tap to kpc aici te gidn, te moAguoi 
For’ to-thee discord (ia) always indeed grateful, as-alzo wars 


we payor’ to éoriv ddoxetor, otx 
and ‘battles; fto-you is [you possess] (the) ungovernable, ua- 
émewtoy pévos unteds “Hons cay ev 
yielding spirit ‘of (thy) ‘mother © Juno; which indeed 


éyS — omovdy Sdurnp? enéecow' 7 olia 
‘ean scarcely ‘repress with-worda; wherefore I-think 
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oe ndoxew cade évvecinow. "AAA 
(that) thou sufferest these (things) ‘by (her) ‘instigation. But 
ob ude iri Snpdv dvéiouar 0° 
ot tedeed can yet ene ‘ectae thee L895 
éyovra GAyea* yap éool ‘évos éx eyed, 
tone nye VEE honest (on) obupring from" ie, 
88 uncnp yeivato o’ gol. Ae et 
tnd (your) fmotnee Merought thee orth theme, But if 
yevev a vev GArov Océ, 


fhou-hadst-been-born of any other _ ‘of (the) ‘gods, (your being) 
GS didndos, xal oy marae xev 


#0 destructive, even indeed long-sinoe (thou) wouldst (have been) 


évipre Otpardvar.” 
jw PO% (snan the) sontof-Urance” 
[05 pdro, xal dydye Tlawjor’ ijoacSa.: 
‘Thus he-spoke, and ordered = Pmon to-beal (him); 
8 6 Tawar rxéoar’ né&oowr [900 
and therefore Peon healed (him), —_eprinkling 
ddvrypara x0." ap wey. 


pein-assunging medicines (on his wound); rer? indeed he-'was 


ob =O y arbrexvo xardSrytos’ 8 ds 


not by-any-means atleast ‘made mortal; and as 
or énds émevyduevog ovvérentev 
when (the) acid-juice-of-the-fig-tree, being-stirred-about, curdles 
Aevzdv yoda, ey typov' dé daa dxa 
white milk, being (before) Aen and beets quickly 
report péperar xuxdavet.’ é 


8s 
it-is-stirred-about ‘by (the one) ‘mixing (it, to coagulate it): thus 


’ . « > 
xay ijoato § @oipow Apya. 

GPO ane pres sted impetus Mane 
Aé °H6n Aodce cov, dé focer [905 
‘And Hebe washed him,” and she-put-on (bim) 
gaplerra. eluara 82 xadiero mip  Kpovion 

(ifal clothes; and hesat-down by’ (the) Baturnian 
Ad, yaiov xvdei. 
Jove, exulting in-glory, 

22 
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A ai adres *Apyein “Hon te xal 
And now again” (the) Argive © Juno and also (they 
"Aradxouernis °ASyym véovto mpg Souq 
Alalevmenean Minerva retuned = to (the) palace 
drow Aws, navcaca ororyor =” Any 
Eeyajow Sits, matoacat Bporohoyey "Apne 
dy ad aay. 
‘from (the) ‘slanghter-of-men. 
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BOOK VI. 


Ae xai aivn obaons - Tedav 

‘Axp even (now the) dreadful battle — ‘of (the) “Trojans and 
"Axausy ofdSn° 8 Gp’ mora Eda 
Greeks war-abandoned (by the gods); but indeed much ere 
xal Sa udyn vee 7edio10, 
and there (the) battle wentstraight-onward ‘over (the) ‘plain, (the 


iSvrouévay dAARAwY yaArxipea dotipa, 


combatants) directing against-each-other (their) brazen spears, 
tear haan Ziydevros 189 BdvSow. 
aan 
Ai mpiros Twlawiovos Alas, Hpwmg 15 
of (the) Agaiy, pike (the) oanayy a ‘of no fo 
8 ESnxev bas irdpoow, Baroy 


‘and [placed [gave] (the) light (of hope) ‘to (his) ‘companions, _ striking 
dvdpa, 8¢ ctéruxto wares él Opyixecar 
(a) oper, who was (the) Spuoros among (the) Thracians, 


vidv *Eiaodpov, *Andéuarta, ve 


(the; son of -EYesorus, (namely, he being) both 


wiv te v. Tov p’ mpiirog Bare : 
gallant and uly Him Le the “first ‘struck ‘on (the) 
pdaov imnobaceing xdpvS0s: Sé  — zadxein 
‘ridge ‘of (the) ‘horse-baired helmet; and (the) Eragon 


° . 
aque omits 4 (the) wero, and then-i wif, fo 
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néipnoe siaw —daréov' dé tov oxdtos éxddvter 
passed-on within (the) bone; . bunt him darkness veiled 
ba08. 
(his) eyes. 
L’ dp’ Acoundns dyads Bony Exepve “Akv2o», 


But the Diomede rave in-fight slew 


Tevdparidny, 6 85 evacév év Pardon “aio, 


(the) son-of-Teuthras, who’ dwelt in built 
dgveiog Bibtoo, 8 Hv pidos doSpcmnmio." 
rich ‘in (the) ‘means-of-living, and be-was to-men; 
15] ip vaiuy —olxia Bm 0G, uAzeoxev 

for dwelling ‘in (a) house by (the) road, he-entertained 
mdvras. °AAX’ obtig tv ye cov tmave- 
all, But none ofthese (guests) atleast then coming. 


6a: a bred, dan 
doas mpgoSer ol Rpxece Auypoy OnsSpor’ din’ 
inytpa duds Gvudr, adrov xa 
he-deprived both (of) life, himself (Exylus) and (bis) 
Ospdtowra, Kaviowy, 8 fa cbr’ goxev 
attendant who indeed then was = (the) 
igyrioxos pow av? 8 te Sycpoo eddeny 


driver ‘of (his) ‘horses; and these entered (the) 
yalay. 
20] aX’ Bipbados eevipie Apiioos xal 


But and 
"Opérrion> dé a ue? Alonnov xai TIy- 
Opheltius; and he-went (next) against sepus and Pe. 
daooy, ots mote Nuts vbugn *Aba, apén 

whom formerly (the) Nalad nymph barbarea, 


cK dudporr Bovxoriar’ 5¢ BovxoAiov yy 
brought-forth to-blameless Bucolion; and Bucolion was (the) 


vidg dyavod Aaoyéborros, eats braros 
son ‘of (the) ‘illustrious Laomedon, eldest 
ev, 6é unten yelvato & oxétiov" 


y-birth, and (his) mother “‘brought him ‘forth secretly; 
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é Topaivav piyn padres xal 
but (be, Bucolion,) tending aloeoy igen hbo ma «(25 
eto én’ bésan” 8h itoxvocapévy 
bed (with her) among (the) sheep; but she —_having-conceived 


peivaro didvpdove naide* zal wév — Mymotniddns 


bt-forth twin ¢ sons; and paced (ime) son-of-Mecisteus 


intavoe —udvog, xi paidiua ya tv, xai 


relaxed (the) strength and — glossy ‘limbs of-these, and 


éovaa cebye’ ant 
he-stripped-off (the) armour from (their) shoulders. 


LX ay pevenrdAeyos TloAvnolens Exepve ’Aoti- 


And then | warlike Polypates slew ‘Aaty- 
adov. A’ *Odvoed Tlepxdovov ( 
a” ae TRE as nein (80 
Tditny yoArxeign byyei* Sé Tedx 


Pidytes ‘with (bis) “brazen epeur; and Teucor (killed the) 
Siov' *Aperdora. A’ *Avtidoxos, N. ids, 


nebo “Arta. And Antiochus, (the) son-of-Nestor, 
évipato 1v@ Sovpi "A vw 8 ’Aya- 
ivipay ‘with eu ae ba m Shnpo and rol 
péurov drake  dvdpdv *Edatov' 8é vate 
mennon king” of-men (slew) —Elatus; and he-dwelt 
aixewyy T1ydacov nap’ —b49us5 édppeitao 
atlonty Pedasus on’ (the) banks ‘of (the) ‘fuir-flowing 
Sarndervtog. A’ Et Anivos Fae [35 
Batnioie And (the) hero Leitus slew 
Diraxov gevyorta: 8 Evpunv: thevdpiier 
Pylacus bac ca and ipuminos as dpe 
MeAdyStov. 


(and despolled) — Melantius. 
A’ &p” Enecta Mevédaos dyadis Bony 
rave 


But next after —-Menelaus, in-battle took 
"Adpnotor Zadv* yap tam ot atu 
Adrestus alive; [for (the) two-horses to-him [for his horses] be- 
Sopévea medio, BrapSérte En 


wildered (fleeing) ‘over (the) ‘plain, having-besome-entangled in (a) 
228 
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xiv O ave” dyxtaov a 
eee Ee (and) es (the) ‘curved Spua 
éy mpd ug, ara 
40] Se ey charms (end of the) p pie” they-two (the horses) 
uev e6yony mpds  nbduv, Fnep of GAA drv- 
indeed fled towards (the) city, to-which those others be: 

Souevor poBéorvto’ 8 aires ékéxvaicSy éx 

wildered “fled-in-fear; but he was-rolled from (bis) 
ippo.o napa tpoydv, Mpnvns év —_xovinow 
Rippo (near) re (the) sad ones in (the) ig 


éni —ordua’ 82 map of boty Mevéraos, 
on (bis) mouth; but near him stood Menelaus, (the) 
"Arpsions, Exav Somydoxov byxos' 8 
son-of-Atreus, having (his) long-shadow-casting spear; but 
* Adpnor y Enata Aabav ivy 
45) inher & after buving-embraced ud” knees 
éAAlaceno* 
supplicated (him): 
“ Loy pet, vig *Arpéos, dé od deka 
wee (ae) saliva, von of-Abrons and ‘do you Sea (0) 


Gkia dnowa* be noAAG xepydria xeivar jv 
worthy reward; indeed many treasures ie {n (the house) 


dred natpes, yarxds te, Te ypvads Te NOAdE- 


‘of (my) ‘rich father, brass indeed, also” gold and well 
penrds aidnpos* tiv Tor marnp xev yapicarto 


wrought iron; of-these therefore (my) father will bestow 

drepeioe Gmowa, ct —-xev menbSor’ — ub Gad 

countless ransoms, if ‘he should “hear (thet) I om-alive 
éni — mnvoiv *Ayay.” 

50] at (the) shipe ‘of (the) i cat 


“Os paro: 8 dp’ EneSe Ovudr TG 

‘Thus he-spoke; and indeed persuaded [(the) mind to-him [his mind] 
évi orySecow. Kai d4 way’ Euerrs ddoev 
fn (bis) breast ‘And truly hetwas just’ ‘in-mind — to-give 


wW Oepdnover xatakiuev ini Bods vja 
im to (bis) gdonovs rag ie to (the) wit Kine 
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"Aya: GAN "Ayauéunoy Oéov Wde 
of (the) ea but Ayautun running 
drtios, xai — duoxAnoas Huda Eos’ 
before-bim, and sbouting-out-reproachfully he-spoke (a) word : 

“"Q nénov, & Mevidae, rin dé ob [55 
“0 soft-one, O Menclaus, why indeed ‘are you 
aris xydear dvdpSv; 7} dpota. i 
thus ‘concerned for-men? truly rery Lacalont (things) hove boon done 


oot xatd& olxov 78s Tpdav’ tov unres 
(the) 


for-you at home rojans; of-whom ‘let none 


imexgiyo. aitéy bAeSpov 6 twerépas yelpas’ 


eucape headlong destruction indeed — ky-our bands 5 
un® Breve idvta y 


pnenp pépor 
oteven whomever being (an) infant (the) mother may-carry ‘in (her) 


qanrtpt, un 85 dbyo Gav dua 


‘let not-even him ‘escape; but — together = ‘let 


mavres *TAtov eanodoiar’ dxndeoror 
all (the inhabitants) of-Troy perish ‘unburied 
xab - &parrot.” 

and ‘without (a) ‘trace.’ [60 


"Og cindy pas Er, iS 
‘Thus having-said (the) hero changed (the) ‘mind ‘of (bis) 

addcAperod, Tapandy atowa: 8 6 xeipl 
‘prother 


advising —right-things; and he ‘with (his) aba 


Goaro dnd Bev — fpw “Adpnotov’ 82 tov 


thrust-away from bim (the) the ‘Adrastus; and him (the) 


xpelaw "Ayaptuvar obra xata Aandpny' 8 6 


‘Agememnon smote on (the) belly and he 
dvetpaneto’ 8 —*Arpeling Bas ornSecr 
fell-over but (the) son-of-Atreus having-trod ‘on (his) ‘breast 


‘with (his) nae, ilonaae sida ” Eyxos. [65 


At Néotap éxéxdeto "Apyetowow = dboas 
Bat Nestor exhorted (the) i ha exclaiming 


saxpov* 
loud: 
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“"Q pido, Aaraci Fpwes, Sepderionces “Apros, 


“OQ friends, Grecian heroes, 


nb é 
pares vev én adAbuevos eodpew myuvero 


‘Ist no-one 
uetomucder, dg xev lxntas ent Te dépav 
behind, that ‘he may ‘return . to (the) ships bringing 


70] | *Aslora GAAG xteivouer dodpas: J 


abundance; bat let-us-slay (the) 
Exevta xa Eenao. ovajoere —- tetas. 
afterwards even ‘at (your) ‘leisure shall-you-despoil (the) deed 
. 5 2 
vexpovs . 
bodies ‘over (the) plain.” 
[Os sindy, Grpuve —pévos xal Ovudy Exdorov. 
‘Thus having-said, he-excited (the) might and spirit of-each-one. 
"EvSa xev adve Tpaes sigavé6noay “Iduov 
‘Then would again (the) Trojans have-retreated —into-Tlium 
in dpnididuy "Azar, dapévres avar- 
from (the) eeike Greeks, subdued — ‘by (their) ‘spirit. 


75] xeinot, ei “EAevos, prapidys, 5y’ 


lessness, if  Helenus, ue begeldns by-far (the) 


Gpotos oluvondAay, ” Mapactas sine 
toe 7 of-sugurs, ” nad e dpa nkdiog-by? ‘spoken 
v Aiveiqg te xai ° 


(these words) both to-Aneas and also to-Hector: 


“ Aivela te xal “Extop, émel Suu pdriora 
“0-Ziness and also Hector, sinee on-you most-especially 
Tpcor xai Avxiar névog tyxtxdiraty 

fof (the) "Trojans and Tiycians (the) labour 
obvex’ éoté oto éni nioay isin, 
because you-are (the) chiefest-and-best for all undertakings, 
te udyeoSai te gporéew’ oryr’ avroi, xal 
both " fofight and to-counsel; stand = share, and 
épuxaxete Aadv 6 mvAdu», 
80] f 2 
stay the) people [the forces] before (the) gates, 
énorysuevor ndvtn, mpiv adte ebyortas 


cunning in-all-directions, before on-the-ontrary fleeing 
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mectew év epot axa, 

they-fall [into (the) bands ‘of (the) ‘women, [into the arms of thelt 
6 yevéoSa: yapua bniowwi* airdp 

wives] and “ become (a) delight ‘to (your) ‘foes; 

énei xe inotpimntov andoas pddayyac, 

after ‘you may — ‘have-exhorted all (the) © phalanxes, 

fuels Aid uaynodueda. Aavacior pévortes 
indeed will-fight ‘against (the) ‘Greeks remaining 

aa xal mp udAa repduevor’ yep 

here,” and-although sa Ooch pour (85 


dvayxain énsiyer' drap, "Kxtop, od werépzeo 
necessity urges (us); but, Hector, ‘do you 


nodvde, & Enera einé of pntépc xol eur 
"to (the) ‘city, and then speak to-your mother and to-mine; 
co n — Evvdyovoa yEpauds ryov 
and ‘let her having-collected-together (the)‘matrons ‘into (the) ‘temple 


yAavxdmsdos “ASnvaing gy  dxpyn ndrzi, 
Of-blue-eyed Minerva fon (the) top. city, [into the 


iEaoa Aniou Spas 
Toa elidel] (and) bavng-opnod ‘wih (the) "ay (he) 
poio Sduoo, Oeivar énl youracw 

*of (the) tiered. ean, ‘place on (the) knees ‘of (the) 


Yixduow *ASnvaing  nénrov, 85 dodée [90 


Mair-haired © Minerva (the) robe, which seems 


of elvan apicotatos 708 notos evi 
to-her to-be (the) “ache beantifl and wiyior in (her) 


ueydpe, xai of airy moad  pidratos’ xai 
palace, and to-ber beraif (is) by-much (the) most-dear; and 
imoayzioSo. lepevotuev of dvoxaidexa Hrs Bods, 
Tet-her-promise to-encrifice to-ber twelve yearling heifers, 
taxéotas, evi ng, at x érejon 
as-yot-ungoaded, in (her) temple, if indeed ske-will-take-compassion 
dor, te xai GAdzous, xai [9é 
on (the) ‘city, ond algo ‘on (the) ‘wives, and ‘on (the) 
vymua véxve, Tpdov’ at —xev dndoyn 
infant children ‘of (the) “Trojans; if ‘she would "keep-away (the! 
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vis» Tudéog ipic “IAiov, ry puoy alzuenvty, 


zon of-Tydous from-sacred Ilium, (the) ferocious 

xpare unotopa od6o10' dy bv éyd om 

wench” von a El a 
toda. xdprioroy "Aya otf 

tobe (the) wrest ‘of (the) ‘Greeks; nor have-'we 


mad’ SS »y’ edeidiser "Agia, Spxauov dvdpar, 


ever ‘thus at-least “feared 
& luueraa Oedigs dan’ 83e 
100] whoa? past to-be & () peddes; ‘but this 
pwaiverar Ainy, otdé Sdvarar tis loopapize 
(man) rages excessively, nor can any-one vie 
of pévos.” 
with-bim in-might.” 


‘5 Epato: 8 "Exrap obt. § dniSnoev 
Tout Hesaid: bet Hector’ ‘ad notatell‘aiobay (hl) 


xa & da: é bo 
rt Ald i RE eS AR 


oy wedyeow yapate dé nadav 
with (his) arms ‘on (the) ‘ground; and brandishing (his) 


ofa Soipa, Gyeto xara — atpardv maven, 


sharp spear, he-went through (the) army in-all (directions), 
érpirav payésacsa’ 8 ain 
105] hing item) otgtts and aided ap dreedfat 
girony. A’ ob éAsAixSnoay, xai Zovay évavtion 
battle. But they turned-round, ” and stood en 
. = > 
Ayady. A “Apyeion tne’ xSpnoar, be 
(ihe) Conk But (ths) “eects 7 ” aod 


ajkav odvoo’ dé ody ww Sandor 


desisted from-slaughter; and they-said (that) some ‘of (the) ‘immortal 


8 datepdevtog otpavod xareASivev daekfoovra. 


from (the) starry heaven —_hnd.descended helping 
Tposiv’ Ss éAdAuydev. & Ext 
(the) aeoenrs 0 they- vane ound (rallying). ° Bat Tectee 


110] exbvheto , Medea, dioas paxpay 


shouting aloud: 
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“"PxépSvuor Tpiec, te tn AéxAevtot erixovpor, 
allies, 


“0. -oonlegeens Trojans, and — far-eummoned 


fore dvépes, giao, b& urvioaode Oovpidog 


men, (my) friends, and remember (your) daring 


‘axe bop td Gv Belo mporl "Taiov, 706 


courage, in-order-that I may go Tlium, and 
ein épovow Bovdaevr yor, xa TEDUS 
tell “to (the) x Pee Bovlevrii , Aueripns 


Déxoaw, dproaasas Baluoow, o [11s 


to-prsy ‘to (the) ‘gods, and 
FnooyboSac éxatoubas.” 


to-vow (them) hecatombs.” 

° , 

‘Ns &pa daroas foros = "Exe 

‘Thus rt hol spoken (the) np -helmet-moving sin 
dnébn* pt jv xerouvoy dépua,  avevk, 
feperi; & ae im (the) black hide, (the) border, 
q Oéev moudien duparoéaons donidos, 
which ran [hindmost [at the edge] ‘of (his) "bossy shield, 


inte apupa xai abgeévee. 
Kept-atriking (bia) ankles and neck. 
Aé Taaixas, ndis ‘Innoadyouo, xal vids 
Bab Glanons, (in) con” ee Eipotoiny, snd (the) sea 
Tvdéos ovvirny és écov duotépav 
of-Tydeus met ie the) middle barrens (armies [120 


bepnisre pdieodau. A’ bce by of Hoav oxeddv 


tocfight. But when truly they were 


idvtes to’ dAAVAoow, tov Arouying a dyads Bony 


going sgainst each-other, him Diomede in-batile 
miposéerme* 
P05 fad: 
“Aé cis goo ot, dépote, xatadvnrav 
“But whe are you, O-most-valiant, of-mortal 
av 3 Tdp od wey zor’ 


For never indeed at-any-time bave-I-beheld (thee) 


i robiaveipn wen ply 3 drip | uév 
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125] vovye m0Ad npobébyxas aoudivcor 
now you-thave much ‘excelled 
og et, Sr’ = Euewwag eo Sorrybonoy 
in-your confidence, because you-bave-awaited my long-shadow-casting 


Eyyos. Aé te maides dvotyvav 


spear. And indeed (they are) sons ‘of (the) ‘wretched (who) 
dyridaow tuG utve. A ct us 
encounter my strength. But _ if (being) some-one ‘of (the) 


dSardray Y elAndovSas xat’ obpavod, ore 


having-come from —heaven, 


dy ob payoiuny énovpaviow: eoiorv. 
gods. 


would not fight ‘with (the) ‘celestial 


130] Tap ode fv _ obdé Avxdopyos, xpar 


For not (only) wae not —Lycurgus, (the) 


reps vids Aptarros ‘os, ony, 8s fa Epibev 


fon Tong (lived), who indeed contended 


drovpaviovsey Oeoiow* 8s more ocie 


‘with (the) festial gods; (and) who once chased 


TIHvas pavouérvno Awrisoo xat’ yaSeov 
(the) nurses of-raving Bocchus through sacred 
Noooyiov: 8 al ndoa dua xatéyevar 
Nyeue but they all together —=slet-fall’ (the) 
Ob0320 gzouai, Oewduevor ix dyBpo- 
sscred-implements ‘on (the) ‘ground, smitten 

010 Avxoti ov 58 Aud 
135) er rere vn ae ee 
vvoos obndels “Bane xata = xdua GAds* 
bus wader (ihe) wave of (ie) ‘an; 


82 Oétig Smadar devdidra. xdAnQ* 


and Thetis received (him) affrighted ‘in (her) ‘bone for 


Eye xparreps tpduos OpoxAy 


herhad power trembling (on account of the) threatening-shout ‘of (the) 


dvdpis. TO pév bree’ Beoi Sdovtes peia 


‘ann. With-him idaeed aferwards (the) gods living quietly 


édicavto, xal mais Kpdvou ESnxe uv tuprcr’ 


were-enroged, and (the) son  of-Saturn rendered. Sim blind; 
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ots’ dp’ it Sv, énel  dayjySeto 
nor therefore afterwards was (his life) long, since he-became-hateful 


nao. dSavatoow Peoiaw. Ow [40 
to-all (the) immortal gods, (Wherefore) neither 

éyd dv éSéAoyu pdyecdac paxdpeccr Beois. 
Tre eon en A aes ‘with (the) Shea nen 


XQ ei éooi cis Booty, of Bovow xapnorv 
But if you-are any-ane Ce, who eat (the) fruits 


dpotipns, iS’ doaov, &¢ xev Oéacov 
of (the) ‘crt, come nearer, thut ‘thou mayest (the) more-speedily 


par’ GAzSpov.” 


benat 
treech (Whe) vend afdesih 
Aé cov — paidiuos vids ‘Trenoddxo10 mposntda, 


But him (the) illustrious eon _of-Hippoloo addressed 


addig' “MeydSuue Todetdin, cin épecivers 45 


im-tura:  “Magnanimous son-of-Tydeus, why inquire 
yevenv; Om yeven mep pvAror, ou 

(about my) race? ‘As (ja the) race ine of-leaves, such 

6é xa dvipav. Ta vada ev 


also-indeed (is) even (that) of-men, ‘These leaves indeed also 
Grveuos yee youdss, adra bé ce 


(the) wind ” scatters ‘on (the) ‘ground, but indeed also (the) 

anreddaca bAn vet, cs mn 
blooming wood produces (others), but ‘in (the) ‘seasun of-spring 
émyiyverar’ Os yeven dvdpar, nh wer 
(these) grow-after; thus (js the) generation of-man, these indeod 
pve, 3 4 droanye. L’ wal @3ére¢ 
apring-forth, but those cease, ‘But if you-'wouldeven ‘desire 
daxjperar tabta., bpp" =. 3 [150 

to-leara these (things), in-order-that you-'mey well 
ids fuerépny yevenv, (58 morddi dvbpes icaow 
lineage, (and many know 


wD lon. mbrs "Egipn. VxO 

fo ) there-is (a) town (culled) Bop To (they tarthenectae 

innobdrgio "Apyeos, évSdde S52 Licvpos Foxev, 

of-horse-pasturing Argos, there indeed Sisyphus wes 
B 


/ 


fo 
7 


/ 
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6 yéveto xépdiotos dvdpsy, Liovpos, 
who “was (the) mustwily of-men, Sisyphus, tho} 


Aiodiénss 6 8 dpa céxeS’ vidy TAadxov- 
son-of- ulus; who indeed therefore begat (a) son  Glancus; 


155] airdp Thats Tradxos éruxtev dyaiuova ova, BeAAzpo- 


begat (the) blam« 
gdvenv’ bé tO Oeoi Gracay xdArog te xal 
phon ; and to-him (the) gods gave beauty and also 
éparenny inv. Airap of TI éunoato 
paren epee Ae ka panes Stergare 
xdxa. Ova? 8 pf? FAacaev éx 
evil ‘in (his) ‘soul; who therefore drove (him) from (the) 


Sypov, (énei yey moAd pégtEpos *Apyelov* 


country, (since he-was much (the) ‘of (the) __ Greeks: 


Lets edduacoey ob tno XNTT PO.) 
Jupiter “en Ke-him fe, under fue)” pitied sa) 


To poitov, ot "Arta, 
160) Wf nim han on n wile of Presta, (the) noble Antes, 


émeunvato puynuevar apuncradig pirdetnt’ dAAd 


paselonate-desired to-be-mixed  in-secre loves but 
tov, dyada ppovéorta, daisppova BeArepopsvrny, 
him, (the) ‘good penton ’ Bellerophon, 

abt, meid’, 7 u levoapévn 


she-'eould in-no-wise ‘persuade, on then-indeed having-uttered-falsehoods 


nposybda, Bacirzja Tipotrow: 


(thus) addressed king 
“TeSvaing, & Tpit’, 9 xdxtave BeAde- 


“Mayostthoudie, 0 Protas, of do-thou-slay Belle 


popdvtny, 85 ESedev muyruevas piddente wnt? 


rophon, who desired —_to-be. in-love 


165] 4, i {Schoton.” 
“Og gato’ 5é ydrog AdBey cov dvaxta 
Thus she-suid; but “rage possessed him (the) king 


Gxovcer olov: uév § dAégewe xteiva, 
(when) be-beard such (things) ; the saved don declined teil (him), 
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yor vebdooato tye Ove 68 néure 
he-serupled this-at-least ‘in (bis) Ha but —_he-sont 

. oe 
uur Avxinvde, 8 Bye nédpev a onpara., 
him — into-Lycia,” and ay gave (him) pe A atid 
r4 ipas év—omeruxte nivaxt moAAd 
aving-written on (a) folded (and sealed) tablet many 


OvpopSdpa 8 rrdye Seikan *) 
deadly (things); and ordered (him) to- i (i) tote [170 


revdep, bpp dndaonto. Aitdp 6 Ba Avxinvde 
father-in-law, that he-might-perish. But he went into-Lycia 


iv duipou. mount Oedv GAN’ Ste 


under (the) blameless escort of (the) “gods; but when 


én ie Avxiny te — flovta _EdvSov, 


indeed be-had-come to-Lycin and (the) river  Xanthus, (the) 


évae edipeing Avxing tiev mw mpoppovéens* 


king of-wide Lycin honoured him with-alacrity-and-willing-mind ; 


évvjpap einooe, xal évvéa Bods tépevoev: 
nine-days did-be-entertain (him), and nine —_ oxen did-he-sucrifice; 


GAN ore dn dexdtn pododdxtvros *Has [175 


bat when truly (the) tenth rosy-fingered Morn 
épdon, xai tore épéewve mv, xai Free idéoSax 
appeared, even then he-interrogated him, and asked to-see 


ojua, 8c $d péporto mapa  — yapsbpoto 


(the) token, whatever indeed be- snigue biog from (his) ‘ son-in-law 


TIpoizoo of.  Adrap éxeidn napedébato xaxdv 
Protas —to-him, But after he-had-received (the) evil 


6 mparrov ev pa éxéAevoe 

onus ‘of cain tian, fret ied re he-ordered 
nepvéuev a) axe ny Xivapayv' 8 4 

(vim) oe ce) em ae Chime; bat she 

’ Ociov ye oe! drSpdmay, 

indeed ny |, Belov vives, not-indeed of-men, [180 
Se Aéov, b¢ bruSev Spdxav, dé 

before (informa) lion, and  bebind (a) dragon, but ‘in (the) 


eégon ziuaipa, dxonveiovca  —derwdv_évog 
i () = breathing-forth (the) dreadful strength 
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Kai pév xatinepve tyy, 
And indeed he-slew ber, 


muSyoas tepdecor Oedv. Aedtepov ad 
having-relied ‘on (the) ‘signs ‘of (the) ‘gods. Secondly again 


yésoato xvdaXiuors: ToAvpore* 
je-fought ‘with (the) ‘illustrious Bolymi; and-certainly 
TO chy ye xaptiomy uayny 
185] aro (that) ths at Rast (was the) —— bee i 


dvbpav Sduevar. Td tpitoy ad xaténepvev 
of-men (that) he-entered-into, ‘Thirdly again he-slow 


dytiaveipag *Auaévas. A’ &p’ 16 dvep- 


(the) mon-opposing Amazons, But indeed for-him —re- 


qzouéva ipavev GAArov muxudy Aor. 


turning he-wove another = ehrewd = ffrand [plot]. 


Kpivas éx etpsing Avxing Gpioroug 
Having-selected out of-wide —Lycia (the) principal-and-bravest 


paras, eloe Adzov 8 toi obt: véovto 


men, he-placed (sn) ambuscade; but these never returned 
. tat are 

ndAv olxovde* Buav Bearspopsvens 
190] ex” hemes or? lemons Belleropbon 
xaténepver médveas. °AAN Se dn 
slow (them) all But when indeed ‘he Tobates) 
iyvooxe  — édvta— bv ydvov —Oeod,_ xaré- 
fnew (him) being (the) brave offepring ‘of (a) ‘god, _e-de- 
puxe yur adrod, 8 dye didov hv Ovyatépa” 
Fined him there,” and ih gave (bim) his daughter; 


be ddxe 08 Fuov dons Bacianidsos 
and he-gave to-bim (the) half of-all (bis) regal 
cigs. Kal wév Adxror tauov of cz 
honour. And indeed (the) Lycians separated for-bim (a) piece-of-land 
196] Eoyow GAdwv, xaddv  guraduic xai 
excelling others, beautiful (in) plantations and 
dpotpns, dppa. véporto. QQ’ Fexe 
cope Wade thee e-might-pounetsand-ooltivate (it). But she-brought- 


+ ok . Beane "1 
tpia téxva daippor BeAr spapsry, lcardpir 


forth three children to-warlike Bellerophon, 
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te, xai ‘Inndrozov, xai Acoddueav. Mytieta 
Indeed, and " Hippolochus, and = Laodamia, Provident 


Bets pev mapedtzaro Aaodapein, 8  % 


Jove steed had-clandestine-intercourse with-Lacdumia, and hd 


érex’ dyrideor yaAxox y Saprndédve, 
brought-forth (the) godlike annals id a Sarpedon. 
"AAN Gre Fro by xai xelvos [200 
But when now indeed even he [Bellerophon] 


dayySeto nao.  Oe0low, 6 GAdtO olos 
had-become-bateful to-all (the) gods, he wandered alone ‘through 


76 “AAniov xannediov, xatédav dv Ovydr, 


the lelan ‘plain, pining (in) bia mind, (and) 

Gresivov ndtov dySpdmuav. A’ "Apns, dros 

avoiding (the) paths of-men, But Mars, insatiable 

ToAéporo, sarkxreve "Ioardpov vidy of uaprauevoy 

ower , Teendree (ch) ay of waprds fighting 
wba 1g. LoAvuour dé 

fagoinst the) ilstious sales and athe. [205 


Orns “Apteus yoAwoapéern Extra tyy. 
wed Biane J ringenaged sew Be ile daughter, Lao- 


Aé ‘Innoroxos Ecuere pe, xai éx tod 
damia). But ‘Hippolochus begat +e, and from him 


gnu yevtodsau’ b& néune uw’ & Tpoiny, xai 
[say (that) “Tam-born; and hesent me to ‘Troy, and 
énétedrgy udda n6A2 you’ aiév “dporedvery, 
he-enjoined very many (things) to-me: always to-be-the-bravest, 
xai Eupevai ineipoyor AAW unde aiczuréuer 
and to-be superior (to) others; nor ‘o-diagrace 

yévog natépwv’ ot éyévorto OTOL, 
(ons face “tof (my) "fatbrny who tye ey wd bravest 


v év "Epipn xai év edpein Avxin' [210 


not-only in Beige butalso in wide Lyeia; 
tabtns Tor yevens te xai aivartos ebyouat 
from-this indeed race and also (from this) blood [-boast 
elvau. 

tobe. 
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zo 88 Avoundng dyaSds . 
sek Baza? B Guowetdns dyaSos Bony giSencen: 


y xavénnkev éni movavborel 
(his) Eros fra morrérenger in (the) ilneeratice 


ySovi, airép 6 peaxionn npocmida —noseva 


‘earth, but he. in-bland-words addressed (the) vtpbeed 
Aacy* 
‘of (the) ‘people: 


“H 6h vb doo 
215] womutty Ce oe ree EO ag as 
rearrpiog Eeivos: yap Sdiog Olveds note Leino’ 


paternal guest; for’ noble Eneus once entertained 
wpova. BeArepopdyrny evi dpo.o.y, Eas 
Sutuos un Belleroph eel (bis) a Cael bbag 
éeixoow w* of 88 xal népoy xara 
(him) twenty "yor they indeed also gave beautiful 
Eewhia GANA. Oiveds pev didov Sooripa 
gifts-of-hospitality to-each-other,  ineus indeed gave (a) elt 
errdv poirint, d& BeAArepopdi boeov 
bene fei purple, and Belleerton (gave a) ae eiden 


220] Sémas dugixinearov’ xai ty id 


eup (being a) double-cup; and T coming 
xavéremnov uv év suoiar Suc b¢ Todéa 
(hither) eft it in my bat “Tydeus 


od péurnuas énst xdrAume yt édvta, ate 
Ido not ‘remember; since he-left me ‘behind, being as-yet 
cutdov, bce — Aads *AyaGy drdreto év 
young, when (the) people ‘of (the) ‘Greeks perished ut 
Onbyow. Nov yév iyo eiui —pidog ——Eeivog 
Thebes. Now indeed am (s) dear guest-friend 
coi tt pkoow “Apyei, bé ob 
to-you fin-this middle Argos, [In the middle of Argos) but you 
225] év Avxin, bre _ xev txopar Squov trav. 
“= ix. Lycia, when ‘I may ‘come ‘to (the) country of-them, 
a’ dedueSa year GAAnAav xai ov 
But let-us-avoid can 2 of-each other even through (the) 
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ouidov’ yop pév guoi moAAoi Tpdec, te 


crowd; ee seca (thre are) forme many ‘Trojans, and 
xAsvtol émixovpor, xteiverr, by beds ye xe 
‘ustrious allies, to-kill, whom (a) god. at-least may 


ribpy, xal xiyelo noasi: 8 ad 
present, and I-may-overtake ‘with (my) ‘fect; and again (there are) 


morroi *Axaioi coi éraipéuer, Sv xe ddvman’ 


muny Greeks for-you —to-kill, whom you-can; 


& énapeirlouer tebyea dAAnAoIs* Spa [230 


but let-usexchange arms with-one-another; in-order-tha 


xai olde yriow, Sr. edydued’ elvar narpdior 


even these may-know, that  we-profess _to-be ancestral 
Eeivos.” 
guest-friends.” 
"Qs dpa garyoarre, dikarte xad’ tam, 
‘Thus then having-spoken, leaping-down from (their) horses, 


v Aabérm xelpa pag GAARAaY, xal 
[chariots], ‘they indeed ack ” (ee) of-each-other, and 


maordsarto’ evs’ adre Kpovidng Zevs ééreto 


plighted-feith; then again Saturnian’ Jove’ took-away 
Evan Travx Guebe ev; é 
PeEarnint are neds wes tora “RS, [285 


mpd Awuydea Tvdeidnr, xptoca raat, 
with 


Diomede (the) son-of-Ty deus, (giving) golden (arms) —for-brass, 
Exaroubor éevveaboiwv. 
(being the value of a) hundred-beoves for-nine-beeves. 


Q’ ds “Extop ixavev te Zxads mas 
Bak af Hector! arivod both ‘at (he) ‘Semen gaten 


ral on oy, Groxor 758 Obyatpes cpa 


tree, (the) we and dacghice therefore *of (the? 


wy Béov dugi my, sipduevar ve naidds, 


q frojans ran about him, inquiring indeed (for their) sone 
we xacvyyytous te bras, te xai rons 
and brothers and relatives, and also (their) husbands; 


rata dvdye micas  Eeing [240 


é 
and he = then ordered all in-succession 
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rbyeoSas Geoiss dé = xmde’§— éitmto = -m0A- 


to-supplicate (the) gods; and as-troubles wore-suspended over- 
Ago. 
many. 

"AAN’ bre bn txave mepixarre dSduov 


Bat when truly he-had-arrived-at (the) very-beautiful palace 


Tipe 4010, reruyubvor Searqo’ aiSobona: —airap 
of, 


with-polished — porticoes ; — 


év ait@ evecav nevtyxovta OdAauor’ Eeotoio 
in it were-contained = ty chambers of-polished 


245] 2iSoo, Bedpenuévon meant GAARAaY* évSadé 
one-another; where 
maldes " Hpeduowo xodvTo a emotis 
(the) sons of-Priam ‘slept with (their). wedded 
dadyouu 8 évépadev évavtiov EvdoSev 
wives; and ‘on (the) ‘other-side opposite within (the) 
airys Eoav  dddexa. téyeor O&Aapor xoupdav 
hall were (the) twelve roofed chambers ‘of (bis) ‘daughters 


Eeatoio AiSo10, SeBunuévor MAnoin GAARAwY* 


{made) of-polished stone, near to-one-another; 


év3ade ab pot Tiptdteoto roiivra 


where (the) thes in. with (their) 


250] aidoins dé: eww" — Sa Frudbopos 
fond 


modest, wives :— there (bis) 


unrnp FAvSe of éavtin éoayousa, 
‘mother’ met him ‘in (the) ‘opposite (direction, as she)  was-going 
Aaodixny, dpicrny eldog Svyatpar, 
to-Laodice, (the) mostexeellent in-form ‘of (her) "dough, and 
go ot epl, vt Egat’ Enos, 
then she-clung to-bim ‘with (her) “hand, Jand she-spoke (a) word, 
wv dvouater Ex* 
‘nd called out: [and said what she bad to say, and spoke it aloud :] 
“Téxvov, tinre elAyhovdas Andy  Apacdy 
“Q-ton, | why-then have-you-come leaving (the) "daring 
mO2E UO ; *H by Succsvupon vleg 
255] Mauer Certainly indeed (the) abomingbe woos 
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"Ayaidy udAa reipovor, apovor rept 
“of (the) Aeau feoch babeee (you), waged round aout 


dor: dé Ovuds drixev o& éASdvt’ évSade 
(the) city; but (your) mind has-urged you coming here 
dracyeiy —xeipas Ait é aaxpns mdAuos. 
to-uplift’ (your) “hands to-Jove from (the) height ‘of (the) ‘city. 


"AIAG br’, xe éveinn Tor pedindéa 
But i in-order-that ‘I may ‘bring you sweet 
. + AP 

olvor, Gs mpaToy onions marpi Ait xal 
wine, that ‘first. you-may-make- i libation to- fatter Jove and 


GAAos GSardroo 8 Exerta uid [260 


‘to (the) ‘other immortals; and then 


x’ dvjocat, ai xe ninoSa* ue xeExUnoTe 


may refresh (yourself), if ‘you will vata ‘and-indeed to-wearied 
dodpi olvog péya déker pévos, ds tiny xéxunxas 


wine greatly increases strength, as you —_are-wearied 


yay coiaw sryo..” 

defending your —_kinemen.” 
Lé env Enata xopvdaioros “Extip 
But her then (the) ch ST ict -helmet-moving Hector 


éuctbev’* “" Asipe pow uy HeAidppova, olvov, 


anawered: “PRatonapior [ving] me oe wine, 


nérna henp, wh droyudons He, & [265 


venerable mother, lest ©—-you-enervate 


AdSoua péveog v dAxic. L’ Sous dvinroww 
I-forget , (my) east ‘and valour, But J-dread with-unwashed 
mepol Aeibew alSona oivov Ait oidé éori 


fiands —to-pour-out dark-red wine to-Jove; nor —is.it 


77, renadayutvor aluatt xai 
by-any-means (lawful for me), stained with-blood and 
AdSpo, ebyetdacsa xehawvepéi Kpovion. 
gore, to-offer-vows ‘to (the) ‘cloud-ootpelling son-of- Saturn, 
PAAAG ad ev Epgeo mips wmov *ASnvaing 
But ‘do you indeed (the) temple of- Minerva 


dyerein, aby bulecan, doAAicoaca, [270 
(the) ‘Pillager with victims, having-assembled (the) 
s 
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" yepalag: 5¢ — néndov, Scrig Ear —-zapiéaratog 


matrons; and (the) robe which is (the) most-benutifui 


oy, 
dé uatos to évi eva, xai moAd 
and (the) meyeartos to-you in evo) soa 7 “and by-far (the) 


giAtatos To airy, Tov Bec énl youraciy 
most-dear to-you yourself, this place on (the) knees ‘of (the) 


xd. "ASnvaing, xat iroaztoSas of -tepevoéuev 


Yair-baired Minerva, and tober to-sacrifiee 
evi sm Svoxaidexa Bots, Fuss, Mxéotas, 
in (rer) temple twelve —_beifers, yearlings, (end) ungoaded, 


275) al x édenon v Gorv, xai 

1 ig ‘eho would ‘take-compassion not-only ‘on (the) city, bat-also 
aAdzous, xal wymua céxva Tpedav 

‘on (the) ‘wives, and (the) infant children ‘of (the) “frojans; 

at x dxéboyy — vidv Todos ipitg “IAlov, 

AE she shoal ‘aver "(be) on of-Tyden fromi-sacred Dium, (that) 


&) pov aizuntny, xparepd unotapa pd6o.0. 


fierce warrior, (that) powe contriver of-foar 
"AAAG = — ad pew Epyev mpdg nov 
(and Gight). But ‘do you ee Pe to (the) temple 


"ASnvaing dyeAeing’ 8 eyo ueteAevoouat Tidpe, 


of-Minerva (the) pillager; but will-go-after 


280] xaAéou, al x” éSéAxo’ 


in rder-that T-may-call (him), if ‘he may ‘be-willing 


Gxovéuev —_eindvtos* Os yala xé add. xdvor 
to-hear| (me) speaking; that (the) ‘eurth might there “~ open 
. . : 

ot* ap uv = *OAY Expee éya 
for-bim; ver fie (the) olyerian® (Jove) paisa (wal ya 
Tpa, te Tpusi, ui 

evil, not-only ‘to (the) “Trojans, bat-aleo ‘to (the) ‘magnanimous 
Tpxdue, te volo mauoiv. Ei ye toy a xelvov 


Priam, and his children, If atlas Eight 
xaterSsve’ ciow “Aidog,  xev gainv soir 
descending Goto Hades, “T might ‘may (that my) 
285] éxAeraodéoSar wv difiog.” 


had-forgotten (its) eee woos.” 
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4 
Epato’ 8 h porodoa moti . 

Os he- spokes and she vainly -gone to (her) palace, 
réxdeto —_ dugunddowai’ tal 8 dp’ ddadcoay 


gave-orders ‘to teen ‘maida; they also therefore assembled 


zat © Gory yepaids. A’ airy xarebijaaro 
through (the) city (the) matron. But she 


& anderva OdArauov, Ev Foav a 


ino (ber) fragrant, chamber,” whore were ftocer [Ber] all- 
moixito néinho,  & Sdovioy yuvauxiy, 


variogated robes, (the) work of-Sidonian women, 
Ta Oeoerdys “AAEEan aités Hyaye 
ohh (the) is ” ia Spos himself had het [290 


Srdovinder, érunras eipéa mdvtov, THY ddd, 
een calng-ve (ie) broad coon" (on) that erage 

mhyayey ‘Edéony ep eimavépevav. 
ayo becdielet Helen tof a)" very _illustrious-sire, 


Bxd6n deipaytvn” by’ cév, 85 yy = xdAAoTO<, 
feouba 


og one of-theee, which was (the) moet-beautiful, 

roxio ROE péy.otos, OF 
(the) most-veriegated (with Sgures) and (the) ‘largest, brought (it as a) 
Sapo *ASHon: & dnédapnev bs dornp* 8 Exeto 
to-Minerva; and it-glittered as (a) star; and lay 


velatos Garo. A’ BH itu, - 
(the) undermost ‘of (the) ‘others, And Ral to-go, [295 
dé moArai yepaai uereccevorto. 

and many oorene pereoaetovro, (ber), 


LY ai bre txavov wnov °ASnuns év 

But indeed when they-arrived ‘at (the) socio of-Minerva fin 

dxpy néAey ‘ nanan 
(000) Bee Sige (ia the lofty citadel] (the) fairctecked 
Orava, Kuonjis, Gio: tn70ddp010 


Theano, ” (the) danghter-of-Ciesels, (and) mie of-horse-bresking 
"Al ize Thou i Tpa 
ans epess spot (te) elat’ trkens "OP cay abies 


ESnxav cay leper wav "ASnvaing, A’ ab [300 
bad-placed her (as) iesteee of-Minerva, But indeed 
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nao 6021 dvéaxov fat 
all ‘with (a) nonwy ti (supplicating) aad (their) x eed 


"ASig 8 dpa fh xaddundpyos éAovoa 


to-Minerva; but therefore she fair-checked _having-received (the) 


néndov, Oxxev én yao Fixduo10 
robe, ‘Pluced (it) on (the) “ knees ‘of (the) "fnir-baired 
*ASnvaing’ 8 ebyouévn tO xov 

Ademains” 8 eeu Tee acy Sekt tc 
peydAow Aws* 

‘great: Jove: 


305] “Tiéte’ *ASnvain, épvointorm, dia 


“Venerable Minerva, guardian-of.the-city, divine (one) 


Oscar, &Eov dy By xs Auoyidens, 
‘of (the) "goddesses, break now-indeed (the) 


7b xal d6¢ mectew mpnvia pode 
and also grant (that) he-may-fall prone before (the) 
Zxady mvaAdov* viv atrixa teper- 
Bewan gates; in-order-that we-'may now immediately  sacri- 
couev to évi wm@ Svoxaisexa, Bois, Hus, 
fico tothe in (your) temple twelve heifers, yearlings, 
txéotas, ai x édenoys Gory te xai 
(end) ungoaded, if ‘thou wouldst ‘pity. (the) city and also 


310] dAdzous xai vy véxva..” 
(our) wives and infant children.” 
“Og Epar’ edyouéom: Sé Thaadds *ASnn 
Thus she-epoke praying; but Pallas Minerva 
dvéveve. “Os af uév f’ edyorto xoup’ 
refused. ws they dood aa Teed "to (the) anos 
tAowo Avs: & "Rxtwp Bebrjxer : 
et St nal eRe ES cay sa 
Sduar’ "Arstdvdpao, va -f’ atedg  erevte 
abodes cfedlozaafion,” which indeed borhinelt constoted 


ow dvipdow, ob téz’ Hoar dproror 
with (the aid of the) whe, who then more (the) 


315] chetoves Gvdpes évi Epibddaxt Troi, 


Iwood-working men [artificers] in very-fertile 
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o 3 p 7 , 
ot énoinoay of OdAauor, xai ddua xai 
who made for-him (a) chamber, and dwelling and 
attra, éyytse ve Tipiduoro xai “Exro, 
hall, Lar ‘of both Tp and Mee, 
ev mba. "EvS’ “Extap gidos Ad eic- 
fn (the) high” llndal, There Hector’ “Gear” to-dove eo: 
Fase, F iy av zeit Evdexd- 


tered, and indeed he-lad in (bis) “hand (a) = (of) eleven- 


mnyv’ 82 -yadxein aiguet TO 
cubits; and (the) brazen fat we a tear shone 
mdpoSe, b¢ — xpiaeos bps ée [320 


infront, and (a) “golden ran (round) 
mepi. Ae cov y dy Oaddue enovra 

about (it). But him he-found in (bis) chamber proving (his) 
mepxarria tedye’, donida, xal xa, xa 
very-beautiful arms, (his) shield, and (his) corselet, and 


agsavta — dyxtaa réka: 8 “Apyein ‘EXE 
examining (his) el oa and Apyein Helen dpa 


foro peta = Suator yuraikiv, xai xéreve 


(as usual) sat among (her) servant “women, and assigned 


nepxrvta Epya dudindaoiae. Aé tov "Extop 


(the) renowned ie to-those-busied-about (her). But him © Hector 


iddv veixeocer aicypois énéeaar’ 5 
secing reproached with-1 oxpols § words: [825 


“ Aausv’, usr od xara B90 tévde 
“Strange-man, ‘you indeed ‘have not well ‘placed —this 
ydrov Ouug. Aaoi pév pSiriSover nepi 
fage ‘in (your) ‘mind. (The) people indeed are-perisbing round 
mréuv, te  aind tetyoc, bapudpevor o 
(the) city, "and (the) lofty wal fighting; and ‘on 
ato civexa te mrdAguds ve dity dugidéine 
your ‘account indeed (the) battle und fight s-sround 
768’ dorv' dé od dy wayésno xai dAAG, 
this ty; and-indeed you would | quarrel oven with-snother, 
x : . B = 
ei mov org Tid pediévta ep0b 
if anyetere you-tsy auy-ane  elasiog im) eRe [380 
u 
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moréuow. "AAN’ ava, et taya  dorv Béprea 
battle, But quickly (the) city be-burned 
5 ” 
Syiow — mvpis. 
with-hostile fire.” 
AE cov Geoedis *AAEardp0s adte mpoctemer* 
But him godlike” Alexander in-return addressed: 
“°Exrop, émei éveieoas ue xav’ — aloav, 
“Hector, since you-have-reproached me in-accordance-with what-is- 
oi’ inip alcay, tobexa. épéa 
fitting, nor beyond what-is-Atting, on-this-sceount (then) I-will-tell 


wo dé ad avvSe0, xai éxovdov ew" eyo 
I 


you; but ‘do you ‘attend, and 


385] funv iv OaAdue, odtax ‘abaaov 


was-ritting in (my) chamber, notindeed —20-much 

Aw, otdE veuéooel, Tpdar, 3” ESeAov 

from-anger, nor indignation, (at the) 2, [but (because) T-wished 
panisSa. drei. 

to-tarn-myself-towards grief [but because I wished to give way to grief}. 

dé viv Groxos napemodoa pe paraxois 


But now (my) wife advising me with-svothing 
énteoow, Spurs’ és nbreuov' dé Bde doxéer 
words, Urged (me) to batile; and this ~—seems 
wo atte xai gooecSa: Adiov’ éévixy 
tome myself even to-be-ubout better; _and-indeed victory 
éroeiBerar dvdpas. "Aaa dye viv 
alternated (from men to) men. come now 

éniuewov, dba mia Tebyed* 
340) “ (that I) may-puton (my) dpria aa 


HIS’, eyd bé pérey’ 3é bio xiy7yoecSa o’.” 
wie) Ke tndeod Sitnfolow; snd Ltbink ” Aoovertske yon 
“Og gato: dé tov xopvSaioros “Ext obtt 
wooo enenid; but him quicky-belmet-moring Hester’ “did. not 


poston dé tov ‘EAéwmy mposnbba perAryiouse 


but him Helen addres with-bland 


sSo0u" 
Cerda 
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“Adep gusio, xvvdg — xaxounydvov, oxpro- 


© Brother-in-law of-me, shameless (in) devising-miecbief, feur. 
toons, bs Sper’ yt TO [345 
ful (wreteb), Jhow thou-oughtest me [would that] on-that 


Huan, bre mpitov urtnp réxe ue, 
day, when first (my) mother ‘brought me ‘forth, 


xaxn OteAAa dvéuoio npopénovoa. oizecsat 
{that a) bed. storm —of-wind —bearing-me-out —_fad-taken 


sis dpoc, H eis = xt ToAvproic6o1o 
(me) into (a) mountain, or into (the) waves ‘of (the) ‘much-resounding 
Badéaons &Sa xd’ dadepoe we, md pos 
where (the) waves would-have-'swept me ‘away before 


wade toya peréodar, ar: énei Orol ” — ibe 


these as jad-oecurred. But since (the) gods at-least ‘have thus 


rexunparto téde xaxd, GpeAdov Ener’ élvae 
‘decreed these ering Tought then (at least) to-be 


Gxortis eLVO dvdpos, 85 ” 5 
(the) wife wre) OU maaee wee wna [350 
n viper te xai moan 
as-known (and understands the) indignation and also (the) many 


Smav. Aé tovt@ ob7’ dip’ 
ofmen. But to-tis (man there is) not indeed 
viv Sunedor ppéves, obt’ dp’ Eooovtar dxicow" 
now mind, nor indeed will-there-be hereafter; 
tT  -xai_ bia Wy énavpyoeddat. 
therefore even I-think (that) he will-'reap (the) 'fruite (thereof ). 
°AAN dye viv eiceASe, xal Keo éni Ge dippo, 
But come now enter, and it’ on 


dep, © emai ndv05 aALoTa = 
trotio-lem, loge labour? "has Melly du saa [355 
Cé6nxev oe, pévac, eivex’ Eusio, xvvdc, 
eompassed you, (as respects your) mind, on-account of-me, shameless 
xai Evex? Gens °Arekd + ent 
fone) and on-account ‘of (the) ‘evil-folly _of-Alexander; on 
olow Leds Ovjxe xaxov ubpor, Os Os xal 
whom Jove - has-placed (an) evil that veo 
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énicca ~—- tee” doidiuor — zocouévorcww 
hereafter we-should-become (a) subject-of-song to-future 
dvSpdmno..” 
men. 
Aé ov Eneta °Ext 
But oP then wis eo topuSai rSaionog moving Tek 
queibevo' = “Mx pe xadt, “EAévn, mEp 
answered:  “'Do not (bid) me ‘sit, ‘Helen, thoagh-very 
‘ vee . 
guAéovoa* ovdé neloes we. To, 
360] loving (and courteous) ; you-'will not aeemede a re 
Hon Ovuds por - — énécovra, 8p," 


now [(the) mind tome [my mind] ‘incites (me) ‘on, hut 
éxapdra Tpdeoo’, of Eyovow uéya noSnr 
‘T-may-sucevur (the) Trojans, who have ‘great regret. (at) 
gusto dnedvtog* GAG ad ¥” bpd: rodrov, 
my being-absent; but ‘do you atleast arouse this (Paris), 


8& xai aités énevyicda, Ss Ev XATOr 
and also ‘lot him "hasten, that ‘he may — ‘over 
apn yu’ éévea Evroodev mbros. Kap xai 
mere Ey being —s within (the) city. Por oven 
éyov é easton ar olxdvd, Ay Wapos 

865] fon Fees eomae ey Ce de Ba 
oixjas, te "paw Moysr, xai vymuov vidv. 
(my) domestics, and(my) dear wilt, and infant son, 


Tép a oid’ ote, ef Err adtig omar ind- 


For indeed I-know not, if ever again [I-sball-come  re- 


‘Tpomos au, A = Fon — “Devi Saydocty ? ind 
turning chee or-whether now (the) gods will-subdue La by 


tt Ayady.” 
the) ue ‘of (the) “ea” 
“Os dpa durycas xopvSaioros °Extap 


thee efor een -aaid (the) quickly-helmet-moving Hector 
370] dxi6y, Alla & ined’ txave ed 
departed, Immediately indeed after he-came ‘to(the) ‘well 


vueréovrag Sépovs, ot” iy AevndAgvov 
situated nor did-be-find. ——swhite-armed 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VI. 281 


"Avdpondyny peydpoow: dan’ tye tiv 


Andromache io (the) halla; bat she with 
nasi xai ginénrg duindre epeorieet 


(her) son and well-robed maid ‘on (they 


ripye a ete pepouérm. A’ “Exrop, 


‘tower ‘lamenting indeed and — weeping. But Hector, 


od vétuev  dudpova, &xortw évdov, idv 
as he-'did not “ind (his) blameless wife within, going 
Earn én’ ovder, 8 Fermev peta 
Becrtid on (the) thresh, and spoke with (they [375 
Suapow: 
femaleervants: 


“Aye, Suaal, pvBijoaode ot rueptéa, 


“Come, ye-hand-maidens, truly, 


ei de, my —-AevxdAevos *Andpoudegn a 


if indeed (you mil), whither ‘did white-armed © Andromache 


é&x ueyapowo; ne & 

from (the) palace? or to (the dwellings) ‘of (her) 
yardor, 74 éinéntov _— eivatépav, 
frusband’s-sisters, or (to those) ‘of (her) well-robed brother-in-lawa’-wives, 
wore > no 

4H eoizerar b ASnvains, EvSa mep 

or isgone-out to (the temple) of-Minerva, where truly (the) 


GAAaL Tpoai idoxovrar Sewnv [380 


other Trojan (women) are-appeasing (the) drendfal 
étmdAdxapov Oeor.” 
fair-baired goddess.” 


4 ad étpnyy tapin Eenev pidsov 70s 


But in-turn (the) active house-wife spoke (a) word 


wor: “°Rxtop, énel aN dvayas uvS7jougSat 


him: “Hector, since ‘you much ‘command (me) to-tell 


dAndéa, obr’ é€oixerar mn é 
(the) truth, ‘she-"has not ‘departed thither to (the dwelling) 


yarsar, ob” éinérdov 
of (her) *hasband’s-tisters, nor (to those) ‘of (her) ‘well-robed 
eivatépar, obt’ és "ASnvaing, EvSa 


‘brother-in-laws’-wives, nor to (the temple) of-Minerva, where 
ue 
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mep AAG Tpaai Wdexovra: dens 
885] me (the) other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful 


ébmAdxapov Oedv’ GAA’ kn éni — ubyav aibpyov 


fair-hsired goddess; but she-went to (the) great 


*TAiov, obvex’ dxovoe Tpiacg ba wr 
of-Ilium, because she-has-beard (that the) Bad were. 


be re *Azauy evar . “A ev 
and tne) Fomer® ‘of (the) nee was wey. She ined 


bn énevyouévn ddixdver mips telyos, eixoia 


truly hastening ——to-arrive (the) walls, like-unto (one) 
P 

uwouéva dé us t maida, 

ceacted and (the) nurse ope (the) ebild 


” 
aalong-with (ber). 
. . , » so} 
H fa tapin* 8 6 "Exn 

rab (the) Zoned (the) bone wie (spoke); buthe — Heetor 

390] dnécovto dduatos, adtis tHv adtny 

rusbed-oway ‘from (the) ‘paluce, back by-tbis samé” 

680r, xar’ —terysévag dyuids. Edre  txave 

way, through (the) well-built streets, When he-had-come 

Sxads nAas, duepyduevos uéya dotu— 

Yo (the) Seman gates, baving-passed-through (the) great city — 

yap cH Euerre duekivevar medtovde, — 

for” by-this (way) he-was-about to-go-out ‘to(the) ‘plain, — 


by TOABSapos GAoxos “Arbpou yudyn, Séovoa, 


there (his) richly-dowered — wifo mache, running, 


HAE évavein, ‘Gtnp UeyaAnto, 
came before in), (she was the) daughter # monitors 
395] *Hetiovos' "Hetinr, 85 Evaev dayéoon 

Eetion ; Ketion, who dwelt (in) waody 
“Cnonddxe, “Yrondraxin O76, dvacour 
Hypoplacus, (in) -Hypoplacian’ ‘Thebes, (and) reigning-over 
Kitixeso’ dvdpecow: step dy np tov 
Oilician nen; ftraly indeed (the) daughter” of-bim 
exeto AeArxoxopvory “Excopi* 


to-brazen-srmed ‘Hootor; [and brasen-armed Heotor bad 
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net Hvrno’ oi, Gua 8 airy 

Lis daughter] she then met him, together also with-her - 

' sat a 

xlev dupinoros, Exovo’ éni 2dr 

ame (her) ae ? ioe on (her) boron [400 

ararappova, nais’, abriag  wpmov, dyannrov 

(s) tender boy,” thus-quite (an) infant, (the) beloved 

tony, GAiyxe xaAG dorép.s Tor ’ 

Exropi Ce OF. ny reat iiss him wach 


“Ex Aa oxe i 5 trap of GAAo 
HenrOP tacone Exaudodpior, pivap of dor 


“horde yap “Extwp olos épvéto “IAwov. 
Astyanx; for Hector alone defended Diam, 


‘O Frou pév peidnoey iddv 26 — naida cowry’ 


He now indeed smiled looking on (his) son —_in-silenco; 


° ae mapiorato diyyt ob Saxpr- [405 


but Andromache stood Bear to-bim 
fovea, 7 go oof dv yenpt, o 
ing, and we indeed she-clung to-bim with (her) ‘hands, and 


igav’ Enos, t’ dvduate ex 


spoke (a) word, and called” out: 
“ Aamdre, 6 ody = pévog = Sige. ES 
“Q-strange (man), this your impetuous-valour will-destroy you 
“088 éeaipers naidd te vyniagor, xal 
Bor — do-you-pity (your) child indeed (an) infant, "and 


Gipuopoy i’, 4 cdya. éoouan yhpn ced: yap 


destitute me, who soon —will-be deprived of-thee; for 
tayo "Ayoiot xataxtariovow os, névtEC 


toon” (the) Greeks will-kill you, all 
épopunSévres 8 éuoi = -xe_ein 
Het ately to-attack (you); but bile -me (it) would "be [410 
xépdiov agayaproton ced “duevar yrdva* 
alll sin Ain a ah 
forar ot Fy’ GAAn Oadrnwpr, 
there-will-be no longer (any) other comfort (for mg) 
in abye ay énionns nébtuov, dan 


may draw-on (yourself an) evil-fate, bat 
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aye — dori otSé por natyp xal nérvia 


sorrows (only) — there-ls neither to-me father and venerable 
ujenp. Tap Fro diog *AyiAredc dnéxtave 
mother. For now-indeed divine ‘Achilles slew 


5] dudv narép, “8 éx mépceyv ed var 
415] a ‘ater ” and utterly valet (the) well ina. 


etaaoay sé Kitixav, — inbinvaov Ox6nr" 


bited city ‘of (the) "Cilicians, (the) lofty-gated ‘Thebes; 
8 extaver xara *Hetiava, otdé eEevdpite 
and he-cut off‘ Etion, he-'did not-however ‘despoil 
uv? ocbdccato téye Ouse: Gan 
fins rap he-sorupled Aa ‘in (hie) ‘mind; bat 

xatéxne uv ovv dadaréorcw Evteai, 
indeed he-baroed im with (his) curlouly-wrought arms, 
we Eyeev éni ora: de ne 


and he-heaped-up-earth on (him for) tomb; and mpi (it) (the) 


420] dpeoriddeg Niupai, xodpar aiyidyoro Avds,, 


mountain Nymphs, daughters of-mgis-benring Jove, 


épirevoay nterias. A’ of inta xaciyyntor 
planted elms, And the seven brothers. (that) 
foay wo. év peydpowy, 

wore tome in (the) balls, [and my seven brothers at home,] 
of = uév madvtes xiov ciow "Aidog iG Fuori 
these indeed all +s went’ «into. © Hades in-one day; 
yap dios noddpxns "AyiAreds xarénepve ndvTas, 
for’ divine swift-footed Achilles slew (them) all 
i eidinddecor Bovoir, xai dpyervis 


ampng (their) feet-trailing oxen, and (their) 


425] dion. Aé untépa, 4 Bacirever bayécon 
sheep. But aor whe ruled in-woody 
, 


YLronraxe, énei e” tyaye tyy betp’ 
Hypoplacus, after ‘he fe, *had-led ber wie together-with 


GAAow, xtedTtecow, bye dnéauce amy a&, 


other Possessions, sont her back, 


dabdy —_depeior Gmawva.’ 8 ioxéaupa *Aprems 
having-received countless ransoms; but urrow-delighting ' Diane 
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an ev ipo.  matpdc. "Ard, 
Be ey can LO egy “take” SRY 

° 
Exec ob éool wor natyp xal nétra pytny 
onmeatct? you are ~ & nar and venerable eae 


788 xaciyyntos, 68 ob por — BaAgpd [430 


brother, and you (are also) to-me (the) blooming 
mapaxoirns. “Aan e viv eAéoupe, xai tel? 
busbond. dye now pity pe, wal remain 


avros éxi —ripyo, pun ’ Bein mais? 
here im (the) tobe? qa yonmeke (your) child (an) 
Sppavixdy, te vaixa vy 88 othoor 
orphsn, and (your) wn (s) i low; and station 
Aady nap’ épwedy, eva pdduota nddus 
people rad (the) wi fag, where, rincipally (the) ity 
gore dubaréc, xai welyos emdeto éni 


is easy-of-ascent, and (the) wall can-be sealed s 
. 
ob apioror éASbvtes tpi 
the aprons ‘of (the Grecks) ‘coming pis [435 


drepnoavs’, augi bb 


v 
toldisrery (place) mnde-ab-atempt-on (Wt), (amely) tgeteer (th) two 
Alavte, xal — dyaxAvtéy “ISouevya, 78 dug’ 


‘Ajaces, ” and (the) very-renowned: Idomenus, and together 

*Atpeidac, xal GAmiwov vidy Tudéos* #ror 
(the) sons-of-Atreas, and (the) brave son of-Tydeus; certainly 
Cir ed cidds Oeonporticv 


some (one) |*having well ‘known [being well skilled] (in) prophesying 


Enone apiv,% vw xal — Ovuds adtav énorpiva 
told (it) them), oF that even (the) mind of-them ‘impele 
wal dvdye.” 
end = orders (them).” 

Aé ony adte byas —xopvSaioros 

But her _in-turn (the) Pat nlakiy timetceerins [440 
“Extop mposéerte’ “"H xol éuol ndvra téde 

Hoowr? addressed: “Certainly even Kane all these 

pérer, vera: GAG war airas 

(things) are-s-care, “wifes bat cry greatly 
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aidéopar Tpag xail éAxeounénrous 
do-Ifearshame (before the) Trojans and trailing-robed 
Tpaddas, aixe, ds xaxdg voogi, dAvoxatia 
‘Trojan-women, if, | as (a) coward (standing) away from, Tavoid 
morépow’ ode Ovuds aroryev { 

Tate nor ‘does (my) mind’ onder fae” (todo thi), 
émei_ pudsov Eupevas aisi éodAdc, xai udyzecdau 
since I-bave-learned — to-be always brave, and to-fight 

a Srowt Tpdeoou, te viper 

445] (or% caataoa' "frsnen” ct peaefotcns 
uéya xAéog matpds 70 éudv — aiitod. 


great glory ‘of (my) ‘father and — imy (glory) of-myeelf [seek- 
Tap pev 

Ing to acquire great glory for my father and for myself}. For indeed 
e oida réde xatd ppéva xai Suxdy, — Eooetar 
well Lknow this in mind and oul, (that) there-will-be 
Fuap, 6cé mor’ ign “Iduos dy GAdAy, xai 
(®) day, when atsome-time sacred Ilium shall perish, and 


Tiplayos, xal Aad Tpidoro 


and (the) people of-Priam (who are ekilled in the) 


450] dipperlo’ GAN — GAyos Tpday 


ashen-spear; but (the) sorrow (on account of the) Trojans 


énicsw od téacov wéAe prot, odt’ “Exdbys 
hereafter ‘is not so-great ‘'a-care to-me, nor _for-Hecubs 


airs, obt’ vaxtos Wpiduow, obte xagryrytar, 


herself, nor king == Priam, nor “for(my) \ ‘brothers, 
ot mores te xai EcSAoi xev nécorey év 
who (though) mauy and also brave will ~— fall ic 
xovino. ind ducueréecoww dvdpdor, bacov 
(the) aan eceath poeta mo, 
cel, Ste tig yaAanoyitdvar 
(is my sorrow) for-you, when some (one) ‘of (the) ‘brasen-mailed 
> = * 
Ayoudy xev dyntar Saxpudeccay, 
455) RY Bm heed (you) ‘away * weeping, 
dv H AgbSepov* xai xev gotoa 


ean 
‘saving-deprived (youof the) day (of) freedom: and perhaps being 
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ty “Apyet, 7p6¢ GAAns ipaivors 
in Argos, under (the command of some) other (dame) you-may-weave 


tordr, xai xev gopéos Bdup 
(the) web, and may bring water ‘(from the fountain of) 


Mesonidos 7 “Lnepeins, n6AN dexalouévn’ 


Mosscts or Hyperia, (being) very ‘willing ; 
8 xparepn dvdiyxn éruxeioer’ * 

but Phar a a necessity (of servitude) will-hang-over (and oppress you); 
xai mote tig einyow, dav yéovoay xata 
and when-at-any-time some-one may-say, seeing (you) pouring forth 
Sdxpv, Se wy “Exropos, 8¢ 

tear? hin (wan the) OTe of Hector” who ‘was (he) [460 


dporeveoxe udyeosou innobduav Tpdwr, Ste 
‘bravest todght ‘of (the) ‘horse-breaking Trojans, when 
dupendyorto “Iaor. "Os — noré C774 
they-fonght-round ‘Ilium, ‘Thus then-at-some-time some-one 
épée, 8 ad coi kooeta véov GAyos, ynrei 
will-say, but agsin to-you there-will-be (a) new grief, wanting 


todd drdpdg duivery uap dovdov. “AIAG 
such —(s) husband to-ward-off (the) day (of) slavery. But 


ye vata xadunron me xatd, eSvewTd, 
*may (the) feed “earth ‘cover me'over —_being-dead, 


, - : 
iv ite musicda: te O76 
Tore atleast yet (that 1) learn both ote L465 
071s g Jan 
jamentations snd ‘of (your) ‘abduction.” 
4 


‘Qs cindy —atdiwog "Extup éptiaro 


‘Thus baving-said (the) illustrious Hector atretched bimself-out-for 


od maidds' 8 6 mais idyov éxdivSn ab 790s 


his son; but the child screaming sbrunk back 


xdAniov &ldvo10 TIyvns, drvySeis 


(the) bosom ‘of (the) ‘well-zoned nurse, frightened ‘at (the) 
ow girov natpds, tapbyoas te 
‘sight ‘of (bis) ‘dear me hbaving-been-alarmed indeed ‘at (the) 


gadady ide inmuogaieny Adpor, voryoas 


and-also (the) horse rest, having-observed (it) 
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vetovra Savor dx? dxpotdtns —_ xdpvSog 
470) nodding dreadfully from (the) top mm (the) P ‘helmet 
o te pidos naryp’ éx eae xab 
and indeed (his) dear tate ay ? as-also (bia) 
nétva pnp. Atrixa aiSyuo °B ap eldero 


‘venerable mother Tnstantly (the) illustrious Hace took-from 


xépuSa, xai ev xaréSoaev ™m 


coisy Moca > (eho) telmae? and. skdoed 

mea awbotay éni Sovi. Adtap by’ nel 
alee on (ibe) ound Bat? “ater 
xboe gidov vidvy, te mire dv zepoiv, 


hhe-Kiseed (his) beloved child, and fondled bim ‘in (bis) ‘hands, 
475] elnev énevéduevog te Ad te GArowow 
he-spoke praying both to-Jove and ‘to (the) other 
Geoiat* 
gods: : 
“Zed, cv’ GAAor Oeoi, déve dy xai vovde 
“Q-Tove, and (ye) other gods, grant indeed (that) even this 
dus maida, yevéoSa, Gs xal ays mp, 
son may-become, as even inte cam), 
: , 
w7epertéa, Tpdecorr. She 
seey-ditinguished ‘among (the) !Troens, in-thie-manner (as respecte) 
Biv dyaSér, xat Ig. dedocew “IAiov. 
might and bravery,” even powerfully to-rale-over  ‘Tlium. 


Kai noré aig elmo, Oye moAAdv 
‘And at-some-time (hereafter) ‘may some-one ‘say, he (is) much 


ducivav matpés!  dadvta ix — moAévov- 
oraver we his) father!” (as be) is-returning from (the) ght 


480] . &, ssi ee ony (the) “x eamnee 
ereivas Siiov dvdpa, 58 mtnp yapein 


having-slain (the) hostile man, "and ‘let vies Sooael rejoice 
dpéva.” 
ta (ber) “soul.” 
“Qs cindy ESyxev iby maid év xepoly 
ae 


‘Thus having-said he-placed his son —in (the) 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VI. 289 


plans dAdyow, 8 7 dpa. béEato ww 


‘of (his) ‘dear wife, but she indeed received him ‘in (her) 
xnddel xdAne, yerdousa Saxpudev: 82 nda 
“fragrant borom,  ‘having-smiled teaaly: and (her) husband 
vonoag éAémoe, —vé xatépeter wy eipl, 
haviug-regarded pitied (her), and he-soothed her ‘with (his) ‘hand, 


v’ par’ Enos, v dvduater Ex: [485 


and spoke (a) word, and called out: 
“ Aamovin, un tt  Ainv dxaxizeo pot 
“Btrange-woman, *be not in-any-way too-much ‘grieved —for-me 


Ouud! yap ob tc dvip mpoidaber uw "Aid 


Yin (yous) md for’ not any nd me to-Hades 


inip aloary, 82 gnu Fupevon obrond 
before my-appointed-time, but I-affirm (that) there-is 


avdpav mepuyuivov oipar, od —xaxdv, “ORE 


Srmea (that) bas-escay fate, neither (the) coward, nor 
uey éoSAdr, "pov ta pata yérntas. 
Indeed (the) brave (man), whenever Jthe “frst [once] bora, 


"AAN’ loda 6; & 
AIM lodoa sis dlxow xbuibe md Foye [490 


Oo avris, e torov 7? = Aaxatny, 
of-yourself; [your own works, both (the) web and (the) distal 
xai xédeve — duinddouwr enoizeoSat Epyov’ 


and command (your) maids to-approach work; [to set 


be mebeyog laon naa 
about their work;] but be-s-care toll (the) 


toi dasw *Itto, be 
teams col yeydaoy lo. dace 
gyi.” 
to-me.* 
e 


wnoas paidiuos "Exrap eidevo 


par 
Thus therefore having-spoken (the) Mstowe’ Hest’ took -up 


Trenovpiy xbpuda* bé pian GAozos [495 


(Whe) horse-baired helmet; and (bis) Clowed 


Bebrxer oixdvd? Evrponartouévy, xéavoa xara 


home looking-back-from-tme-to-time, pouring forth 
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Oarepor ddxpv ine’ txave alla 
(the) wollg tear; 7 then-afterwards she-came quickly 


eD vouetdéovtas Sdpoug 
Ito (the) ‘well to-be-dwelling-in [to the commodious] [houses [palace] 
drdpopsvow "Extopos dé xyhoato mong , 


of-man-slaying Hector ; and sbe-found 


dupinddovs EbeSs, & row néoyow éviipai évGpoev 


she-excited 


500] y. "at yo pev yov “Extopa bt Sadr, 


entation. They indeed bewailed Hector yet fiving, 
él oixe’ yap Eparto yu Br ob 
in his palace; ‘for they-thought (that) he as-yet ‘would not 


eda. indrponoy éx mond 10, mpoduydyra, 


‘come returning from escaping (the) 


uévog xai yeipas ay aay. 
might and “hands ‘of (the) *Grocks. 


Odd Thdpig S7Ovvev év — tnfmAotor Séuoww* 


Nor ‘did Paris ‘delay in (his) lofty balls; 
aan by, énei —- xatédv xAvta TEbyED, 
bet he,” after bhe-had-put-on (bis) famous ‘arms, 


505] moxida yarxd, ceva’ Ener’ dv 


variegated with-brass, hastened then _through (the) 
Gory, menoid<s xpanvoior mooi: “Os 8 


city,  baving-trusted ‘to (his) ‘swift feet. ‘As indeed 
Ste tig otards tznos, dxoaryoas eri 


when @ stalled” horse, baving-been-fecding.on-barley at 
parry, drop prkas Seousy Gein xpoairar 


(the) “stall, having-broken (his) cord runs, praneing 

rediow,  eiadds Aovecdar edPfetog 

‘over (the) ‘plain, having-been-accustomed to-bathe ‘in (a) 'fair-flowing 
motapolo, xviitov, 8 Eye xdpn too: 

fiver, exulting, and he-holds (his) head on-hig! 

aitvaL diooortas duos * 

(his) flowing-bair [and bis mane) is-tossed-about ‘on (his) ‘shoulders; but 


610] 6 menoidas dyAaingr,  yoova piuda 


he having-relied ‘on (his) nea (his) knees awiftly 
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gépe te xata Wea xal vouor 
bear him indeed to. (his) haunts and (the) pasture 

tw. °O5 Tags vids TIpidovo 
‘of (the) ‘mares Thus Paris. (the) son of-Priam 
Taugaivar vebyeor, Scr’ RAéxtup, xayzyardsar, 
shining in-arms, like (the) beaming-sun, exulting, 
ecb yxer dxpns Tlepyduov, dé Tay tes 


descended ‘from (the) ‘eitadel of-Pergamus, and (his) swift 
nddes pépov' 8 abla éneta ivetuev Sion 


feet “bore (him); and immediately after he-overtook (his) noble 
ddeApedy “Extopa, edt’ Gp’ Eyecare 
brother Hectoh ben Raa neweeabon, [O15 
blecSa: éx  —yxapns, 6 — ddpile 
to-depart from (the) “place, where he-was-conversing with-his 
yovauxi. 
Vite. 
Tov npére Oeoerdys “AACE arc Zee 
um? ‘tt! (the) godlike adFaw pos mposfeimey” 
“HS, % & S&yStvav  xatepixu 
“Honoured (brother), .assuredly indeed "I delaying retard 


oe éootpevoy pdaa, od FASy évaicwmor, & 
you bastining, mech,” ‘nor hare-Teome in-ivetinn,” 1a 
éxédeves.” 
you-ordered.” 
Aé tov dar 
But him (ey eprsaiohag Heoot an LO2G 
166 mpocé “Aad, od tis & 
wecBueros poston” (ean s dani, 


“Btrange-one, not any = man, 


8 ely evaloruos, av dryhoee to. k 

who may-be just, could —disprnise indeed (your) deeds 
udyhs, énsi door GAxyuds. "AAA v éxév 
% ince you-are brave. But ‘you both willingly 
peSuets, zai ode éSéAetg* 8é to éuov 
relax, ‘and ‘do not ‘desire (to ght); and this ' my 


xip &yvera hid Goes 6S’ inip céSev dxovw 
hoart is-grieved when sbout you T-hear 
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aloyea Tpdar, of Eyovo. morts 
Cg ee tog) from (the) Tpedcv, who ee much 


325] nébvov elvexa, acio. “AAW Tower’ dé 


treble cusctonnt of rom But —let-us-gos_ and 


oi dpecodueS’ Sruadev, al xé 76 
these (things) we- worthateey hereafter, if-indeed at-any-time-here- 


bs dan oryoadsat éneb depo poy xpnT 
after Jove shall-grant (us) nfo: (a) pr pa. 
éy bey apo énovpaviows, alevyevérnor 
in (our) balls "to (the) ‘nleraaly aero 
Gecis, bAdoarres dixvaudas "Ayawots ex 

having-driven (the) _well-greaved Greeks trom 
pel.” 
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BOOK VII. 


"O¢ indy paidyuos “Extap éécovto 

‘Tavs having-said ‘illustrious Wector rushed. Yrom (the) 
murgov 8 dua tH xi — ddeApeds *AAan 
‘gates; and together with-him went (bis) brother Alexan- 


‘8 epor wepacay év by; 
Bee oe san tn PO ca 


moreuivew 708 pdyecsar. ‘Os dé Oedg 


to-wage-war and —to-fight. ‘As whot-indood (a) god 


Bdaxev odpor éeAbouévorory rato, 


has-given (a) favourable-wind ‘to (the) “desiring 


emmy xendpusoy Babvortes 
BMtor they-may-bavebecome-weariod —agiuting (tha) LO 
nébveov éikéorys éAdtyow, 8 syria, AéAvoTL 
deep with-myll-polished oar," apd (their/limbs are-relaxed 


xapato* dpa, td gabirny —_—eaBouévowws 
ithetoily) thes then vad thee-tnb appear ‘to (the) ‘desiring 
Tpdecor. 
ea 
"EvS’ éAétny, 6 ev vidy d&vaxtosg 
Then they-slew, he indeed (Paris, the) son of-king 
*Apniséao0 Mevéosiov vaetaovta “Apyy, dv 


Aretthotis ‘Menesthius inhabiting © Arne, whom (the) 


xopuviiens *Apnisoos xai —Bodmis Diro- [lo 

bearer ‘Afelthotis and (the) large- ane Philo- 

uédovoa yeivat’* “Extup & Bad *Hiovga 

medusa brought-forth; Hector indeed smote EXoneus ‘with (bis) 

ogvdevte Evyei aizer’ én’ éiydAxov 

‘sharp spear ‘on (the) ‘neck © under (his) well-made-brasen 
258 
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orepdvys, dé  Adoe ta. Aé TAaixo, 
helmet, and he-relazed (his) fimbs. But Gloucus 
néis ‘Innordyoo,  dydg Avxiav dedpav, 
(the) son of-Hippolochus, (and) leader of-Lycian men, 
ward xpatepny iopivny Bare Soupi 
Pe rept dculene Bade ce ‘on (the) 
ow *Ipivooy Ackiddnv, émudAuevov 
‘shoulder Iphinous (the) son-of-Dexias, jumping ‘on (his) 
15] dxedav tna 8 6 nboe & inna 
tawitt horses; and he fell from (his) horses 
gauddic’ dé yria Adyto. 
fon (the) ‘ground; and (bis) ‘limbe were-relaxed. 
a’ és oby yaavairus Bed *ASHn 
Bat as-thus therefore (the) blue-eyed goddess Minerva 


événoe tovs dAéxovtas “Apyeioug évi xpate, 
peresred these detmping (he) gyre in Po “pa 


touivn, aot fa eis kepty "Thor, ditaca 


engagement, she-went therefore to Ilium, "having-rushed 
xa? xapyvav ObAiunoo. A’ ’AnbAdaY Sper’ 
down from (the) tops of-Olympas, Bat Apollo hastened 


20] dtios tH, éxxatiddv —_ Tlepyciuov, Bov- 


meeting her, having-perceived (her) from-Pergamus, he-de- 


Aeto dé vixnv Tpdecor. Toye éé 
sired indeed victory ‘for (the) “Trojans. Those-two indeed 
ovvartéicdny dAAndow. napa @. | Trav 
met each-other at (the) beach-tree. Her 
ripéte Gvak *AndAay, vidg Ards, mpos- 
ah Pes king pollo,” (the) vids ine OS 
éeunev* 

dressed: 

“Tince o SF ad vi 


Hepavia, 
“Why ‘dost thou indeed agsin having-ardently-desired, 


9% wep peydroio Ards, FASE an’ OtAvunoi, 


oat of-great Jove, ‘come from Olympus, 


88 é Oy ai 3 
25) ana {why has thy) " mae uss covney ae! 
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"H of ba 865 éxepadxéa. vixnv 
Tait indeed that thou-mayest-give (the) doubtful victory 


LLNS Aavaoior; énei obts  éAeaipers 
so ca RE ‘to (the) ‘Greeks? tinea by-no-means dont thot ply 

dxoAAvpévous Tpiias. “AAA ek nido10 ot 
(the) perishing Trojans. But if you-would-obey me 


7é xev sly moAd xépdior, viv 
Gn) oo (log), (and) this would be much advantageous, now 


gee mbrsuov xai dyiorAta natowuev 
deed lot-us-'make (the) war and ight "to-oeae 
wv? Bore adte uwayyoore’, 
oruspo sfersbeds they-tsball ogain baxnaen? [30 
idx wy eéxuop “TAtov’ étel Ender 
Se RR aya? atteny oes ata hee 
Aov Oye ivivy ddavdér dianpadéew 
gidov bop Suv immortal oral goddones)s to-overthrow 
adSe dorv.” 
this city.” 


As tov adSig —yAavxGrg Osa ASN Tp0s- 
But him again (the) blue-eyed goddess Minerva ad- 
fete’ “"Eota 38, ‘Exdepye’ yop xal airy 
dreveed : “Be-it thus, Far-darter; for even I-myself 
wéovoa, TH WASov dot OtAdunovo, [35 


iberating-on the-same (things) came from Olympus, 
‘a Tpdag xal *Ayawis. *AAN’ re; 
among (the) Trojans. and Coos, But ay, 
mis éuovas nédrguov dvdpay xata- 
how ee tomake (the) ate dye 
Tavoéuer ; 
Henherh ” 
Lé chy adrve Gvak ’AndAdur, vids Ards, 
Bat her in-turn king Apollo,” (the) son” of-Jove, 


mposkeeney* “"Opoauey —_xparepdv pévos inno- 


“Let-us-arouse (the) valiant spirit of-horse- 


Saovo “Extopos, iy mov mNpoxaréooeTar Tia, 
rocking Huctly if perchance Kemil-chalenge acme (008) 
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Aavraiy éaaoSa1 ou idSev 

40] soe ctuey vars ae ie aore auite-tioe 
avribiov év aivy dniocHte” 

(with himself) [in single combat] opposed in grievous: combat} 
8 of zadxoxripud]s *Aggauol dyacadpevor 


and the" brasen-greaved astonished 


ay ——- oloy moreuite . dig “Exropt.” 


will-excite (someone) alone —to-fight (with) noble Hooter.” 


"Og Epar’s otf yravxims bed *ASpy 


‘Thus he-spoke; nor ‘did (the) blue-eyed goddess. Minerva 


dniSnoe. A’ °EAevos,  gidos mais Tpuipovo, 


disobey. Bat Heleous, (the) dear son of-Priam, 

ovySeto Ouug = Bovayy viv 

perceived ‘in (bis) ‘mind (the) counsel of-these (gods), (and) whieh 

45] pa éqjrvdave Osoier untiduor’ dé 
therefore seemed-good ‘to (these) ‘gods deliberating; and 

idv orm y "Extopa, xai genev dor 70S 

fuing be-stod nook Bech” Iond spoke (a) Ord te 


ye 
+ [and addressed him :] 
“°Exrop, vié Tipudporo, drddavee knee 
“Q.Hector, son of-Priam, equal (as respects) counsel 
Ad, 4 fa wb niSoo poi tw; Eni 
te-Jove, will 'you-therefore now ‘obey ee a ion? Thee 
éé xaaiyyntos TOL. Mév us Teas 
indeed (a) brother to-you, ‘Cause indeed cia other ‘Trojana 


xai névtas  “Ayatots xédicor,. 3 avreg 
and all (the) ‘Greeks  ‘to-sit-down, but ‘you yourself 

TpoxdAcooa Sots "Ayaay OTS, 
50) ee irchallonge whoever of (he) ire (is an dPIoTOS, 


wayécadsa: dvtibiov gv aivt dniothr yap 
to-fight opposed in grievous combat; for 


ot 73 To woipa Oaveir, xal émionev 
fit ix) not as-yet your fate to-die, and _to-draw-on (yourself) 
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ribtpov* yap ds byoy &xovoa 
(the) fate (of death); ‘for’ thus “have ‘heard (the) 


on aievyevetdav Ody.” 
voice ‘of (the) ‘eternal gods.” 


"Qs EpaS’> "Extop § adr’ éydpn uéya, 


Thus he-spoke; Hector indeed in-return rejoiced greatly, 


dxoboas udsov' xal f’ idv é  péssor, 

having-heard (his) word; and therefore going to (the) middle 
dadv Soups 

(between the armies, and) baving seized (bis)apeer’ ‘in (they — LOD 

éocov' aviepye  odaAayyas Tpdar dé 

middle; _be-kept-back (the) phalanxes ‘of (the) ‘Trojans; and 

Toi Greases WpivSncay. Kddd *Ayauéuvov 


they sat-down. But-also ‘Agamemnon 
‘took wdag "Ayaods eloev xd88 ep’ 
*oaused (the) well- ratoaved Greeks ‘to-sit-down ; and-also therefore 
"ASnvain te xal dpyupérokos °An6AAay 
Minerva and likewise (the) silver-bowed Apollo 
Kéeadny, fouxdires aiyvmoiaw dpuow, ep tna 
valture birds, on (a) high 

ons Tarp aiyidzoro Ards, 
beach-tree ‘of (their) ‘father eno SHOW Jove, [60 
rE VOL dvipaor’ tov dé orizes 
delighted ‘with (the heroic) ‘men;  of-these indeed (the) ranks 
elato nvuxval, wv donict, xal xopv- 
sat thick, horribly (bristling) with-shields, and bel- 


Sear, xai Byyxeor. A’ ol te Lepiporo 
mets, and ‘spears, And as (the) ripple ‘of (the) ‘west-wind 


véov dprypévoio éyetato Eu nébveov, S€ te 


a excited was-poured over (the) ocean, and also 
Adve. tn’ abrys* cola dpa 

wo wen beglaetodarken under ity so therefore 
saro otizes *Ayous» te Tpdav 5 
Pee) oth ‘of (the) "Ghecks and jens LOD 
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ty media: 3 “Extap feune wer’ iw 
in (he) pluin; but Hector spoke ‘in (the) ‘middle (between both 
repo. 


“ Kéxduré HEY, oipaes, xai sixvxudes “Ayacol, 
O-Trojans 


«Hear and —well-greaved Greeks, 

” tim = tah Ovuds evi otySeoar 
in-order-that aaa what (the) mind in (my) breast 
xeAever ue. Kpovidns pév inbifvyos  otx 


sommands me. a sou-of-Saturn indeed attaget ‘high ‘has not 
érédecoey Spxa, aa veo ara texpaipetas 


‘rated (the) letgaey evising ordaing 
épovow, eiodxev " husis Bante 
70] (them) duporépo ? "until either fue take 


ebrvpor Tpoiny, 7 aitoi dayeiete na, 
woll-tarreted Lei or ‘you yourselves ‘are-conquered apt (your) 


movrondpoisty mvoi. Ta év tyuiv zaow 
seagoing ships, ror ificea iui aro (the) 


dproties Tlarayaav* Seta tay viv 
most-brave of-all-the-Greeks; © whomever of-these now (his) 


Ovpuds dodyes ayécaoSa. guoly dedp’ ito 
mid orden, OR to-fight fi, Wither lovhim-eome 
éx = mavtow, Eupevor bi 

75) from (among) all,” ate ty mpduog sqrinetcob 
"Extop. ‘Ode 5é uvSéouat, dé Lets, Zotw 
Hector. This indeed (then) do-I-say, but ‘let Jove — ‘be 
éripaprupos dup’* ei per, xElv0s xev Ay gue 
witness for-us: if sball slay me 
wavayxel YaAx@, svAHoas rebyea, 

‘with (bis) ‘long-pointed “brass, having-stripped-of (my) arma, 
ere éni xotdas vyas, dé déduevar 
let-him-carry (them) to (the) hollow ships, but —to-give 
ndduy éuov oa olxad’, Tpdeg xai 
iaoy ‘OL Tpcdav AsAdyoo * ue 

80] tae) Bor tof (the) "Trojans ‘maybe ne 
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Pavbveta mupds. ae 
deceased (a) ‘partaker of-fire. [a partaker of the funeral pile]. But if 
éyo x Fa cov, § “Andra déy por eDxOs, 

should kill bim, and Apollo should-give me glory, 


ovAyjoas tedyea, olga mpoti 
having-stripped-off (his) arms,  I-will-carry (them) to _—sacred 
*Trwoy, xai xpeusa i wmdy  Exato10 


Tiium, and will-"hang (them) ‘up (on) to (the) temple of-far-durting 


*AndAAwvos’ dé tov véxvy dxoddow éni 


Apollos but his dead-body I-will-send-back to (the) 
ddaatehpous vijas, bppa. xapyxoudartes “Agauol [85 
Gree 


well-benched pe, that eae} long-haired 


é tapytoac, té yetouow of ova 
may-'perform his ‘funeral-rites, and © beap-up for-him (a) tomb 


éni ‘maarel “EdAncndyt@* xal nore tS 
on (the) wide Hellespont ; and at-some-time some-one 

, pk 
at dry Svea avSpdimav, Wéov éni 
even Jof-after-bora Lia [of posterity,] sailing on (the) 
olvona névtov morvxaridr yt, cliryor, cde 
black sen ‘in (his) ‘many-benched ship, will-say, this 
Ev oyjua. dvbpog madd xara- 
deed (is the) tomb ‘of (a herole) ‘man long-since de 
weSmmistos, 8» mor’ dporetorta [90 
consed, whom once bearing-bimself-bravely (the) 


aidiuos “Berap warkerave. "Os noté 


illustrious lew. Thus at-some-time 


tig épéer* 88 a éudv xAéos obnov’ 
(hereafter) some-one will-say ; but this my glory ‘will never 


6Asivau.” 
*periah.” 
° , . at 
Qs Fas’: of 8 dpa ndvres eyévorto 
Thar hetrpoke; they indeed tion all? toorme 
dxyyv cump' aidcoSer perv dojvacSar, 36 
still in.silence; they-were-ashamed.indeed —to-refuse, "i 
Scisav — imodéySau. a’ dé én 


they-feared preetce (the challenge), But at-length indeed 
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Mevédaos dviotaro, xail peréerner, oret- 
Monelaus stood-up, and apoke-among (them), re 
95) Sov veixe, d€ otovaxileto uly 
buking (them) with-reproaches, and he-groaned 
Guu * 
in-spirit: 
“0 po, dnevdorripes, "Agatises, otter? 
“Ales “me, (70) Grois-roner, no-looge 
“Aza! 4 per bh tade ? Eooetae 
Grecian-men! certainly indeed then these-things at-least will-be (a) 
adbn, aivdSev aivads, ei un TH Aavaiv 


disgrace, grievously grievous, if no one ‘of (the) ‘Greeks 
elow dvtiog “Exeropos viv, °AAW’ hueig_ ev 
will-go before now. But ‘may you indeed 


ridvres yévoSe Bdap xai 


[become water and “earth, [die and retan to dust,j 


von abst Exactor ol, adr 
100) Huse thera echo yo8 = 4, we 
dxdeis: 8 ae aires wide" 
Negoriots; bat“ mynelf” wl prowess (against) him; 


wa vixns Exovta, Onepdev ev 
Fa) cenbatoas of victory have-themselves above in 


. d3ardroi Oevicw.” 
(the hands of the) immortal gods.” 


"Qs dpa garycas xaredicato xaAd Tebyea. 
‘Thus therefore having-spoken he-put-on (his) beautiful arms, 
*EvSa, Mevédae, xé terevty Bidt010 oan 
[Then, ” O-Menelaus, would (the) end of-life have-appeared 
Tol, éy 
to-you, [Then, 0 Monclaus, would death have overtaken you,] at (the) 


105] meaddyepoy “Extopos* émel tev moad 


of-Hector; since he-was much (the) 


é a jac -  “Ayaudsy 
giprepes (man); SF aw) ae 5 chet] ‘of (the) %8 
un dvaitartes Fov: v 


‘hed ‘not starting-up taken (hold of you); and (also if the) 
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» 
'Azpeiing ate etpuxpelav “Ayapuéuvur, 

son of Atenas abs pupal een ‘had (not) 
Be bekere re iv Eno: 
taken (you) "by (the) reps Hips and , Mar (work 
@ dvouaterv ex: 

and called out: [and thus addressed you] 


“*Agpaivers, Mevéaae Atorpepéis* otdé 


“Are-you-mad, 0-Menelaus Jove-nurtared: nor is- so 


o& = t% taverns dgpoctyys: 8’ loxeo [110 


(to) you (of) any such madness; but restrain- 


i i eS lS 


pdyecdar dusivore ati aed, “Exrope 
toight ‘with (a). ‘braver "man than-you, (namely) with-Hector 

Tipapidy, ve cdv wal &AAO orvy ovat. 
(the) son-of-Priam, and him even others 


Aé xal "AyiAevs, Suep = MoAASY dueivav 


And even ‘ines, woe (isa) much better (man) 
oko, EBbuy/ dveoAgoa: rote ye evi 
(than) you, dreads to-meet this (man) atleast in 


sabiavel dyn. “AAAG ad pév viv, 

ioe PE ee Bat ‘ao you thdecd nov, LLLS 
io usta = ESv0g éraipar, ev: 
going among (the) crowd ‘of (your) ‘companions (in arms), ‘sit-down; 
8é = *Ayaur dractyaovaw dAXov mpduov 
and (the) Greeks will-setup another champion ( 
TOUTE. Einep 2° éori ddeups, nai ef got’ 
this (Heotor). Even-if indeed he-is fearless, and if he-in 


dxdprntog wwdov, gnu ur donaciag 
ble — T-suppose (that) he ‘will shealy 
xdurpey at rt 

Poona (his) eee [take rest,] if the eald ize & from 


Sniov morguow, xai aivig driorittos.” 
(the) hostile battle, and Sah” 
cindy 4 Ev 9 
Os having-spoken (tue) tere? jissunded (his) [120 
6 
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deAPEod péras, naperndy alowa* 8 6 émidere. 


brother's mind, advising rightly; andhe ——obsyed. 
*Eneta, wév ynSdovve. Oepdzovres 20170 


Then —indeed his)’ joyful attendante striped (bis) 
cedye an Suav rot. Aé Néotup dviotato 
armour from ty shoulders of-bim. But Nestor arose 


*Apysioww, Kai uetéecmev" 
‘among (the) ‘Greeks, and anid: 


“"Q nénou! 4 wéya névSos ixdver 


“Q gods! certainly great grief comes-on (the? 
125] *Ayauida yaiav' % yépov inmmAdra, 


Grecian land ; certainly (the) old driver-of-horses, 
TInret's, éo9A0s ~=— Bovan 78 dyopntys 
Peleus, inven Boutin pos ae 


uddvav, xe ey’ oiudtae, b¢ nore 
‘of (the) Mypuior would greatly lament, who formerly 


eipduevos pe pty’ eyndeev evi G ix, épéwv 


interrogating me greatly rejoiced in bis palace, inquiring 
evenv TE TE céxov ndvtav “Apysiav™ 


(the) “ race and leo (the) offspring of-alll (the) "Greeks; 
ei viv dxotce tovs ndvtas nTdooorTas 
if now he-heard (that) they all aes 
° . 
tg’ "Extopi, m0AAGd xev dei 

130] Whee Heh” many (times) would dcipa 9 
géipas ava aSavraroior, : bouiy 

4 to (the) immortals, "(praying that his) soul 


dxd Sivas eréav — etow "Aidos. Tap al, 
(might) pat-off (bis). limbs (and) depart to-Hades, For O.that, 


we nédtep Zed xai *ASnvain xai “Anodrrov, 
indeed father Jove and Minerva and ‘Apollo, 


P Ae 
nb O| > 6’ dypduevor 
(I were) ‘in (the) ‘fall-vigour- —_ manhood, as when (the) ye eied 


Tiuawi te xai éy xeaipmpor “Aprddes uayorro 
Pylians and also (the) ‘spear-skilled fought 


tv’ xupd@ Kerddorr, na, ceixyeoow Pad 
by (the? dxvpd Celadon, 7p oy ixga oat 
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iui éedpa “lapddvov. Aé color 5 
ee (the) PéeSpa apd kod with them (the) LESS 
iadde vIaAlor loraro 0g, Exar 
geile is "Epeudai pees, ioe 


ow tebe” deoxy’ ‘ApyiSéoro: Siov 
‘on (his) ‘shoulders (the) arms  of-king reitholis;  of-noble 


"Apniddov, tov dvdpeg te xaAAZoror yuvaixes 


Areitholls, whom men aod —_beautiful-girt, women 


xlxAnoxov Kopurvirny, obvex’ Gp’ od payé- 
called-by-surname Corynetes, becuse therefore he-‘did not | ‘Aight 


oxeto cdo. Te axp@ do 
swith (the) ‘bow or ‘with os G0 ouply peo 
GAAG pryrvoxe pdAayyas ardnpel’ en 
but roke (the) haere “with (an) pein ate 
tov Avxdopyos Enepve d6AQ, obte — xpdret 
him Lyourgus slow by-stratagem, not-at-all by-strength 
y> év  otewatg 686, 8 dpa 
Atleast, in (n) narrow Toad (or debe), where therefore (his) 
‘ 

ardnpein wen ou 0, SAeSpov © 
on Pt ee aia oot “Pera (to ward off destraton 
< . ve 
oi" yap Avuxdopyos y  tnopsa: 
fromhim; "for Dycurtes > ‘having befseeband ‘antitpated (him) 
mepdyncev uésov Soupi: de 
pes (him) ‘in (the) ‘middle ‘with (0 oe wm [145 


6 épeicSn Batis obder* v” eevdoile . 
he whedashel supine ‘on (the) ‘ground ; and be-'despoiled (him) of (his) 


retxea, th adaxeosg “Aong mépe ob° xal 


which razen Mars’ gave to-bim; and 


wiv airds Eneit” E@dper werd. Grov 


indeed he-himeelf afterwards bore (them) in (20) bate 
“A N05. Airdp émei Avxdopyog éynpa  évi 


of Bat when Lycurgus —had-grown-old. in 
peydpoy, be dixe *Epevdarian, 
(bis) ‘palices, the indeed "gave (them) co Breathalion, ” nin) 


pie Oepanove, dophvar* aye Eyov ss tebyea 


attendant, —to-be-borne; having (the) armour 
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Tod npoxarilero mdvtas dpiorous: 8° ok 
a of-bim challenged all (ihe) brevet, but these 


erpdusov xa zal edeidioay ua, otdé us bran’ 


much, nor ‘did syne ‘dare 


oa ToAvTAnuar Oruds & 86; 


(to oppose bim); but (my) firm mind wits ane 
dvixe éué noreuivew* 8 goxov yeven 
urged = me to-fight | (him); (now) indeed I-was by-birth 
vectatos dndytov" i eye ways; 
(the) youngest ‘of (them) ‘all; prs fought 


ol, 8 *ASrn ddxev edyos por. Ax xt:ivov 


with-bim, and Minerva gave glory. to-me. And — slew 

Tov pjmatov xai xdpriotoy av a, 
155] BY Gy cat “esr” Saber 1g 
Exerto moAAds —mapnoy us 3a xai va. 
he-lay much nthedfont ome bere and. thors 
Ei’ 8s nEdouu, dé Bin 


Would-that-I-were as (when) ‘in (the) ‘vigour-of-youth, and (my) strengch 
ein Eunedos 01, xopudatorog "Extap xe 
were entire to-me, (the) helmet-quickly-moving Hector’ might 
way dvenocse TO uayns. buéav 
quickly meet with-this (one) in-battle. But (those) of-you 


olnep Faw dpors OT HES Tlavayaav, odd 

who are (the) bravest of-‘all (the) ‘Greeks, not-even 
of —-mpoppové a sASew  dvtiov 

160] the Fine fn dua to-go against 

° 

Ext 

wees 


°Q¢ 6 yépav veixeco’* évvéa, b8 adv Tes 


‘Thus this old-man upbraided (them); nine indeed (in) all 


dvioray ol. "Ayauturav avak drdpiv dpro 


rose-up —_—for-him. Agamemnon king —of-men 
vy TOAD og 8 Em Tobdeidns, 
te, mueb np first; and after re Spro son-of-Tydeus, 


tony “PATER IS Louning: & én roic.  Alavre, 
Diomede; and after them (the) Ajacos, 
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Emueévor Body daxyy' 8 Eu ois [les 


elad.in impetuous valour; and after 

“Idoueveds xai Mypidvns, éndav “Toueros, 

Idomeneus and —-Meriones, (the) armour-bearer of-Idomeneus, 

dréavros dvdpapdrty "Evvarig: 8 bu color 
tormatslnghtering Mars; "and afer them 

Bip wmvAes, dyAads vids Evainovos’ 5° 

Hurtpylug, sabe) 4 _ son of-Bvemon; and (also there rove) 

dy. Odas, vdparuovidys, xai- dios “Odvoaeis. 


up Thoas, we son-of-Andresmon, and divine 
Tidores oly’ dp’ EXeAov norepifeiv dig “Berope 


these therefore wished  to-fight with-noble Hector. 


dé toig adr qT inno Néovup 
And one Se Pepivios ror Near [170 


“Nov Srayrepés xAN@ rendrayde, 
““Let-us now by-lote ‘decide-baving- Grant ite 
85 xe Adynow i on 


roo shall obtaboyclot (to accept the challenge) ; TE she indord 
évyoes sirjudag “Ayaiots' xai 8 airs 
twilleaid (the) well-greaved Greeks; and also be 
Svyjoetar by Ouudr, al xe gvynow ex dniov 
will-delight bis-own soul,” if ‘he should ‘escape from hostile 


meodéuow xal alvig Snior%tos.” 
‘and grievous fight.” 


“Os Epad’* of dé Exactos éonuyvarto [175 
Thus he-spoke; they indeed each marked 
xAnpor, 8 Barov év — xvvin *Ayapépvovos 
(ony ee? od cat (In (the) belies CeaGutbemnon (tbe) 
*Arpeidac, Aé  Aaol ripyavro, & dvécyor 
son-of-Atrous. But (the) people supplicated, and raised (thelr) 
zélpas Geotor: 8 Sde tg eleoxev, 
‘to (the) ‘gods: and bus some-one (of them) would-say, 
idav el etpty obpavor* 
Boy tea ute spans 
26° 
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“Tlatep Zed, 4 Alavta = Aazelv, 
“Father’ Jove, (grant that) either Ajax ‘obtain (the) — ‘lo 


180] 7 Udy Tublos, F , , Pagina airdn 


modvypdco.o Muxyvns!” 


ef-rich Mycene 1” 
"Os de’ Epav' dé Tepyniog innéra 
‘Thus therefore they-spoke; and (the) Gereninn knight 
Néotop mdAdev- be xAnpos Alavtos, 
Nestor shook (the helmet); and (the) pi aca 


by abroi Gp’ Sedov, ESope éx xvvéng* 
which they indeed wished-for, leaped from (the) helmet; 
6 —xipué pépav dy Suirov anaven, 
and (a) herald beating (it) through (the) throng — every-where, 
érvdébia deike  ndow —dproryecow 
(beginning at the) right he-showed (it) to-all (the) chiefe 
> ~ roe 
Ayaudy. L’ ob ov ywdoxovrtes, 
185] ay (the) eee Bat they not mcoguising Cit), 
Exaotos d danvivarto' dan’ bre pépav 
disclaimed (it); but when (the herald) bearing it) 
av’ Surov ardvrn ixave cov, patdiuos 
through (the) throng every-where came to-him, (the) illustrious 
Alas, 85 émuypdalas uv Bare xvvég, 
as) who eving-inveibed “it threw (It) “n ({he) “bales, 


co  imtoyede ip 6 8 
certainly indeed neawen ean forth (his) hand; he indeed (the herald) 


dpa, mapaoras dyn tubadev? ide 


therefore standing ‘placed (it) in-it; and having-seen 
vb Hua xAnpov, dé e 

Gt) owe (they ‘of (his) “Ihe” and Rerejcoed “in (bi) 

190] Ouug. Mév Bare auddic map 


‘soul. (And) indeed he-threw (it) ‘on (the) ‘ground at 
div xdda, te pdvnoiv: 


his foot, and. said: e 


“7 ido, 4 tou 7 éuds' dé xae 
“0 friends, surely indeed cows, fds and ever 
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atrés yaipa Oud: énei doxto vixnoeuev 
‘I’ myself ‘rejoice in-soul: since _I-think (that) I-shall-conquer 


Siov “Extopa’ dan’ dyer’, dopa yd dbo dv 


noble Hector; but come, that-while I put on 
Toreunia tebyea, Topp pels edyeoSe 
(my) warlike arms, meanwhile ‘do you ‘pray 
Ad, Kpovion dvaxtt, ayn ée@ tycior 
to-Jove, (the) Shemian king, wks within yourselve 
ta Tpaés ye my mSavTa.’ 7é 
that (the) Tojane atone may ook hers or E195 
xab dupadiny, énei Seidimev obtiva Fung. Tap 
even openly, since we-fear no-one at-all. = Fur 
ot tis y Bin Exdv  dSintar we déxovta, 
noone atleast by-force willing (it) sball-'drive me ‘away unwilling, 
ovde ” didpein® émei EAnouas éué 
nor indeed (through my) inexperience; since T-hope (that) I 
- oud’ obtas wnida yevéoSar te Te 
St-least ‘have not ‘been #0 ignorantly © ‘born and alto 


Tpapéuer éy Yarapin. 


in Salamis.” 


“Os Epad’* of 8 edyovro Ait [200 

Thus he-spoke: they indeed prayed — to-Jove (the) 
Kpovion dvaxti* Bde 52 ug elneoxer, ipdv 
Saturnian king; thus indeed ‘would some-one ‘say, looking 
eis etptv otpardy: 


towards (the) wide heaven: 

“Tlacep Zeb, uedéar "[dnSer, xbdiore, peyote, 

“O.futher Jove, ruling  from-Ida, ‘most-glorious, most-mighty, 
865 Alavt, dpéoSar vixny xai dyAady edzos* 
grant to-Ajax to-have-carried-away victory and ilfustrious glory; 
ei dé xal rep giréers °Extopa, xai x7deqe 
if indéed also ‘thou likewise ‘lovest Hector, and oarest 
aitod, bxaccov lony Binv xai xidos [205 
for-him, grant equal~= might «and glory 


dudorépoar.” 


to-both.” 


808 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VII. 
"Os > pay’ 8 Alas xopvaceto 6 
‘Thus therefore they-spoke; and Ajax  armed-bimeelf  in- Leaia 


za2x6. Atrap énedy tooato névta — tebyn 


Bat after he-had-pat-on all (his) armour 


nepl zpot, evar’ EneiS’, ologre — meAtpios 
around (his) body, he-rushed then, ‘as (the) prodigious 
"Aons Epyerat, 85 c ciow mbAeudvde per’ 
Mare Goes, who indeed goes to-war among 
dvépus, obcte Kpoviay Evvénxe pdyeodas 
men, whom (the) son-of-Saturn has-set-together to-fight 
uével Ovpobdpov & bos. Toi 

210] sais (th) “rength ofa eaing fe Baek 
& meAdpos Alas,  & “Aya, 
therefore (the) rodighus. ‘Ajax, (the) bulwark ‘of (the) “Greeks, 
Spto, psdidav BAocvpoic. nposiinacr 

pro, Pmllog Broo im | ebanienanco, ” and ‘with (le) 
noaoiv vépds mie Bibds pax 


Yeet beneath he-went (forward) [striding OEP og long strides, 
xpaddov Sorrydoxiov Byyoc. As xai 


ecg (hie) ong-at ow cating tear. And also. (the) 
lor éynSdeov pb’ sigopdavtes tov’ 8 aivos 
Greeks rejoiced much —aeeing him but ‘dreadful 


215] Tpduos imyAvSe Tpdas txaorov 


trembling relaxed (the) Trojans) each-one (as respects his) 


quia, be be Ouuds —‘Extopi atta métaccev © 
imbs, and (the) soul (of) Hector — himeelf palpitated 
évi_  orydeco." GAN’ obmac Er elyev 

in (his) breast; but in-no-wise now had-he (it in his power) 
imotpicat, o oud! dvadivar: Gp é — Bucdov 

to-retreat, retire back into (the) crowd ‘of (the) 
Aaty, énei mponuhéoaasto zapun, A’ Alas 


‘people, since he-bad-challenged ‘to (the) ‘fight. But . Ajax 


FAS’ éyybdev, olpav aaxos, vide Tbpyor, 
Kien (hart Phe @) shield? like "to (a) ee 


220] xdAxcor, Entabdeor, 8 of 
Grasen, "(and made of) eoven-ox-hides, whieh for-hima 
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Oo OxvTOTSuar, Tedyor xduE, 
Toytoc 10s, On oR best criethereuaier’ fabricuting made, 


valor otal En "Van: 8 of = émoinoev 
dwelling (at his) abode in  Hylag who for-him had-made (an) 


aiddov _adxos inrabdeov Carpepiav Tatpay, 
easily-wielded shield” of-seven-hides of-well-fed 


8 Face éni Soov yadxdv. oe 
and ace over (it an ore . cea (layer). carving 
7% mpdod_ oT Tera Al 
this before (his) téproto eAasv10g ae ory 
fo uan eyyis “Rxropos, & dnevAjoas [225 
then very ‘near Hector, menacing 
Tepocyb6c.* 

(dressed (him): 

“°Rxtop, viv uév on, otog §~— od Sev, 


“0-Heotor, now indeed truly (you, with me) alone (and) apart, 
capa. eicéat, xai olor dpories uetéac 
‘shall clearly ‘know, even what (kind of)" chiefs are-present 
Aavaciow, xai per? *Axt pnén- 
‘with (the) ‘Greeks, "even besides Achilles (the) breuker- 
Ovuoréovra: GAN 6 pév xele’ év 

ropa, yo: ui 


jontile-ranks, (the) lion-hearted; but he indeed lays in 


viot movtordpac. vyeco. dnounvicas 


(bis) curved sea-goidg vessels having-been-enraged 
, : ~~. 
'Ayapéuvort, nowere racy: § 
ith-Agememnon, (the) Thentend ‘of (the) “people; tue L230 


fuslg eivév = tol, ~=xai «= moAdec, «ok 2S ay 
we are oan 


such, even many, who 


dvridoaiev aéSev* GAA’ dpye uayns 78 
go-againet you; bub begin’ (the) battle” and 
meToAEUO10.” 

strife.” 


Tov 8 adve néyas xopydatodos "Extug 


‘Him indeed in-turn (the) great helmet-quickly-moving Hector 


7iposéeime* “Avyevis Alay, TeAaudne, xolpave 


“Most-noble Ajax, —_son-of-Telamon, 
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Aady, pnte neipnrite usv, Rite —_ dpavpo' 


‘of (the) "people, sad ne “tamper with-me, as ‘with (a) iad 
235) ma.d0s, a ay Peds 4 oldev od moAre- 
boy, 


woman, who knows not war 


fe ye Abe éyov Dd olda 7 
unia Epya. iy re ed ol e ayas 


well know both batdes 
> 3 
v dolporrasiag” 018” vopyjoat 
and man-slaughtering;  I-koow (bow) to-shift (my) ary 
Bav éni Seba, 01S dpe ky 
shield to (the) right, I-know (how to shift it) ‘to (the) left, 
76 gori pot moreuilew taratpwov' 8 oid” 
it is to-me to-fight unwearied ; and I-know 


240] énaifas péSoy dxeidov 
(bow to act) having-rushed ‘to (the) ‘battle ——of-swift 


tanav’ 8 old évi oradin péAnecsar 
horses ; and I-know (bow) in (hostile) array |[to-dunce 


i@ "Apni. *AAN od i 
Bt "Ae antnt tn tere wa, Dat oR ree 


ééyta  towbvtov. é3é4a Baréy o°, dmun- 


being such do-I-devire to-strike you, having» 
wevoas AdSpn, GAN’ dugaddr, ai xe 
looked-around —_stealthily, but openly, if ‘I may 
, » 

ob you. 

‘accomplish (it).”” 


"H ° pa, xal 4 oy tet b07u- 


He-spoke then, and brandishing he-hurled-forth (bis) long- 


ydoxov byzos, xai Barer Sewdr énra- 


Shadow-oasting spear, and —he-struck (the) dreadful seven- 
245) Oder odxos Alavros xata yarn 


Bided shield” of Ajax on (the) “brass 
dxpétarov, 8¢ wev by8005 én attg. 
ontside, which was (the) eighth (loyer) on it 
x dreipng aarxis Saifov FASE Sia BE 
And (the) unwearied cutting went through six 


ntiyas: 8 axéto év tH sdoudry. Axirepos 
jaxt 


folds, but ‘stuck in the — seventh. 
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doy ers Alas adte mpoier Sormuzdoxor Ey x66, 
nob 


‘Aja intarn sot fort (Ma) long-aeedow casting’ Gore 
zal Bare xara mdvros’ gion» 7950 
snd be-strack ‘on (the) ‘in-all-directions equal 
donida TIpapidao. Ac pév aes 
shield ‘of (the) ‘son-of-Priam. ‘Through indeed (the) | shining 
donidos 6 pov 0g «FASE, xal pypeoro 
shield > (tho) inpetuous tye paned? and fanthstaned 
oa morvdaidadov  Oiipnxog* dé 


through (his) very-ingeniously-wrought corselet; and ‘through-and- 


avtix 0g Sidunoe §— yitdva, 
through ‘on (the) ‘opposite tw YRS ee (ine tanie 


mtapai aaniiony* 8 6 éxAivSn xai dAevato 
near (the) fiank; but he inclined-himeelf and avoided 


péAaevaw xjjpa. Aé tO dudo éxonac- [255 


ek Bat they both having.drawn- 
capivn _—_—doAiy’ éyyew dua. zepoiv, Eneoov 
out (hse) Tong” fpetca wth (ibs) “habds,” they-rebed 
, atv, éoxdtes tov Aevovary, 
therefore together, like raw-fiesh-devouring ions, 
% xanpoow ovoi, te odévog tay otx 
owl bonrs, and (the) strength of-whom (is) not 
Wanadvdr. "Enevra pév TIpiapidns obrace 
ersily-conquered. Then indeed (the) son-of-Priam struck 

A , , 

ov odxog Sovpi> Eppnkev 
(the) cradle “of (his, Ajax’s,) ‘shield: ‘with (bis) vel ; ai broke 

aAxdr, dé ob aixuy dveyvdup3n. 
(the) Tene bat forkim (the) Pat ot the spear) dud: bent. 


Q’ Alas éndAuevos vitev donida* [260 


But Ajax bounding-forwatds pierced (his) _—abield 


v4 ey oein HAvSev pd da, be 
and the went-on before (right) through (it), and 
peepee 1 ww peuadyta’ 8 énidSe ayer 
repelled him" rusbing-onj and it-went-over (his) ‘neck 


cundny* 82 uéday alua dvexyxew. 
Yim (a) ‘outting-manner; and black — blood gushed-forth. 
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°AAY’ odd Bs xopudaioros "Extwp dnédnye 


But —not-even thus ‘did helmet-quickly-moving Heotor 


wdyns* GAN dvayacadperos elAeto roayein 

from-fight; but retiring-back ——_he-seied ‘with (his) ‘stout 
eupt AiSov xeivevov sv media, 

265) Zr (a) stone iuey on (the) plain, (it being) 

Aaa te cpnyiy te ave | Aer 

fia,” and ie and ui ee we, pier 


Sewdy Entabdeiov adxos Alavtos, pécoov 
(the) immense seven-hided ebield of Ajax, (in the) middle 


Enoupdaior® 8 &pa waaxds mepinynder. 


(0f the} and then (the) rang-round, 
Acute adr’ Alas dei Toad peifova 
Next Pos in-return Ajax veri B5 (a) much X Bova 

Aaa, émdujoas 9x’, 86 inégewse 


stone, ” (and) baving-whirled (it) ‘sont (it) “forth, and he-impressed.on 
270) dxéreSpov Iva, 8 fate elow donisa, 

(it) immense strength, and he-broke into (bis) shield, 
Bara néto@ uvacedéi- 68 Bade 
itriking ‘with () ‘tock (like a)" millstone; and _he-wounded 


of = ida yovrad’: 6 8 é€etariody trtios, 


for-him "bis kneo; he indeed was-stretched = auping, 
ey ypiupdels donid:: 8 “AndAdov al)’ 
baving-been-driven-against (bin) shield; but Apollo quickly 
Spdwdevy tay. Kai wb. xe bn 

raised him, And now would ‘they indeed (coming 
airroozedér otrdfovto Eupéeco’, 


‘have-wounded (each other) ‘with (their) ‘swords, 


a xnpuxes, dyyedAror Ards dé xai dodpan, 
Af (the) heralds, (the) messengers of-Jove and also of -mou, 

im YASOY, 6 per Tpdeor, 
275) ya i "oome, ” — the-one ea “rom (the) “Frojann 


8 6 qarxoyitévar *Ayoudy, TaASv- 
and the-other ‘from (the) ‘brasen-inailed Greeks, Talthy- 


biog te xai [dak mervopeve* 6 
bins namely and Teas ? Gugeo ky (men); and 
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oxésov oxy, 0. é a 
1% held (their) facil ‘in cw eae (between, duport Lee 
we xnprt *Idaiog cidds  mentvyptva 
(armies); and (the) ed deus, fhaving-known prudent 
unde, elné te udbSov- 


counsels, [skilled in pradent counsels Japoke indeed (a) word: 


[eaid to them :] 
“Myxétt, gio aide, monepitere, unde 
“No-longer, (my) doar soni waz, 


i 

neeeasoy" Tot ngage Bets el [280 
aot duporépo 8 duo aigunta: xai drasces 
you Sad th (are) warriors; and ‘we 


oy Buev abye. Aé wk dn terse, xai 


surely ‘know this, But might now approaches, and (it is) 


dyaSdy mudioSa. voxti. 


to-obey night.” 
Aé rév TeAaudros Alas dase BSyevos ™pog- 


But bim Telamonian ant 
én’ “"Tdale, laters “Exropa nSfoaaSeu 
dressed: “O-Idmus, order to-speak 
taita* a aire wanrécoaTo 
these (words ce Sno pe _ shalonged [285 
mavras tatous ‘Apyéta* abrap 
all (the) Newt ot ua) care Let-him-begin; but 
eyo 1 metoopar adtog 
Pe tt ude (willingly) nab? tmp ‘he himself 
» 
‘should (do 80)” 


Aé cov wéyas xopvSaioros “Extup abdre 


But him (the) great quickly-belmet-moving Hector’ in-turn 
mpocéernte’ “Alav, émel  Oedc Saxe tor te 


addressed ; “Q-Ajax, since (a) god has-given to-you both 
pébyedds te Binv, xoi novtyrv, 8 soo 
size and strength, and prudence, and you-are (the) 


a7 
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péiptatos "Azad mepi By vat, 


most-excellent ‘of (the) ‘Greeks a (the) spear, add now 


290) wey ravoduecda udyns xai dSniotitos 


indeed *pause from-battle and contest 


a%pepov" vy adve pdynodues’, elcoxe 
wag; dorepo again peer cheney 7 “until (the) 


Saino Siaxpivn dye, & ddén ye vixny 


deity and ne atleast (the) victory 


érépoiss* e wok in weAS EA, xal dyadev 


to-either; but night now approaches, and (it is) good 
mSéoSa. vexti- as ad c cipyrys midvrag 
to-obey night; that you indeed may-rejoice 


"Ayaiovs mapa wraiv, te pdduota dots 
(the) Greeks (the) ships, and ' chiefly your 


; o> . ated 
295] Eras xai Exaipous, ol Eaciy ToL avTap 

relatives and companions, who may-be to-you; but 
éyo xata = tya ote dvaxtos Tipdyioso 
1 through (the) great city of-king 


2) TpGag xai éAxeornindous Tpaddas, 
willegladden (the) Trojans and (the) _train-bearing Porn 


al te édyduerar yor dsicortar Oeior 
(women), who indeed praying —for-me are-sbout-entering (the) divine 
dydva. a &y & Sdouev mepi- 
Mecectsmembing, Set coke ities bose ighe MRE 
xAvra ddpa dAAnroit, Sopa tT Te "AgaGy 


nowned gifts to-one-another, that some-one both ‘of (the) “‘Grecke 


300] 7 Tpdar einyow 33° 4 pév éuapvacSny 


and Trojans may-say thus: truly indeed © they-fought 


nips Ovu0bdpo.o Epidos, 778° adt’ dpSuncarte 


(a) soul-gnawing strife, and again having-become-reconciled 


Sétpayev év pidernts.” 


they-separated in friendship.” 


“Os dpa garjoas dixe dpyupinrov 


Thus therefore having-spoken he-gave (him a) silver-studded 


Eigos, pépav ve ov Kore xar edt UNTO 
sword, stasdating (it indeed with (the) aa ‘and (the) woll-wrought 
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teraudn' § Alas didov Qaoripa aside 
belt; but Ajax gave (hima) belt splendid 
goinx. Ad 7d dwaxpwrerte, 6 [305 


with-purple, But those-two being-separated, —_the-one 
. 


uév fie wete * Aadv "Azar, & 6 
indeed went — to (the) people ‘of (the) ‘Greeks, "but the-other 


xte & —Buadov Took Aé roi éxdpyoar, 


went to(the) crowd ‘of (the) “Trojans. And they rejoiced, 
cs 

5 eldov mpostdrra. we Gabv xal dpreuéa, 
as they-saw (him) ‘coming both Sedy and mia 


mpopvydyta —évog xai ddmtous Elpas Alavtos, 
having-escaped (the) strength and invincible ‘hands of-Ajux, 


zal p ‘ov —- mpoti Gory deAntéovte: 
and webre 4 ta A the) oy Sariog-despoin [310 


elvas odov. Ad” ExépoSev 
(that he) was safe, Forthwith ‘on (the) ‘other-side (the) 


dixrmuides §"Azaioi dyov Alara’ eis Siov 


well-greaved Greeks led-away Ajax to. (the) divine 
*Ayauéuvova, xeyapndta vixen. 
Arana, , aiihite incvietory. 


Le dy Ste of yévovto év — xuoiyow 
But indeed when they ‘ were in (the) tent’ ‘of (the) 


*Arpeibao, — diva dvdpSv “Ayapéunoy tepevoev 


ston frateas (the) king” of-men Agamemnon _— sacrificed. 
82 roion joy, Beas mevtaétnpor, = 
for them ano” og 7 ad five. aiken [Bl 
. re » 
inepuevéi i vier. Tov dépov, 0 
“to (the) ‘rary towerful tofotSatara, ‘This they fayed, and 
Enov dug, zai diéyevar 


they-were-busied about” (it, preparing it), and they-‘out (it) ‘up 


aorta, @ Gp’ émoraptvas ulorvardy, 
and then skilfully ‘divided (them) ‘in-small- 


ve nelpay S6erciow, te Sutnoav 
pieces, and ‘fixed (them)‘on spits, and they-roasted (them) 


neepippadéac, Aa épdoayro ndvea. Airdp Engi 
‘very-properly, drew-off wher 
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navcavto mévov, te TetvxOVTO daira, 
they-had-ceased-from labour, and had-prepared (the) banquet, 
ae ae 
9, Saivurt’, otdé = t og édevETO 
320] they-feasted, [nor in-any-way ‘did cone ‘want 
Sats * . 
(an) equal feast; [nor did they want an abundant feast j] and (the) 


eipux mepeliy "Ayautuvar,  Fpas *Arpetdns, yépaiper 


Agamemnon, (the) heroic son-of-Atreus, 


Alarra, Sinvexéecor vero. 

‘Ajax [with (the) ‘continuous —_back-picces [with the entire chine}. 
Airap imi byro é€ Epov mdc1s xai 
But when they-bad-sent from (them the) desire of-drink and 


édytios, 6 yépav Néotwp ‘iguero Tiduriparros, 


of-food, he (the) old-man first-of-all 


325] ipaivew enc toils xai 


to-weave counsel for-them, [to give them advice] and 


Bova 4 oS mpdaSev gaiveto dgiorn . 


(the) counsel of-him before werapperea (the) best; 
8; ébppovéaw od ato )=— xa Feimtey 
who ely erlogeod and. Spokoemong 
ogy 

them : 


“*Arpsién te xal Ado dpories 
“Bon-of-Atreus and also (ye) other chiefs _of-‘all (the) 


Tlavayacy, yap MOAR: xapnxoudartes “Agauol 


‘Grecks, many long-haired 

weQvGo, tov pedawdv alua  dkds “Apns 

have-perished, whose black blood (the) awift (fierce) 

330] viv éoxédac’ dul — édppoov Exd- 
‘has now ‘shed (near) about (the) fair-flowing Bea 


pavdpov, dé wyai xarhaov *Aiddsde. 
tmander, " and (their) souls have-desoonded ‘to (the) ‘Shades. 
To n O8 Ue ndreuov *Ayaudy 
Thareore i-bcbhoves you ea (to make the) battle ‘of (the) “Greeks 


nadoa Gu’ fol, 3’ —adrol dypduevor Bovoi 


to-cease with (the) dawn and ‘we ourselves assembled with-oxeo 
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xu judvoow —xuxdyar év9ddbe*- 
acd cules wilco parts (the) dena bithers 
drag xataxjouev abtols  TvTdov &no 
but lot-ns-bura them (a) small (distance) from 


mp6 vedv, Os Exaatos x dyn 
before (the) ships, that each-one may cory home (the) 


éotéa naciv, stay adte [335 
bones (of the dead) ‘to (their) ‘children, when again 


veduesa. seco narpiba yaiav’. 8 éayaydrres 


‘wo-roturn land; and oe ‘oven 
EVOULED 8a tipboy  daxpitov 
fet-us-heap-up-earth for-one tomb commen-for-ell dugt (the) 

meupny dv media’ dé moti atrdy dxa, 


funeral-pile in (the) plain; | and before it -—_‘let-‘us quickly 
deinouer Whois ribpyous, a we 


towers, (as a) bulwark not-only ‘of (our) 


wiv xai airav: 8 év adroios nomoouev ed 
‘ships but-also of-oureelves; and in it letusmake well 


Spapuias mda, Sopa 8 airdwv sin [340 


that through them there-moy-be 


inrmAaoin sin Bg & éxrooSev dpitouev BaSetav 


(a) horse-way road; but outside easaig (s) 


tdepov éyyb, % éodoa dupis x dpundine 


thes which being (round) about may restrain 
tnnovs xai Aadv, uy mote mibAEMOS 


Homer “and en, Task atany-tine (tho) mar” Yt (he) 
dyepdyav Tpdav énibpion.” 
depo Toon ib oan 
“Os epar’s 8 &p of mbvtec Baoidijes 
Thus he-spoke; and therefore they all (the) [kings [chiefs 
ereyvnsav. Adve Tpdav yéveto Sen 
(But) again ‘of (the) ‘Trojans there-was (x) panio-struek 
tetpnyvia a gv Gxpy néAeu “IAiov, 
Reais divopn in (the) bighe citadel of inns [345 
ae 
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z — Bdpnor TIpiduowo’ 82 s riemvoytevos “Avena 
at) (the) gates of-Priam; and Antencr 
Be LE um: 

“Kéxauté psv, Tpaes, xat Adpdavor 70° 


“Hear me, (ye) ‘Trojans, and Dardanians and 


éxixovpor, y eine Ta Buys 

ten Pe td I-mey-tell (you) the (thing that my) to 

avi ornSeoor xeAeder we. Acie’ € 

in (my) breast commands me. © Come come (then) 
Sdouer *Apyetny “EAE xol = XT 

350] feretgive (the) Aecive ‘Halon end (the) poter- 

was? dy’ arg "Atoeidyow yew viv 


treat with Ber” ‘to (the) “onkof-Atens tolecd-away; now 
8 — waxduecsa Pevoduevor meta 8px0.* 
indeed ‘we-are-fighting huving-violated (the) faithful leagues; 
77) od EAnouat vb um xépdiov 
therefore I-'do not ‘expect (that) now any (thing) better 
éxteréecSat, un tra pékouev Séde.” 

wil-be-brought-to-pass, unless that we-act thus.” 


"Heo 8,’ 8s cindy ap’ Kero’ rotor 
As-indeed he ‘having & ‘said therefore sat-down; to-bim 


855] 8, Crom Bios “Andtardpos, | nto 


ftixdyo.o ‘Baber, 8s duesBouevos jr mpognida 


Seta hae sired Helen, who answer! spoke 


mrepdevra Enea’ 


words: 


“Ayeivop, 05 piv ote Fe jeus Tatra 
CARTOp OF iy, ote Ee’ dyopsies aire 


i guow’ olga xai voxoou waar 
(things) agreeable to-mo; _you-know even to-devise anuther 


HoSov dusivov codde: 8 ei bn dyopeters Todo 


better than-this; but if traly you-speak 
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dxd onoviiis, dpa by 8 tor Geol [360 
from earnest-intent, therefore truly from you (the) gods 

aitoi Srecay operas. 

themsslves bave-destroyed (the) ‘mind [the gods have deprived you 


Adrdp éyd dyopetco ¥ 


of your senses]. © But I will-declare (my mind) among (the) 
innodduos Tpdecors §& — dvtixpd a 
horse-subduing ojans; and ‘I openly ‘eonfess (that) 


od wey droddcm yoraixa’ 6¢ xT pata, 
Iwill not indeed ‘givo-up ie wife; ut (the) treasures, 


800° dyduev “Apyeos nuérepov, 


65, 
whatever There! ‘thought Pic to-our- Eme L-will-give, 


nave’ eA = Sduevar, xat Fe’ eéuSelvar 
all (these) I-am-willing to-give, and still to-add 
x , ol 3 ev.” 
other (things) ‘from (my) ‘home.” 

“Hro. 6y cindy & dp’ Kero" [365 


As-indeed he having-said thus therefore sat-down; 
88 toto. dvéstny Mpliauos Aapdaridns, uotap 


but to-them ‘srose Priam (the) son-of-Dardanus, (a) counsellor 

aradavees Oedpiv> 85 eikppovéar a; TO 
* equal Yto (the) ‘gods; who wisely rrepicare 

wai wetéerme ogiv* 

and spoke-among them: 


“Kéxavte ev,  Tpides, xai Adpdaro. 70 


“Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians and 
éxixoupot, y eina cid Ovuds évi 
allies, that I-may-tell (you) the (things my) soul in 

orySeco. xedever. Niv pév Bre0Se ddépnov 
(my) breast commands, © Now indeed take Tepast 
KATA otpator, Tondépos mp, xai 
through (the) sie ; & tafe” tnteky, ana L970 

uvioacde = @uAaxis, nail _ Beasts eypityopse 
remember (the) wateh, et fguara 


y "Se “sibatos ito éni 


{earofully); and ‘in (the) ‘morning ‘let Ideus ‘go —to (the, 
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xoihas vijas, einéuev *Arpeldyc, “Ayapéuvort 


hollow sbips, to-announce ‘to (the) sof ates Agamemnon 


xai MeveAda, Sov "Adskavbpo, slvexa = TOD 


and Menelaus, (the) word ‘on-aecount of-whom 


veixog Spupe’ xai 8 einéuevas code Tuxivdv 
(the) contention arose; and also to-add thia prudent 


375] brug, at x’ é#Awo. navoac3a: dvs- 


word, if ‘they might ‘wish to-cease from- 


nye m0Ak sigdxe x0 1 Expov: 
THEO easing "UO sletxe xtfouen  rexpods” 
Batepov adte wanasues', eigdxe Barifecow 
afterwards wo-twill again until 
Siaxpivy § Guue, 38 in ye vixny 
separates ws, and give atleast (the) victory 
érépot.” 
tookeoratber-of-u” 
°Qg Rad’? of 8 dpa xAtov tod pdra 
‘Thus he-ssid; they indeed then heard - bim very 


380] per, 70 éniSovto. "EneS’ elAovto 
(attentively) indeed,and obeyed. Then _—_they-tooh 
Sépmov xoiva orparéy év ted£ecou. 
(their) repast throughout (the) army. in ‘companies. 


*HGSev § “Tatog Bn énl —xoidag vias. 

"Tn (the) ‘morning indeed Ideus went to (the) hollow ships 

Aé tots Aavaotc, Oepanovras "A 06, sip’ 

Bat these (the) Grocks, (the) servants of. he-foand 
, 

giv & mapa Buy’ oni Aya, iW VOVOS 

in ay pf by they Sete Wot the) abtp Me Nehmemees 


aitap 6 smira xp ards iv — wéooonrow 


but "he (the) loud-voieed herald standing in (the) midst 
uetepaveey TOIL” . 
spoke-among them: 
“Te *Arpetdat, xal GAXo. dpioriec 
siNotonly (ye) sone ht Atroca, ea-alo (the) otber chiefs 


385] oe Tavayady, Tipiauds ce xai 


all (thy —'Greeke and also (the) 
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daa dyavoi Tie Tpies wdye. eineiv, at oxé 


trious Trojans command (me) to-tell (you), if (it) may 


7p yévorro gidov xai nov ‘tu,  udSor 
indeed agreeable and pleasing to-you, (ene) word 


*Arskavdpowo, eivexa Tod veixos Spape* daa 
of-Alexander, on-account of-whom (this) contest arose; whatever 


xtyuara pev “Are. ‘vdpog ayeto évi noir 
zeriuor fia rei ryder in (bia) walle 


vyvaiv Tpoinvd — dperr’ drwdéodsar apiv [390 


ships to-Troy— he-ought to-have-perished before LY © 

és !— dvr’ éérer — Sdeeva, xai Er’ 
(doing) s0!— all (these) he-ie-willing to-give-up, and yet 
émiSetvar GAA’ olxoSev' 52 gnaw ob 
to-add others from-home; but e-tays (that) he-'will not 
Sdcew —xoupidiny &Aoyov xvdarizoo MeveAdou* 
‘give-up (the) wedded wife —_—of-glorious Menelaus; 
q Tpdés ye xédovtar wv. Kai dé 
although-certainly (the) Trojans at-least exhort him, And also 
wdde Enos iivdyeov —einelv, at x ééAnte 
this word they-order (me) to-say, whether "you would ‘be-willing 


mabvoasSa.  ducnzéos moréuow, eigdxe [395 


to-conse from-horrid-sounding war, until 


vexpods* Borepov paynodsued’ ade, 


x70 
we-burn (the) dead; afterwards we-will-fight again, 


sicéxe Saiuav draxpiom Hae, o ddxn ye 

until fate and give’ at-least (the) 
vixny  érépown.” , 
victory to-one-of-other-of-us.” 


°Q5 Epato’ 8 of &pa mdvres éyévovro dxny 


‘Thus he-spoke; but they then all wore still 
ouny. LN é A a0: 
cua. NE, Ot Auouotins dyaSis Bony 
ueréecne* 
spoke-among (them): 

“Miz Gp ts viv dézéoda [400 


“'Let not then any-one now ‘receive (the) 
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eviuar’ “ArsEdvBpo.0, uns “Edérny’ yrordy 
of-Alexander, "nor (those of) Helen: ‘it is-plain 

% xa & gorw = udAa vyruos, os 

indeed, even (to him) who is (a) very wees that (the) 


neipa’ 6AéSpov dn e@ynta seoow.” 


of-destruction now impend-over (wo) jane.” 


°Qg Epatoy § of dpa mavres vies 


Thus he-ssid; and they therefore all’ (the) sons 


"Ayaay éniayor, dyaccdueror Sov 
‘of (the) Aas ab mee 9 Oy ciety (ry word 


izen0dd,n010 ‘Aoysfeng” xai tor’ dp? xpelav 


of-horee-breaking Diomede; and then therefore (the) ruler 
*Ayaueurov égn *ISalor: 
405] dedneunen ‘ied Taus: 
“Sar, Fror aitdg dxoves pdSov 
“Q-Ideus, indeed ‘you yourself ‘hear (the) word ‘of (the) 
*Ayaisy, &¢ imoxpivorrac’ 8 émarddver 
‘Greeks, ” bow ——they-answer (you); and it-pleases 
guoi —obtag. AE dui vexpolow obtt 
me (als) thus But concerning (the) Ido not 
’ , va ° 
ai KATAXPEUED” yap yiyver” od 
eee (you) Pred (them); “for Liha not 


us edd vextav xatareSvenditar, énei mE 

any grudging of-dead-bodies —_having-died, after ‘they may 

Odrvar, dxa perucoeuev mupos* dé 

410] eredied, quickly ‘to-conelint (the dead) wih 09; but 
épiydounos Leds,  mbaug “H, Pn, tote 


et loud aunderig Tove, (the) best offase. tbe (witness to 
Spxua..” 


the) treaties.” 
[Qs eindy dvécyeSe 6 oxiintpov rior 
Thus having-said he-raised his sceptre—to-all (the) 
Oeoiews S “ISatog kn & y nport ipyy 
gods; tut Teeuwen capo cha 


*Tduov. Of dé Tpdeg xai Aapdaviaves fas’ 


Tum. ‘They indeed (the) Trojans and" Dardanians 
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eiv dyopt, mavres Oueyepées, motidéy- [415 


in cone (being) ‘assembled, waiting- 


pros *ISaiog Grundy’ = dy FAS 6 8 Gp’ FASE, 


Idwus when ‘he might ‘come; te indeed then came, 


xai dntanev dyyedinv, ards gv boson. 
and declared (his) messoge, standing in (the) middle 


Aé tol GrAifovto dA’ dxa, dupdrepor, 
(of thom). But they pomaltowre, att & Sea, du tatboth 
v dyéuev véxvas, 8 bre 
(purposes), namely (some) to-varry-away (the) dead-bodies, and others 
Sy Bany: 8 Apyelot 
for (the purpose of collecting) wood; and (the) Greeks ‘on (the) 
érépoSev Srpvrov dnd diocbApov ray, 
other-side hastened from (their) well-benched ships, (some) 


v dyéuev véxe 8 erepo 
namely tee amay (the) dead bode wa others [420 
y BAnv. 


for (the purpose of collecting) wood. 


"Eneta ev Rédws véov mpostharrer 
‘Then indeed (the) sun freshly struck (the) 


po sisavdy otpavoy é€ dxadap- 


hae ‘orith his rays), ascending (to) heaven from (the) quie 


eizao BaSuppdov ‘Oxeavoio' of F 


jowing _ deep-moving Ovean; they indeed (the Trojans and 
fvecov GAAnroow. "EvSa qv yarenug 
Greeks) met ‘one-another. ‘Then it-was difficult 
Siayvévar Exastoy dv GAA vivore 
deayvisvan ‘each LP Oe slain); but ovres 
ams aivardevra, ov Boar 
off (the) cody Bos vwith-water, (and) [425 
ytovres Oeput Sdxpoa, éndey Guakdov* 


Pouring-over (them) warm tears, they-pl pd (them) ‘n-abariotes 
ovde uéyas Tpiayos cia xAalew* of dé 
nor ‘did (the) great” Priam ‘suffer (them) to-weep; they indeed 


owny émeviveor —_vexpovs mupxainc, dyve- 
in-silence heaped (the) dead-bodios ‘on (the) ‘funeral-pile, being. 
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vor xip* 82 mpnoarres év mpi, Bar 
Ooered atts but baving-burned (them) in (the) fre,” they-went 


430] mpori tony "Tauov. A ds abt 


(back) sacred Ilium. And so in-like-manner 


ExépwSer, —_diixyudes “Axasol emevyreov 
mm (the) ‘other-side, (the) well-greaved Greeks heaped 
vexpovs mopxaiis, dyvipevor xip* be 
(the) dead. ‘on (the) ‘funeral-pile, dg Troved antehets bot 
mproayees év — rtvpl, Bay én xoiAag 
having-burned (themp) in (the) fire, they-went (back) to (their) hollow 
vnas. 
ships. 
aX 4A - obte Gp ma tc, F Bn 
And when’ (it was) not-indeed then yet morning, but till 


bE auras: ’ Tog Aads 
oe du eens Ties nek (@) _ [people [band] 


"A mvpyy? & VT 
“Aas Eypero duo mpi. 2, Havaybrres 


435] Gxpitov, éx — nediov moleov 
erowded-together, (and raising) from (the) plain they-made 


wipbov bé¢ nori airoy eéepav 
round (it) one (common) tomb; and near it they-built 


teixos & Aods mv eb oniy 
O) cies and Hada vs py () mee ‘of (the) ‘ahipe 


2 @? 


we xai aivév. A’ év airolor évencicov ed 
and also of-themselves, And in them they-made well 


dpapviag mddas, Sopa bi aitdwy ein tzem- 
fitted gates, that through them there-might-be (a) horse- 


in 8885" 8 ExtoaSev dpvéav Badziav agp °%, 


_ road; and without — they-dug (a) deep 


én abr etipelay aanv: & év 
440) eet ee ana)! argo and in (it; 


xavénntav oxshortas. °Os of pév xapyxoudartes 
tinptand palisades, Thus they stave (the) long-haired 


‘A xauok novéovto. 
Gree laboured. 
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Oi 8 Oc0i xaSyyevor map Znvi  datepo- 
‘They indeed (the) gods sitting by Jove (the) light 


‘ty Onedyto. ueya Epyov 
ener, looked-with-admiration ‘on (the) ‘great work ‘of (the) 


AKO; "A 6é Tlooedai 
Oe Te” cam) [245 


évosiySav joxs wisav toic. 
earth-sGaker began with-words to-them: [began to speak to them :] 


“Tldvep Led, 7 gore f tig Bporéy én’ 
“O-father’ Jove, {s-there then any of-mortal-men on (the) 


alar, Sori ir évinfer —-vdov xal 
dneipova. y  OstIg pe 


earth, who ‘will yet ‘disclose (bis) mind and 


yr dSavdro; : épaas, a 
couneel ‘to (the) ‘immortals? ” Do-'you Our 
8  adre —xapyxoudartes °A: au émeryiooarto 
Indeed aguin (the) fg baied oon oobi 
welyos dnep veGv, ‘ jasay taeppoy 
(a) wall before (thelr) ships, and ie drawn (a) tob 
dugi, ovdé ddcav xdatas éxardubas [450 
around (it), nor ave-they-given splendid heoatombs 


Oeoiar; A’ Fro xdéos tod ovat, 
“to (the) ‘gods?’ And indeed (the) fame of-this (work) will-be, 
Boov dg st’ émxidvarau 8 émAjoovta tod 
wherever light indeed is-dispersed; but they-will-forget that 
C4 ey nal Doibos *AndAAwY GSAjoavtE 
(wall) which also ‘and Phabus Apollo toiling 


peodioaater %p@ Aaouédore.” 
“for (the) "hero Laomedon,” 


Tov b8 uby’ dxSyoas vemeAnyepéta Led 
Him indeed (the) greatly Flite See Bie Sore 
mepostion “0 néro1, eiipvaderés Evvociyar’, olov 
a: 


“0 gods, —_far-raling Earthshaker, what 


Fenes ! Tis GAAS Oedv xev [455 


bavé-you-said! Some other (one) "of (the) ‘gods might 

Seicee todto von; bs moAAdy dk e 

Ravefoured thin ide? who (ia) meh ipavpirepos 
28 
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fo te elpag te wévog’ 8° ror oor 
than-yon both (as respects) “hands and strength; but‘ indeed your 


xAkos tata, boov x’ Fd émxidvata.  —"Aypet 
renown will-be, wherever indeed light is-dispereed. (But) ‘come 


uav Br’ abdte §=— xapyxoudartes ’Axouoi dy 
in-truth when again (the) long-haired Grecks shail 


y, . bg 1, ida 
460] sigwvrat avy moi és = pidnv map 


with (their) ships into (their) dear father 
ia, dvappytas Telyxoc, xatayedat TO 
4," do-tyou, having-overthrown (the) wall, ‘ink it 


nav eis Gia 8 abtig xartbu  peydAnv 
all into (the) ea; and again. cover-over (the) great 
fidva YaudSoo, &g xév to usya. teiyos 
shore with-sand, thus may indeed (the) great wall 
*"Ayady duardivnta.” 
‘of (the) ‘Grecks be-demoliehed.” 
a so, «x 
‘5 of wév dydpevoy - ToaiTa mtp0g 
Thus they ifavea “Savfrea (on) auch (things) aniong 
GAANRAoUs* 5 Réduos Sbaeto, 8¢ — Epyov 
one-another; but (the) sun — had-set,, and (tho) work ‘of (the) 
*Ayaiy cterércoto.  Aé jovpdveov 
465] “4 
‘Greeks was-finished, And they-slaughtered-oxen 
xard xduciag, xai FAovto Sdpnov. Aé 
through (the) tent, and —they-took (their) repust. And 
moAAai vyes napéotacav éx Ayjuvoo &yovoat 
many ships arrived from Lemnos bringing 
olvor, tas Eivnog —"Inaovidys, tov f “Cerdang 
wine, | which Euneils (the) son-of-Jason, whom — Hypsipyle 
ere’ in “Ijcom — momen Aadr, npoérxer. 
bore’ to Jason (the) shepherd ‘of (the) ‘people, had-sent-forth, 
A "Inoovidys ddxev wéSv — yitua pér, 
470] ‘and (ihe) sont Jason" gave. ‘wine (a)tKeuannd beached 
ape . yer ere pi : 
dyéuev yopis ‘Arpsidya’, *Ayapéuror xai 


Meveado’ EvSev Gp’ xapnxoudavres °“Ayauol 
Monelaus; thence we) eases 5 reeks 
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oiviZovrvo, GAA pév yarxd, 8 GAA alSur 
bought-wine, sume indeed “for-brass, and others for-sbining 


aibip, GAro. dé fivolc, 8 GAA Béecow 


others indeed for-hides, and others ‘for (the) ‘oxen 


adroiar, 8 dAdo. dvdpanddeaor* 5é TiSevto [475 


‘themselves, and othera for-slaves; and they-pro- 


Oa2eav daira. Tlarydyior pév Enero. 
pared (an) abundant feast, ‘During (the)'whole-night indeed then 


xapyxoudartes “Ayawoi daivvyto, dé 


(the) long-baired Greeks feasted, and (also the) 
Tpaes 78 —énixovpor xara = mtdaw* 8é mar 
Trojans and (their) allies through (the) city; but all- 


vizws  yntiera Leds, xtvnéar ouepdarta, undeto 


night (the) all-wiee Jove, thundering fearfully, tmediuated 


xaxd agi’ be wapiy Séog Yipee trois: & 


evils for-them (both); and fear seized them; and 


éx denduv yéov ey yauasic, [480 


from (their) cups they-poured wine ‘on (the) — ‘earth, 
owe tig piv Bray méew, apiv Agtbar 


nor ‘did any-one before ‘venture to-drink, before he-bhad-made-a-liba- 


‘imepueréi Kporiont. Kowujoare’ dp’ Exevra, 
ion “to (the) ‘eer tori-of Saturn, © They-lay-down therefore then, 
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BOOK VIII. 


Kpoxénendos “Has yév éxidvato én niiay 
Saffron-mantled Morn indeed dispersed-herself over 


alay, 38 epmixépavvos Leds moujoaro 


fie) satiny and thunderejoeing dors (an) 
dyopny Oedv, dxpordirn "9 xOpUy’ 70Av- 
sscembly ‘of (the) ‘gods, ‘on (the) higheat open ‘of (the) many- 


Beipeidos Ovadunow: 8 . atirdg dydpeve agi, 


Olympus; and ‘he himself ‘harangued them, 


bé ndvees Oeoi ua dxovor- 
and all (the) deities together hearkened (to him) : 


“Kéxavré ev, te nadvees Deol, te nioas 


“Hear ‘me, indeed all (ye) gods, and all 
] Oéauvan, bpp’ elru rh Ovpds 

(ye) goddesses, that I-may-tell (you) that-which (the) soul 
évi ory Seaou xerever pe. My’ ody tig 
in (my) bresst commands me. ‘Let not therefore any 
Onda Oeds, pyte tis Gponr, neipdta diaxépoas 
female daisy? nor any si on to infringe 


oye éudv Enos: dan’ mdvtes Gua aiveir’, 


my word; but do-'yon all together — ‘assent, 
ray.ora terevtyow thde Epya. A’ dv 


that I-tmay very-speedily ‘finish === this. work. Bat whom 
10) Gedy éyav ay vorow éASve’ dndvevSe 
‘of (the) ‘gods “I ehall observe having-gone apart 


é3éAove’ dynyéuer 7 Tpdecov 4 = Aavrooiar, 
desiring lp either (the) jans or (the) Greek, 
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mWAnyeig ob xatd xdayor, arevoetau 
being-smitten [not according oprepriety [disgracofally,] he-shall-return 


OdAvundvde: H Edy wv filo é Ze 


to-Olympus; or having-seized bim I-will-burl (bim) into uny 
Téprapor, ia aire, Ay tom BépeSpor 
‘Tarurus, very far, where there-is (a) gult 
BaSiotov ind —-xSovds, WSa te [15 
very-deop under (the) “ earth, where (there are) both 


oubripeva mbrAa xal ydAdxeos otddc, vécoor 
gates and (2) brazen threshold, (it is) so-much 


eveps? “Aideo, Saaw oipards tor’ dnd = yaing: 
below heaven is above (the) earths 
Enevta, yvaoer’, “Soov eiui —— xdeptiatog 

then shall-he-know, how I-am (the) most-powerful of-‘all (the) 


andvrav Oedv. Eid’ Gye,  Oeoi nepyoaads, 


‘other gods, But come, (yo) gods try (me), 


toa mdvees eidete’ xpeudoavtes x puceinv 
thet ‘you all ‘may-know; having-suspended (2) “golden 


ceipny é& otparéder, be  ndrres  Oeol te 


“chain = from heaven, and ‘do all (ye) gods and 


maoo.  Béawvor éEdrrecSe* aan’ [20 
all (ye) goddesses euspend-yourselves-therefrom; but 


Gv ote éptoa’ 2 otpavdder nediovde 


‘you would not ‘drag = (down) from heaven to-earth 


Ziv’, Snatov péotap’, ot) ei xdporre udAa 
Jove, (your) supreme counsellor, not-even if you-labour very 
morAd. “AA bre by xai eyd npdppay ESéAoyue 
mueb, But when truly even I willing may-wish 
épbooa, xev éptoame’ ait) yain, te 
todrag (lu), ‘I could" "drag (it) with-this ‘enrth,” and 
airy Oardoon: Ereta piv xev [25 
hia 1085 (and) then indeed ‘I would 

Snoaiuny — ceipyv mtepi fiov OvAtunowo* 
"bind (the) chain round (the) mountain-top _of-Olympus 
$2 ndvta ta x adte yévorto et yopa.. 
and all’ these shall again Te enapendein tata 

288 
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Thept réscov te éyd eli Gedy, mepi 
p so-much indeed (that) “e° a (above the) gods,” ia 
av ie Ci yy.” 


(0 much) also Tami (above) men.” 


“Qs Fad’: of dpa midvres éyévovro 


‘Thus he-spoke; they _ therefore 


dxnv cont, dyacodpevor 7907" Gy dpevev 
ase cua eyo a ooee, Teh eS pee 


dda xparepic. A’ dé Aavimis Osc 
a Srenettye PA expel > goddess 


‘A eTEEITE* 
30] Adin bene -among (them): 


“ D4 auérepe narep, Kpovidn, inate xpedvtar, 


father, Bon-of-Batara, supreme of-ralers, 
ed xai vv tueis iuer, & aSévog tor  otz 
well even now we know, (that) this strength to-you (is) not 
émuecxtév* GAN Eunng 6A0- 


yielding; [that thy strength is irresistible;] but nevertheless we- 


grpdues’ —calyyntadtav Aavadv, of dy xev. 


Downil’ (the) warlike Greeks, who indeed mey 
Bavrar dvandnoartes xaxov olvov. *AAN 
perish fulglling (their) evil ~— fate, But 
35] yro pév adoekdusda moréuov, si at 

indeed truly we-will-refrain from-war, if thou 


xereveis* 8 imoSnadueSa. Bovayv *Apyeiog; 


commandest (it); but I-will-suggest counsel ‘to (the) ‘Greeks, 


Hrs dvjce, Gs un navres Sdavta, teolo 
which may-avail (them), that not all may-periah, thou 
ddvocapévow.” 
being-enraged.” 
Aé env énipedjoas Aaty epee Debs 
But her —_aving-smiled (the) Minin ing 


sep” “Odpoe, Tpitoyévea,  idov réxoc* 


Thirsk “Bo-of-good-cheer, Tritonis, (my) beloved daughter ; 
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ob wy uvdéouar ti mpd pporr bung: [40 


ftdo not now ‘speak with-any serious. «© mind; 


8 86a elvar Frttog Tor.” 


but I-am-willing to-be lenient to-you.” 


°Q¢ cindy, in’ bzeogu TiTbOxETO xv. 
‘Thus having-said, under (bis) chariot | he-yoked (his) swift 


néta yaarxdnod inne, xoudorte xpvotnow 


fying brasen-footed horses, adorned ‘with-golden 

Beippow’ FF — atrds. Bvve ovody epi 

manes and ‘he himself ‘paton ‘gold abuut (his) 
i 5é yévco ebtuxtov inv tudoSanr, 

Ce, ana Cetoak (his) relbode ante aaaeied 

8 éne6noeto éod Sippov’ dé uaorikev : 

and ascended — bis eee, and (ar Eee an [45 


dAdar, 68 td netécdnv ote Gxovte, peconyds 


to-proceed, but they flew not unwillingly, midway 
ce aing te xai —_ datepdevtog ot'pavod. 
both (between the) earth and also (the) starry heaven. 


XY ixaver "Idnv noAvnidaxa, unrépa Onpdy, 


And he-came to-Ida abounding. in-fountains, (the) mother of-wild-beasts, 


Tapyapor, fSa dé of TE MET Oy 


to-Gatgarus, where indeed (were) to-him (a) consecrated-enclosure 


we Oye Bouds* BSa narnp te dvipar 


and (s) fragrant altar; there (the) father’ both —of-men 
we Oedv tornoe inenovg, Avoas és 
and gods stopped (his) horses, baving-loosened (them) from (the) 
> . ar 

dytor, 8 Exevey xata mnovaty *répa. 
cies? nd foumd trond machen, [50 
A’ aids xadiero év —_xopvpiior, yaior xvdei, 

it 


But he sat on (the) summits,  exulting in-glory, 

sicopday te ndaw  Tedav xai jag 

Tooking-on | both (the) oity “of (the) "Trojans and (the) ships 
*Axaudv. 


of (the) ‘Greeks. 


oi 8 xapnxoudartes *Axasol 
‘They indeed a, (the) ‘Tong-baired s 5 a 


. 
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FAovto Seinvor piuga xata xdoias, 8 
took (their) repast quickly through (the) tents, and 
55] dnb atrod Oapyacovtoe. Aé Tpades ad 

after there they-armed-themselves, But (the) Trojan again 


Exépader GmALovto dvd  mrdruv, 
‘on (the) ‘ottier-side armed-themselves through (the) city, (they being) 


mavpdtepor* 6é xal Ss péuacay pdyxeoda 
fewer (in number); and even thus they-desired to-fight 
Bouin, xpewl drayxain, apd te naidar 
in-battle, compelled by-neceseity, for both (their) cbfldren 
wai 6 yrvaixdy. Aé ndoo ndrat 
and for (their) “wives. And all (the) gates 
diyvevto, 8 éx Aads Eoovto, te neloi 


ere-opened, and from (them the) people rushed-out, both fuotmen 
0 innjes: 58 norig Oppuayds Spdipet. 
and horsemen; and much tumult arose. 


Q’ of bre by fp? Euvidvtes txovto és 


But these when indeed therefore collesting-toether came into 
> . . 
60] fva yGpor, f Barov aby puors, 


one “place, "they then ‘clashed together " chielde 
oiy 8 byxea, xai uéven, yadrxeoSupyxuv 


together also speare, and (the) might of-braxen-mailed 
drap  dugardeaoar donides EnAnre’ 

but (the) "bossy shields approached 
GAAnAyOL’ Sz MOAdS dpuuay dds paper. "EvSa 
one-another; and = much tumult ‘arvse. There 
g au nérev ct oiayn xai 


indeed together (at the same time) there-were both wailing und 


evyory dydpiv, OAAbrtav te xal aAAyéror- 
sxultation of-men, destroying = and also jestroyed: 
be aia, pie atuate. 
65) na (the) ‘earth flowed with-blood, 
“0. éy fos Hv, xai lepoy uag 
While indeed (the) morning was, and (the) sacred day 


déero, réppa udAa Bide Freto duporépor, 


increased, s0-long greatly “did (the) weapons ‘touch 
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Ag Aads nince. A’ huos  neAtos dupbeB xe 
and (tne) people fell. But when (tbe) sun had-gone-round:-to 


uésov otpardr, rire xai dy natnp 
(the) middle heaven, then even truly ‘did father (Jove) 


icivawe yptoea tadavta’ 3 érider iv 
‘raise 


(the) “golden scales; and he-placed in (them) 
Svo xi tavnréyos Oardroo, 0 [70: 
two destinies of-long-repore-bringiig death, both 
innoddpor Tpdov xal yadrxoyrtdvav Azad. 
of-horse-breaking Trojans and ~ brazon-mailed Greeks; 
8 Aabay uéooa FAxe, - 8 aiomor 


and taking-hold ‘at (the) ‘middle he-poised (them), but (the) fatal 
yap *Ayasy péne. Ab xijpes ev 
TEP oc cey Greeks Pi. ae (Ab pss Ue ey 
“Ayady sécSnv éni Tovarvboreipy zSovi > 
"Grecks maton (the) all-bounteous earth; 
82 Tpdaov depSev mipd¢ etpoy 
but (thote) ‘of (the) "Profane poe Haney bie 
otpavdr.) A’ avrog weyar’ Exrune é 
Poe.) ) Bat the himself ‘grey wberume ae [7 
"Inc, 8 yxe Saiduevov aéAas weta  Aady 
Ide, . and he-sent (his) burning lightning ogainst (the) forces 
*Ayay’ of 68 iddvtes Odubnoar, xai 
‘of (the) ‘Greeks; they indeed having-seen (it) were-amased, and 
Aapor dog elev ind ndvtas. © 
xe te’ aeled onal 
“ExY obt’ "[Sopeveds AZ ive, obt" 
Then neither Idomeneus dared to-remain,, «nor 
"Ayapkuvar, obte 68 Alavtes, Oepdnovres 
Agamemnon, nor ‘did (the) two Ajaxes, servants 
» P , ‘ 
‘Ay vétnv* Tepninos Néot on 
cArros wir Tphnes Noon, lke [0 
*AyaiGr, olog Eumve, ober Exdv, GAr’ 
‘of (the) ‘Greeks, ” alone remained, not willingly, but (his) 
Trerog éceipeto’ tév diog “AAavdpos, moog 
horse bled; which noble Alexander, (the) busband 
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fixduoo “EAévns, Barer i6 dxpnr 
of-fair-baired Helen, struck ‘with (an) ‘arrow ‘on the) "top 
waxxopupny, 6S te Grau tpixes 
of (the) ‘forehead, where indeed (the) [frst ‘hairs [foreloche] 
inmov éunepiacr vio, & éorw 
of-horses grow-out_ ‘from (the) ‘head, and (which) is (the) 
udducta xaipiov. A’ ddynoas, dvénadto, 
most opportune [fatal]. And having-tuffered-pain  he-reared, 
85] Bédos 8 8b eyxéparov, & 
(the) ‘arrow indeed had-entered (the) © brain, and 
érdpate trou, xvavddueros nepi —-YaAxG. 
ner ern writhing round (the) brazen 


6 yépo pov dicowy dxéitauve  napy- 
d 


.” 
(missile). vee this ofd-man hustening cut-away (the) —side- 


¢ fo 
opis teno10 dacyare, 6 Oxéeg 
reina ‘of (the) ‘horse ‘with (bis) | ‘sword, meanwhile (the) swift 


inno. “Exropos 7A90v dv’ iSypor, pogéovtes 


horses of-Hector__ came through (the) aghigcrnd, bearing 


Opacdy avioyov °Exto, xal vw & 
90] (the) er fologor meets and now this 


yéipuv xev EvS’ brecooev and Ovudy, 
Gld-man would then [bave-perished from soul, [havo lost his life,3 
oe are 


al Ao yons dyado vy a 
ii Sc ML a 


vine" 8 bébnoev auspdarfor, Enotpivav 


perceived (it); and heshouted fenrfully, exhorting 
“Odvo7ja* 
Ulysses: 
“ Awoyevés Aaspridin, roAvunyar’ *Odvoced, 
“Jove-born Laértes, much-contriving Ulysses, 
gebyes, Bardy peta vita, 
whither do-you-tice, having-thrown round (your) back, like (a) 
95] xaxds ev dpideo; Mins = mtn 
coward. in (the) crowd! (Beware) lest-some-one may-transfix 


ou pedyovte év fit eve Sdpv* dAAG 


you “ fesing — in (ths bacl ‘with (a) ‘spear; bat 
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ev, Sppa dadcouer dypor dvdpa, 


Indeed (stay), that we-may-repel (this) fierce man “from (the) 


eiperres” 


°Os Epa’: morvraas dios Odvocets odd 
Thus he-spoke; (but) much-enduring noble Ulysses. “did net 
écaxovee, aAAG napyiter émi  xoldag vyjag 
‘hear (him), but hepesced’by ‘to (the) hollow ahipe 
"Azadr. Aé  Tobdeidns, ep atrds Zar, 

tof (the) ‘Greeks, But (the) son-of-Tydeus, although himself being 


tat, iwoiow: 88 = 
tatom, HS song ( ment Combats; nd bestod 
SY ten ovT0g NyAriddao, [loo 


before (the) ‘forsee. sof (the) ofa man (the) son-of-Nelous, 


xai ‘parioas mpocnida, ntepdert’ Enea uv" 


and naving-spoken he-addressed winged words to-bim: 
“"Q yipov, 4 MH véow payntat 
“0 old-man, certainly indeed (the) young | warriors 
udda reipovor oe’ dé on Bin AédvTa, dé 
greatly oppress you; but your strength is-relaxed, and 


yarendv yinpas bndfer oe, d& wb tH 


fheavy-unplensant ‘old-age oppresses you, and now your 
Oeparuov rinedards, Sé tor immo Bpadées. 
attendant (is) weak, and your hones slow-in-their-motion. 
2499" Za? 

'AAN ay érubraco éudv dyéar, 89 5 
But cone ascend my chariot, fe [105 
you colon Tpdior tremor, emordperor 
you-may see of-what-kind (are the) ‘Troian horses, ‘skilled 
Suoxéuev 708 pébeoSas uddra. xparnva medio10 
to-pursue and | to-ee very quickly ‘over (the) ‘plain 
B3a xai év3a, obs mor’ EAduynv dn’ Aiveiar, 
here and there, which once © ‘I-took from =©=-ineas, 
motaps 6600. Tovrea 
Joounsellor of-fear [the causer of fight to the enemy]. Those 


ev Opdnovre xopsitav: 3F 
{your horsey) indeed ‘let (our) ttendante take-care-of; bur 
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110] wide vat idbvouer ig’ i7tno- 
these (ours) "let us ‘direct (thom) against (the) horse- 
Sayors Tpwsir, dpa xai “Extap eicetat, ei xal 
breaking ‘Trojans, that even Hector” may-know, if alec 
iudv Sépv paiverar év nardunov.” 
spear rages-madly in (my) hands.” 
par’: Tepyriog txndta Néotop 
Thus he-spoke; (but the) Gerenian knight Nestor 
y dxiSnoe. —"Eneira, pév ipSuor TSéverds, 
‘did not ‘disobey (him). ‘Then indeed valiant - Sthenelus, 


we xai aya: Etpuuédar, Oepanovre, 
wae rae Bityeedon, (their) Parrondaut 


ry 


xoueitny Neoropéas txnoi 4 ce & 
roucin (of the) Nestorean forme And 70 duporipa 


115] Barny sic &puata Arourdeos* d¢ Néorap 


‘ascended into (the) chariot of-Diomede; and Nestor 


Adbe — awyardevta, fwia ev —yeipecor' 82 
took (thé) shining reins in (bis) hands; and 


udotikev  innous, 3¢ vaya yévorto rt 
usar (ite) hore? and woh” eneyeware ayn. 


“Exropos. Aé tod “ESds pepo 
Hector” And athin "hastening rightoneards swith gentdenie 
vids Tvdéog dxdrtie, xal pév ff 


(toe) son of-Tydeus "hurled (bis) ‘spear, and indeed then 


dgduaprev: & 6 Bare oTHS05 


(the weapon) missed (him); but it struck ‘in (the) ‘breast 
napa alov Oepanovea, nvioyor *Hrozyja, 
near (the) wn (of his) peemove fwloxov Eniopeus, 


eye ‘ ’ 
visv imepSivov Orbaiov, Exovra 

120] (the) son izepStuon Thebmue? ving (the) 
et trav’ 52 apne 8 — dytuv, 3 of 
reins 'of (the) ‘horses; and We tell from (he) Ceri? and the 
Gxinodes inno. imepinoav' § addi yy 
swift-footed horses —started-back; and there (the) sul 
te —avog te TOD «AVSy. Q’ aivoy dixos 
fand (the) streagth also of-him were-dissolved: But dreadful 
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mixace “Extopa 
covered —-Heetor ‘in 


A 
ppévas nvidzoo* 
(his) ‘mind (for the lons) ‘of (his) ‘ob meer; 


cov ev inet’ clase, xai mep dyriperos 


him indeed then 
éraipov, 


he-left, and though arieving 
xelodau’ 8 6 wéSene [125 


ifs (his) ‘companion, he-'let (bim) ‘lie; but he sought 


Opacity hrioyorv. Ovd dp’ ex dyv 


(a) “bold charioteer. Nor therefore yet long ‘did (his) horses 


‘want 


SevioSyv Onpeavtopos yap alja edpev 
(a) der 5 


for soon he-found (the) 


Spacby "Apyentorcuov “Igitidnr, by» fa 763" 


Archeptolemus —_—son-of-Iphitus, whom therefore there 


énébnce dxunddar inawr, $2 didov via 
he-made-ascend-to (the) swift-footed horses, and he-gave (the) reins 
" , 

ot Zipatv. 

to-him ‘in (his) ee 


"EvSa xe Aovyos Eyv, xai dunyara [180 


‘Then would destruction have-been, and irresistible 


Epya yévorto’ xai wb xe onxacdev 
deeds had-bappened; and now would ‘they (the Trojans) ‘have-been-pent- 


xara "Tov, 
op in Tum, 
we dvdpav te 
both of-men and. 


oa a as 
note dpvec, ei & matnp 
like press tthe (the) father 
Oedy = un “bED —vdnoe* & 


gods ‘had not quickly ‘perceived (it); and 


derdy Bporrycas, — dix’ 
therefore ‘having dreadfully ‘thundered, he-sent-forth (his) 


dpyica xe 
white (glowing) 


qauake iy 


ver, xadde 


under, and-nccordingly he-threw (it) ‘into (the) 


tamav Atouydeos* 32 [135 


foarth fore (the) horses of-Diomede; but 


x 


there-arose (a) terrible 


pro Sen Pace xauopévoro Oeeiov' dé tad 


flame of-burning sulphur; and the-two 


tam xatantytyy Seicavte in’ byzsoqur. 
horses frightoned —_crouched-in-fear under (the) chariot 
Dé oyarderra ia piyev ex ELD 


Bat (the) bright 
29 


reins fled ~—_from (the) oe (of) 
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Néoropa: 8 dye deice év Ouug, 82 mposéermte 
Nestor ; and feared in (bis) war? and addressed 
Awouydea, 


Diomede : 


“"Aye 38, Tobdeidn, 8 Eye  dvvxos trnovs 


«Conte indeed, son-of-Tydeus, and b fm wold-Rookd horas 

adre pd6orvd’! *H uyvaaxes, 6 
140) agsin forflight! © — Do-'you a oy ‘perceive, — that 
dAxy oty Enets tor éx Aids; Tap viv pév 
force ‘does not ‘attend you from Jove? | For now indeed 


onpepov Koovidns Zevs bndZer tovta xidog* 


thinday --Saturnian © Jove ~— gives. ©—to-bim glory 5 


Botepov adre déce  xal ml, at x’ 
afterwards again he-will-give (it) even to-us, _—if "he should (so) 


&Séanor 8 donp xev obti siptocuto vdor 


Swish 5 but man can by-no-means impede (the) will 
Aus, oidé UdN TpSiwos* ene eore 
of-Jove, not-even (though he be) ua powerful ; since he-is 
70rd péptepos.” 


Grech (hs) more pert” 


145] Aé tov Avowidns dyads Bony Enevta 


But him brave in-battle then 
tueibeto’ “Tépov, vai dy fermeg  dvta 
answered: “O-ald-man, also certainly you-have-said- all 
caird, e xate polpav' dAAd dd" 
those (things) at-lenst according to-whatis-right; but — thi 
aivdy &yos ixdver xpadiny xal Ovucv* yap 
Areadful grief invades (my) heart and oul; for 


"Extop note diac dyopetav evi Tpseao’ 


Hector “at-some-time will-sey Haranguing among (the) Parjane: 


Todeidns pobedpsvos in’ éusio txeto 
(the) son-of-Tydeus terrified (and routed) by me fled 
160] vnas. "As nor’ dreAnoe: téte 


‘to (his) ‘ships. ‘Thus at-some- - will-he-boast; thon 


etpela ySdv yavor pot! 


‘may (thé) ond earth = “yawn for-me!” 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII. 839 


Aé cov inevta L'epmos inndta Néotwp 


But him then (the) Gerenian Knight Neste 
fusiber’> “Quo, Saipovos vid Tudéos, olov 
answered . “Alu,” warlike son of-Tydeus, what 


Benes! Tap cine “Extap ye gyoe oe xaxdv 
have-you-ssid! For’ even-if’ Hector at-least call you coward 
xai dvdAxida, dAAG Tpdes xai Aapdavinves 
‘and unwarlike, but [yet] (the) Trojans and Dardanians 


od meisovtar, == xai ddoxor [155 
‘would not — ‘believe (him), and (so also the) wives 


adipoy domotdvay Tpiker, taav Oare- 


‘of (the) ‘stout-hearted  ahield-bearing —‘Trojuns, whose vigor- 
. i . 5 ‘ne? 
Wg mapaxoitas Bareo ey xovinat. 

ee ends you-bave-thrown into (the) dust.” 


Qs Gpa durnoas Expane iyade  udvvyas 


‘Thus then having-sid he-turned to-flight (the) solid-hoofed 


tanovs, addis dv’ iayydv: bé te Tpaes 
horses, back-ngain to (the) erowd; and not-only (the) Trojans 


xal "Extap Oconeoin ny xéovto orovderta Bédea, 
butalso Heotor with-mighty noise “poured sigh-producing missiles 
én. NL inte — péyas xoprSaioros [160 
upon (them). And after him (the) great quickly-helmet-moving 
° - se 
Extap dice paxpov 
Hector? shouted High-ehdloods 
“ Tudetdn, tayinaro Aavaoi ctiov oe 
“Son-of-Tydeus, (the) swili-horved Greeks honoured you 
ev mee we épy te xpéaow We 
feiced mbote (all ther) both ‘with (erteee and whiemeatand-cee 
msiog Senceco’ 6 viv driuhoover o’* ’ 
full cups; but now they-will-dishonour you ; therefore-now 
dvrerétvbo yovoixds. "Eppe, xaxn yayun! 
you-bave-become-like (a) woman, Away, cowardly girls 
set ° ae Rtae, fy cork , 
énei odx émbjoca. huetépov ndpyav. 
since you-'shall nover ‘bacend our Agere [165 
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éusto el€avros, otd' abe yoraixas év vyeoot* 
giving-wey, nor lead-awuy (our)) women in ships, 
ndpos dion to —_daiuova.. 
befure T-give you (your) fate.” 
“Og gato: be Todeidng epunpitev Sico~ 
Thus he-said; and (the) son-of-Tydeus ‘meditated —fin-two- 
da, teotpajar innovg, zai uaxéoaodau 
a indeed to-tarn (bis) bene? and Bo eee taht 
évavribior. Tpis wev ube xaTe vo. 
Br my, ae stn MMOS Ere Op 
xai xata Ouudy: dé cpis dpa pmrieta Zeic 
and in. — soul; and thrice then provident «Jove 
xvine dr? "Ibalay dphov, T3eig  ojua 
170] (Nundered from (the) Taman phon, | tiring (*) oad 
Tpdecor pdyn vixny évepaAxéa. 
"to (the) Trojans” eri (as respects) victory spate. 
& "Extap éxéxAeto Tpdeoow, dboag 
Bot Hector’ exhoried (tbe) “Trojans, "—having-shouted 
igh-and-lond 
“Trades xol Aix xal dyypayntai Adp- 
Dar. 


“(Ye) Trojans and Lycians and  close-fighting 


Savor, gore dvépes, giro, 52 urjoacde 
donians, be =—smen, (my) friends, and mindfal 
Govpidos dAxig! Tu eyo 8, bit 

ef-impetuous courage (and foree)! I-know indeed, that (the) 


176] Kpovlow pbppoy xariveuse wor shore 
wal wlya xBdos, dsp, Aasaotol ye. mua. 
| i 
Selzen d6Ddizp'  otderdsopa.’ ea ob doles 
dusy pévoos 8 tant péa “UnepSopéorras 


wy strength; but (our) tone ‘will easily ‘“eap-over 
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iv 4 y. *AAN Bre xev yévay 
ithe) ae ‘rdsppo But when ‘I shall x te 
n én yrapupiior pair, breve 
indoed at (their) vagupt * mies , [80 


zertodo 5 uvmuoodvn Brio pds 


there-be some ‘memory of-bostile fire, on 
énnpyow vias mpl, dé xal xteino 
T-mny-burn (their) ships with-fre, and also slay —(the) 
‘ ' 
‘Apyeiovs avrovs wnvoiv, arvouévous 
nies ened ape (their) ships, , nitdered 
mepi xanve.” 
by (the) smoke.” 

“Q¢ cindy, éxéxdeto tno, te pavnoev, 


‘Thos baving-speken, be-urged-on (his) horses, and called-out 


HdvSe te xai ot, Tddapye, xal Aidov 


(to them), Xanthus indeed and you, Podargus, and © thon 
we dle Adune, viv dnotivetoy fou hy [86 


and noble Lampus, new repay 
xoudHY, Hv udAa, MOAARY *Avdpoudyn, Quydenp 
care, which very often. Andromache, (the) daughter. 


peyadrycopos "Heriavos, ESamev nap iyly 


of (the) bart ee Eetion, for you 


mporépora HeAdgppova mupiv, (eiéy te éyxepdoaca 


ley, (wine alsobaving-been mixed 


musiv, Ore Ovuds dvdyor, n poi, 
to-drink, when (your) led dedyor) (i, oreo (before) nd 
Bere ebyouar elvor 7681S 

P eTynaL OE nce Pa mes [190 


of. °AAN’ epouapreitoy xai onedvdeto, Spa 


to-her, But follow and hasten, 


AdBapev — Neoropény donibda, —_xAéo 


1S 
we-may-take (the) Nestorean shield, (the) fame of-which ‘has 
viv txer otpardy, Euevar n&ow ypvoeny 


now ‘reached heaven, (that) itis all gold, (the) 
xavévag te xai atryv’ aitap dn’ oui 
handles and also itself; but — from (the) shoulders 
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innodduo.o Arouydeos . SardaAcov Odpnxa, 
of-horse-breaking Dicneae (wo will take the) curiously-wrought Cornatet 


Ei 
195) Te ARS Te IF sel 


Adbomev rote, deAnoiuny = attorvysi- av 


“ake Texpect (that) this-night-itself ‘they will 
émbnotuev Gxedav vir.” 
ascend (their) swift. shipe.” 
"Qs Epar’ ebiyduevos. — At nétva. “Hon 
Thos he-said boasting. ‘But venerable June 


vepéonse, S& oeicato eivi Opsve, & 
was-indignant, and shook-herself on (her) throne, and ‘made 


uaxpdy "OAvunov éaéate> xal fuba, dvtiov 


great Olympus ‘tremble; and then she-spoke before 
» Ody TMoceddava’ 
200] cae) ubyay Océ Neptune: 


“70 xéno, et ripndens *Evvosiyar, otdé 
“0 gods, far-raling Barth-shaker, ‘does not 

mw — Ouuds ev peal 6a TOL oot 
‘now (the) at in (your) breast optpe cmiy to-you (the) 


OAAvpévav Aavaiiv; A’ of dvdyovn to moAAd 


perishing Greeks? But they bring to-you many 
te xai' yapievta dip’ eig “EAixyy te matt 
and also ~~ grateful to ‘Heleo = and 
Aiyas. Ae od Bovdreo ogi vixnr. Tip 
But ‘do thon — ‘will once viotory. re 


205] sinsep =x’ £9Aomuev, Boor 


if-indeed ‘we would ‘be-willing, as-many (of us, namely, who 


dpwyoi Aaraciow, dndcasSa. —_ Tpis 
are) astistnots ‘to (the) ‘Greeks, —_to-repulae (the) bes . 
xal epuxéuer eiptona Ziv’, attod BSa x’ 
and to-restrain far-sounding Juve, there = then might 
dxd.zouto waSriuevos olog év “Idy.” 

ho-grieve alone in Ida.” 


he . Ln? Spree 
I eo a A 
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poston * “°Hon — dmroenés, mtolov widow 
{ireased : 


“O.Juno petulantin-epoech, what-kind-of 
wov bene! = "Eyay’ dy otx éSérouu 


(is) this youchave-eaid ! I’ would not wish (that) 
ee , 
futas tovs GAAous udyersat vive 

tho others EreManghe ‘with (the) wan [210 


Ad, éxem got m0rd péprepos. 
Jove, since he-is much (the) ackerpewestal” 


“Og of wer a& iyépevor toadta npds GAAHAOUS* 


‘Thus they stiea conversed in-this-manner with _one-another ; 


88 cay Saov éx =o mav mb 
but of-these (Greeks) whatever (epace) from (the) ships ‘to (the) ‘tower 
tdppos Eepye dnd TARSEV Suits 


Hthe) dite” restrained off [the ditch enclosed] was-full alike 
trmov te xal domotdor drdpiv eidouévov’ 


with-borses and also abielded men cronded-together ; 
$2 "Exe TIpiautdng deddaveos 006 

bat ecto (the) soko Prine wenn [215 
” Apni elAet, “see Lets Edaxev 
Mare ‘bad (thus) ‘crowded (them together), when Jove gave 
of xidos. Kai w xev événpnoev éisag 
him glory. And now ‘he would ‘have-burned (the) equal 


vias xnréo mopi, ei ndtma “Hon » Onx? 


ships with-blasing fire, if venerable Juno ‘had aH ‘pat (it) 
él * dpeci *Ayauturon, ait TOITWVOAVT Ly 
in (the) mind ctehgetontnony be himself having-been-actively-engaged, 
Gots érpivas "Azaiovs. Ad BH iétvar ce 
quickly to-urge-on (thé) Greeks. ‘And he-went to-go both 
xhotag xai vias *Ayaar, 
among (the) tents and ships ‘of (the) Karate, [220 
Eyav ev maxein EY bya Toy ‘ov 
vee oe vee Ka ay ME Toppers 


Papos* de Aa 
Hook; but nena on nt eran’ wee 


huge black” ship 


"Odvacyjos, 4 fp boxe fy ecadre, 
of-Ulyssce, which indeed was in (the) middle, (that) 
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pevoviuey dupotépace (* ev ini — xdaing 


je-inigat-shout to-either-side; (either indeed to (the) tent 
TeAapwriddao Aiartos, n 3 én "AXIAAROS, 
of-Telamonian Ajax, or also to (that of) Achilles, 
elpvoay éioas vyas foxata 


they-had-drawn-up (their) equal ships ‘at (the) ‘extremities (of the line) 


9 miovvor i xai xaprei 
225] depending-on (their) munly-spirit and (the) strength 


epav') & Ricev duanpiouor, vag 
‘of (their) ipa) and he-called-alond inkl, , Yteratig 
Aavaoto* 
‘to (the) ‘Greeks: 
“ Aidds, *Apyeion, xdix’ eéyyzea, dyntoi 


“Shame, (ye) Greeks, (a) foul _diagrace, admirable 


eldog ! Ty etyora Bay, 
(ae respects) form (only)! Whither (are those) bosstings gone, 
bre by payeey elvau &pioro1, 


when indeed we-pronounced (ourselves) to be (the) bravest (of men), 


re Ae tee dant 
dg onde’ év Arjuve, xeveavytes, 7 opdacde, 
230] Thich once in Leanos,” vaincbrmcgars. you-attered, 
EoSovtes moAAG xpta 6pSoxpaipdar Body, 
eating much jeth_ —of-erect-horned oxen, (and) 
, ~ : ‘ » 2 
nivovtes xpntHpas _émorepéas otva.0,- év 
drinking - ined crowned with-wine, (that) in 
noriug Fxactos otyacoS’ d&vS’ éxatdy te 
battle each-one (of you) would-stand against (a) bundred and 
ve Sinxosiav Tpcdov; Ad viv ceiver ot’ 
alio (even) two-bundred Trojans?) = But now we-are—— not. 


235] Evo. évdc. ("Extopos, 85 taxa émpnoe 


equal to-one, (Heetor, who speedily ——_will-burn 


vjas xndé@ mpi.) Tldrep Zed, pe 


(our) ships with-flaming fre.) O-futher Jove, hast-‘thon — then 
Hon dacag tw’ imepuevéov Bacirsov 
uow-ever ‘afflicted any-one ‘of (the) ‘mighty kings 


Hy ary, xai danipas mv  péya xiddog; 


with-such destruction, and ‘deprived him ‘of great renown? 
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Mev 4 onu od moré maperSiuer tedv 
Indeed truly Tsay (that) not at-any-time did-I-pass-by your 
mepixarrta Baus moAvArio. wnt Eppav 
very-beantifal altar ‘in (my) ‘many-benched ship ‘coming 
évdade* GAN dni naior Ex 

Uther ‘inasapicionsly; ‘but’ onal Tibneaea the) L240 
Snusy Body xai unpt, téuevos ébarandt 
fat 


an 
of-oxen and (their) thighs, desiring to-0ack 

ay, A 2 nagd ee A 
etreiyeov Tpoigv. “AAA, Led, émixpyinvoy née 
txeo pean zy 5 pt id 


well-w: But, | O-Jove, accomplish for 
por 748’ déAdap* by meEp Eaaov abrovs imexpuytew 
me this wish; truly then permit us to-escape 


xal davkat, und oftw ka *Ayaiovs déuvacdar 
and get-away, nor thus permit (the) Grecks — to-be-subdued 


Tedeco.” 
"by (the) Trojans.” 


3 . , oa ae 
'Q¢ gato Sé 6 natn, dAopiparo 
‘Thus bare, ae father (of gods) Pred [245 
wév daxpuyéovta 52 vebae e ot 
him weeping; and he-nodded (to him assent) and (that) the 
Aady Eupevar odor, ot’ dxorécSa.. A’ adrixa 
people shoald-be safe, and-not perish. And immediately 
axe aierov, TeAaétatoy netenvav, Eyovta 
he-sent (an) eagle, (the) most-pertect —_of-birds, having 
veb pov drvixeoat, téxog —* «Taxelns 
() fawn ‘in (his) ‘talons, (the) offspring ‘of (a) “swift 
dAdo’ dé nap —-mepixaAAEi Boud Ards xd66are 
deer; and neur (the) very-beautifal altar of-Jove —_he-'let 
veBpdv. Sa *Ayauot péleoxov 56 
(the) 26 ” stall, where (the) zack péveaxoy [250 
Tlavoupaia Zvi. A’ ds of ody cidorS’, 8” 
to-Panomphwan Jove, But as they therefore: saw, that 
bps HAvSev ex Ards, Adpov ~:' uaArov 
then (the) bird” bud-eome from’ Jove, they-rashed (the)  mure 
éni- — Tpdeoor, 3¢ pryoarto ydpuns. 
against (the) Trojans,” and Wwere-mindfal of-battle. 


846 THE ILIAD OF HOMER— BOOK VIII. 


"Ev obtis mpdtepos Aavady, nep értar 


Then noone Pte Yof (the) ‘Greeks, ‘though being 
TOARGY, ebfaro oxsuev dxéag tmovs ndpos 
many, tobave (bis) ewift horses before 
255] * Tubeidao, a éeAdoa 

(the) son-of-Tydeus, and had-‘driven (them) ‘beyond (the) 
tadpov, ath hag éoadSas évavribiov" 
diteh, ave-fought against (the enemy); 


ara * mons mpitos BAev - xopvoryy dvdpa 


bat ‘he much (the) ‘frat ‘slew (a) *fimeled 

Tedav, *AyéAaov Ppadporidnr. ‘O uév 
‘of (the) “Trojans, Agelaus (the) son-of-Phradmon. _ He indeed 
Erpanev —_innous dvyade, 88 76 betaorpepSért, 


wee turning (his) horses for-Sight, but be baving-turned, 


Sdpv 2 Trappe 7 
migev vw év Herappeve, peconyts 


(Diomede) fixed (his) tree in (his) 
Guar, 8 Eaccey bia = drpSeaquv- as 
(bis) shoulders, and drove (it) through (hie) breast ; 
jpime & dzéor, 5 tedze’ 6noe i 
Yipes & (bis) buéor, and (his) em dpc i 
air. 
260] adrG. 
Aé pita tov “Arpeidar, “Ayauéurwy xal 
‘And free him (the) soured ateeee, jl i ‘and 


Mevédaos: 8 éxi olor Alavtes, émuewévor 
‘Menelaus; and after these (the)  Ajaces, elad-in 


Ooipy daxyy: 8 éni rotor “[oueveds xai 
impetuous courage; and after these © Idomeneus and (the} 


éndov "TSouevijos, Mapséons, ardAavros di 


armuur-bearer of-Idomeneus, equal > tekan, 
osvryn “Evvarig’ & éni toicr Eipinvios, 
slaughtering Mars; and after these lurypylus, (the) 
dyAads vids *Evoi Tedxpos 8’ FASE 
265] dyna vis otEaemon ‘Teak 5b ge 


elvatos, TiTAivav nariveove. céfa: § Gp 
fhe) vinth, ” stretching (his) bows and then 
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orH ind —odxet TeAauarddao Aiartos. "Er 


stood under (the) shield of-Telamonian | Ajax. Then 
Alas uév imeképepey adxocg’ atid e 

Ajax fea mene pepe (the) shield; ta P y (the) 
Hpac mantijvas, énei dp’ diotetoas 


hero, having-looked-round, when then having-discharged-an-srrow 
wv’ iv — Gti BebAnxe, 6 pév [270 
abany-one in (the) crowd. he-bad-struck (him), he indeed 

necdv ad bAsccev dnd  *Oudr, 
(the wounied man) falling there lost. from (bis) soul, 


atrap 6 idv adts, Os 
[lost his Life] but” he (Tencer) going again (buck), like-as (a) 
nais ind unre Sboxev sig AlavS’* 
child to (its) mother, (and) sheltered (bimelf) by ‘Ajax; 
6 88 xpintacxe wy paewG odxei. 
he indeed "covered jim "with (his) ‘splendid shield. 
"Evta tive mpotov Ty dubpov 
Then what-one ‘first ‘of (the) ‘Trojans ‘did blameless 


Teixpos E22; “Opcidoyov pév npdra, xai “Op 


mTeueet slay? wrailochus indeed first, and 


voy 70 “Opedéotnr, te Aair te 
fre tea Opus? ot “Dee ae (275 
Xpoula xal dvtiSeoy Avxopdvtny, xai *Auondova 
romius and godlike Lycophontes, "and ‘Amopaon 


TloAvaiyovidyy xai MeAdvinnov. (Tartas 
(the) son-of-Polyemon and — Melanippus. (AIL (these) 


énacourépous 7éAace novavboreipn xSovi. ) 


one-after-the-other he-laid-nesr ‘on (the) ‘many-nourishing 

Aé *Ayauéuvav — eva avbpGv y7Snoev ne 
But ‘Agamemnon (the) king of-men rejoiced seeing 
cov dAéxovta = aa Tpdav dnd 

him destroying (the) phalanzes ‘of (the) "Trojans with (his) 


wepod tékov’ dé idv 70a, adréy 
Serer eee ie rea SE Re [280 


xai ene  udSov uw 
and he-spoke (a) word him: 
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“Tedxpe, olan xepady, TeAapcdve, 
“O-Teucer, beloved head, [beloved one,] son-of-Telamon, 
ipave Aor, BaAN oftas, ai xiv Tt 


raler ‘of (the) ‘people, shoot thus, if indeed at-al: 


yérnat pes Aavacio: ve 0G natpi TeAa- 
You-would-be (a) light ‘to ithe) ‘Greeks and to-your father ‘Tela- 


pr, 6 Expepe == edvta_— tuTddv, xai xopiccate 
mon, who a ‘ap being (a) Tittle-one, and vookcareot 


oe avl G oixw, mep edvta véS0v" xai ror, 
you in his palace, though being legitimate; and im, 
285] éovta tnA6d’,- énibyoov éixAsing. 
(though) being far-distant, do-you-exalt with-glory 

a dyad eke; ool, t¢ xal Eoras TeteAcopévor* 
7 ebeplo ook, as even it-will pe accused 

ai xév aiyloyos Lets te xai "ASHyn diy por 
if indeed mgis-bearing Jove and alzo Minetve shall gant me 


tadandzas dixtivevoy mrorledpov *Iiov, 


(the) well-built city of-Dium, (that) 

mpar@ tot, wer’ gus, Ono mpecbyiov ev 

the” tage, Stir ee Lewill-paoe (an) hondarable‘reward in 

. 

wep, 4 tpinod’, ié dda f trreow 

290] your) a eilber (0) "Eipods ? Gr te ores 

eoguy atrolaw, vé yoval: xév 

‘with (the) Sysop a for-them, or (a) wail 2 may 
eisavabaivo. duov Aéyos To.” 
ascend (the) same bed with-you.” 

Aé cov dubyor Tetxpos draped9; 
oie eee Tee owerigg Pas. 


epdves’ “Kidiore ‘Azpeién, vi Otptves ge, 
dressed: — “‘Most-glorious son-of-Atreut, why do-you-urge-on me, 
xai atroyv onevdovto; Mev ov mavouae Tor, 
even myself hastening? ‘I indeed donot ‘cease to-you, 


* bon Sdvamis mapestiv: 
[do not loiter,] puefeest (with) what prides te breeest, [but do 


296] my best, scoording to my strength ;] a off a 
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dodued’ abrovs aporti "Iduov, ix tod &n 
we-have-driven them towards ium, from that (time) truly 
et P 
fvaipa Gvdpas Sedeyuévos tékouo* 
ra men having beained (them) ‘with (my) ‘arrows; 
&y inna, Oxtd rarvyradywas diotods, 
Tthave indeed etereed cigit  tong-pornea arrows, 
82 mdvres miySev év zpot donSdav ailndv: 
and all hbave-been-fixed in (the) bodies of-warlike Youths ; 
de. Sivayar of Badréew Todvoy Avoonti 
but = Team not Buds this Ker 


. Ly Pan 
H wal taAdev GARov diordy 
He-said fo, and —he-shot another urow [300 
aa ~ : , . 
dnd = vevpnpiy dvtix ‘Extopos, 38  Ovuds 
from (the) ene rightagelant ween and (hia) ied 
ero Bartew & Kal pév rod pf’ dgdpaps’: 
desired to-strike him, And indeed him then — he-missed; 
6 8 Bddev i@ xatd orySog = dv- 
he indeed “strack ‘with (an) ‘arrow in (the) breast (the) blame- 
T java, ébv vidv TIpiduowo’ téy 
fe jorgythion, (the) brave son of-Priam; im 
4 xadn Kaoridvepa, diuag sixvia 
Fen chia) hmathe the) boeatieat GuatanireS ingprtca ket 
Oeqorw, dmviopévn & Aiodunder,  céxe. [805 
(a) goddess, being-wedded from  Hayma, brought-forth. 
QL’ bs urjxav Barer xdpn Exépwoe, Fr’ evi 
An 


das (a) poppy throws (its) head on-one-side, which in 


BpSouém xapn@ te clapwjow 
(the) garden ie-weighed-down —by-fruit. and vernal 
voting’ xa woe érépace BupvrSév 
eines & chin held Kaas tookecide Bupurdéy 
mwANK. 
by (the) ‘helmet, 
Aé Tedxpog iaArev GArov dioroy dnd 
But Teucer discharged another arrow from (his) 
” 
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310] vevpiipey dytixpd “Extopos, 5¢ Ovuds, 


rightaguinst Hector, and (his) mind 


‘0 Bartew & "AAW 6; ye xai 769’ Guapre* 


desired to-strike him, But even then misted (him) 
°AN6AAOY apkoader: GAN Bare 
for Apollo ‘warded (it) ‘off; but he-struek 'in (they 
grades na, ‘ov, Apyentércuor,  Opacdv 
sr Ae nla? Mr an Pe 
fmoyra °Extopos, tguevoy néreudvde* 8° spurte 
of-Hector, rushing —into-battle; and oe 
é& bybar, 6 of dxtnodes tno inepdnoay: 
ftom (the) charg and the swift-footed horses started. back; 


8 ads ve oxy te pévos tod 
315] bax here, both (the) wa a pale of-bim 
Avan. Q’ aivés &yog nixace ppévas 
were-dissolved, But. dreadful grief covered (the) mind 
* nuidzowo' tov uév Enet’ clase, 
(of) Hector (for his) charioteor; him indeed then he-left, 
xai mep dyviverds étaipov’ 6° éxéAevoev 
ren thou Atieved. > “for (hia) comptoion; and be-ordered 
GdeApedr Kebpdvyy, — edvta eyyds, Ereiv 
his) brother Cebriones, (be) being ‘near, to-take (the) 
Cie txmav' 8 6 Gp dxovoas otx 
reing ‘of (the) ‘horses; and he therefore having-heard ‘did not 
820] dniSnoev. A’ attés éx 
‘disobey. But (Hector) himself leaped from (the) 
naupardartos didporo youal, idyov cusp 
all-shining chariot ‘to (the) "ground, vociferating dread- 
daria’ 8 6 Adbe yepuddiov geipi’ be 
fully; but be took (a) © sone ‘in (bis) “hand; and 
i iSts Tedxpov, d& Ovuds dvdye 
BF age 5 gaia Teter ” nd (bis) mid?“ ended 
& Barter. *Hro pév 6 eeiAeto 
im " to-strike (him), ‘Then indeed he (Teucer) took-out (a) 


muxpoy diordy dapivpm 88° Oqxe end 


arrow ‘from (his) atten? ba Placed (it) on (the) 
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vevpti 8 ad xopuSaioAos 
string; but again (om the other side the) belmet-quickly-moving 
°Extop tov, épbovta ad map = dor, 


Hector "him, drawing back-ngain (the bow) against (the) shoulder, 


8 xAnis anotpye te atyéva ° 

where (the) collar-bone epee as-well (the) Mee (820 

we orndds, 3 gor pdrorta xaipidv* fa 

and breast, and (which) is (n) most —_fatal-epot; (him) t 

peuaiira, éni of wh 

having-desired (and directed) against him (Hector) in-that (epot) *he (Hee- 
Barer oxpidertt Aldo’ dé pate 

tor) *hit ‘with (a) ‘Tagged stone; and he-broke (the bow-) 
nv ol, dé Ei ipxnoe émi xapna:’ 

string for-him, and (his) and became-benumbed at (the) wrist; 


&§ épndy yr orn, be wdkov eixnece 
and falling ‘on (his) ‘knees he-stood, and (his) bow fell 
of eipds. A’ Al otx duéanoe 

forcim (tbe) “hab® But anne did not Me neelect [830 


meadrtos xacryvyto.0, GAAG Okay nepiby, 
(bis) fallen brother, ‘but runping-up he-protected (him), 


xai dudexdarle adxog of. Tov wey ened” 


and strotched-'around (his) shield "before him, Him indeed eoming-up 
dia épinpes Ecaipa, Myxorets,  ndis 


(his) two dear companions, —-Meciateus, (the) son 
"Eyiow, xai diog Arcot ety oTevdyorta 
of ipiow, ted noble Alaston P? epi ma een 
apéa én yAadupas vias. 

wily to (the) - hollow ships. 


BL &) airig “OAvunws —_Spoev év [335 


But back again ‘did Olympian (Jove) ‘rouse in 


uévog = Tpdecow, 8 of doav *Ayawots 
sirength (the) ‘Trojans, and they drove-back (the) Greeks 
a5 _ , 
tds aSeing Tadeppo10 & °Extap xie 
right-onward ‘to (the) Bade ditch; but ad went 


év mpdraic, Basueaivay oSéved. A’ ds bre 


among (the) frst, looking-grim —in-might. a as when 
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tis te xbav, menos tTayteoo moolv, 
some indeed dog, having-relied-on (his) ewift feet, 
Gxrntar xarémoSe dypiov avdg 7é A€ovtos, 
fastens-on behind = (tos) wild boar’ or lion, 
“oe loyia te yAovtods, te doxever 

340] Tete (to the) bacoet and 7 buttocks, ? and marke (bim) 
Edwoduevor’ &¢ "Extap dnate xapnroudartas 
turning 5 thus Hector followed-after (the) long-haired 
*"Ayawrs, elev dnoxteivay  dniotatov’ & of 
Greeks, alweys killing (the) hindmost; nnd they 

épébovto. Adtap énei DYOVTES, 
(the Greeks)" fed. But? aftr? ‘they, * fleving, 
Bnoay bia te  oxdronas xai dipper, be 
Yhad-pasved through both (the) stakes and (the) diteh, and 
mordroi dduev ind yepoiv Tpdor, of pev 
many subdued by (the) bands ‘of (the) "Trojans, those indeed 


n uévorte a wai épntvorto, 
345] nes OP ay ge eens 


te xexdduevor GAARA, xal dvricxortes 
and having-exhorted one-ancther, and lifting (their) 
get 6 maior Oeviaw, edyetdurto Exaatog 
to-all (the) gods, they-prayed cach ‘with (a) 
to? 29) 
pera’, XL’ °Extap, Eyov Supara To 
oud (voice). But Heck wine (the) oie fhe. 


‘ods AOE oAaS0d "A duginepror pds 
x wd ‘ofmananying Mao” ariel sbout 
xaAraritpiyas Tenous. 
(bis) beautiful-maned horses, 
350] Aé covg Aevaddrevos Oe 
But these (the Greeks, the) white-armed goddess 
“Hen idoto’ éaéyaz, 8 abla mpocnida. mrepdevta, 
Juno seeing pitied, ‘and immediately she-addressed winged 
Enea *ASnvainy: 
words to-Minerva: 
“QO, néno, réxos aiyidzow Ards vai 
“0 gods, "daughter of-mgis-bearing Jove ‘shall we 
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otaéts xexadnodues’ — dAAvuEVav Aarady, ne 


no-longer have-cared-for (the) perishing Greeks, thougl 
foratiov; of by xev dvanAjoartes xaxdv oltor, 
in-extremity? who truly mey _be-falfiling evil fate, 


Shavrai pin évdc dvdpdc* A ze [355 


(and) perish ‘by (tho) ‘impetus of-one man; 


°Extop Topiapidng poiverar olete dvextisg, 


Hector (the) sun- eee ‘Priam rages (ina manoer) no-longer tolerable, 


xai 67 Fopye TMOAAL xox.” 


and truly has-done many — ovile.”” 
Th § adte yAavxiims Osa ’ASrvn mpos- 


Her indeed again (the) blue-eyed — goddess Minerva ad 
gene’ “Kai adbrés xe Ainv v 
dressed: “And — this-one atleast ‘would mont-octataly indeed 


Gréoete —évos Ovid» PSipevos tnd —_epoir 
have-lost (bis) strength (and) life destroyed by (the) hands 


*Apyeiav gv — marpide yain’ Gav obude 


‘of (the) ‘Greeke in (bis) father ‘land; but 

marnp uaiverat otx dyaStou pedi, 

father Peer ‘with ‘no cheer peat, [360 

oxéhos, aiéy GAitpos, dmepweds euGy pevéov* 
ever unjust, (a) counteractor of-my "efforts 

oid uéuntar Th wor, 


a 
nor does-he-remember any (thing) of-these (my services), that I-thave 


udda noAAGxIG Odeoxor vidv reipduevov 
for-him very often Pa (bis) son oppressed 


v déSwv Et i pva ios 
by (the) labours of-Eurysteus, (which he imposed on him, Hercules). 


*Hro 6 mév walzoxe mips otpardy' airap 
but 


Truly he indeed to heaven; 
Led mpoiadov 7 in’ vb 
Tove" che ee otpantSer [366 


énaretnoovsay to. Tap ci éyd 48 rade 
being-about-to-help him. © For’ if =I bad-known thir 


dvi mevxadAipyow ppeoi, ebre mpobmeyey uo 
fa (my) prudent ‘mind, he-sont 
308 
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eis muadprao ’Aidao, dtovta 2 "Epébevg  xiva 
to (the) strong-gated Hades, bringing from Erebus (the) dog 
epob * Aidao, ay otx imeképuye  aing 
of-bateful Hades, ‘he would not ‘bave-cseaped (the) deep 
éeSpa Srvyds Bdaros. As viv pev orvyéee 
foah ZEyyes “ean” Bu tor i “Sra 
gut, 8 ékyvvce wads Céridos, F 
370) EP cna prefers (the) Bowne of-Thetis, who 
Exvoce yourar’ ol, xai EAAabs —yeveiov 
Kissed (the) knees to-him, and took (bis) beard ‘in (her) 
etpl, Accouéyn — Tea MTOAiopSov *AYLAARa.. 
ae po el (him) wwlncaeee eity-destroying inte 
Mav gorau, bs dy adte cing 
In-troth there-will-be (a time), when ‘he will again ‘call (me bie) 
pian Taavedmuda. °AAAG =—ood vive 
dear “Blue-eyed = (Minerva). But ‘do you now indeed 
ant nd . 2, ya 
névtve viv woxas trnous, éyo, 
“harness for-us (the) ond hoed ‘horses, op " 
xatadioa Sduor aiyidyoo Ards, av 
375] Setingentered (the) vale taxis boreg Tore? may 
pe * ; - 
mzoua & mbAguov, dppa aya, ei nai 
Sopritonae t= mérauor, Sopa Hone aa) Ms 


Tprdpo.o, xopvSaioros "Extap, ynSvoe rai, 
of- 


-Priam, (the) helmet-quickly-moving Hector, Will-rejoice_a:-us, 


rpopareloa, dvi —-yeptpas mroréuoo* 


T-having-eppeared Jon (the) © bridges of-war [on the open 

*H xai ws Tpdov xopia 

spaces of battle]. Certainly even some-one ‘of (the) ‘Trojans will-satiate 

xbvag 75° olwvods énug xai capxeos, 

(the) dogs and birds ‘with (bis) ‘fat and fies, 
380] meoov éni = ~mvoiv *Ayaay.” 

having-fallen at (the) sbips ‘of (the) ‘Grecks.” 
“Os Epox’: ode AevxwAevos Oca "Hoy 


Thus she-snid; nor ‘did (the) whi med goddess Juno 
dziSnoe. ‘H ue, °H éoba Oe 
‘disobey (her). Bho fwie§ wee (the) reels pang 
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Svyarnp ney d2ov0 Kpdvoe 10, Exoryouévn, Evrvev 


daughter ‘of (the) ‘appronching, harnessed 
F tnove. abrip "ASnvain, 


(the) golden-frontletted horses; Minerva (the) 
xOvy aiyidyoo Ards, xaréyever péev én’ 
feeder ota ecieg Tore, let ioe on (the} 
obder 7796 éavdv moxidov 
pavement ‘of (her) ‘rather ® (bor) beeatit. vartgatea [385 
néndov, 8» f° aity momoato xai xdue 


robe, which therefore ‘she herself  ‘had-made and laboured 


. iv, An évdioa yitav vee 
qeoe ‘hands, But she baving-pat-on (the) cont—of-mail of-cloud- 
Anyepérao Ards, bapyocero tebyeaw és daxpodeva 
compelling Jove, armed” with-armour for 
nérzpor. Aé Byoeto és padyea dbyea 
‘And she-mounted into (her) flaming chariot ‘on (her) 


moat’ 82 Adfeto BpiSv, méya, oribapéy [390 


Yfeot; and she.took (her) ponderous, large, 


t wot = OT y  dvdpar. 
i ee, aes ee Sete 


toisiv te O6pmondtpn ' “xorécoetat. 
with-whom indeed ‘she, daughter-of-a-mighty-father, (may be) ‘enraged. 


Hon 3é udoriyt Goiis éneuaiet’ dp’ 
Jano indeed ‘with (the) ‘whip speedily urged-on ~ then (the; 
trenovg* 68  mbAat otparod, ds “Opa Exor, 
horses; and (the) gates of-beaven, which (the) Hours had; 
bxov airéuatat, TIS éruté- 
[guarded,] grated (opening) spontaneously, to-whom (the Hours) are-en- 
Tpanras ag otpards te ObdAvunos, ‘uev 
spaeros , wiyas ofpanis we ObRwumos, Tue 


dvaxAivar mumvor vépog 73° éruSeivai. [395 
toopen (the) dense cloud and —to-clore (it). 

Pa dia cH Eyov xevtpnvextag 
‘Then through this (way) [they-beld [directed] (the) goaded 


trons atrdav. 
of-thom. 
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Aé narmp Leds énei ie “TdnSev, (77 

But father’ Jove when he-bebeld (them) from-Ida, ‘was therofere 
airds ydoar’ we Oe ore “lew 
Yel RAL ACSC AEE cele Sn 
dyyeréovoay* 


to-unnounce (bis message): 


“Bdox Si, razela “Ips pine mda, 


“Go before, _ swift tara (them) back, 


400] und Fa Epyead’ Getnv' yap ob 


nor suffer (them) to-go against (me); for we-‘shall not 


xaAd — orvorodueda mrdrcudde. Tap 8° eepéa, 


advantageously ‘oome-together in-battle, For so L-speak, 
xai téde Eora: teteAcouévov’ yuidow pév apaiv 
and this shall-be accomplished; ‘I-will-lame indeed for-them 

dxéag Innovs ig’ yacw' dé Baréw 
(the) swift” horses under (their) cbariot; and I-will throw 
drag éx —-Sipov, té xar’ Gko  Apuara* 
them — from (the) chariot, and break (the) chariot; 


ott & dexdrrovs mepteAAouévous énavrots xev 


Pervolving shall 


405] inaa3shoroSov Bax’, & xepavyds 

you-be-hesled (of the) wounds, which (the) thunder 

"Ogpa Taavxdzus ion 

nay oe” mb Biaweyed ifioerea) may-kaor, 
& ‘* nto mato. L’ °H 

when ‘she may udsorra ‘with é map But with-Juno 


obtt Téa0y veueoifouat, ovdé — oAodpar* 


I-am not ‘indignant, nor (80) angry ; 
ap aici = Ewen = emxAdy por, = 8, rT 


for ‘she always ‘s-secastomed to-counteract me, (in) what 
voyow.” 
tars intend.” 
Os Epar’s “Ipig 8  deArdmog dro dyye- 
thee beenid  La' indeed anifeastheatorm hesoned todetber 
Aéovoa’ dé BH xav’ *Paaiwv dpéov 
410] ae tteuages and ad down-from (the) Tdman -cpiae 
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és —waxpdy “OAvunov. A’ dvtouéry - 
tte) map Olympus. And shetlat (them) ‘at (the) 
mpdryov mdbAnor noAuntixou OvAdunowo, 
first % mae of (the) Tangled ape 
xatépvxe* 5é og pve pddov. 
(and) detained (them); and to-them she-announeed (the) word 
Abs" : 
from-Jove: 
“TIy péuarov;  — ‘Th Frop évi opaiv 
“Whither do-you-desire (to go)? Why ‘does (the) heart in your 


peat paiverats Kpovidns otx Faq 
Breasts © rage (The) son-of-Saturn ‘does not ‘allow (you) 


erapové ev elovay. Tap dde 

e ‘en For thas thas (they [415 
nais Kpdvov donee, el mep tedéet, yeidoev 
son of-Saturn ‘threatened, if tndend be asomplisne , to-lame 
pév opaiv  dxéas tnnovs tp’ - ow, dé 
indeed for-them (the) swift horses under (their) chariot, | and 
Barter adras éx Sippov, te xat’ dtew 
rwill-ibrow them from (the) ebattos” and bresk (the) 
Gpyara* ode && dexd-tovg TeepiteAAouevous 
chariot; nor in revolving, 


émavrovs xev dna SocoSov Bane’, & 


’ 
years shall oo bop (of the) wounds, which’ (the) 


xepavvds xev ud TAavxdms 

thunder may ca Spa (you) Blue-eyed (Minerva) 

eidts, 80” av udynar oG natpi. 

tn, when (you) Retin with-your mpl [420 
XY 


ott ‘éo0v veueoizera, ode 


a with. An Tam not ‘indignant, nor (act 


yorodta” yap ale faSev' énxAgv ol, 
angry; for "she always ‘is-ncoustomed to-counternct me, (in) 
8,ct voyoy. "AAAG ody’, aivorary, 

wimt I-may-intend. But ‘ you,  most-fenr-inspiring, (insclent wd) 
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aSseég xtov, el eredv ye ToAuyoes deipar 
andacious dog,” if really at-lenst you-should.dare to-ruise 


meAdprov dyta Aids.” 
tym “anne” "Yes Sere Subs 


‘H &p’ 2 nbdag “I 
425) Bhe oe, tte ow (of) foot 
sinoda’ Sc, dnéby. Adtap “Hon femev Sey 
having-eaid thus, departed, | But Juno spoke (a) 
mpos *ASnvainy* . 
to Minerva: 


“*Q xébno, vé aiyidyoo Aud € 
“0 gods,” daughter aintsgo00 Tove toys 


otxér’ 86 veiv morepibew dvra, Aids 
‘oan no-longer ‘permit (that) we  should-fight against Jove 
Fvexa Booty. Tar per GAAos dn0pSic3a, 
on-sccountof-mortals,  Of-them indeed ‘let one ‘perish, 
be GAdos Buita, 45 xe coyy’ bé 
and ‘let another ‘live, whoever (it) may happen (to); [but 


430] xelvos, ppovéwy Ta a évi Ovud, 
he, meditating-on those (tinge) which (are) in (his) pnd 


Sixakéta Tpwot ce xai 
[but he, taking hie own oouneel,] adjudges ‘to (the) "Trojans and also 
Aavaoiot, ds emuetnés.” 
‘to (the) ‘Greeks, as (is) fitting.” 
“Os Qorjoaca tpine mdhiv pdvoyas 
Thus then —having-said snnumed back (the) solid-hoofed 


tnnovg. A "Opa pév Adoay thaw  xXaAAi~ 


horses, And (the) Hours indeed unyoked for-them (the)  iair- 
apiyzas innovg' xai ev xarédyoav tovc én’ 
maned horses; and indeed bound them to (the) 


435] dub poatga. xdryow: 8 Exdwav  dpuara 


mangers: and inclined (the) chariots 


6 parvdavta évimua’ 8 adrai xddiZov 


eguinst (the) all-resplendent walls; but they ons, 
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py GAAow Oeolas éni ypvotoo.w xArcpoist, 
mixed ‘with (the) ‘other gods on golden couches, 


revinuévas pidov Ar 


in-t _ Tae 


Ae mamnp Levs éiaxe cy 


But (then) futher? Jupiter drove (his) beautiful-w eed oeict 


xai trnovg “IdnSev OdAvundrde, 3° ékixeto 
snd horses” from-Ida to-Olympus, and came ‘to (the) 
a OcGr. Aé xal tO pev [440 
‘seats ‘of (the) "gods, But also for-him indeed (the) . 


xdvtds "Evvooiyaios dice ‘innous, 38 
illustrious Earth-shaker (Neptune) loosened (the) horses, and 


cider Gpuata éni dubapoior, netaooas 

he-placed (the) chariot on (its) supports, having-spread 

xaTe Aca. LL’ aires — eiiptona 

about (its) linen (cover), But he (the) far-seeing (and loud- 
Leds Reto éni basiov Opdvor, dé 

rounding) Jove tes on cui Aden pbvors and (the) 


utyas "OAvpnos neAeuifer’ ind moa TG. 
great Olympus was-shaken under [(the) feet to-bim [bis feet]. 


A’ ai ola ’ASyvain te xal “Hen FoSnv duis 


Bat _ alone a and also Juno sat apart 


EPQVEOY TL Y, 

(from) Aus ? ob he ceive any (thing) nies [446 
oid’ épéovto aitap 6 ayva évi Tow pedi. 
le SAA a Am a 
ce pdvncev’ 
and said: 

“TiS —oBta tetinoSov, *ASnvain te xai 

“Why ‘are you ‘sad, Minerva, and also 
“Hon; Mev ob xduetdv dnv ye En 
Juno?” Indeed you-‘have not ‘laboured long. at-least in 
xvdiavel, ayn OAAdCOL —- Tp toiow 
glorious ea B nee to-destroy (the) thee against-whom 
EcoSe aivdy xdétov. Tldvtas, 8001 7450 
You-have-taken grievous resentment. Altogether, as-'meny 
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tol Me Sm ob eid 


olov ye —éudv pévoc, xai sipes Gan 
such at-least (is) my strength, and (such are my) bands unap- 
‘To1. Aé piv rep tpduos EAAabe 
proachably (strong). But whe wae ‘wembling seized ~—(the) 
paid, a 6 aly, te mpiv idéer 
Seah Oe 7 a ore (ovr hat) youn 


» Ta 
wan be ea sae 


(the) arduous 


Py septa, xat rdde Eoras tereAeopiévor* 
so Ftell, (you), and this will-be (an) accomplished (thing); 


évte xEpavrg, dv otx ixeoSov dy 

stricken (by my) thunder, ‘you would not ‘bave-returned back 

ég” ipetépor dyéov é¢ “OAvunor, iv’ eoviv 

455] 2 jaf oie ed Olyapas, ‘here are 
dSardtev.” 


(the) seats ‘of (the) ‘immortals.” 


“Qs EgaS’? ai 8 *ASnvaln ce xai “Hon 


Thus be-said: they indeed Mivervs and also Juno 


éniurgav’ ai” Fosynv manoia, S& perisSnr 


‘murmured ; sat close-together, and were-devising 
xaxd Tpdeoo. "ASnrain Fro jv dxéwy, 
evils stor ue) hee Minerva indeed was silent, 
ovdé eins Tt, oxtouévn mati Ad, 
nor did-she-soy any (thing), being-incensed ‘with (her) ‘father Jove, 
a Gypios xdA05 t we 8 
460] vee $s 2 ‘rage woot ee on (ety fiers but 
°Hon odx Eyasde ydrov oTHS0s, GAAG 
Juno ‘did mot ‘contain (ber) ‘wrath ‘in (ber) ‘breast, but 
mposnbba." 
(him): 
“ Aivétare Kpovidy, molov pidov tov 
“Most-dred —son-of-Saturn, what kindott word (is) this (which) 


Eewnes! Kai od w v, & To 
youbave-ssid! And well now ‘do fuels Myer, that your 
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SSévog otx émuetdv’ GAN Eurens ddopupdued! 


power (is) not easily-overoome; but nevertheless wo-bewail 


aiyuntdav Aavacy, of xev dn Sravras [465 


(the) warlike Greeks, who may indced 


dvandjoarres sandy olror. (Aaa Feo 
falfiling (their) evil fate. (But truly we-'will 


wav debdueSa mod épov, ei od xerevers* 


indeed —"koep-off from-war, if’ you command (it); 


&  bxoSyosueda Bovany *Apyelos, Freg 
bat weieaggset conse! “to (the) “Ganka,” ch 
7OEt, és mavres uy. SAwvrat, Teolo 
may-aid (them), so-that all ‘may not —‘perih, you 
édvocapévo..)” 
being-enraged.)” 
Ae tyv vepednyepéta Aevs drapebduevos 
But her cloud-compelling” Jove answering 


mipostéon* “Kai fois “by, Bocimus nbt- 
(dressed : 


“And to-morrow-morning certainly, O-large-eyed vener- 

ma “Hon, aix’ Ayo’, Spear puaAAov 
able The? if Seance, Olea ad very [470 
imepuevéa Kpovtava dAAtvta = movaAdy otparoy 
powerful tower Satara destroying“ (the) great army 
aiyntdav “Apyeiav. Tdp  86pizog "Extwp 


‘of (the) aoc For (the) meet Heetor 
ob npiv dnonatoeras Tioaéuov, 
‘will not bei from-war, Mero vane shall) arouse 
&  vadipe oot Tinteiava. (TO Frat, 
(the) ships (the) swift-footed ne ot Pion (On-tbot day, 
&’ ay pdayorta pev éni wuvyor, év 
wea Hey may bcghdng, Shdeed at (We) steht ahipe, 
aivotate oteive, mepi Tlar; chow 
wae tnainy sonore, “EP Mariya [475 


neaéoros,) Tap &¢ gots Oéaparor: oy ips otx 
For thus itis decreed; but I ‘do not 


deyifo aéSev otd ek xe tanaa 
‘are: ee eoubns, not if ‘youshould ‘ge 
al 
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nee i os 
480) a Salas Ee? ete 
TEE ei an Sl 0) Bn wma lg Sho 
wa Ya a it, 


ob? Doub dugieyas BS” byuye od 


cotlneat wandering you-should-go there; I” ‘do nes 


devo gev oxtoutyns, énel od G20 


you being enraged since (there is) no other (thing) 


xivre Géo.” 
more-impndent (than) you.” 


+ 88 Agvxddevos °H, mposéeon 
a gare. bet ‘whltearmed? Jute’ aes id 
ort. «Ae = Aapunpdv dai neAioww 

486] me” hea (the) bright d brea ‘of (tte) gun 
Erea’ iv *Oxearg, FAxov pédouvoy vixta éni 
fell in (the) Ocean, drawing © dark =—night over 


Seidcapow . Ddog ev pé ’ 
(the) ° fruit Spovpay (The) light” set oe, ae 
dé T, "A 6 
ital (the) " Tpocly obec, (the) zacis pe bevy 
apiarmoros wok ényrvde dcacin. 
much-desired night came-on 

Ae paidiuos “Exrap aint rowjoato  dyopyy 


But illustrious afterwards formed (a) council 


Tpdar, dvayov vdor 
490] "of (the) jane, dvayiv (them) mae “from (the) 
vedv eri duvyevt. notaug, év 6, 
‘ships at (the) eddying river, in (a) clear’ (space), 


83: Suepaivero bay. 
Ivhere me (the) apes Ou spas {among the) dead bodes 
&’ dnobartes éni 


(where the place was clear of dead bodies]. But alighting op 
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yrdva 8 ‘innav, d&xovov udder, 
{the) ‘ground from (thelr) horses,” they-listened ‘to (the) ‘speech, 
tov § “Extap gidog Ait dydpeves 8 év 
which then Hester’ loved by-Jore /apokey but in (hy 
re by & évdexdrnyy’ b€ ndporde 
ep See 2, ass fee 8 alr 

Adunert aAxein aixun Soupds 
(etm) “shone (he) Tbraaen pot ot (the) “nfees, [495 

y 


8 —_xptaeos mdpxns Oée mepi: 8y’ éperaduevog 


and (s) “golden ring ran round (it); he leaning-on 
e, Tposndda mrepdevta émea* 
spoke winged words: 


“Kin t | AdpSavor 8° ent 
rate Ms tps mal Gagteoee ea 


xoupo.’ épduny viv, ddéoas névtas rjas 


lies; Tacid’ now that haviog-desteyed all (the) thie 
ve xad "Ayaiods, anovootycey da) mport 
and also (all the) Greeks, T-would-return back 

tvendecoav “Tuov' GAAd rply xvii [500 


a _ xvEpAS 

windy Ilium; but before (this) darkness 

Fade, 16 viv wddora ésdwse *Apyeloug xal 
came, which now principally saved (the) Grecians and (the) 
vias éni pnyyin. Oadracons. *AAN Aro. viv 
ships on (the) edge ‘of (the) ‘sea. But truly now 
Bev Tedcueda peraivy vexti, ¢ epondoduecda. 
indeed let-us-obey dark night, and make.ready (our) 
dépna.* airdp Aboad’ incE dyéov xaddizpryas 


repasts; Toosen from (the) obariots (your) beautiful-maned 
brows, 66 Barrer’ Babyy napa apr 8 é& 
and throw food before them; and from 

og apm aose xal 
(the) mdluog es afaos Blas wa [505 
ipa ira, y oivigecSe pchigpora olvov, te 
i ood steep? and vigeo a Bing wine, and 


aitor éx vegan, 82 AbyecSe éxl moda 


bread from (your) and gather besides = muck 
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Aa, narydy iol 

Be “aude ASP Bey fears 
walopev T0AAG mupd, dé othas toy ei: 
we-msy-bum many fires, 2 no TS aot eet ees 


otpardy' xai pynos did vixta 
510] ofan and epee during (they night (the) 


sapmxoudavtes *Agawol Opmyjourran evyeiv én 

Yong-haired Grecks —-might-attempé on 
etpéa, vita Oaracons. May 

(the) broad back ‘of (the) ‘sea. (That) 'they truly "may not 

donovdei Exndo. y’ éubatey veav- 

without-care-and-toll (and) saa EN? ‘ascend (the) ships; 

Gan 8s wg tobtar ye xal néison 

Dut (see to it) that some (one) of-these at-foast ‘may even ‘brood-over 
Bédos oixoSi, Baruevos 7 ig; 4 

(a) wound” at-home, "wounded either ‘by (an) ‘arrow, or ‘by (a) 


Sfvserrs Byyei, — éSpdoxav —vydg* Wa xai 


‘spear, (while) springing-on (his) ship; that even 


B15} 76 GAos orvyeyor . épew | monidaxpey 


any other sony are to-oarry- 


&’ — tenodduorst Tpaciv. Ae repos 


war against (the) horse-breaking ‘Trojans, And ‘let (the) heralde 


gira Ad dyyeAAdyrov dvd. v, 
dear toJore “proclaim through (the) city, (that tha) 
mal yous te momuoxpord Epovre 
mates SS cs)” nanfeane Pars 
AébacSa mepi dory éxi —Ocoduytay mipyov’ 
Keep-watch round (the) city on (the) god-built ‘towers; 
be yovalxe: Arbre éxdern 
520] ‘and ‘let (the) “ women, i the) , Pndiirepas, 


évi peydpoow xadvrov pbya nop: 8 - tote 
in (thelr) fans ‘burn (a) large free and lathe 


tig Eunedos gudaxn, un Adyos eisASyor _n6Aw, 


some strong guard, lest (a) brand  might-enter (the) , city, 


Aaiy dnedytav. OS tor aAntoy 
(ia) people, bringrabeent, Thus tative, Ay yaruiropés : 
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Tpies, ds dyopeta* dé DD) 6 ev 
ee as "Tsay; and “let (the) woos, whieh (is) wt 


viv dyuts, Bora signuévos: 3é cov 


now (most) salutery, ‘be ‘spoken; but (for) that (which 


tis di 
‘will be most expedient) ‘in (the) ‘momisg nies Del bow ee [525 


innodapo Tpdecor. Ripouas Ait ve 7 


(the) horse-breaking ‘Trojans, pry —toJove and also 

GAAoww Oeoiow, sdnbyeros éberdary éSévde 

‘to (the) ‘other gods, hoping fo-expel hence 
xvas Kypecoipopyrous. (0: Ki 

(those) dogs "brought (bere) ty. ox pocrt s OF wasn fs 

opéovar i wedavdeav vndv.) "AAV Hro éni 

bring lack shipe.) But indeed in 


vuxti pvadtouer ag abtois' & 
(the) yoni puadEoucy | Auto ourselves; and [530 
in’ —foior pat, OwpnySévtes avy revyent, 
In (the) morning to-borom, hatir-ormed (oranves) with mopons 


eyeiponer d&bv dpna emi yAaduprow rmvoiv. 


letus-exoite sharp conflict at (the) hollow abips. 


Eigouat, eb 6,  xparepds Arouydns, — Tudeidns, 


L-shall-know, if he, (the) powerful Diomede, (the) son-of-Tydeus, 


xé drdoeta. map mav mpds — tel 
will ‘force (me) ‘back from (the) ships 705 ont) Sed 


% dyd,. Sndoas tov AxG, xev Pépouar 


oem satogcaain him “with (the) Moras,’ aball Sarty-tway 
devta, . Abpiov Av dpernv 

(his) Potoody vol Tomorow bn Pratmar [530 

dasiceta, ch x eeivyn eudv énepyduevor 

will-be-made-known, if ‘he shall ‘withstand my ‘sdvancing 


Byyos’ GAN’ dio xeloetar ovtydels év 

spear; but I-think (that) be-will-lie wounded among (the) 

mpdroow, d2 morées stalpx dug’ airdr, 

first, and many” compagions around him, 

aipiov é¢  dvidvtog _—yeaiov. Tap al éyav 

to-morrow at (the) rising (of the) sun, ‘For would (that) I 
se 
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elny &s aSdvatos xal dynpaos névTa, 
were so (certain of being) immortal — and free-from-old-age all 


juata, dé Tioinny, && “ASnvain xal “Andiay : 


(my) days, | and honoured, Minerva and 
. ‘of, 
viet’, as 
540] are-honoured, aa (Iau certain thet) this day will ire 
"Apyeiow.” 


xaxOV 
evil *to (the) ‘Greeks.” . 
°0, ° * . ~ 
‘Ag °Extap dydpev’ 3 ‘Tees, xeAddnoay 
thas Heotor? Poche i (them) and (the) Tian applanded aon 
én. XQ’ of uév Avcav —— ibpdovras tzenovc 
thereat, And they indeed loosened (their) sweating horees 
ind Svyob, 52 dyoay iuavreoot Exaortos 
from (the) "yoke, and they-bound (them) with-halters 


545] 709" olow dpuacw: 8 éx — mbAsos 


to” their . chariots; and from (the) city. ‘they 
mapmaArtuos davxo Boag xai ipa para F 


quickly oxen” and large-good. sheops and 
oiviforto uchiggova olvov, te aitov éx 
they-procured "sweet wing end heed ftom (thet) 
gerdapar, & éni Aéyovto moAAG FiAa, ny 
mes, and besides they-collested much rand 
f/ dSararoiw teAnéooas “Fratyban. 
pyatered-up ‘to (the). "immortals pete hpoatombs, 


AL dveuor pépov — delay xviconv éx medion 
dd (the) wide carried (the) sweet savour from (the) plain 


550] tio otpardy’ d8 tis udxapes Ooi 
pode 


heavens but of-this (the) blessed 
ots Saréovto, ove” Belov yap tpn "lAws, 
‘Gnotatall hare, “nor wih; “for anered Thm, 


: wal TIpiay xak 
frat OSs and (the) dass Tip poro, suai? Bupede, bane 
uan & dri Sero oped 


‘led-spear, ‘were Oo ‘hateful 


a o, ‘a dpontowres slaro maby ior 
But they, ulya elated, uaight 
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éni epopy MtoAguoio’ bé MoAAG mupa xaieto 
fa (any ope inary, and many tre baraed 


opoar. A’ Ss 8’ ey oiparg dopa [555 


forthem. And as when in heaven (the) 
iver’ dpinpenta rd sehotony be 
pain sipenpenta dug dazwom , 
: aiSnp Endeto vyveuos' (te n&oas 
indeed (the) sther was without-wind; (and all (the) 
oxomai,  xai pot S$, xal var, 
‘out-look-places, and (the) hig! summit, and groves, 
éx Epavov' 8 obparddev dp’ dometos ai 
bx Eas bat ob ‘heaven 8 ay immense iStip 
one, dé ndvra dorpa cv’ edeta’ Sé 
Snep pda) as) and all (the) jorpa ‘are-seon; and 
Te Tony yéynde 
indeed (0m) shepherd refioed (a _ + somany  (sls0) 
7 LvETO eonyv fodav 
mpa gainer nach (the) pe a (the)tmams [560 
HisSoe Tpdov xalovtav "Tudd. 
of-Xanthus, (the) Trojans kindling (them) before ‘ism, 
Xia’ Gp’ mpd xaieto dv  nedig' 88 
(A) thousand then fires burned in (the) vie, and ip 


éxdot@ — elato nevtyjxovta, 


each (one) sat fifty (men), ‘at (the) Might ‘of (the) 
aiSoutvowo mupds. A’ — txerion épemrduevor Aeuxdy 
fie. And (their) horses eating white 


s,m en lease a (60 


uinvoy —édSpovov°HG. 


they-awaited beautiful-throned Aurora, 
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